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नीति-शास्त्र का ही दूसरा नाम घमं-शास्त्र है । वैदिक विचारधारा 
के अनुसार घर्म शब्द प्रधान रूप से कर्तव्य का बोधक है । अतः धर्म-शास्त्र 
श्रौर कत्त व्य-शास्त्र दोनों परस्पर पर्याय हैं । धमंशास्त्र में उन सब विषयों का 
संविधान दिया गया है, जिनकी पूर्ति करना मानवमात्र का जन्म से लेकर 
मृत्युपर्यंन्त स्वपर-समाज-देश-राष्ट्र-न्ता राष्ट्र के सम्बन्ध में कत्तव्य होता है । 


घमंशास्त्रकारों ने मानव-समाज को गुण-कर्म-स्वमाव के अनुसार 
'ज्ञाह्मण.क्षत्रिय-वेदय-शूद्र इन चार विभागों में बांटकर उन के कत्त॑व्यों का 
विधान किया है । तदनुसार राज्य एवं उससे संबद्ध कत्तव्य प्रधानतया क्षत्रिय 
वग से संबद्ध है। इसलिए घमंशास्त्रकारो ने अपने धमंशास्त्रों में राजघमं म्रथवा 
राजनीति का विस्तार से वर्णन किया है। मानव-समाज के सर्वप्रथम 
संविधान का रचयिता स्वायंभुव मनु है । स्वायंम्भुव मनु का उपदेश उसके 
०शिष्यों द्वारा लोक में विस्तृत हुआ । उन में वर्तमान 'मनुस्मृति' भृगु-प्रोक्त है । 
उस का एक नारद-प्रवचन भी उपलब्ध है । भुगु-प्रवचन मानवमात्र के 
प्राचीनतम संविधान का निदशंक ग्रन्थ है । नारद-प्रवचन में केवल राजनीति 


का ही बर्णन मिलता है । 


घर्मश्चास्त्रों के द्वारा प्रोक्त सामान्य मानव-संविघान के न्तगत राज- 
नीतिक संविधान का अनेक अर्थशास्त्रकारों ने पृथक्‌ रूप से बड़े विस्तार से 
प्रवचन किया है। भारतीय वाङ्मय में अर्थशास्त्र शब्द राजनीति-शास्त्र 
का बोधक है), न कि वतंमान में प्रसिद्ध केवल ग्रथं= धन-सम्पत्ति -संबन्धी 
शास्त्र का। वर्तमान में भ्र्थशास्त्र नाम से कहा जाने वाला अंश भी प्राचीन 
विस्तृत विषय वाले भ्रथं-शास्त्र का एक अवयव है। 
225 PEF SSPE re A SS आ न 
१. द्र० चाणक्यसूत्र-सुखस्य मूलम्‌ धर्म:, धस्य मूलमर्थंः, प्र्थस्य मल 
राज्यम्‌ ।। १ ३। 
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भारतवर्ष में अर्थशास्त्र के खूप में राजनीति-शास्त्र के प्रवचन की 
परम्परा अति प्राचीन है । महाभारत झान्तिपवं (झ० ५७) 'में निम्न अर्थ- 
शास्त्र-प्रवक्ताग्नों के नाम मिलते हैं-- 


ब्रह्मा 
शङ्कर (विशालाक्ष) 
इन्द्र (बाहुदन्ती-पुत्र ==बाहुदन्त ) 
बृहस्पति (देव-गुरु)' 
` काव्य-उशना- (शुक्र--असुर-गुरु) 
सबसे भर्वाचीन 'अर्थ-शास्त्र' प्रजाकण्टक नन्दवंश के नाशक और मोये- 
साम्राज्य के संस्थापक, 'चणक' देशाभिजन,१ 'कौटिल्य? गोत्रोत्पन्न? विष्णु- 
गुप्त , का प्रवचन है ।.इस समय प्राचीन अर्थशास्त्र के प्रज्ञापक रूप में यही 
एकमात्र अर्थशास्त्र उपलब्ध है। इस अर्थशास्त्र की रचना पूर्वाचायों द्वारा 
प्रोक्त ग्रनेक श्रथशास्त्रों के आघार पर गराचा विष्णुगुप्त ने की है? । 
इस अर्थशास्त्र में निम्न प्राचीन ग्रथंशास्त्रकार स्मृत हैं-- 
सनु. 
बृहस्पति ` 
उशना .(कवि-पुत्र = शुक्राचायं )' "> 
भारद्वाज (द्रोणाचार्य ) र 
विशालाक्ष (शिव) 
टी पराशर 
पिशुन (नारद) 
कोणपदन्त (भीष्म) 


१. चणको नाम देशोऽभिजनो यस्य सं चाणक्य: । भाषा-वृत्ति ४।३।६२ 
पृष्ठ २६३ । र 
२. द्र कामन्दक नीतिसार की उपाध्यायनिरपेक्षिणी टीका, प्रारम्भिक 
.भाग।. FE 
३. पृथिव्या लाभे पालने च यावन्ति भ्र्थंशास्त्राणि पुर्वाचायँ: प्रस्ता- 
वितानि प्रायशस्तानि सं हित्येकामममर्थंशास्त्रं कृतम्‌ । ग्रन्थारम्भे । 
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वातव्याधिः (उद्धवं) 
बाहुदन्तीपुत्र (इन्द्र) 
चायं (?) 


0 ७ 


LC 


इन के अतिरिक्त १४ प्राचीन अर्थक्नास्त्रकार संस्कृत-वाङ्मय में 
स्मृत हँ^ । 


प्राचीनता की दृष्टि से कौटिल्य अर्थशास्त्र के अतिरिक्त शुक्र-नीतिसार ' 
नामक एक ही ग्रन्थ और मिलता है । नीतिसार शब्द के प्रयोग से विदित 
होता है कि यह असुरगुरु झाचार्य शुक्र के द्वारा प्रोक्त विशाल अर्थशास्त्र 
का श्रतिसंक्षिप्त संस्करण है। ऐसा ही कौटिल्य अर्थशास्त्र कॉ कामन्दक 
विरचित कामन्दकनीतिसार ग्रन्थ मिलता है । कौटिल्य भर्थशास्त्र के प्रवक्ता 
के नाम से चाणक्यनीति नामक एक ग्रन्थ वृद्ध-लघु पाठों के रूप में दो प्रकार 
का मिलता है । 


श्र्वाचीन नीति-ग्रन्थो में कामन्दक-नीतिसार, सोमदेव विरचित नीति- 
याक्यामुत, घारेशवर भोजक्कत युक्तिकल्पतरु, चण्डेशवर कृत नीतिरत्नाकर एवं 
नीतिप्रकाशिका आदि ग्रन्थ प्रसिद्ध हैँ। 


भारतीय वाङ्मय में महाभारत घमं-अर्थ-काम-मोक्ष सम्बन्धी निर्देशों 
का श्राकर ग्रन्थ है" । उस में प्रसंग-वश कुछ अन्य नीतिशास्त्रकारों के नीति- 
` ग्रन्थों का संग्रह भी मिलता है । इन में महात्मा विदुर मरौर कूटनीतिप्रवीण 
ग्राचार्यं कणिक के नीतिशास्त्र प्रसिद्ध है । 


इन सब नीतिशास्त्रों में 'महात्मा' विदुर का धृतराष्ट्र को किया गया 
प्रवचन भ्रपत्ते ढंग का” निराला है । इस में राजनीति के मूलं एवं गहन तत्त्वों 
के साथ-साथ मानव के चरित्रोत्थापक नेतिक उपदेशों का भी प्रवचन किया 
गया है । प्रतः इसे प्राचीन नैतिकशिक्षा का शास्त्र कहें तो अत्युक्ति न 
होगी । 


१. द्र० श्री पं० भगवहृत्तःविरचित “भारतवर्ष का बृहद्‌ इतिहास 
भाग १! पृष्ठ १११-११३। 
२. धर्म अर्थे च कामे च सोक्षे च पुरुषषंभ । 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्तेहास्ति न तत्‌ क्वचित्‌ ॥ 
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इसी दृष्टि से राष्ट्रिय शिक्षा पद्धति के उद्धारक ऋषि दयानन्द ने 
सत्याथंप्रकाश, संस्कारविधि, ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका आदि ग्रन्थों में जहां प्राचीन 
शिक्षा-पद्धति का विस्तार से उल्लेख करते हुए शिक्षा का पाठ्यक्रम वा प्रत्येक 
विषय के पठनीय ग्रन्थों का उल्लेख किया है, वहां महाभारत अन्तर्गत इस 
भवदुरनीति’ के पठन-पाठन का भी विधान किया है। बालकों को व्यवहार 
की शिक्षा देने के लिए उन्होंने जो व्यवहार-भानु नामक ग्रन्थ लिखा, उसमें भी 
इस के पर्याप्त उद्धरण दिये हैं । 


गाज के युग में जब कि मानव का चरित्र दिन प्रतिदिन गिर रहा है, 
नैतिक मूल्यों का ह्लास हो रहा है, ऐसे समय में विदुर-नीति का प्रत्येक घर 
एवं विद्यालयों में प्रचार अत्यन्त लाभदायक हो सकता है । इसीलिये हमने 
१८% २२ अठपेजी आकार के ४०० से ऊपर पृष्ठ के ग्रन्थ का मूल्य ४-५० 
मात्र रखा है । 


इस ग्रन्थ में हमने प्रत्येक मूल इलोक का पदार्थ देकर उसकी विस्तृत 
व्याख्या की है । पदार्थ पृथक्‌ देने का प्रयोजन यह है कि इलोक के किस शब्द 


का क्या ग्रर्थ है, यह स्पष्ट रूप से ज्ञात हो जाये । इस से संस्कृत भाषा सीखने . के 
में भी सुगमता होगी । यदि गुरुकुलों, संस्कृत-विद्यालयो एवं स्कूल;कालेजो में 


इस ग्रन्थ को पाठ्य पुस्तक के रूप में स्वीकार कर लिया जाय, तो इससे 
विद्याथियों के चरित्र-निर्माण एवं अनुशासन में बहुत सहायता मिल 
सकती है । 


युधिष्ठिर मीमांसक 


(4 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


(९042207 EATS 


RRR ऋण ज्र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


विषय-सूची 


अध्याय विषय पृष्ठ 


१--संजय के वाक्य से उहिग्न घृतराष्ट्र का द्वारपाल के द्वारा १-- ८५ 
विदुर को बुलाया जाना, विदुर का आना" (१--८); 
इस के अनन्तर धृतराष्ट्र ने कहा “मैं तुम्हारे घर्मानुकूल 
वचन सुनना चाहता हूँ (९-१४) इस पर विदुर 
का सदुपदेश (१५-१९); पण्डित और मुखं के लक्षण 
(२०४५); एक से १० संख्या पर्येन्त उन-उन संख्या 
विशिष्ट पदार्थों के परिगणन द्वारा विविघ उपदेश 
(४६-१०७); सुरेन्द्रगीत इतिहास के कथन द्वारा 
राजघमं का उपदेश (१०८-१२८) । 
२-धृतराष्ट्र बोले--'मेरे लिए जो कत्तंव्य वा पथ्य जानते हो ५६-- १४२ 
कहो' (१-३) इस पर विदुर का सर्वजनोपयोगी सन्तीति 
कथन (४-८६) । 
, ३-वृतराष्ट्र बोले--'पुनः घर्मार्थयुक्त वचन कहो (१) इस १४३-१९९ 
पर 'कैशिनी विरोचन झौर सुधन्वा” के संवाद रूप इति- 
हास का कथन (२-३९); भूमि के लिए झूठ नहीं 
बोलना चाहिये (४०) कह कर मद्यपानादि का प्रतिषेष 
(४१-४४) साक्ष्य के भ्रयोग्य पुरुषों का निर्देश (४५) 
ब्रह्मघ्न के समान पापी पुरुषों की गणना (४७-४६); 
तदनन्तर सामान्य नीति का उपदेश (५०-७८) । 


४--विदुर हारा आत्रेय और साध्य संवाद रूप इतिहास का २००-२५५ 
कथन (१-२१); घुतराष्ट्र का ‘कोन महाकुल कहलाते 
है! प्रश्‍न (२२) उत्तर में महाकुलों के लक्षण (२३-- 
२४) ; कुल-दूषक कमों का निर्देश (२५-३१); हित- 


१. बिषय सूची में कोष्ठक में दो गई संख्या उस अध्याय के श्लोकों 
की दै। 


ती 
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कारी वचन (३२--४८), घुतराष्ट्र दारा उद्दिग्नता- 
नाशक उपदेश की प्रार्थना (४९-५०)., पर नीति का 
उपदेश (५१--७४) । 


५--विदुर द्वारा १७प्रकोर के मूर्खो की गणना (१-५) यथा २५६-२६६ 
योग्य व्यवहार घर्म (६) रूप ग्रादि नाश के कारण (७), 
घृतराष्ट्र का 'पुरुष १०० वर्ष क्यों नहीं जीता प्रश्‍न (८-8) 
उत्तर में आयुनाशक कारणों का निर्देश (१०-११); 
सहवास के प्रयोग्य व्यक्ति (१२-१३); पाण्डवों के 
साथ विग्रह में दोष दर्शाकर हितोपदेश (१४--६४)। 


—वृद्धों का सत्कार (१--३),. सत्कार के अयोग्य व्यक्ति. ३००-३३० ` 


(४), न बेचने योग्य द्रव्य (५), मिक्षुक-लक्षण (६) 
तापस लक्षण (७) राजनीति का उपदेश (८--४७)। 


७ "धृतराष्ट्र का मैं भाग्य के वश में हूँ. कथन (१). भ्रसाम- ३२.१--३७%५ ; 


यिक वचन की निन्दा (२) प्रिय-भ्रप्रिय, क्षय-वृंद्धि. की 

विवेचना (३-८) घृतराष्ट्र का 'मैं “दुयोधन को नहीं 

छोड़ सक्रता' कथन (९), नीचों का संग वर्जनीय | 
(१०-१६); ज्ञाति-विग्रह में दोष (१७-३५); नल 
सामान्य नीति का कथन (३६--८६)। , 32 


८--हितोपदेश .(१--४) विद्यार्थियों ;के सात दोष (१--७) .३१७६--४० ३ 
आशा आदि के दारा घृति. आदि, का. नाश होना 
(८) गृह में नित्य रखने योग्य पदार्थ (£--११).वैराग्य 
उत्पादक वचन (१२--२३) घृति आदि ,से इन्द्रिय-जय 
(२४) चारों वर्णों के घर्म का कथन (२५-३२) । _ 


as 


॥ 


“८0-0.र का Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ओम्‌ 0? eT २ का“. 
_ विदुर-नीतिः 
पदार्थ-व्याख्यां-सहिता 
प्रथमोऽध्यायः np 
ग्रकरण-सं गति ` 
१२ वषं के वनवास और १ वषं के अज्ञातवास के पीछे जब पाण्डव 
प्रकटः हुए तो उनके सभी सम्बन्धी लोग उनसे मिलने के लिए विराट नगर में 
पहुंचे । वहां भावी कार्यक्रम के विषय में मन्त्रणा हुई । कौरव विना युद्ध के 
अपहृत राज्य नहीं लौटाएंगे, ऐसा निश्चित जानकर युद्ध की तैयारी भी की 
जाने लगी । राजा द्र पद ने युद्ध न हो, शान्ति से पाण्डवों को स्वकीय भाग. 
प्राप्त हो जाए, इस इच्छा से अपने पुरोहित को धृतराष्ट्र के, पास 


भेजा । भीष्मादि के अनुमोदन करने पर भी कर्ण दुर्योधन आदि ने द्र पद-पुरो- 
हित का वचन स्वीकार नहीं किया । द्र पद-पुरोहित के-लौट जाने पर धृतराष्ट्र 


` ने संजय को महाराज युधिष्ठिर के पास भेजा झौर कहलवाया कि युद्ध में 


भीष्मादि को मार कर राज्य भोगने से तो भिक्षावृत्ति से जीना अच्छा है। 
युधिष्ठिर ने “मैं घर्मपूवंक ही अपने भाग की कामना करता हू' ऐसा कह कर, 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही इस विषय में निर्णय देवें कि घमं क्या है। श्रीकृष्ण ने 
पाण्डवों का विद्या और कमं से श्रेष्ठत्व तथा उनके अवध्यत्व का कथन करके 
कौरवों के राज्यापहरण कमं की निन्दा की । संजय ने वापस लोटकर घृत राष्ट्र 
से कहा कि पाण्डव घमंपूवंक ही आप से भ्रपना राज्य चाहते हैं भौर उनका 
उचित भाग न दिया जाएगा तो भारी अनर्थ होगा। विशेष कल सभा में ही 
कहूँगा । संजय के वचन से अनुतप्त धृतराष्ट्र ने महात्मा विदुर को बुलाया । 
यह कथा इस प्रकार है-- 
वैशम्पायन उवाच-- 


द्वाशस्थ॑ ग्राह म्रहमप्राज्ञो शतराष्ट्रो महीपतिः। , 
विदुरं द्रष्डमिच्छामि तमिहानय मा चिरम्‌ ॥१॥ ``" 


n 
9 
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पदार्थ 
बेदास्पायन बोले - 


द्वाःस्थम्‌-द्वार पर रहने वाले विदुरम्‌--विदुर को 
(द्वारपाल) को द्रष्टुम्‌ देखना 


प्राह--बोला इच्छामि-- चाहता हूँ । 

महाप्राज्ञः-बड़ी प्रज्ञा (बुद्धि) तम्‌--उसको नट 
वाला इह-यहां | 

घृतराष्ट्र:-- धृतराष्ट्र आनय-- ले झा, ( 


महीपतिः--पृथिवी का स्वामी मा--नहीं 
(राजा) चिरम्‌--विलम्ब [कर] । 
व्याख्या-- 

महाराज धृतराष्ट्र ने द्वारपाल से कहा कि मैं महात्मा विदुर को देखना 
चाहता हूं अर्थात्‌ मिलना चाहता हूं, उसे यहां ले श्रा्नो, विलम्ब मत 
करो ॥ २ 

विशेष- विदुर शब्द 'विद ज्ञाने घातु से 'कुरच्‌' प्रत्यय (श्रृष्टा० (२ 
३।२।१६२) होकर बना है । इसका मुल अर्थ है--'जानने वाला” :र्भात ही. 
ज्ञानी । विदुर का महाप्राज्ञत्व महाभारत में प्रसिद्ध है ॥१॥ 


च्याख्या-- 


ग्रहितो धृतराष्ट्रेण दूतः च्तत्तारमन्रवीत्‌ । 
ईश्वरस्त्वां महाराजो महाप्राज्ञ दिदक्षति ॥२॥ 


पदाथ 
प्रहित:-- भेजा गया ईइवर:-- स्वामी (धृतराष्ट्र) 
धृतराष्ट्रेण--धृतराष्ट्र के द्वारा त्वाम्‌--तुमको 
दुत:--दुत महाराज:--हे महाराज ! 
क्षत्तारमु--क्षत्ता (विदुर) को महाप्राज्ञ--हे महाबुद्धिवाले ! 
ग्रब्रवीत्‌- बोला दिदुक्षति-- देखना चाहता है । 
व्याख्या -- 


धृतराष्ट्र के द्वारा भेजा गया दूत क्षत्ता- विदुर को बोला कि महाराज 
घृतरास्ट्र तुम्हें (आपको) देखना चाहते हैं भ्रर्थात्‌ उन्होंने तुम्हें बुलाया है । 
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विशेष--क्षत्त शब्द अनेकाय है । प्रकृत में इसका अर्थ दासी में उत्पन्न? 
भ्रभिप्रेत हैं । विदुर व्यास द्वारा विचित्रवीय को प्रत्नी ग्रम्बिका की दासी से 
उत्पन्न नियोगज पुत्र थे । इस अकार विदुर धृतराष्ट्र और पाण्डु के भाता 
-ये-म३॥ 
एबशुक्तस्तु विदुरः प्राप्य राजनिवेशनम्‌ । 
अत्रतरद्‌ धृतराष्ट्राय द्वाःस्थं मां प्रतिवेद्य ॥ ३॥ ` 


पद्‌[्थ-- 
एवम्‌ -- इस प्रकार अरब्रवीत्‌-- बोला-- 
उक्तः--कहा गया धृत राष्ट्राय-- धृतराष्ट्र के लिये 
तु--तो : द्वास्थम्‌ द्वारपाल को 
विदुर:--विदुर माम्‌--मुझको 
प्राप्य- प्राप्त होकर प्रतिवेदय--बताग्नो । . 
राजनिवेशनम्‌ राजमहलको 

व्याख्या-- 


द्वारपाल के उक्त वचन कहे जाने पर विदुर धृतराष्ट्र के महल को प्राप्त 
होकर द्वारपाल से बोले --'मैं उपस्थित हो गया हँ ऐसा धृतराष्ट्र को जाकर 
कहो ॥३॥ 
द्वाशस्थ उवाच-- 
बिदुरोऽयमञुप्नाप्तो राजेन्द्र तवशासनात्‌ । हर 
दरष्डमिच्छति ते पादो किं करोतु प्रशाधि माम्‌ ॥४॥ 


पदार्थ --- 
हारपाल बोला-- 
बिढुरः--बिदुर इच्छति-चाहता है 
अयम्‌--यह ते- तुम्हारे (आपके) 


भ्रनुप्राप्त:-- [आज्ञा के] भनुः पादो--(पेरों को), 
कूल प्राप्त(उपस्थित) हुआ है किम्‌-क्या 


राजेन्द्र-हे राजन्‌ ! करोतु-करे [यह्‌], 
तव-तुम्हारी (आपकी) प्रशाधि-श्राज्ञा करो 
शासनात्‌ --ग्राज्चा से माम्‌ मुझको । 
इष्टुम्‌- देखना 
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र द्वारपाल महाराज धृतराष्ट्र के पास जाकर बोला--यह महात्मा विदुर 
झाप की श्राज्ञा के भ्रनुसार उपस्थित है । यह आपके चरणों को देखना 
चाहता है, यह क्या करे, ऐसी मुझे प्राज्ञा देवे 


विशेष-द्रष्ट्मिच्छति ते पादौ-- तुम्हारे चरणों की देखना चाहता 
है' यह संस्कृत भाषा का मुहावरा है । छोटा व्यक्ति जब बड़े से मिलना चाहता 
है, तब प्रायः इसी प्रकार का प्रयोग संस्कृत भाषा में किया जाता है ॥४। 


१ „ «५ - धृतराष्ट्र उजाच-- 
प्रवेशय महाप्राज्ञं बिदुर दीर्घदशिनस्‌ । 
- अहं हि,बिदुरस्यास्य नाकल्पो जातु दर्शने ॥४॥ 


 पदार्थ-- 
, ¬ पृतराष्ट्र बोला-- 
>. ,अवेशयः-प्रेवेशः कराश्नरो [ले हि-निइचय से 
आगो] विदुरस्य--विदुर के 
महाप्राज्मम--महाबुद्धिमानू को ग्रस्य--इसके 
विदुरम्‌--बिदुर को न--नहीं । 
दीघंदशिनम्‌--दूर की देखने अकल्पः- अर्समर्थ - 
: 72 वाले को । जातु-कदापि 
अहम्‌ मैं दर्शने--दर्शन में । 
व्याख्या-- po 


द्वारपाल का वचन सुनकर धृतराष्ट्र बोला--महाबुद्धि, दूर के देखने वाले 
बिदुर को ले झाथ्रो। : मैं कभी भी इस “विदुर के देखने के असमर्थ नहीं हूँ 
अर्थात्‌ प्रत्येक अवस्था में मैं विदुर कें दशंनः के लिये लालयित रहता हूँ । 


विज्ञेष-नार्कल्पो जातु दर्शने-यह वासनसब्रहर (बचनरीति- 
मुहावरा) है । सम्मान्य व्यक्ति प्रथवा अत्यन्त प्रिय व्य कति. जिससे... तत्काल 
मिलना उचित हो, उसके विषय में ऐसा प्रयोग होता है।॥।५॥ 


A 
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| दाःस्थ उवाच 
्रबिशान्तःपुरं चत्तर महाराजस्य धीमतः। | 
_नहि ते दर्शनेऽकल्पो जातु राजाञ्त्रवीद्धि माम ॥६॥ 
जक दता . पदार्थ-- हॉ एस 
' ` द्वारपाल बोला- ; गन कि TOT ता 
!. प्रविश--प्रविष्ट होवो [अन्दर ते-तुम्हारे [ग्राप के] ( 


चलो] दशंने--दशन में 
अन्तःपुरमू--प्रन्त:पुर [ रनिवास]  अकल्पः-- असमर्थ 


; जातु-कभी भी . 
क्षत्तः- हे विदुर ! राजा--राजा [ऐसा] . 
महाराजस्य--महाराजा के न्रवीत्‌-वोला है 
घीमतः- बुद्धिमान्‌ के। हि निश्चय से 
।:. नहिकननहीं [है]. ; माम्‌ मुझको । 
व्याख्या-- 


द्वारपाल ने ग्राकर विदुर से कहा--हे विदुर! झाप महाबुद्धिमान्‌ महा- 
राज के अन्तःपुर (रनिवास) में चलिये । महाराज ने मुझसे कहा हैं कि मैं 
झापके दर्शन में कभी भी असमर्थ नहीं हूँ अर्थात्‌ सदा उद्यत हूँ ॥६॥ .. 


वेराम्पायन उवाच -- 
. ततः प्रविश्य बिदुरो . शृतराष्ट्रनिवेशनम्‌ । 
अन्रत्रीत्‌ प्राजलिर्वाक्यं चिन्तयानं नराधिपम्‌ ॥७॥ 


पदार्थ-- 

वेशम्पायन बोले -- द 
,ततः-- पश्चात्‌ २:५० प्राज्जलिः--हाथ जोड़कर 
प्रविश्य-प्रविष्ट होकर. वाक्यम्‌-वचन को 
विदुरः--विदुर `` = चिन्तयानम्‌--सोचते हुए [चिन्ता 
धृत राष्ट्रनिवेशनम्‌--घृतराष्ट्र £ करते हुए] को 

के:अन्तःपुर को?...' नराधिपम्‌-नरों के: . स्वामी 
न्नवीत्‌र बोल [जनक : / ., [राजा] को। 


न 
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च्याख्या-- 

तदनन्तर धृतराष्ट्र के ब्रन्तःपुर में प्रवेश करके हाथ जोड़ कर विदुर 
सोचते हुए (विचार में निमग्न) महाराज को वोले-- 

विशेष--इस इलोक में चिन्तयानम्‌ पद विशिष्ट है । व्याकरण के 
सामान्य नियम के भ्रनुसार चिन्तयमानम्‌ अथवा चिन्तयन्तस्‌ प्रयोग होना 
चहिए । परन्तु झानत्यमागमशासनम्‌ इस नियम के अनुसार यहां “मुकू' का 
आगम न होकर चन्तयानम्‌ प्रयुक्त हुआ है । प्राचीन वैदिक तथा ग 
वाङ्मय में ऐसे प्रयोग बहुधा मिलते हैं ॥।७।। 


विदुरोऽहं महाप्राज्ञ सम्ग्राप्तस्तव शासनात्‌ | 
यदि किञ्चन कर्तव्यमयमस्मि प्रशाधि माम्‌ ॥९॥ 


पदार्थ 
` विदुरः बिदुर किञ्चन--कुछ भी 
झहम्‌--मैं कतंव्यम्‌--करने योग्य [मेरे हो तो] 
महाप्राज्ञ-हे महाबुद्धिवाले ! अयम्‌--यह मैं 
संप्राप्त:--प्राप्त हुआ हूँ अस्मि- हँ [उपस्थित हूँ] 
तव--तुम्हारे (आपके ) प्रशाधि--आज्ञा करो 
शासनात्‌--श्राज्ञा से माम्‌--मुझको । 
यदि-- यदि 
व्याख्या-- 


विदुर बोले-हे महाप्राज्ञ राजन्‌ ! मैं विदुर आपकी आज्ञा से उपस्थित 
हैं, यदि कोई मेरे करने योग्य काय हो तो मुझे कहें ॥९॥ 


धृतराष्ट्र बाच-- 
संजयो बिदुर प्राप्तो गहंयित्वा च मां गतः | 
अजातशत्रोः श्वो वाक्यं सभामध्ये स वक्ति ॥8॥ 


पदार्थ 
धृतराष्ट्र बोला-- 
संजयः- संजय प्राप्त:--प्राप्त हुआ 
विदुर-हे बिदुर ! गहेयित्वा--निन्दा करके 


^ 
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च--और इव$--कल 
माम्‌--मुझको (मेरी )' वाक्यम्‌--वचन को 
गत:-- चला गया सभामध्ये--सभा के बीच में 


भ्रजातशत्रो:--नहीं हैं शत्रु स:--वह 
जिसके (ऐसे युधिष्ठिर के) वक्ष्यति--कहेगा । 
व्याख्या-- 


धृतराष्ट्र बोला -- संजय पा ण्डवों से मिलकर मुझे प्राप्त हुआ (मेरे 
पास आया) और मेरी निन्दा करके चलो गया। वह कल राजसभा में अजात- 
नु युधिष्ठिर के वचन सुनाएगा ।।३॥ - 

विज्लेष--निन्दा करके-- संजय ने भकृत में धृतराष्ट्र की कोई निन्दा 
नहीं की, तथापि उसने धृतराष्ट्र को युधिष्ठिर का सन्देश न. सुनाकर “कल 
सभा में सनाऊंगा” कहा । ऐसा कहने से धृतराष्ट्र ने अपनी अवहेलना ( निन्दा) 
समभी है ॥१०॥ 


तस्याद्य कुरुवीरस्य न विज्ञातं बचो मया | 
तन्मे दहति गात्राणि तदकार्षीत्‌ प्रजागरम्‌ ॥१०॥ 
पदार्थ 
तस्य-- उसके मे-- मेरे 
अद्य--आज दहति--जलाता हूँ 


कुरुवीरस्य--कुरुभो में वीर गात्राणि--अज्ञों को 
(श्रेष्ठ युधिष्ठिर का ) तत्‌--उसने 


न--नहीं अकार्षीत्‌-- (उत्पन्न) किया है 
विज्ञातम्‌--जाना श्रजागरम्‌ विशिष्ट जागरण (निद्रा 
वचः--वचन को के अभाव) को ।_ 
मया-- मैने 


व्याख्या-- 


मैंने कुरुवीर युधिष्ठिर के वचन को (उसने क्या कहा) नहीं जाना, इस 
लिए वह मेरे भ्रज्ञों को जला रहा है (संतप्त कर रहा है) । उसी से मुझे . 
प्रजागर हो गया है अर्थात्‌ निद्रा नहीं ग्रा रही है ॥१० | करे 


© 
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८ 
सि | उ दह्यमानस्य: श्रेयो यदनुपश्यसि +~ 
तद जि ते हिं नंस्तात घमार्थङशलो ह्यसि ॥१ १॥. 


:- पदार्थ 
जाग्रतः जागते हुए का ` हि-निश्चय सें 
दह्यमानस्य जलते हुए का . न:- हमारे मध्य 
श्रे यः--कल्याण तात-हे भ्रातः! 
यत्‌--जो -  धर्मार्थकुशलः-घर्म और भर्थ में 
अनुपश्यसि-- देखते हो कुशल (विचारवान्‌) 
तत्‌--वह . ! हि--निश्चयसे 
ब्रूहि-कहो। ग्रसि-हो । 
त्वम्‌ - तुम i. 
व्याख्या-- br 


हे त्रातः ! मु जागते हुए भौर [चिन्ता से] जलते हुए के लिये तुम 
जो कल्याण-कारक समभते हो वह मुझे बताो । तुम निश्चय ही हम लोगों 
में चमे और अर्थ के विषय में कुशल हो । 


विजेय यहां नीलकण्ठ ने इस इलोक की व्याख्या नहीं की है । यही 
इलोक कुछ पाठ भेद से २।१ में भागे भी आयेगा । वहां नीलकण्ठ ने धुर्मार्थे- 
कुशलः पद की व्याख्या में लिखा कि “मोक्ष के विषय में विदुर को श्रधिकार 
नहीँ था क्योंकि वह “वर्णसंकर” था । इस लिये दोनों स्थानों पर घर्मार्थ- 
कुशलः का ही निर्देश किया है (द्र० 'घर्माथयोः कुशलः मोक्षे वक्तुमनघि- 
कारात्‌ द्वयो रेवग्रहः)। 


टीकाकार नीलकण्ठ ने विदुर के वर्णसंकर होने से मोक्ष के प्रवचन में 
जो भ्रनधिकार समझा है, वह वस्तुतः भशुढध है। मोक्ष में उन समी को अधि- 
कार है, जो मोक्ष चाहता है और उसके लिये तदनुकूल धर्मजुष्ट कर्म करता है। 
यदि दुर्जन संतोष न्याय से विदुर का मोक्ष में अधिकार न भी मांना जाय तो 
काम के प्रवचन में तो अधिकार था ही । पुनः उसका निर्देश क्यों नहीं किया । 
वस्तुतः बात इतनी ही है कि प्रकत में धृतराष्ट्र न काम के विषय में सुनना 
चाहता था और न मोक्ष के विषय में उसे केवल घम भौर शर्थ की ही जिज्ञासा 
थी, उस में भी प्रधान रूप से अर्थ की प्रतः यहाँ प्रकरणानुसार धर्मार्थे का ही 


निर्देश युवज्ञ हो सकता था ॥१ १॥ 
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यतः प्राप्तः सञ्जयः पाएडवेभ्यो 
न मे यथावन्मनसः प्रशान्तिः । 
स्वे न्ट्रियाशयभ्रकृति गतानि, 
किं वक्ष्यतीत्येव मेश्य चिन्ता ॥१२॥ 


पदार्थ 
बतः जिस समय से प्रशान्तिः विशिष्ट शान्ति [है] 
प्राप्तः प्राप्त हुग्ना= प्राया सर्वेन्द्रियाणि--सब इन्द्रियां 
संजयः--संजय अप्रकृतिम्‌--अस्वाभा विक अवस्था को 


पाण्डवेभ्यः--पाण्डवों से गता नि-- प्राप्त हो गई हैं, 
[लौटकर] किम्‌--क्या 


न--नहीं वक्ष्यति--कहेगा ४ 
मे-मेरे इति-- यह 9 
यथावत्‌-जैसी होनी चाहिये एव--ही * 222 
वैसी मे-मुभे / 
मनसः-- मनकी भ्रद्य-- ग्राज / 
चिन्ता--चिन्ता [है] । 
व्याख्या-- 


संजय पाण्डवों के पास जाकर जब से मुभे प्राप्त हुआ है तब से मेरा 
मत यथावत्‌ (ठोक प्रकार से) शान्त नहीं है। मेरी सब इन्द्रियां [चिन्ता के 
कारण] अस्वाभाविक अवस्था (विकार) को प्राप्त हो गई हैं, वह [सभा में) . 
छ्या कहेगा, यही आज विशेष चिन्ता लग रही है ॥१२॥ 
बिदुर उवाच-- 
0 अभियुक्त बलवता दुर्बलं हीनसाधनम्‌ । 
` हृतस्वं कामिनं चोरम्‌ आविशन्ति प्रजागराः ॥१३॥ 
¢ 0 पु 
कच्चिदेतैमहादीबै्न स्पृष्टोसि नराधिप । 
कच्चिन्न परवित्तेषु गृध्यन्न परितप्यसे ॥१४॥ 


बिदुर बोले बा 
ब £ ) 


ग्मभियुक्तम्‌--लड़ते हुए को दुर्बलम्‌-बलहीन को 
बलवता--बलवान्‌ से हीनसाधनम्‌- साघनो से रहित. को 
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हृतस्वम्‌- हरण किया गया है न--नहीं | 
घन जिसका, उसको स्पृष्ट:-- छृए हुए (सम्बद्ध) १ 
कामिनम्‌--कामी को असि--हो ? $ । 
चौरमु--चोर को नराधिप- हे नरों के स्वामिन्‌ ! ih 
आविशन्ति--आविष्ट होते हैं कच्चित्‌-कया 
(प्राप्त होते हैं) न--नहीं 
प्रजागराः-विशिष्ट जागरण परवित्त षु-दूसरों के घन (ऐद्वर्य ) 


(निद्रा का विशेषरूप से ्रभाव) के विषय में 
कच्चित्‌--क्या (प्रश्‍न अर्थ में, गृध्यन्‌-लालसा करते हुए 
एतैः इन उपयु क्त परितप्यसे संतप्त हो रहे हो ? 
महादोषै:--बड़े दोषों से 

व्याख्या-- 


बलहीन और साधनरहित बलवान्‌ से लड़ते हुए को, जिसका घन हरण 
कर लिया गया है उसको, कामी को और चोर को निद्रा नहीं थाती है । 
हे राजन्‌ ! क्या तुम इन उक्त महादोषों से मम्बद्ध तो नहीं हो? क्या 
दूसरों के ऐश्वयं की ,लालसा करते हुए तो सन्तप्त (पीडित) नहीं हो 
रहे हो ॥१३, १४॥५ | 

धृतराष्ट्र उाच-- 
श्रोतुमिच्छामि ते धम्यं परं नैःश्रेयसं वचः । 
अस्मिन्‌ राजर्षिवंशे हि त्वमेकः प्राज्ञसम्मतः ॥१४॥ 


पदार्थ-- 
धृतराष्ट्र बोला-- 
श्रोतुमु-सुनाना , अस्मिन्‌--इस 
इच्छामि-- चाहता हूं राजषिवशे--राजषियों के यंश में म 
ते--तुम्हारे हि-निइ्चय से रि 
घ्म्यंम्‌-- घमं संयुक्त त्वम्‌--तुम 
परम्‌ - उत्तम एक:-- एक (मुख्य) 
नैःश्रे यसम्‌--निःश्रे यस(कल्याण) प्राज्ञसम्मतः--बुद्धिमानों में उत्कृष्ट 
को प्राप्त करानेवाले | माने गए [हो] | 
_ बचः--वचन को ॥ 
व्याख्या-- | 


धृतराष्ट्र ने कहा--हे विदूर ! मैं तुम्हारे धमंयुक्त परम कल्याणकारक 
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बचन सुनना चाहता हूँ । इस राजषियो के वंश में तुम एक ही बुद्धिमातो में 
उत्कृष्ट माने गये हों मर्थात्‌ महाविद्वान्‌ हो ॥१५॥ 


विश्षेष-राजिबंशे-- वृतराष्ट्र के सोमवंश में पुरुरवाः ययाति आदि 
भनेक ऐसे राजा हुए हैं जो ऋषि अर्थात्‌ मन्त्रों के द्रष्टा थे। इस कारण यह 


' वेश राजषिवंश (राजषियों का बंश) कहाता है ॥१५॥ 


विदुर उवाच -- 

राजा लक्षणसम्पन्नस्त्रेलोक्यस्याधिपो भवेत्‌ । 
मरेष्यस्ते ग्रेषितश्चेच. जतराष्ट्र युधिष्ठिरः ॥१६॥ 

5 प॒दार्थ-- 
विदुर बोले- 
राजा--राजा ते--तुम्हारा-- (तुम्हारे द्वारा) 
लक्षणसंपन्न:--लक्षणो से युक्त प्रेषितः [वन को] भेजा गया है 
'वैलोक्यस्य--तीनो लोकों का च--प्रौर 


अधिप:--स्वामी एव--ही 
भवेत्‌-हो [ऐसा] ` धृतराष्ट्र हे घृतराष्ट्र ! 
प्रेष्य:- विशेष रूप से चाहने युविष्ठिर;-- युधिष्ठिर ॥ 
योग्य 
व्याख्या--- 


हे धृतराष्ट्र ! राजा के लक्षणों से युक्त जो तीनों लोकों का स्वामी हो 
सकता है और तुम्हारे द्वारा विशेष रूप से चाहने योग्य था, ऐसे राजा 
युधिष्ठिर को तुमने वनवास दिया है ॥१६॥ 
विपरीततरश्च त्वं भागधेये न संमतः । 
अचिंषां प्रचयाच्चैव धर्मात्मा धर्मकोबिद्‌ः ॥१७॥ 
पदाथ | 


विपरीततरः--श्रधिक उलटे अचिषाम्‌-- [नेत्र] ररिमियों के 
(राज्यलक्षणों से हीन) प्रक्षयात्‌--पूरी तरह नष्ट हो जाने से 


च-- प्रोर स--और र 

त्वम्‌- तुम एव--द्दी - 

भागघेये--[ राज्यरूपी ] भाग में धर्मात्मा--धर्मशील 9 

न-- नही धर्मकोविदः--धर्म को जानने वाले । 
सम्मतः--माने गये हो । 


~ 
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व्याख्या -- 


झोर तुम उटले राज्यलक्षणो से हीन होने के कारण राज्यांश के अधि- 
कारी नहीं हो । घर्मात्मा और .घमंज्ञ होने पर भी नेत्रररिमयों के नष्ट हो 
जाने से राज्यलक्षण से हीन हो ॥१७॥ 

आनृशंस्यादनुक्रोशात धर्मात्‌ सत्यात्‌ पराक्रमात्‌ । 


गुरुत्वात्‌ त्वयि संग्रेच्य बहून्‌ क्लेशांस्तितिच्षते ॥१८॥ 


पदार्थ-- 
आनशंस्यात्‌--क्र्र स्वभाव न त्वयि-- तुम्हारे विषय में 
भं होने से संप्रेक्ष्य--देखकर (विचारकर) 
झनुक्रोशात्‌--दयालु होने से बहून्‌- बहुत 
बर्मात्‌--घर्मात्मा होने से क्लेशान्‌--क्लेशों को 
सत्यात्‌- सत्यवादी होने से तितिक्षते-सहन करता दै 


पराक्रमात्‌--पराक्रमी होने से [युधिष्ठिर] । 
गुरुत्वात्‌-गोरव के कारण से 
व्याख्या --- 


युधिष्ठिर घर्मात्मा, सत्यवादी पराक्रमी, दयालु, और क्रूर स्वभाव क ०० 
न होने के कारण तुम्हारे प्रति गौरव का ध्यान रख कर बहुत दुःखों को सह 


रहा है ॥१५।॥। 
दुर्योधने सौबले च करो दुःशासने तथा । 
एतेष्वेश्‍वर्यमाधाय कर्थं त्व॑ भूतिमिच्छसि ॥१६॥ 
पदार्थ-- 
दुर्योधने - दुर्योधन में एतेषु--उक्त पुरुषों के भाश्रय में 


सौबले--सुबल के पुत्र ऐद्वर्यम्‌-- राज्य को 
(शकुनि) मे झाधाय-- रखकर 


च--मौर कथम्‌- कँसे 
कर्ण--कर्ण में त्वम्‌--तुम 
दुःशासने-- दुःशासन में भूतिश्‌ कल्याण को 
तथा-प्रौर, इच्छसि चाहते हो । 
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व्याख्या--- १ 

हे राजन्‌ ! दुर्योधन, शकुनि, कर्ण और दुःशासन आदि [मूखों] के 
ऊपर राज्यैर्वय रखकर प्रर्थात्‌ इनके आधीन होकर कैसे कल्याप्तांचाहते हो ? 

सौबल:--सुवल गान्घारराज का पुत्र शकुनि, दुर्योधन का मामा । 
सुबल कौ पुत्री होने से दुर्योधन की माता यान्घारी भी सौबली कहाती थी । 

यद्यपि इस इलोक में दुर्योधन झादि को प्रत्यक्ष रूप से तो मुखे नहीं कहा 
है, परन्तु आगे पण्डितो के लक्षणों का निर्देश करने से, दुर्योधन थ्यादि के उन 
लक्षणों से रहित होने से मूखेत्व द्योतित किया है ॥१६॥ 


पणिडत-लक्षणानि- 
७ ~ ४०. मंनिर 
आत्मज्ञानं समारम्भस्तितिक्षा  धर्मनित्यता । 
यमर्था नापकर्षन्ति स बै पण्डित उच्यते ॥२०।७/ 


पदार्थ 
भ्ात्मज्ञानमू---भात्मा का ज्ञान यम्‌-जिन को 
अथवा स्वशक्ति का अर्थाः [संसारिक] विषय 
परिज्ञान न--नहीं 
समारम्भ:-[ शकक्‍्त्यनुसार कायं भ्रपकर्ष न्ति भाकृष्ट करते हैं 
को] आरम्भ करना सः-वह 
तितिक्षा- [दुःख आदिको] वै- निश्चय से 
सहन करना पण्डित:---पण्डित 
घर्मनित्यता--ध॒र्म में स्थिर उच्यते- कहा जाता है 
रहना 
व्याख्या-- 
जो व्यक्ति अपने आत्मा को अथवा अपनी शक्ति को जानता है, शक्ति के 
झनुसार कारये करता है, दुःख आदि को सहन करता है, घमं में स्थिर रहता 
है घ्रौर जिसे सांसारिक विष५ अपनी झर भ्राकृष्ट नहीं करते, उसे ही पण्डित 
कहते हैं । 
विदोष--इस इलोक में 'यमर्थान्नापकषन्ति' पाठ भी है। इसका झथे 
होया--'जिसे आत्मज्ञानादि पुरुषार्थ से विमुख नहीं करते ॥ यही पाठ 
अगले २२ वें इलोक में भी है। वहाँ वह युक्त है। प्रकृत इलोक में तो 
वमर्था नापकर्षन्ति' पाठ ही युक्ततर है। . , 3 
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निषेवते प्रशस्तानि निन्दितानि न सेवते । 
अनास्तिकः श्रद्र्धान एतत्‌ पणिडतलक्षणम्‌ ॥२१॥ 


पदार्थ 
निषेवते-सेवन करता है अनास्तिकः--नास्तिक नहीं है 
प्रशस्तानि--उत्तम कर्मों का (आस्तिक है) 
तिन्दितानि -- निन्दित कर्मो का श्रहुधान:--श्रद्धावान्‌ 
न--नहीं एतत्‌ - यह 
सेवते सेवन करता है पण्डितलक्षणम्‌--पण्डित का लक्षण 
[है] । 
व्याख्या-- 


जो पुरुष उत्तम कर्मों का भ्रावरण करता है, निन्दित कर्मों का सेवन नहीं 


करता, नास्तिकता से रहित है ग्रौर श्रद्धावान्‌ है, वही पण्डित है अर्थात्‌ ऐसे - 


लक्षणों वाला ही पण्डित कह्माता है ॥२१॥ 


क्रोधो दर्षश्च दर्पश्च हीस्तम्भो मान्यमानिता । 
कनत 
यमर्थान्नापकर्षन्ति स बै पण्डित उच्यते ॥२२॥। - 


पदार्थ 
क्रोध:--क्रोध यम्‌- जिस को [ये दोष] 
हषः ¬ प्रसन्नता ्र्थात्‌-पुरुषाथं से (जीवनोद्देश्य 


च--औऔर 
दर्पः--प्रमिमान (दूसरे को न--नहीं 
हीन समझना)' ग्रपकर्ष न्ति - हटाते हैं, 
च-- आर सः-- वह 
छी:--लज्जा वै-निदचय से 
स्तम्भ:--भनज्ता (घृष्टता)' पण्डितः पण्डित 
मात्यमानिता--अपने आप को उच्यते--कहा जाता है । 
मानके योग्य मानना 


८ व्याख्या-- 
जिस व्यक्ति को क्रोध, प्रसन्नता, अभिमान, लज्जा, धृष्टय्ता और अपने को 


मान के योग्य समझना, ये दोष पुरुषार्थ से (जीवन के उद्देश्य से) नहीं 
हृटाते (नहीं हटा सकते), वही पण्डित कहाता है ॥२२॥ 


n 


से) 
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यस्य कृत्यं न जानन्ति मन्त्रं वा मन्त्रितं परे । 
कृतमेवास्य जानन्ति स बै पण्डित उच्यते ॥२३॥ 
पदार्थ-- 


यस्य-- जिसका परे--दुसरे (शत्रु) 
कृत्यमू--करने योग्य (जिसे कृतम्‌-किये हुए को 
भ्रमी किया नहीं है) एव--ही 


न--नहीं . अस्य-- इसके 
जानन्ति--जानते हैं जानन्ति--जानते हैं । 
मन्त्रमू--विचार को सः--वह | 
चा-अथवा . बे निइघय हैं । 


अन्त्रितम्‌--विचारे गए (तत्त्व) पण्डितः--पण्डित 
को उच्यते--कह्मा जाता है । 
ब्याख्या-- 

जिस व्यक्ति के भविष्य में करने योग्य कर्म को, विचार को और निएचय 
किये गये तत्त्व को शत्रु लोग नहीं जानते, केवल किये गये कमं को ही 
जानते हैं, वही पण्डित कहाता है। ३ | 

यद्यपि यह नियम साधारण रीति से सभी व्यक्तियों के लिये लाभकारी हे 
तथापि राजनीति में तो परम आवश्यक है। राजा और राज्य-कर्मचारियों को 
इतना गूढ़ रहना चाहिए कि शत्रु के गुप्तचर उनके हाव-भाव चेष्टा आदि से 
भी उनके विचार अथवा भविष्य में किये जाने वाले कर्मों को न जान सके । 
जो राजा वा जिस राज्य के कमचारी ऐसे गूढ़ व्यक्ति नहीं होते हैं, वह राजा 
अथवा राज्य नष्ट हो जाता है ॥२३॥ 


यस्य कृत्यं न विघ्नन्ति शीतमुष्णं भयं रति: । 


समृद्धिरससृद्धिवाँ स बै पण्डित उच्यते ॥२४॥ 
पदार्थ --- 
यस्य--जिसके ` शीतम्‌--शीत 
कृत्यम्‌--करने योग्य कार्य को उष्णमू--गरमी 
न--नहीं भयम्‌--भय 
विध्नन्ति--नष्ट करते हैं रतिः [विषयों में] प्रसक्ति 
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समृद्धिः ऐक्वर्यंता वै--निशचय से 
असमृद्धिः--दरिद्रता पण्डितः--पण्डित 
वा--अथवा ५ उच्यते--कहा जाता है । 
सः-- वह 
व्याख्या -- 


जिस व्यक्ति के काये को शीत ग्रौर ऊष्ण, भय अथवा विषयासक्ति, सम्पत्ति 
का होना मथवा दरिद्र होना नष्ट नहीं करते, वह पण्डित कहाता है । 
शीत और उष्ण ये प्राकृतिक रुकावटों के उपलक्षण रूप हैं । भय और 
रति ये मानसिक रुकावटों उपलक्षण हैं। समृद्धि और असमृद्धि ये साधन 
सम्बन्धी रुकावटो के उपलक्षण रूप हैं ॥२४।। 


यस्य संसारिणी प्रज्ञा धर्मार्थावनुवर्तते । 
कामादर्थं इणीते यः स वे पण्डित उच्यते ॥२५॥ 


९ 
पदाथ 


यस्य-- जिसकी अर्थम्‌--(उभयलोक सुखकारी धर्म 
संसारिणी--संसार में विचरने रूप) अर्थ को 

वाली (पग्रस्थिर) वृणीते-स्वीकार करता है 
प्रज्ञा--बुद्धि यः-जो 
घर्माथौ -- घर्म और अर्थ का सः--वह 
अनुवतंते--प्रनुवतेन करती है. वै-- विश्चय से 
कामात्‌-काम से (ऐहिक पण्डित:--पण्डित 

सुख की इच्छा से) उच्यते--कहा जाता है। 


व्याख्या 


जिस व्यक्ति की सांसारिक अस्थिर बुद्धि भी घमं आर अर्थ के अनुकूल 
चलती है ग्रौर जो काम (ऐहिक सुख) से अर्थ (उभयलोक-सुखकारी घमं) 
को स्वीकार करता है, वही पण्डित कहाता है ॥२५॥ 


यथाशक्ति चिकीर्षन्ति यथाशक्ति च कुर्वते । 
न किश्चिदुवमन्यन्ते नराः पण्डितबुद्धयः ॥२६॥ 
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९ 
पदाथ 


यथाशक्ति--शक्ति के अनुसार किञ्चित्‌-किसी का. भी 
चिकीपंन्ति-करना चाहते है भ्रवमन्यन्ते-तिरस्कार करते हैं, 


यथाशक्ति शक्ति के अनुसार [ऐसे] 

च-श्रौर नराः--मनुष्य 

कुवंते--करते हैं । पण्डितबुद्धयः -पण्डितों की बुद्धिवाले 

न--नहीं र होते हैँ। 
व्याख्या--- 


जो व्यक्ति श्रपनी शक्ति के अनुसार ही कार्य करना चाहते हैं और शक्ति 
के अनुसार ही करते हैं, तथा किसी का तिरस्कार नहीं करते, ऐसे मनुष्य 
पण्डित की बुद्धिवाले होते हैं । 


पण्डितबुद्धयः-- पण्डितानां बुद्धि: पण्डितवुद्धिः, पण्डितवुद्धिरिव वुद्धियेषां 
ते पण्डितबुद्धयः, उत्तरपदलोपी बहुब्रीहिः । 
शिग्र विजानाति चिर शृणोति विज्ञाय चार्थं भजते न कामात्‌। 
नासंपृष्टो व्युपयुङ्क्ते परार्थे तत्‌ परज्ञानं प्रथमं पण्डितस्य ॥२७॥ 


पदार्थ -- - 

क्षिप्रमु--शीघ्र कामात्‌-ग्रभिलाषा (कामना) से। 
विजानाति--जानता है, न्--नहीं १ 
चिरमू-देर तक असंपुष्ट:--विना पूछे 
श्वुणोति--सुनता है, `  व्युपयुंढ क्ते--बोलता है 
विज्ञाय--जानकर परार्थे--दूसरे के विषय में । 
च--श्रौर चत्‌-- वह 
अथंम्‌-अर्थ को प्रज्ञानमू- चिह्न [है] 
भजते--सेवन करता है प्रथमम्‌-पहला (मुख्य) 
न--नहीं पण्डितस्य--पण्डित का । 

व्यांख्या-- 


जो व्यक्ति शीघ्र संकेतमात्र से जान लेता है, दुसरे की बात [धैयंपूवक] 
चिरकाल तक सुनता है, झोर प्रथं की कामना से उसका सेवन नहीं करता, 
यही पण्डित का मुख्य चिह्न है ॥२७।। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१८ 


Digitized by Arya Samaj “वदुर नीता hennai and eGangotri 


इस इलोक में 'ह्या_पगुङ क्ते' पाठ भी मिलता है। दोनों का अर्थं समान है। 


नाग्राप्यममिवाञ्छन्ति नष्टं नेच्छन्ति शोचितुस्‌ । 
आपत्सु च न मुद्यन्ति नराः पणिडतबुद्वयः ।.२८॥ 


© 
पदाथ 
न--नहीं आपत्सु-- दुःख प्राप्त होने पर 
अप्राप्यम्‌-प्राप्त न न होने योग्य को च--भौर 
वाञ्छन्ति--चाहते हैं । न--नहीं 
नष्टम्‌--नष्ट हुए को मुह्मन्ति--मोह (भ्ज्ञान) को प्राप्त 
` न--नहीं होते हैं [वे ही] 
इच्छन्ति--चाहते हैं नरा:-मनुष्य 
शोचितुमु-शोक करने के पण्डितवुद्धयः-- पण्डित-बुद्धि वाले 
लिए । [हुँ] । 
व्याख्या-- 


जो व्यक्ति प्राप्त होने के ग्रयोग्य वस्तु को प्राप्ति की इच्छा नहीं करते, 


नष्ट हुई वस्तु का शोक नहीं करते और आपत्ति आने पर मोह (अज्ञान) 
को प्राप्त नहीं होते, वे मनुष्य पण्डित बुद्धि वाले हैं ॥२५॥ 


निश्चित्य यः म्रक्रमते नान्तर्वसति कर्मणः । 
अवन्ध्यकालो वश्यात्मा स वे पण्डित उच्यते ॥२६॥ 


6 

पदाथ-- 
निर्चित्य--निश्चय करके अवन्ध्यकालः--फल रहित नहीं है 
यः--जो काल जिसका वह 
प्रक्तते-[कार्य ] आरम्भ करता है, वश्यात्मा--आत्मवश्ञी (जितेन्द्रिय) 
न-नहीं सः-वह्‌ 
अन्तः-मव्य में वे-ही 
वसति--बसता (रहता) है पण्डितः-पण्डित 
कर्मणः कमं के । उच्यते-कहा जाता है । 


Le 
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व्याख्या--- 
जो व्यक्ति कर्म को स्वयत्नसाध्य है ऐसा निश्‍चय करके झारम्भ करता है, 
कमे के मध्य में नहीं रहता अर्थात्‌ कमं को वीच में नहीं छोड़ता, समाप्त 
करता है, जो प्रवन्ध्यकाल अर्थात्‌ जो सदा सप्रयोजन कमं ही करता है और 
जो व॑श्यात्मा--जितेन्द्रिय है, वही पण्डित कहाता है ॥२९॥ 
आर्यकर्मणि रज्यन्ते भूतिकमणि कुवते । 
हितं च नाभ्यत्नयन्ति परिडता भरतषंभ ॥३०॥ 


पदार्थ-- 


भ्रायं कभंणि- भ्रार्यो (शिष्टों= च-भौर 
श्रेष्ठों) के कर्मा में न--नहीं 
रज्यस्ते- ग्रनुराग रखते हैं अभ्यसुयन्ति--श्रसूया (निन्दा) करते 


भुतिकमंणि--ऐस्वर्यं [प्राप्त . हैं [ऐसे] 
कराने वाले] कर्मों को पण्डिताः-पण्डित [कहाते हैं] 
कुवेते- करते हैं भरतषंभ--हे भरत कुल में श्रेष्ठ 
हितम्‌-कल्याणकारक को '(घुत राष्ट्र); 
च्याख्या— 


` 'हें भरत कुल में श्रेष्ठ (धुतराष्ट्र) जो व्यक्ति आयो (शिष्टों) के कर्मों में 
ध्रनुराग रखते हैं, ऐइवयं प्राप्त कराने वाले कर्मों को ही करते हैं और कल्याण' 
कारक की कभी झसूया (निन्दा) नहीं करते, वही पण्डित कहे जाते हैं । 
विशेष- भरतर्षभ=भरतेषु ऋ षभः श्रे ष्ठः= भरतकुल में श्रे ष्ठ ॥३०॥ 
न हुष्यत्यात्मसम्माने नावमानेन तप्यते । 
गाङ्गो हृद इवाक्षोभ्यो यः स पण्डित उच्यते ॥३१॥ 


पदार्थ 


न-नहीं गाङ्गो हृद इव- गङ्गासागर के समान 
हृष्यति-प्रसन्न होता है अक्षोभ्यः- क्षुब्ध न होनेवाला 
भ्रात्मसम्माने--अपने सम्मान में यः-जो | 

न--नहीं सः--वह 

अ्रवमानेन-- अपमान से पण्डित:--पण्डित 


तप्यते-तप्त (दुःखी) होता है उच्यते- कहा जाता है । 
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व्याख्या 
जो मनुष्य झात्मसम्मान (झात्मप्रशंसा) में हृषित नहीं होता, अपमान 
से दु:खी नहीं होता और जो गङ्गासागर के समान क्षुब्ध न होनेवाला अर्थात्‌ 
शान्त है; वही पण्डित कहाता है ॥३१॥ 
विज्ञेश-'गङ्गो ह्लद इव' का अर्थ 'गङ्धा के विशाल शीतल जल के 
समान? भी हो सकता है। 


तत्त्वज्ञ: सर्वभूतानां योगज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ । 
उपायज्ञो मचुष्याणां नरः पण्डित उच्यते ।!२२॥ 
पदार्थ 
तत्त्वज्ञः-तत्त्व को जाननेवाला उपायज्ञः- [क्मंसिद्धि के] उपाय 
सवं भूतानाम्‌-सव भूतो के साघनों को जाननेवाला 
योगज्ञः--योग (रचना प्रकार) मनुष्याणाम्‌- मनुष्यों में 
को जाननेवाला नरः- मनुष्य 


सर्वेकर्मणाम्‌-सव कर्मो के पण्डितः पण्डित 
उच्यते -कहा जाता है । 
व्याख्या -- क 


जो मनुष्य सब भूतों के तत्त्व (विनाशभाव) को जानता है, जो सब कर्मो 
की रचनाओं ग्रथवा कार्य-कुशलता को जानता है और जो मनुष्यों में कमंसिद्ि 
के उपायों को जानता है वह पण्डित कहाता है ॥३२॥ 
द्रष्टव्य--योगः कमंसु कौशलम्‌ । गीता । 
प्रवृत्तवाक्‌ चित्रकथ ऊहवान्‌ प्रतिभानवान्‌ । 
आशु ग्रन्थस्य वक्ता च य: स पण्डित उच्यते ॥३३ | 


पदार्थ 
प्रवृत्तवाक्‌-प्रवृत्त है वाक्‌ जिसकी ग्रन्थस्थ- ग्रन्थ का 
(प्रकुण्ठितवचन)' वक्ता --कहनेवाला (पढ़ानेवालाः) 
चित्रकथः--विचित्र कथा कहने च--भौर 
वाला (लोक-कथा से अभिज्ञ) यः--जो 


ऊहवान्‌ --तकंशील सः--वह 
प्रतिभानवान्‌-तत्काल स्फूतिवाला पण्डित:--पण्डित 
आशु--श्नी प्र उच्यते--कहा जावा है। 
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च्याख्या-- 
जिसकी वाणी कभी कुण्ठित नहीं होती, जो कथा कहने में चतुर है, 


तकंणाशक्ति से युक्त है, प्रतिभा से युक्त है भौर जो ग्रन्थ का झाणु वक्ता है 
वह पण्डित कहाने योग्य है ॥॥३३॥ 


रतं ्रज्ञानुगं यस्य प्रज्ञा चेव श्रुतानुगा । 
असम्मिननार्यमर्यादः पणिडताख्यां लमेत सः॥३४॥ 


पदार्थ --- 
अतम्‌-सुना हुआ (शास्त्रज्ञान) श्र्‌तानुगा-सुने हुए (शास्त्रज्ञान) 
प्रज्ञानुगम्‌-वुद्धि का अनुगमन के पीछे चलने वाली 

करने वाला गसम्मिन्नार्यमर्यादः--नहीं तोड़ा है 

यस्य--जिसका, आयो की मर्यादा को जिसने 
प्रज्ञा--बुद्धि पण्डिताख्याम्‌--पण्डित संज्ञा को 
च--भौर लभेत -- प्राप्त होवे 
एव--ही स:--वह । 

व्याख्या 


जिसका शास्त्रज्ञान बुद्धधनुसारी है और जिसकी बुद्धि शास्त्रानुसारिणी है, 
जिसने ग्रायों की मर्यादा का उल्लंघन नहीं किया है, वह पण्डित संज्ञा को 
प्राप्त होता है । 


विशेष- देखिये वेशेषिक का बुद्धिपूर्वा वाक्यकतिर्वदे (वै० द० 
६।१।१) सूत्र और सं शृतेन गमेमहि मा श्रुतेन विराधिषि अर्थात्‌ हम 
अ त-ज्ञान से युक्त हों, ज्ञान से विरुद्ध आचरण करनेवाले न हो, अथवंवेदीय 
मन्त्र (१।१।४) ॥३४॥ 
मूर्खो के लक्षण 
अश्रुतरच सुन्नद्धो दरिद्रश्च महामना: । 
अर्थाश्चाकमंरा प्रेप्सुमू ढ इत्युच्यते बुधैः ॥३४॥ 


५ 
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२२ विदुरनीतौ 
पदरथ 


अश्रू त:- ज्ञान रहित (होकर) च-और 
` च-ग्रौर अकर्मणा विना कर्म के अथवा हीन 

समुन्नद्धः--उद्धत (उद्दण्ड) कर्मा से 

दरिद्रः-घनरहित (होकर) प्रो प्सुः चहाने वाला 

च--ग्रौर मूढः मूख 

महामनाः-बड़े मन वाला .(बड़ी- इति--ऐसा 

बड़ी अभिलाषा रखने वाला) उच्यते--कहा जाता है 
अर्थान्‌ ऐड्वर्यों को बुधैः--ज्ञानियों से 
व्याख्या-- 

जो व्यक्ति ज्ञानरहित होकर भी उद्धत (उद्दण्ड) है, दरिद्र (घनरहित) 
होकर भी बड़ी-बड़ी अभिलाषाएं करता है, और विना कर्म किये अथवा 
अनुचित [द्यूतादि] कर्मो से ऐश्वर्य को प्राप्त करना चाहता है, वह मुखे है, 
ऐसा पण्डितों द्वारा कहा जाता है भ्रर्थात्‌ पण्डितजन' उसे मुखे कहते हैं ॥३५॥ 


स्वमर्थ यः परित्यज्य पराथ्थमन्नु तिष्ठति । 
मिथ्या चरति गित्रार्थे यश्च मूढः स उच्यते ॥३६॥ 


पदार्थ --- 

स्वम्‌--अ्पने ` चरति-श्राचरण करता है 
अर्थम्‌--धन को भित्रार्थं--मित्र के लिये 
यः--जो यः--जो 
परित्यज्य-- छोड़कर च--और 
पराथंम्‌--दुसरे के घन के मूढ:-- मू्खे 
अनुतिष्ठति--पीछे दौड़ता है सः-- वह 
मिथ्या-- भूठ [का[ उच्यते--कहा जाता है । 

व्याख्या-- 


जो मनुष्य ग्रपने ऐश्वर्य को छोड़कर दुसरे के ऐश्वयं की प्राप्ति के लिये 
चेष्टा करता है और जो अपने मित्र के साथ भी |मिथ्या व्यवहार करंता है, 
वह मुखे कहाता है ॥३६॥ 
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अकामान्‌ कामयति यः कामयानान्‌ परित्यजेत्‌ । 
बलवन्तं च यो द्वेष्टि तमाहुमू ढचेतसम्‌ ॥३७॥ 


पदार्थ 
अकामान्‌ --न चाहने वालों को च-ओऔर 
कामयति--चाहता है यः-जो 
यः—जो द्वोष्टि-द्वेष करता हैं 
कामयानान्‌ चाहने वालों को तम्‌-- उसको 
परित्यजेत्‌ - छोड़ देवे आहुः--कहते हैं 


बलवन्तम्‌-वलवान्‌ को (से) मूढचेतसम्‌ --मूखं चित्त वाला । 


व्याख्या-- 
जो पुरुष अपने को न चाहनेवालो को चाहता है और चाहनेवालों को 
नहीं चाहता श्रौर जो वलवान्‌ से द्वेष करता है, उसे मूर्ख कहते हैं । 
विशेष--इस इलोक का विशेष संकेत इस प्रकार है--जो कर्ण झादि 
तुम्हारे प्रति भक्ति नहीं रखते उनको दुर्योधन चाहता है और जो पाण्डव 
तुम्हारे प्रति भक्ति रखते हैं उनको नहीं चाहता है तथा बलवान्‌ युधिष्ठिर से 
द्वेष करता है । 
कासयानान्‌--यह पद भी पूर्व श्लोक १।७ में पठित 'चिन्तयानम्‌' के 
सदृशा ही है ॥३७॥ § 
आमित्रं कुरुते मित्रं मित्रं द्व ष्टि हिनस्ति च । 
कर्म चारभते दुष्टं तमाहुमू ढचेतसस्‌ ॥३८॥ . 


पदार्थ-- 
अमित्रम्‌ अमित्र (शत्रु) को कर्म--क्रार्य की 
कुरुते --बनाता है झारभते--झारम्भ करता है 
मित्रम्‌ मित्र} दुष्टम्‌-दुष्ट को 
मित्रम्‌ -मित्र को तम्‌-उसको 
द्वेष्टि-द्वष करता है आहु:- कहते हैं 
हिनस्ति- नष्ट करता है मूढचेतसम्‌--मूखं चित्त वाला 


- च--और 
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च्यार्या— 


जो व्यक्ति मित्र अर्थात्‌ मित्र बनने के श्रयोग्य को मित्र बनाता है मरौर 
मित्र बनने योग्य से द्वेष करता है तथा उनका नाश करता है और दुष्ट कर्म 
करता है, उसे मूर्ख कहते हैं। 


विशेष--दुष्ट कमं से यहां दुर्योधन कृत जतुग्रह-दाह आदि की ओर 
संकेत है ॥।३८॥ 


संसारयति कृत्यानि सर्वत्र विचिक्कित्सते। 
चिरं करोति चतिप्राथें स॒ मूढो भरतर्षभ ॥३६॥ 


पदार्थ 
संसारयति - फेलाता है करोति--करता है 
कृत्यानि कमो को, क्षिप्राथें-शीघ्र [करने योग्य] कार्यो 
सर्वत्र—सब के प्रति में, 
विचिकित्सते-सन्देह करता है। सः--वह 
चिरमु-- विलम्ब मूढ:--मूखं [कहा जाता है] 


भरतषंभ-- हे भरत कुल में कुष्ठ । 


व्याख्या -- 
हे भरत कुल में श्रेष्ठ ! जो कार्यों को फैलाता है, भ्रर्थात्‌ स्वयं न करके 
भृत्यों के द्वारा करवाता है, सबके प्रति सन्देह करता है और शीघ्र करने योग्य 
कार्यों में विलम्ब करता है वह मूर्ख कहाता है.॥३९॥ ` 


श्राद्ध पितृभ्यो न ददाति देवतानि च नाचेति । 
सुहृन्मित्रं न लभते तमाहुमू ढचेतसम ॥४०॥ 


पदार्थ--- 


श्राद्धम्‌-श्रद्धापूर्वक दिया जाने न--नहीं 
वाला म्रन्न ददाति-देता है ; 
पितृभ्यः माता-पिता पितामह देवतानि देवताश्रों को 
आदिको च--और 


री 
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न--नहीं लभते--प्राप्त करता है 
अर्चेति--पुजता है, तम्‌-उसको 
सुहृत्‌ -श्रच्छे हृदय वाले ग्राहु:--कहते हैं 
मित्रमू- मित्र को मूढचेतसम्‌ -मूखं चित्तवाला । 

न-- नहीं 
व्याख्या-- 


जो व्यक्ति अपने पितरों माता-पिता आदि को श्राद्ध-श्रद्धापृवंक अन्न 
पान वस्त्र आदि नहीं देता, देवताओ्रों--विद्वानों का सत्कार नहीं करता और 
जड़ देव वायु और अग्नि आदिका होम द्वारा उपकार नहीं करता तथा जो 
शुद्ध हृदय वाले मित्र को प्राप्त नहीं करता, उसे मूर्ख कहते हैं । 


विशेष--श्राद्ध से पिता-माता आदि को श्रद्धा पूर्वक दिया जाने वाला 
भन्न पान वस्त्र आदि अभिप्रेत है । दैवत से प्रत्यक्ष चेतन देव ब्राह्मण संन्यासी 
ग्राचाये अतिथि भ्रादि और जड़ देव वायु अग्नि जल पृथिवी ग्रादि हैं । चेतन 
देवों का सत्कार उनकी सेवा द्वारा किया जाता है और जड़ देवों का यज्ञ के 
द्वारा । 


सुहृत्‌ शब्द का सामान्यतया मित्र अर्थ में प्रयोग होता है, परन्तु यहां 
यह मित्र के विशेषण रूप में प्रयुक्त हुआ हैं । इसलिये इसका योगिक ग्रथ 
“शुद्ध हृदय वाला? किया गया है ॥४०॥ 


अनाहूतः प्रविशति अपृष्टो बहु भाषते। 
आविश्वस्ते विश्वसिति मूढचेता नराधमः ॥४१॥ 


पदार्थ 


भ्रनाहुतः--विना बुलाये श्रविसवस्ते- विशवास स करने योग्य 

प्रविशति--प्रविष्ट होता है में 
(घुसता है), विश्वसिति--विश्वास करता है, 

श्रपृष्ट:--विना पुछे मूढचेता:--मूर्ख चित्त वाला 

बहु-- भ्रत्यधिक नराघमः-मनुष्यों में नीच है 

भाषते--बोलता है, _ ७ [वह] । 
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जो पुरुष सभा आदि में विना बुलाए प्रविष्ट होता है और विना पूछे 
बहुत बोलता है तथा विश्वास के झयोग्य पुरुषों में विश्वास करता है, वह मूर्ख 
चित्तवाला नरों में अघम है ॥४१॥ 
परं च्षिपति दोषेण वर्तमानः स्वयं तथा । 
यश्च क्रुध्यत्यनीशानः स च सूढतमो नरः ॥४२॥ 


पदार्थ 

परम्‌--दूसरे को (की) ऋघ्यति--क्रोघ करता है 
क्षिपति--निन्दा करता है अनीशान:--स्वामी (समर्थ) न होते 
दोषेण -दोष दिखाकर हुए 
वर्तेमान:--व्यवहार करता हुआ सः-वह 
स्वयम्‌-ञअपने ग्राप च-ग्रौर 
तथा--वेसा । मूढतमः--्रत्यन्त मूर्ख 
यः-जो नरः--मनुष्य होता है । 
च--म्रौर 

व्याख्या 


जो मनुष्य स्वयं दुषित आचरण करता हुआ दूसरे की उस दोष से (जिससे 
स्वयं दूषित है) निन्दा करता है गौर जो समर्थ (स्वामी) न होते हुए क्रोध 
करता है, वह मनुष्य अत्यन्त मूर्ख होता है ॥४२॥ 
आत्मनो बलमज्ञाय घमर्थपरिवर्जितम्‌ । 
अलभ्यमिच्छन्नेष्कर्म्यान्मूढबुद्धिरिहोच्यते ॥४३॥ 


पदार्थ ¬ 
आत्मनः --भ्रपने इच्छन्‌--चाहता हुना 
बलम्‌-वल (शक्ति) को नैष्कर्म्यात्‌ विना यत्न के 
झज्ञाय--न जानकार मूढबुद्धिः--मूखं बुद्धि वाला 


घर्मार्थपरिवजितम्‌-धर्मं ग्रौर इह--यहां (इस संसार में) 
अर्थ से रहित उच्यते-कहा जाता है । 
अलभ्यम्‌--प्राप्त न कर सकने 
योग्य (एऐक्वयं) को 


~ 
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व्याख्या 
जो पुरुष ग्रपनी शक्ति को विना विचारे घमं और मर्थ से रहित अलम्य 
(प्राप्त न कर सकने योग्य) ऐश्वर्य को विना यत्न के चाहता है, वह इस संसार 
में मूर्ख कहाता है ॥४३॥ 
अशिष्यं शास्ति यो राजन्‌ यश्च शून्यमुपासते । 
( ८ 
कदय भजो यश्च तमाहुमू ढचेतसम्‌ ॥४४॥ 


पदार्थ ` 


प्रशिष्यम्‌ -शासन करने के उपासते--उपसना करता है, 
अयोग्य को कदर्यम्‌--क्कपण को 


शास्ति-शासन करता है भजते-- भजता है (सेवन करता हैं) 
यः-जो य'--जो 
राजन्‌--हे राजन्‌ ! तम्‌--उसको 
यः--जो झहुः--कहते हैं 
च--और मूढचेतसम्‌--मूढ चित्त वाला । 
शून्यमू-- भजन के अ्ययोग्य को 

(की) 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! जो मनुष्य शासन करने के अयोग्य पर शासन करता है 
भ्र्थात्‌ जो भ्राज्ञा नहीं मानता या मान सकता है उस परश्राज्ञा चलाता है, 
सेवन करने के प्रयोग्य व्यक्ति की उपासना (निकट बैठना) [करता है तथा 
कृपण का सेवन करता है, उसको मूख कहते हैं । 


विशेष-शुन्यम्‌ के प्रभिप्राय में मतभेद है । एक श्रथं है--“भजन के 
अयोग्य'ज्-जिसका सेवन=संग नहीं करना चाहिये । दूसरा है-शुन्य के 
समान अज्ञात होकर प्रच्छन्न रूप से राजदाराओं का सेवन करता है। तीसरा 
अभिप्राय यह भी हो सकता है कि जो शुन्य आकाश की उपासना करता है 
अर्थात्‌ निष्क्रिय रहता है ॥४४॥ 


अथ महान्तमासाद्य विद्यामैश्वयमेव वा । 
विचरत्यसू न्नद्ो सः य पण्डित उच्यते ॥४५॥ 


मुन्ना, Kanya Maha Vidyalaya च्यत ion. 
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पदार्थ 

अर्थंम्‌--अथं को विचरति--विचरता है (व्यवहार 
महान्तम्‌ -- भ्रत्यधिक कोः करता हैं) 
आसाद्य--प्राप्त करके असमुन्नद्ध:--उद्धत (उद्दण्ड). न 
विद्याम्‌ विद्या को छ होकर 
ऐद्वर्यम्‌-- घनसम्पत्ति को यः--जो, 

एव--ही सः--वह 

वा--अथवा पण्डितः पण्डित 

उच्यते--कहा जाता है । 
च्यार्या-- 


जो पुरुष अत्यधिक घन-सम्पत्ति विद्या अथवा ऐश्वर्य (राज्यादि) को 
प्राप्त होकर भी उद्धत (उद्दण्ड) न होकर (नम्रता पुर्वक) व्यवहार करता है, 
बही पण्डित कहाता है ॥४५॥ 
, एकः सम्पन्नमश्नाति वस्ते वासश्च शोभनस्‌। 
योऽसम्भज्य भृत्येभ्यः को नृशंसतरस्ततः ॥४६॥ 


पदार्थ 
एकः ग्रकेला शोभनम्‌ अच्छे को । 
सम्पन्तम्‌ स्वादु भोजन यः--जो ए 
अइनाति--खाता है, असंभज्य--विना बांटे 
वस्ते--घारण करता है (पह- भूत्येम्य:--नौकरो के लिये, 

नता है) कः--कौन 

वास:--वस्त्र को नृशंसतरः--अति पापी [है] 
च--ग्रौर ततः--उससे । 

च्याख्या-- 


जो स्वामी अपने भृत्य नौकर-चाकर भ्रादि को न बांटकर अकेला स्वादु 
अन्न का भोजन करता है भ्रथवा उत्तम वस्त्र पहनता है उससे अधिक पापी 
भोर कोन है । 

विशेश--ऋग्वेद में कहा है-केवलाघो भवति केवलादी (ऋ० 
१०।११७।३) अर्थात्‌ जो पुरुष अकेला खाता है वह केवल पापी होता है । 
इसी मन्त्र का भाव भगवान्‌ कृष्ण ने इस प्रकार व्यक्त किया है-- | 


Fr 
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भुञ्जते ते त्वघं पापं थे पचन्त्यात्मका रणात्‌ ॥ गीता ३।१३ ॥ 


अर्थात्‌ जो अपने लिये ग्रन्न पकाता है .(अकेला भोजन करता है) वह 
पाप का भोजन करता है। 


भारतीय राजनीति शौर संस्कृति में राजा और स्वामी का यह प्रधान 
कतव्य माना गया है कि वह अपने आश्षितों का पूर्णतया भरण-पोषण करे । 
शुक्रनीति १।३८६-४०५ में भृत्यों [कि साथ कैसा व्यवहार किया जाये इक्षका 
विस्तार से उल्लेख किया है । पाश्‍चात्त्य विद्वान्‌ जो यह मानते हैं कि श्रमिक के 
श्रम का वास्तविक मूल्य हमने ही स्वीकार किया है वे भ्रान्ति में हैं । श्राज-कल 
श्रमिकों को जो-जो भी सुख सुविघाए' दी जा रही हैं वेसी ही और किसी अंश 
में उनसे भी भ्रधिक सुविघाए' भारतीय राजनीतिज्ञो ने सहस्नों वर्ष पूर्व देने का 
विधान किया है । इसके लिए देखिए वेदवाणी मासिक (रामलाल कपुर ट्रस्ट 


वाराणसी) वर्ष २० अक ५ (मार्च १६६८ ) में “शुक्रनीति के ग्रनुसार नौकरी 
के नियम” लेख, पृष्ठ २२, २३ । 


एकः पापानि कुरुते फलं भुङक्ते महाजन: । 
भोक्तारो विप्रपुच्यन्ते कर्ता दोपेण लिप्यते ।।४७।:-- 


पदार्थ 
एकः --ग्रकेला भोक्तारः (फल) भोगने वाले 
पापानि-पाप कर्मों को विप्रमुच्यन्ते- छूट जाते है कर्मफल से 
कुरुते करता है । कत्ता (पाप कर्म) करने वाला 
फलम्‌-फल को दोषेण-दोष (पाप). से 
भुङ्क्ते--भोग करता है लिप्यते- लिप्त होता है । 
महाजन:--बड़ा जन समुदाय 

(राष्ट्र) 
व्याख्या -- 


(राष्ट्र का नायक) अकेला भी जो पाप (अनिष्ट कार्य ) करता है उसका 
फल राष्ट्र भोगता है । भोगने वाले तो मुक्त हो जाते हैं, परन्तु वह कर्ता पाप 
से लिप्त हो जाता है अर्थात्‌ चिरकाल तक राष्ट्र उसको राष्ट्रद्रोही के रूप में 
स्मरण करता रहता है ॥४७॥ 


^ 
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विदुरनीतौ 


एकं हन्यान्न वा हन्याद्‌ इषु क्तो धनुष्मता । 
बुद्धिवु द्विमतोत्सृष्टा हन्याद्‌ राष्ट्रं सराजकम्‌ ॥४८॥ 


र 
पदाथ--- 


एकम्‌--एक को 
हन्यात्‌-- मारे 

न--नहीं 

वा--अथवा 

हन्यात्‌ - मारे 

इषुः-- बाण 
मुक्तः--छोड़ा गया 
धनुष्मता--धनुर्घारी से । 


बुद्धि---बुद्धि (नाश करने का 
2 संकल्प) 
बुद्धिमता- बुद्धिमान्‌ से 
उत्सृष्टा--छोडी गई 
हन्यात्‌ --नष्ट करे 
राष्ट्रम्‌ राष्ट्र को 
सर।जकम्‌--राजा सहित को । 


ब्याख्या 


बनुर्घारी पुरुष से छोड़ा गया बाण एक को मारे थवा न भी मारे, किन्तु 
बुद्धिमान्‌ व्यक्ति से छोड़ी गई बुद्धि (नाश करने का संकल्प) राजा सहित 


सम्पूर्ण राष्ट्र को नष्ट कर देती है । 


नन्दराज से अपमानित ग्रसहाय चाणक्य ने नन्दराज से बदला लेने का 
संकल्प किया था । उसने अपनी बुद्धि से सम्पूर्ण नन्दवंश का नाश कर दिया, 


यह इतिहास में सवंप्रसिद्ध है ॥४८॥ 


एव या द्वो विनिश्चित्य त्रींश्चतुमिवंशे कुरु । 
पञ्च जित्वा विदित्वा षट्‌ सप्त हित्वा सुखी भव ॥४६॥ 


पदार्थ -- 


एकया--एक (बुद्धि) से 
द्वे--दो (कार्य-प्रकाय) की 
निश्चित्य--निश्चय करके 
त्रीन्‌-तीन (मित्र उदासीन 
शत्रु) को 
चतुर्भिः:--चार (साम्न, दान, 
दण्ड, भेद) से 


वशे --वश् में 

कुरु करो । 

पञ्च--पाँच (इन्द्रियों) को 

जित्वा --जीत कर 

विदित्वा -जान कर 

षट्‌-छः (सन्धि, विग्रह, यान्‌, 
आसन, द्रं घ, संश्रय) को 
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Digitize 
सप्त- सात ( गमन) द्युत- हित्वा-छोड़ कर 
क्रीडा, शिकार, मद्यपान, सुखी--सुखी 
कठोरभाषण, दण्डपारुष्य, भव--होवो । 
अथंदुषण) को 


व्याख्या-- 


एक=बुद्धि से, दो >ःकार्य, ग्रकाये का निश्चय करके, तीन:-मित्र, उदा- 
सीन और शत्रु को, चार=साम, दान, दण्ड और भेद से वश में करो । पांच 
+-इन्द्रियों को जीत कर, छः--सन्बि (मेल करना), विग्रह (लड़ाई), यान 
(शत्रु पर चढाई), हैघ (अपने बल को दो विभागों में बांट देना, जिससे 
शत्रु समझे कि फूट पड़ गई है), संश्रय (बल हीन होने पर किसी बलवान्‌ का 
आश्रय लेना) कार्यों को जानकर, सात --परस्त्रीगमन, जुआ खेलना, शिक्रार, 
मद्यपान, कठोर भाषण, विना दोष के महत्‌ दण्ड देना, घन को नीच कामों में 
व्यय करना, कार्यों को छोड़ कर सुखी होवो । 


व्याख्याकारों ने इस इलोक की श्रध्यात्मपक्ष में व्याख्या इस प्रकार की 
है--एक बुद्धि से दो--कार्य ग्रकाये का निश्‍चय करके तीन--काम क्रोध लोभ 
को, चार--शम दम उपरम श्रद्धा से वश में करो । पांच इन्द्रियों को जीत कर, 
छ-अशनाया (खाने की इच्छा), पिपासा (पीने की इच्छा), शोक, मोह, 
जरा (बुढ़ापा) और मृत्यु को जान कर, सात--पांच इन्द्रियां मन बुद्धि (इनके 
विषयों) को छोड़ कर सुखी होवो ॥४८॥ 


एकं विषरसो हन्ति शस्त्रेणँकश्च वध्यते । 
सराष्ट्रं सयुजं हन्ति राजानं मन्त्रविप्लवः ।।५०॥ 


c 

पदाथ-- 
एकम्‌- एक को सराष्ट्रम्‌ --राष्ट्र सहित 
विषरस:--विष सयुजम्‌- प्रजा सहित 
हन्ति--मारता है । हन्ति--नष्ट कर देता है 
शस्त्रेण--शस्त्र से राजानम्‌--राजाको ` 
एकः--एक मन्त्रविप्लवःमन्त्र=विचार का 
च--और प्रकट हो जाना । 


वध्यते | मारा जाता है । 


फ्रि 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


हु Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
३२ विदुरनीतौ 
व्याख्या-- 


विष एक को ही मारता है जो उसे पीता है, शस्त्र से भी एक ही व्यक्ति 
मारा जाता है, परन्तु मन्त्र=विचार का (कार्य से पहले ही) प्रकट हो जाना 
राष्ट्र और प्रजा सहित राजा को नष्ट कर देता । 


विशेष-- इस विषय में १।२३ इलोक की व्याख्या भी देखें ॥५०॥ 


एकः स्वादु न थुजीत एकश्चार्थान्न चिन्तयेत्‌ । 
एको न गच्छेदध्वानं नैकः सुप्तेषु जाणृयात्‌ ॥४१॥ 


पदार्थ 
एकः--ग्रकेला एक:--भ्रकेला 
स्वादु--उत्तम अन्न को न--नहीं 
न--नहीं गच्छेत्‌ जावे 
भुञ्जीत- खावे अध्वानम्‌-मार्ग को (यात्रा को) 
एक: -ग्रकेला न--नहीं 


प्र्थानू-अथथों का (घर्म काम एकः--अ्रकेला 

र आदि का) सुप्तेषु-- (अन्यों के) सोने पर 
न-नई जागृयातू--जागता रहे । 
चिन्तयेत्‌-- चिन्तन करे । 


व्याख्या-- 


अकेले (भ्रन्यो को विना खिलाये) स्वादु भोजन न करे, अकेला ग्रर्थो का 
चिन्तन न करे, भ्रकेला यात्रा में जावे और अकेला अन्य साथियों के सोने 
पर जागता न रहे । 


विशेष--इस इलोक के पूर्वार्ध की व्याख्या के लिये इलोक १४६ की 
याख्या देखें ॥५१॥ हु 


एकमेवाद्वितीय तद्‌ यद्‌ राजन्‌ नावबुद्धथसे। 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पाराब्रारस्य नौरिव ॥५२॥ 


बत 
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पदार्थः 


एकम्‌ एक 

एव ही 

ग्रद्वितीयम्‌--भ्रकेला (जिसका 
अन्य सहायक नहीं 

तत्‌ वह 

यद्‌ जो 

राजन्‌--हे राजन्‌ 

न--नहीं 


` झवबुष्यसे--जाना जाता है। | 
सत्यम्‌ सत्य _ 
' स्वर्गस्य स्वगं. का 


सोपानम्‌-सीढ़ी (है) 
पारावरस्य-समुद्र के (पार 
जाने के लिये) 


` नौः नौका 
. इब-जैसे । 


व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! एक ही (लोक में ऐसी वात है) जिसे नहीं. जानते । वह यह 


है कि स॒त्य ही स्वर्ग का सोपान है (अर्थात्‌ स्वर्ग को प्राप्ति.केवल सत्य से ही 
होती है) जैसे समृद्र को पार करने के लिए नोका साबन होती है १. 


विशेष- अध्यात्म पक्ष मे सत्य==ब्रह्म का ज्ञान ही स्वर्ग=मोक्ष का 


सोपान है । वेद में भी कहा है- तमेव विदित्वा तिमृत्युमेति (यजुः ३१।१८) 
उसी विराट्‌ पुरुष को जान कर मृत्यु को पार करके अमृत =मोक्ष को प्राप्त 
होता है ॥५३॥ 


एकः क्षमावतां दोषो द्वितीयो नोपधते । 
यदेनं चमया युक्तमशक्तं भन्यते जनः ॥५३॥ 5 


पदार्थ 


"एकः- एक (ही) 
क्षमाबताम्‌-क्षमाशीलों का 
दोषः-दोष [है] 
द्वितीयः दूसरा ` 
न--नहीं 
उपपद्यते-- प्राप्त होता है 


यत्‌--जो * 


` एनम्‌--इसको 


क्षमया--क्षमा से -.. 

युक्तम्‌ --युक्त को 

अ्रशक्तम्‌--निर्बेल 

मन्यते--मानता है 

जनः--जन (संसार) । . 
७ 
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च्याख्या— 
क्षमाशील पुरुषों में एक ही दोष होता है दूसरा कोई दोष नहीं होता । 


वह दोष है कि इस क्षमाशील व्यक्ति को साघारण जन निर्वल समझने लगते हैं । 
विशेष--यह निर्देश क्षमाशील महाराज युधिष्ठिर की ओर है ॥५३।। 


सोऽस्य दोषो न मन्तव्यः क्षमा हि परमं बलम्‌। 
क्षमा गुणी ह्यशक्तानां शक्तानां भूषणं क्षमा ॥५४॥ 


पदार्थ-- 
स:--वह वलम्‌--वल [है] । 
झस्य--इस (क्षमाशील) का क्षमा --क्षमा 
दोष:--दोष गुण:--गुण 
न--नहीं हि--निश्चय से 
मन्तव्यः--मानना चाहिये, अशक्तानाम्‌--निवंलों का 
क्षमा--क्षमा शक्तानाम्‌--बलवानो का 
हि--ही (निश्चय से) भूषणम्‌--भूषण [है] 
. परममु-- महान्‌ क्षमा--क्षमा [करना] । 
व्याख्या--- 


क्षमा को दोष नहीं मानना चाहिये, निश्चय ही क्षमा परम वल है। 
मनुष्यों का क्षमा गुण है और बलवानों का क्षमा भूषण है ।।५४। 
क्षमा वशीकृतिलोके चमया किं न साध्यते 
~ ~ ° 
शान्तिखङ्गः करे यस्य कि करिष्यति दुजन: ॥५४५॥ 


पदार्थ 
क्षमा--क्षमा (गुण) शान्तिखद्गः-शान्ति रूपी 
वशीक्कति:--वश में करने वाला तलवार 
[है] . करे-हाय में 
लोके --लोक में, यस्य--जिसके [है] 
क्षमया-क्षमा से किम्‌ क्या 
किम्‌-क्या करिष्यति--करेगा (विगाइंगा) 
न--नहीं दुर्जनः--दुजन (नीच) 


साध्यते--सिद्ध किया जाता है । 
‘¢ (९. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रथमोऽच्यायः 


३५ 


व्याख्या-- 
क्षमारूपी गुण लोक में सबको वश में कर लेता हे क्षमा से क्या सिद्ध 


नहों किया जा सकता ? क्षमा रूपी तलवार 
क्या विगाड़ेगा ॥५५॥ 


जिसके हाथ में है उसका दुर्जन 


अतृणे पतितो बह्निः स्वयमेवोपशाम्यति । 
अक्षमांवान्‌ पर दोषेरात्मानं चैव योजयेत्‌ ॥४६॥ 


6 

पदाथ 
अतृणे--तृण रहित स्यान में अक्षमावान्‌ -क्षमा रहित 
पतितः--गिरा हुभ्ना परम्‌-महान्‌ 
वह्िः- श्रग्नि दोषे दोषों से 
स्वयम्‌ -- ग्रपने आप आत्मानम्‌ --अपने ग्राप को 
एव--ही अ--और * 
उपशाम्थति--शान्त हो जाता एव--ही 

है । योजयेत्‌--युक्त कर लेता है । 
ब्याख्या 


जैसे तृण रहित स्थान में पड़ा हुआ श्रग्नि अपने आप शान्त हो जाता है 
{क्योंकि उसे वहां जलाने को कुछ पदार्थ नहीं मिलता)! इसी प्रकार क्षमा- 
वान्‌ पुरुष के साथ वैर रखने वाले का वेर भी कुछ हानि नहीं पहुँचा सकता, , 


परन्तु अ्रक्षमावान्‌ पुरुष ae ता 


युक्त कर लेता है ॥५६। 


से झपने को ही महान्‌ कष्टों से 


एको घर्मः परं श्रेय; चमैँका शान्तिरुत्तमा । 
विद्योका परमा तृप्तिरहिंसैका सुखप्ताहा ॥१७॥ 


~ 
पदाथ -- 
एक:--एक 
घमंः- धर्म 
परम्‌--उत्तम 
श्रेयः--कल्याण [ का देनेवाला है] 
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क्षमा--क्षमा 
एका--एक 

शान्ति: शान्ति [है] 
उत्तमा- श्रेष्ठ 
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विद्या-- विद्या .. . अहिसा-हिंसा का अभाव 
एकाएक . एका--एक 
परमा--उत्तम' ` . ` सुखावहां--सुख प्राप्त कराने 
` तृप्तिः-तृप्ति [है]; ` वाला है । 
व्याख्या 


एक घमं ही है. जो परम कल्याण को देने वाला है। क्षमा ही एक 
शान्तिदा्यिनी है । . विद्या ही एक तृप्तिकारिणी है । ग्रदिसा ही एक सुख को 
प्राप्त कराने वाली ८ 

क्षमावान्‌ पुरुष सदा शान्त रहता है, उसका मन अशान्त नहीं होता । 
विद्यावान्‌ पुरुष सदा तृप्त (सन्तुष्ट) रहता है, क्योंकि विद्या से बढ़ंकर कोई 
घन नहीं है । कहा भी है--विद्या हि परमं धनम्‌ । इससे यह भी समझना 
चाहिये कि जो विद्यावान्‌ होकर सन्तुष्ट नहीं रहते, समभो उन्होंने विद्या को 
वास्तविक रूप में प्राप्त नहीं किया, वे अधकचरे साक्षरमात्र हैं ॥५७॥ 


द्वाविमो ग्रसते भूमिः सर्पो बिलशयानिव । ४४2 
राजानं चांविरोद्धारं ब्राह्मणां चाप्रवासिनस ॥४८॥ ˆ 


पदाथ --- 
ह्ौ-दों को `` . `` राजानम्‌--राजाको 
` इमौ-इन को {¦ ` `` fn च--मौर | 
ग्रसते-- निगल लेती है अविरोद्धारस्‌ --न लड़ने वाले को 
` ` भूमिः-पृथिबी'” ` ` -` - श्राह्मणंम्‌ं-ब्राह्मण (संन्यासी) को 
सपः सप च--ग्रौर - 
बिलशयान्‌- बिल में रहने वाले .. अप्रवासिनम्‌--प्रबास. (यात्रा) 
(चूहे प्रादिकों). को  ' न करने वाले को । 
इव--जेसें ¦ पळ 
व्यारंय।--- 


जो राजा शत्रु क्रा:विरोध,तहीं करता अर्थात्‌ निर्बल है श्रौर जो ब्राह्मण 
अर्थात्‌ संन्यासी यात्राल्टभ्रमण रहीं करता, उसको भूमि उसी प्रकार निगल 
लेती है (उनक्रा यज्ञ .उसी“प्रकार नष्ट हो जाता है) जैसे चूहों को सर्प 
निगल लेता है, खा जाता. है; नष्ट कर देता है । 


जि 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


3 0068600668555::: 5 


| 
| 


"र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
'प्रथमोऽष्यायः ३७ 


विशेष --जो राजा अपने शत्रु के साथ लोहा नहीं लेता, उससे युद्ध नहीं 
करता उसको शत्रु निगल जाते हैं उसे नष्ट कर देते हैं उसके राज्य पर 
भ्रधिकार जमा लेते हैं । इसी प्रकार जो ब्राह्मण भ्रर्थात्‌ संन्‍्यासी भ्रमण नहीं 
करता एक दी स्थान पर जमा रहता है वह अपने कमं से तो च्युत होता 
ही है साथ में एक स्थान पर रहने से राग मोह के वशीभूत होकर ब्राह्मणत्व 
से हीन हो जाता है। इन्हीं को इलोक में मुहावरे के रूप में भूमि द्वारा 
निगलना कहा है । 4 


सम्प्रति भारत के कांग्रेसी शासन में भी यही भारी श्युनता है । :वह्‌ शत्रु 
से युद्ध करने से कतराता है, उसका फल प्रत्यक्ष है । शत्रु उसकी भूमि को 
शनः शनेः हड़पता जा रहा है, फिर भी कांग्रेसी शासन को बुद्धि नहीं 
आ रही ॥॥५८॥ 


डरो कर्मशी नरः कुर्वन्नस्मिल्लोके विरोचते । 
अन्न बन्‌ परुपं .क्रिज्चिद्सतो5नचयंस्तथा .।५६।८- 


पदार्थ-- 

हेदो; “>: ब्रुवन्‌ -न बोलता हुलमा 
कमंणी--कमों.को _.. ` परुषम्‌--कठोर [वचन] 
नर:-- मनुष्य किञ्चित्‌ कुछ भी 
कुवंन्‌--करता हुआ . . , . असतः-दुष्टों को 

अस्मिन्‌ --इस अनचर्येन्‌--न पूजता हुभ्रा 
लोके- लोक. मे... ..: तथा ~श्रौर । . 
विरोचते--प्रकाशित (प्रसिद्ध) ; 

; होता है । 
` „ व्याख्या 


मनुष्य दो कर्मों को करता हुम्रा ही प्रकाशित वा प्रसिद्ध होता है। एक 
किसी को भी कठोर वचन न वोलता हुआ और दूसरा प्रसत्‌=दुष्ट जनों की 
पूजा न करता हुआ । 


विशेष--यहा प्रकृत. में प्रथम युधिष्ठिर की श्रोर संकेत है कि वह किसी | 
को कठोर वचन नहीं बोलता, अतः वह यश को प्राप्त कर रहा है और तुम 
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रहे हो ॥५९॥ 


द्वाविमौ पुरुषव्याघ्र परप्रत्ययकारिणो । 


। 
असत्‌ दुष्ट शकुनि आदि की पूजा करते हो, अतः श्रपयश के भागी हो । 
स्त्रियः कामितकामिन्योलोकः पूजित पूजकः ॥६०॥ । 
| 
। 
| 


पदार्थ-- 
हो-दो कामितकामिन्य:-- चाहने वाले 
इमौ-ये पुरुषों की इच्छा करने वाली 
पुरुषव्या घ्र- हे पुरुष श्रेष्ठ ! लोकः मनुष्य 
परप्रत्ययकारिणौ दूसरे का वि- पूजितपूजकः--पूजित की पूजा । 

इवास करने वाले होते हैं । करने वाला । ( 
स्त्रियः- स्त्रियां 

व्याख्या-- 


हे पुरुषश्रे ष्ठ ! दो व्यक्ति दूसरे का विश्वास करने वाले होते हैं । एक 
स्त्रियां जो अपने को चाहने वाले की कामना करती हैं, दूसरा वह जो दूसरों 
से पूजित व्यक्ति की पूजा करता हे । 
र. 
विशेष-यहां धृतराष्ट्र की ओर संकेत किया गया है कि तुम अपने « 
पुत्र दुर्योधन से पूजित कर्ण की पूजा करते हो उसे महावीर समभते हो, 
परन्तु वह वसा है नहीं ।॥६०॥ 
द्वाविमौ करटको तीशी शरीरपरिशोषिणों । 
यश्चाधनः कामयते यश्च कुप्यत्यनीश्वरः ॥६१॥ 


पदार्थ | 

द्वौ—दो झधनः--धन रहित [होता हुभा] | 
इमौ-ये कामयते -- [वड़ी-वड़ी ] इच्छाए | 
कण्टको -कांटे [हैं] करता है | 
तीक्ष्णौ- तीक्ष्ण (तेज) यः--जो | 
शरीरपरिशोषिणौ --शरीर को च--श्रौर । 
सुखानेवाले कुप्यति--क्रोघ करता है | 

यः-जो अनीरवरः- असमर्थ [होकर] | 
चं--और रू 


ह 
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व्याख्या 
संसार में शरीर को सुखाने वाले दो तीक्ष्ण कांटे हैं । एक वह जो घनहीन 


~ होकर वडी-बडी इच्छाए करता है, दूसरा जो असमर्थ होकर क्रोध करता है । 


विशेष--यहां चतुर्थ चरण से दुर्योधन की ओर सकेत है । वह प्रसमर्थ 
दोकर भी पाण्डवों पर क्रोध करता है । घनरहित होकर बड़ी-बड़ी कामनाए' 
करना मुखे का लक्षण है, यह पूवं दरिद्रद्व सहामनाः .(१।३५)' में कहा 
है । ये दोनों कार्य शरीर का नाश करने वाले होते हँ॥६१॥ 


“द्वाविमों न विराजेते विपरीतेन कर्मणा । 
गृहस्थश्च निरारम्भः कार्यवांश्चैव मिक्षुकः ॥६२॥ 


6 

पदाथ 
द्वी--दो गृहस्थः-- गृहस्थ पुरुष 
इमौ--ये च--और 
न-नहीं निरारम्भ:-- उदासीन, अनुद्यमी 
विराजेते--शोभित होते हैं ` कार्यवान्‌ [लोकसंग्रह के लिये] 

(कायंसमथं होते हैं) कार्य करनेवाला 

विपरीतेन उलटे च--ब्रोर 
कर्मणा- कमं से । भिक्षुकः-- भिक्षुक (संन्यासी) 

व्याख्या--- 


दो प्रकार के पुरुष शोभा को प्राप्त नहीं होते, कार्य में सफल नहीं होते । 
एक गृहस्थ होते हुए उदासीन अथवा अनुद्यमी हो, दूसरा भिक्षुक सन्यासी 
होते हुए लोकसंग्रह के लिये कार्यं करने वाला । 


विशेष --इस इलोक के तृतीय चरण में घृतराष्ट्र की झोर संकेत है कि 
लुम पुत्रों (कौरव-पाण्डवों) के कलह निवारण में उदासीन हो। 


पुत्रैषणा, वित्तेषणा और लोकेषणा का परित्याग करके भिक्षुक (संन्यासी), 
बनने का शास्त्रों में विधान किया है । अतः जो मिक्षुक बनकर भी लोकैषणा 
आदि के निमित्त कमं करता है, वह निन्दित होता है ॥६२॥ 


C 
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४० :. :विदुर्तीतो 
द्वाविमौ पुरुषौ राजन्‌-स्वर्गस्योपरि तिष्ठत: । 
्रभ्ुश्च क्षमया युक्तो दरिद्रश्च प्रदानवान्‌. ६३॥ 


पदाथ ` 

द्वौजदो . :..- . -: प्रमुः--समर्थ 
इमो-ये.. . ` च-और 

. पुरुषी--पुरुंष . . क्षमया क्षमा से 

_ राजन-हे राजन्‌ |. .. . युक्तः - युक्त, 
स्वगंस्य--स्वग के दरिद्रः—निर्घन 
उपरि-ऊपर. ' च--और | 
तिष्ठत:--ठहरते हैं ` ` प्रदानवान्‌-देने बाला । 

'व्याख्या-- ५2235 


हे राजन्‌ ! ये दो पुरुष स्वगं के ऊपर अर्थात्‌ स्वगे में उच्च स्थान पर 
विराजमान होते हैं-- एक-समथं होते हुए भी क्षमा से युवत हो, ; दूसरा. निधन 
होता हुआ भी दानी हो ॥६३॥।॥। 

विशेष-- इस श्लोक में संकेत है कि पाण्डव समर्थ होकर भी क्षमा से 
युक्त हैं; तः वे अवश्य, सफल होंगे । - 


न्यायागतस्य द्रव्यस्य बोद्धव्यौ दावतिक्रमौो। . 
- झपात्रेप्र. तिपत्तिशच पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ ॥६४॥ 


पदार्थ-- 
न्यायागतस्य--न्याय से प्राप्त अपात्रे ग्रयोग्य में, अधर्म में 
यस्य--द्रव्यके ` `` ¦ प्रतिपत्तिः--देना 
` बोद्धव्यो--जानने चाहिये च--और ! 
द्वौ--दो ४ पात्रे-योग्य में, धर्म में ' 
अतिक्रमौ-४5उल्लच्वूनः( अग्ुक्तता)_ च--और 
: 7 ०८5 `? -/ अप्रतिपादनम्‌-न देना, 
व्याख्या -- 


न्याय से. प्राप्त: धन:का दो. प्रकार का दुरुपयोग होता है । एक अधमं में 
अथवा प्रयोग्य ;कों- दान देना और दूसरा घमं में अथवा योग्य को दान 


न देना ॥६४॥ 
2, 
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द्वावम्भसि निवेष्टव्यो गले बध्चा इढां शिलाम्‌ । 
धनवन्तमदातारं दरिद्र चातपस्विनम्‌ ॥६५॥ 
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| 
| 


पदार्थ | 
द्वी--दो धनवन्तम्‌--धनवान्‌ को 
। श्रम्भस-- जल में भ्रदातारम्‌-दान न देने वाले 
। निवेष्टव्यौ --डुबाने योग्य है कञ्जूस को, 
गले --गले में दरिद्रम्‌ दरिद्र को 
| . _ बध्वा--बांधकर च--और 
| पढ़ा म्‌--दृढ़ भारी प्रतपस्विनमू-- झतपस्वी (दुःख 
शिलाम्‌--पत्थर को, नसहने वाले को) । 
व्याख्या-- 


दो प्रकार के पुरुष गले में भारी शिला बांधकर जल में इवा देने योग्य 
हैं । एक घनवान्‌ होते हुए भी जो ग्रदानी (कञ्जूस) हो और दूसरा दरिद्र 
होते हुए भी झतपस्वी (कष्ट न सहनेवाला) हो (.- 


विशेष-- भारतीय वाडः मय में दान का विशेष रूष से विघान मिलता 
है। दान ही मनुष्य जीवन का प्रमुख उन्नति सोपान है । वेद में कञ्जूस की 
न केवल निन्दा की है. अपितु उसका वध करके उसके घन का सदुपयोग करने 
का भी विधान है । द्र० अपध्नन्तो अराव्ण: (ऋ० ६।६३।५) ॥६५॥ 


द्वाविमौ पुरुषव्याप्र स्रर्यमण्डलमेदिनो । 
परित्राइ योगयुक्तश्च रणे चामिमुखो हृतः ॥६६॥ 


c 
पदाथ-= 

ह्वौ-दो योगयुक्त:--योग से युक्त 
इमौ--ये च--झोर 
पुरुषव्या घ--हे पुएषश्रे ध्ठ ! ` ` रणे-युद्ध में 
सूयंमण्डलभेदिमो-सूर्यमण्डल - च--और 

. को भेदने वाले [हैं] । अभिमुख:-- सम्मुख 
.परित्राड--संच्पासी हतः-- मारा गया । 


(च 
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व्याख्या 

हे पुरुषश्रेष्ठ ! ये दो सूर्यमण्डल को भेदने वाले हैं अर्थात्‌ स्थायी कीति 
को प्राप्त करने वाले हैं--एक योग से युक्त परिब्राट (संन्यासी) और दूसरा 
जो रण में सम्मुख मारा गया हो अर्थात्‌ जो युद्ध से पराङ मुख होकर न मारा 
गया हो। 

विशेष -घर्मझास्त्र में युद्ध के जो नियम दिये हैं, उनमें रण में सम्मुख 
उपस्थित व्यक्ति पर ही शस्त्र उठाने का विधान है और पलायित भागते हुए 
पर पीछे से आक्रमण की निन्दा की गई है ।६६।। 


त्रयोपाया मनुष्याणां श्रयन्ते भरतपम। 
कनीयान्‌ मध्यमः श्र ष्ठ इति वेदविदो विदुः ॥६७॥ 


i) 
पदाथ -- 
त्रय:--तीन मध्यम:-- मध्यम 
उपाया:---उपाय श्रे प5:--उत्तम 
मनुष्याणाम्‌-- मनुष्यों के इति--ऐसा 
श्र्‌ यन्ते-- सुने जाते हैं वेदविद:--वेद के जानने वाले 
भरतर्षेभ--है भरत श्रेष्ठ ! विदु:--जानते हैं । 
कनीयान्‌-- छोटा (ग्रधम) 
व्याख्या-- 


हे भरतकुले श्रेष्ठ ! लोक में तीन प्रकार के उपाय सुने जाते हैं । वे 
घम मध्यम और उत्तम हैं ऐसा वेदों के जाननेवाले जानते हैं (बताते हैं) । 


विशेष युद्ध द्वारा किसी को वश में लाना अथम उपाय है, भेद दान से 
त्रश में करना मध्यम और साम से वश में करना उत्तम है । 


= Es 


तुम्हारे पुत्र युद्धरूपी अघम उपाय का आश्रयण करना चाहते हैं और 
पाण्डव सामरूपी श्रेष्ठ उपाय का आश्रय ले रहे हैं, यह संकेत है । 

इस इलोक में त्रयःय-उपायाः यहाँ सन्धि ग्रापं है। अथवा त्रि का 
समानार्थक “त्रय' स्वतन्त्र शब्द है, जिसका: पाणिनि ने त्रयाणाम्‌ में आदेश 
क्रिया है उसके साथ त्रयाइच ते उपायाइच त्रयोपायाः ऐसा विग्रह समझना 
चाहिये । a 


ति 
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कई व्याख्याकार यहां यः अपाया: सन्धि छेद करते हैं। उनके 
अनुसार अर्थ होगा ग्रलगाव (पृथक्‌ होना) तीन प्रकार का है--गघम 
मध्यम उत्तम । लोम से पृथक्ता अधम, काम्य धमं से पृथकृता मध्यम और 
क।म्ययोग से पृथक्ता उत्तम है । 


यहां त्रयो न्यायाः पाठ भी उपलब्ध होता है । तीन न्याय हैं--अधम 
मध्यम और उत्तम ॥६७॥ 


त्रिविधा: पुरुपा राजस्नुत्तमाधममध्यभा: । 
नियोजयेद्‌ यथावत्‌ तांस्थ्रिविधेष्वेव कर्मसु ॥६८॥ 


व्याख्या-- 


त्रिविधा:--तीन प्रकार के यथावत्‌--यथोचित रूप से 
पुरुषा:-- पुरुष तान्‌--उनको 
राजन्‌- है राजन्‌ ! त्रिविघेपु- तीन प्रकार के 
उत्तमाधममव्यमाः--उत्तम भ्रधम एव--ही 

और मध्यम [हैं] । कमंसु-कर्मो में । 
नियोजयेत्‌--लगावे 


व्याख्या -- 


हे राजन्‌ ! लोक में उत्तम मध्यम अवम तीन प्रकार के मनुष्य होते हैं । 
उन्हें तीन प्रकार के उत्तम मध्यम अ्रवम कार्यों में यथोचित रूप से लगाना 
चाहिये । 


विज्ञेब--इस इलोक से 'तुम (धृतराष्ट्र) ने अथम कर्ण आदि को उत्तम 
मन्त्री आदि के कार्य पर लगाया है जो उचित नहीं यह ध्वनित होता 
है ॥६८॥। 


त्रय एवाधना राजन्‌ भार्या दासस्तथा सुतः । ४ 
यत्ते समभिगच्छन्ति यस्य ते तस्य तद्धनम्‌ ॥६९॥> 


6 
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पदार्थ 

त्रयः--तीन यत्‌--जिस [घन] को 
एव--ही ते-+वे 
अधघना:--घन रहित [होते हैँ] समधिगच्छन्ति-प्राप्त होते हैं । 
राजन्‌- है राजन्‌ ! १ यस्य--जिसके 
भार्या--स्त्री ते— वे [व्यक्ति होते हें] 
दासः दास तस्य---उपका 
तथा-- भ्रौर तत्‌--वह 
सुत:-- पुत्र । घनम्‌-घन [होता है] । 

व्याख्या 


हे राजन्‌ ! लोक में तीन ही धन रहित होते हैं--स्त्री दास झौर पुत्र । 
ये जिस धन को प्राप्त होते हैं वह धन भी उसी का होता है जिसके ते 
होते है । 


विशेष--इस श्लोक से ध्वनित होता है कि तुम्हारे (धृतराष्ट्र के) रहते 


हुए दुर्योधन रादि द्वारा जुए आदि में हरण किया गया पाण्डवों का राज्य भी 


तुम्हारा ही है । अतः यदि तुम चाहो तो पाण्डवों को लौटा सकते हो 
दुर्योधन आदि नहीं मानते, यह केवल बहाना मात्र है ।।६६॥ 


हरणं च परस्वानां परदाराभिमर्शनस्‌ । 
सुहृदश्च, परित्यागस्त्रयो दोपाः क्षयावहाः ॥७०॥ 


© 
पदार्थ --- 

हरणम्‌ -हरण करना (छीनलेना) च- और 
च--और ट् £ ८? ' परित्याग:-- परित्याग करना 
परस्वानाम्‌- दूसरे के घनों का, (छोड़ना ), [ये] 
परदाराभिमश नतम्‌-पराई स्त्रियों त्रयः--तीन 

को [बुरे विचार से] स्पर्श `' दोषा:-- दोष 

„करना, क्षयावहाः--क्षीण (नष्ट) करने 
सुह्ृद:- मित्र को ` ' `` बाले होते हैं 
ले 
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च्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! दूसरे के धनों को निन्द्य उपायों से छीनना, पराई स्त्रियों का 
बुरी नियत से स्पशे करना और मित्रों का परित्याग करना, ये तीन कार्य नष्ट 
करने वाले होते हैं । 


विशेष --यतः तुम्हारे पुत्र दुर्योधनादि ने युधिष्ठिरादि के राज्य का हरण, 
द्रौपदी को सभा के मध्य नङ्गी करने की चेष्टा ग्रौर मित्ररूप युधिष्ठिर ग्रादि 
का त्याग तुम्हारे रहते किया है, ग्रतः ये दोष वस्तुतः तुम्हारे ही हैं । इन से 
तुम्हारा नाशं होगा ॥७०॥ 


त्रिविधं नरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मनः | 
कामः क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌ ॥७१॥ 


पढाथ-- 

चरिविधम्‌ --तीन प्रकार का क्रोघः-कोघ 
नरकस्य--नरक (दुःख) का तथा--और , 
इदभ्‌ --यह लोभः--लोभ, 
द्वारमु-द्वार (मार्ग) तस्भात्‌-- इसलिये 
नाशनम्‌-नाश करने वाला | एतत्‌--इन 
झात्मन:--अपना । : `  त्रयमु-तीनों को 
कामः--काम : त्यजेत--छोड देवे । 

च्याख्या-- 


काम, क्रोध और लोभ ये तोन प्रकार के नरक (दुःख) के द्वार 
(मागं) हैं और आत्मा का नाश करने वाले हैं, इसलिये इन तीनों को छोड 


` देना चाहिये । 


विशेष-- पूर्व इलोक में निदिष्ट परधन का हरण, परस्त्री का स्पशे और 
मित्रों का त्यागरूप बताये गये तीनों दोष क्रमशः इन्हीं लोभ, काम और क्रोध 
से उत्पन्न होते हैं ॥७१॥ 


बरप्रदानं राज्यं च पुत्रजन्म च भारत । | 
शत्रोश्च मोक्षणं कच्छात्‌ त्रीशि चेक च'तत्‌ समम्‌ ॥७२॥ 
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पाण्डवों द्वारा दुर्योधन आदि का मुक्त कराने की ओर संकेत है॥७२। 5% 
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९ 
पदाथ--- 


वरप्रदानम्‌--श्रभिलषित वस्तु 
का देना 

राज्यम्‌--राज्य [का देना] 

च--भौर 

पुत्रजन्म --पुत्र का उत्पन्न होना 

च--और 

भारत --हे भरतकुल के [ राजन्‌]! 

शत्रो:--शत्रु का 

च--और 


मोक्षणमु-- मुक्‍त करना 
कच्छात्‌-- दुःख से 
त्रीणि--तीन 
च--और 

एकस्‌ू--एक 

च-और 

तत्‌-- वह 
समम्‌ू--बराबर [हैं] । 


व्याख्या--- 
हैं भरत कुल के राजन्‌ ! किसी को इच्छित वस्तु का देना, राज्य प्रदान 
करना, पुत्र का उत्पन्न होना श्रौर शत्रु को दुःख से मुक्त करना, ये चारों कर्म 
वराबर हैं । 
विशेष - शत्रु माने हुए युधिष्ठिर को गोत्रवध (स्वजनों के वधरूपी) 
दुःखदायी कमं से बचाना तुम्हारा कर्तव्य है, यह इस श्लोक से व्वनित 
होता है अथवा घोषयात्रा में गन्धवों द्वारा दुर्योधन ग्रादि के बांधे जाने पर 


भक्तं च भजमानं च तवास्मीति च वादिनस्‌ । 
त्रीन्‌ एतांश्छरणं प्राप्तान्‌ विषमेऽपि न संत्यजेत्‌ ॥७३॥ 


९ 
पदाथ--- 


भक्तम्‌--भक्त को 

च--और 

भजमानम्‌- सेवा करनेवाले को 
च--और 

तव--तुम्हारा 

अस्मि-हूँ 

इति--ऐसा 

च--और 

वादिनम्‌- कहने वाले को । 


Le] 


त्रीन्‌ तीन को 

एतान्‌- इनको 

शरणम्‌ --शरण अथवा घर को 
प्राप्तान्‌--प्राप्त हुग्नो को 
विषमे संकट में 

अपि-- भी 

न--नहीं 


संत्यजेत -- छोड़े । 
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व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! भक्त, सेवक और मैं तुम्हारा हूं ऐसा कहने वाले, इन तीन १ 
को शरण में अथवा घर पर श्राने पर संकट काल में भी न छोड़े अर्थात्‌ इन की 
सहायता अवश्य,करें । 


विश्ेष- पाण्डव तुम्हारे भक्त हैं, तुम्हारे में पूज्य बुद्धि रखते हैं, भरतः 
इनको छोड़ना बुद्धिमत्ता नहीं है । भक्त आदि का परित्याग तो संकट काल 


में भी निन्दित माना गया है और तुम इस समय किसी संकट में भी नहीं 
हो ॥७२॥ 


चत्वारि राज्ञा तु महाबलेन वर्ज्यान्याहुः पण्डितस्तानि विद्यात्‌ । 
अल्पज्ञे: सह सन्त्रै न कुर्यान्न दीघसूत्रे रभसैश्चारशेश्च ॥७४॥ 


पदार्थ 

चत्वारि--चार मन्त्रम-विचार को 
राज्ञा-राजा से न--नहीं 
तु—तो कुर्यात्‌ करे, 
महावलेन- महाबलवाले से न--नहीं 
वर्ज्यानि-- छोड़ने योग्य दीघंसूत्र:--विलम्ब करने वालों 
आहुः-कहे गये हैं र के साथ, 
पण्डितः बुद्धिमान्‌ रभसैः--बिचार शून्यो के साथ, 
तानि--उनको चारणँः-स्तुति करने वालों 
विद्यात्‌--जाने, (चाटुकारों) के साथ 
अल्पज्ञैः--न्यून ज्ञान वालों के च--और । 
सह-- साथ 

व्याख्या-- 


महावलवान्‌ राजा से भी चार कार्य छोड़ने योग्य कहे गये हैं, उनको बुद्धि 
मान्‌ जाने--एक ग्रल्पज्ञान वालों के साथ, दूसरा प्रल्पकालसाध्य कार्य को 
विलम्ब से करने वालों के साथ, तीसरा जिनमें विचार करने की शक्ति नहीं 
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शद विदुरनीतो. 


है उनके साथ और चौथा स्तुति मात्र करने वाले ग्रर्थात्‌ चाटुकारों के साथ 
विचार न॑ करे | 


विशेष--इस इलोक में रभसे: के स्थान में अलसेः पाठ भी है, तब 
अर्थे डोगा-आलसी के साथ विचार न करे । इसी प्रकार चारणः का पदच्छेद 
च--अरणे: भी होता है । इस पदच्छेद में ग्रथ होगा--रण =ुद्ध भीरु == 
डरपोकों के साथ विचार न करे । 


भारतीय शासन में सम्प्रति ये सभी दोष (विद्यमान हैं ।' इस शासन कें 
प्रायः सभी सलाहकार ग्रल्पज्ञ (अपने विषय को न जानने वाले), दीर्घसूत्री, 
विचार-शून्य, आलसी, चाटुकार ग्रौर रणभीरु हैं । नीतिकार ने इन दोषों में से 
एक-एक दोष से युक्त को ही मन्त्री बनाने का निषेध किया है । यहां प्रायः 
सभी सभी दोषों से युक्त हैं, फिर भारत देश की दुर्गति दुभिक्ष-मरण-भय-शत्र 
का झाक्रमण क्यों न हो । 


अन्य नीतिकार ने भी कहा है-- 
अपुज्या यत्र पूज्यन्ते पुज्यानां च व्यतिक्रसः । 
त्रयस्तत्र प्रवर्तन्ते दुभिक्षं सरणं भयम्‌ । 
अर्थात्‌ जहां ग्रपुज्यों==श्ययोग्यों की पूजा =बड़े पद पर प्रतिष्ठापन होता 
है, वहां दुर्भिक्ष मरण और भय ये तीनों प्रवृत्त होते हैं ॥७४॥ 


चत्वारि ते तात ग्रहे वसन्तु श्रियाभिजुष्टस्य शृहस्थधमें । 
वृद्धो ज्ञातिरत्रसन्नः कुलीनः सखा दरिद्रो भगिनी चानपत्या॥७४। 


पदार्थ-- 

चत्वारि- चार ज्ञातिः--संन्वधी 
बै--तुम्हारे अवसन्तः--दुःखी 
वात -हे भ्रात: ! कुलीमः--उत्तम कुलवास। . 
गृहे--घर में संखा--मित्र 
वसन्तु बसें (रहे) दरिद्र:--घनही न 
श्रियाभिजुष्टस्य--श्री (लक्ष्मी) भगिनी बहिन 

` से सेवितके, च--और 
बृहस्थघर्मे गृहस्थ के घमं में। अनपत्या--पुत्ररहित 


वृद्ध:<- बड़ी आयु वाला, 
© 
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व्याख्या--- 
ह ज्यष्ठ आतः ! गृहस्थघमे में वत्तमान, धनधान्य, से परिपूर्ण तुम्हारे घर 


न चार अवश्य रहें-- एक भ्रपना सम्बन्धी कोई वृद्ध पुरुष, दुसरा. दु खी कुलीन 
पुरुप, तीसरा दरिद्र सखा (मित्र) और चौथा पुत्र रहित बहिन । 


विशेष-- वृद्ध पुरुष कुल के आचार का उपदेश करता है, कुलीन 
वालका का सदाचार ग्रहण कराता है, मित्र हित का कथन करता है और 
पुत्ररहित भगिनी घन घान्यादि की रक्षा करती है । तुम्हारे घर में ये चारों 
प्रकार के व्यक्ति तो विद्यमान हैं, परन्तु तुम उपदेश को ग्रहण नहीं करते यह 
भाव इस इलोक में सकेतित है ॥७५॥ 


चत्वार्याह महाराज साद्यस्कानि बृहस्पति: । 
` पृच्छते त्रिदशेन्द्राय .तानीमानि नित्रोध मे ॥७६॥ 


05 
पदाथ 
चत्वादि-चार को त्रिदशेन्द्राय--देवों के स्वामी 
आह- कहा. है , (इच्द्र) के सिये 
महाराज--है महाराज !  तानि-उनको | 
साद्यस्कानि--तत्काल फल देने इमानि -- इनको 
, वाले निबोब--जनो 

वृहस्पति--वृहस्पति ने । मे-मेरे [द्वारा कहे हुओं को] । 


पृच्छते --पूछने वाले के लिये 
_ व्याख्या-- 


हे महाराज ! प्रश्न करने वाले देवों के स्वामी के लिये बृहस्पति ने जिन 
चार कर्मो को सद्यः फल देने वाला कहा है, उनको मेरे द्वारा कहे जाते हुझों 
को जानो । 


विशेष--नीलकण्ठ टीकाकार ने साद्यस्कानि का अर्थ सफलानि 
(सफल) किया है, वह ठोक नहीं । साद्यस्कानि शब्द सद्यः से बना है अत: 
इसका अर्थ होगा सद्य:- तत्काल फल देने वाले । त्रिदश, शब्द देवों का वाचक 
है । त्रयः दश च त्रिदञ्च । इसी कारण ज्योतिव के ग्रन्थों में विश्वेदेव शब्द 


~ 
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से १३ संख्या का निर्देश होता है । त्रिदश शब्द देवों का वाचक किस प्रकार 
है इसके लिये कोशकारों ने विविध कल्पनायें की हैं। वेदिक साहित्यं में 
विश्वेदेव द्युस्थानीय हैं, उनसे मलमास को मिलाकर तेरह भासो के विभिन्न 
क्रिया-निमित्तक १३ आदित्य लिये जाते हैं। सामान्यतया श्रादित्य १२ गिने 
गये हैं परन्तु ऋग्वेद १।२५।८ के वेद सासो धृतवतो द्वादश प्रजावतः । 
वेदा य उपजायते' मन्त्र में १२ मासों के साथ संयुक्त होने वाले १३वें मास 
का :भी निर्देश मिलता है । ग्रतः सामान्यतया जैसे १२ मासों के भेद से १२ 
आदित्य माने जाते हैं वैसे अधिक मास के होने पर १३ मासों के भेद से 
आदित्य के १३ भेद होते हैं। ये ही १३ विश्वेदेव हैं। इन्हीं के थोग से 
त्रिदश शब्द देवों का वाचक बन गया हैं। त्रिदशानाम्‌ इन्द्रः =स्थासी 
त्रिदशेन्द्रः अर्थात्‌ इन्द्र । पुरुष पदवाच्य प्राणियों की देव मनुष्य और श्रमुर 
ये तीन जातियां मानी गई हैं । उस देव जाति का स्वामी राजा इन्द्र कहाता 
था । बृहस्पति देवों का गुरु था । इन्द्र ने वृहस्पति से विविध बिद्याश्रों का 
अध्ययन किया था । देखो संस्कृत व्याकरण-शास्त्र का इतिहास भाग १, 
पृष्ठ ८०, ८१ द्विश सं० ॥७६॥ 


देवतानां च संकल्पमनुभावं च धीमताम्‌ 
विनयं कृतविद्यानां विनाशं पापकर्मणाम्‌ ।७७॥ 


९ 
पदाथ 

देवतानाम्‌ --देवों का बीमतामू--बुद्धिमानों का, 
च--श्रौर विनयम्‌ --विनय (नम्रता) 
संकल्पम्‌--संक्रल्प (विचार), कृतविद्यानाम्‌--विद्वानों का, 
ग्रनुभाकस्‌-निरचय अथवा विनाशम्‌ विनाश 

प्रभाव पापकर्मणाम्‌ू--बुरे कर्मो का । 
च--श्रौर 

व्याख्या-- 


देवों का संकल्प (विचार-इच्छा), बृद्धिमानों का निश्‍चय अथवा प्रभाव, 
विद्वानों की नम्रता और पापकर्मा का विनाश -परित्याग ये चारों कर्म सद्यः 
(तत्काल )' फल देने वाले होते हैं ॥७७॥ 
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चत्वारि कर्माण्यभयंकराणि भयं प्रयच्छन्त्यथाकृतानि। 
मानाग्निहोत्रश्चुत मानमोनम्‌ मानेनाधीतसुत मानयज्ञाः ॥७८॥ 


पदार्थ 
चत्वारि-चार उत--श्रौर 
कर्माणि--कर्म मानमौनस्‌ --परिमाण से युक्त 
अभयंकराणि--अभय करने वाले ` मौन 
भयस्‌--भय को मानेन-- परिमाण से 
प्रयच्छन्ति--देते हैं अधीतम्‌--भ्रध्ययन (पढ़ना) 
ग्रयथाकृतानि-- ग्रनुचित रूप उत--श्रौर 
से किये हुए ! मानयजः -परिमाण से किया 
मानाग्निहोत्रमू-- मान = परिमाण गया यज्ञ । 
से किया गया अग्निहोत्र 
व्याख्या-- 


मान=परिमाण अर्थात्‌ शास्त्रानुकूल किया गया अग्निहोत्र, परिमाण से 
भुक्तः=शास्त्रानुकूल मौन, परिमाण से युक्त = दास्वानुकूल किया गया अध्ययन 
और परिमाणयुक्त --शास्त्रानुकूल किया गया यज्ञ ये चार कमे ग्रभय देने वाले 
हैं, परन्तु ये ही अन्यथा किये हुए=शास्त्रविपरीत किये हुए भयप्रद हो 
जाते हैं । 


विशेष--मान शब्द से वहां परिमाण मर्थात्‌ शञास्त्रविघान अभिप्रेत है । 
यदि इलेब से मान शब्द का अर्थ सम्मान भी ले लें तो इसका ग्रभिप्राय होगा- 
शास्त्रानुकूल किये गये ग्रग्निहोत्रादि अभय देने वाले होते हैं और वे ही यदि 
मान=सम्मान==दिखावे के लिये किये जायें तो अनर्थकारी हो जाते हैं ।।७८॥। 


पञ्चाग्नयो मनुष्येण परिचर्याः प्रयत्नत:। 
पिता माताग्निरात्मा च गुरुश्च भरतर्षभ ॥७६॥४ 


पदार्थ --- 
पञ्च--पाँच परिवर्बा:--सेवन करने योग्य 
अग्नय:--अग्नियां [हैं] 
सनुष्येण-- मनुष्य से प्रयत्नतः प्रयत्न से 


® 
॥ 
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| ८ पिता-पिता Ca च--अर 
माता-माता - गुरुः-गुरुं ` र 
अग्नि: -- अ्रग्नि , - र 
आत्मा --भात्मा भरतषंभ- हे भरत श्रेष्ठ ! 
व्याख्या--- 


हे भरत श्रेष्ठ ! मनुष्य को चाहिये कि पिता, माता, गुरु, आत्मा आर 
अग्नि. इन पांच श्रर्तियो का प्रयत्नपूर्वक सेवन करे । न | 


विशेष --आत्मा शब्द से यहां अपना आत्मा 'तथा श्रतिथि'ग्रादि आत्मा | 
का ग्रहण जानना चाहिये । अग्नि शब्द से परमात्मा और भौतिक अग्नि का ५ 
ग्रहण है । परमात्मा की परिचर्या अष्टांग योग के द्वारा और भौतिक अग्नि का 
सेवन अग्निहोत्रादि के द्वारा अभीष्ट है । अग्नि शब्द से ईशवंर का भी ग्रहण 
होता है इसके लिये देखिये वेदान्त-शा ङ्करभाष्य १।२।१ ८-अर्निञब्दोऽप्यः 
ग्रणीत्वादियोगाअ्रयेण परमात्मविषय एव भविष्यति ॥७९॥ 


९५. 
*,9.>. 
पट हर ॥ 


पञ्चैव पूजयंल्लोके यशः प्राप्नोति केवलम्‌ । | 
देवान पितन्‌ मनुष्यांश्च भिच्षूनातोथेपञ्चमान्‌ ॥८०॥ | 


पदाथ 

पञ्च पांचों. को पितृन्‌-पितरों को 
एब-ही | ः. मनुष्यान्‌-मनुष्यों को , 
पूजयन्‌ --पूजा करता हुआ च--और 2 

` लोके--लोक में ` ` भिक्षून्‌ -भिक्षुरों (संन्यःसियों) | 
यशः--कीति 2. दा को । 
प्राप्नोति--प्राप्त करता है श्रतिथिपञ्चमान्‌-ग्रतिथि पांचवां | 
केवलंम्‌--केवन, ' ”' ` | निता म हे जिनमें, उत्तकों ॥ 
देवान्‌ -देवों को - | 

`च्याख्था— ह, 


tint 
केवल पांच की पूजा करता. हुआ ही मनुष्य कीति. को, प्राप्त. होता. ह । 
देर == विद्वान्‌, पितर>माता पिता आदि, मनुप्य--जो सम्बन्धी नहीं हैं, ऐसे 


रह 
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वृद्ध पुरुष, भिक्षु=संन्यासी और अतिथि==ग्रकस्मात्‌ गृह पर ये व्यक्ति 
ये पांच पूजा के योग्य हैं । 

विशेष --माता-पिता गुरु श्रतिथि और पुरुष के लिये पत्नी, तथा पत्नी 


के लिये पति ये पांच विशेष रूप से पूजनीय हूं । इनकी पूजा ही पञ्चायतन 
पूजा कहाती है सत्यार्थप्रकाश समुल्लास ११ । 


तुम्हारा पुत्र दुर्योधन आयु में ज्येष्ठ गुरु और पिता स्वरूप युधिष्ठिर की 
पूजा नहीं करता यह भाव इन दो (७९, ८०) इलोकों में निहित है ॥५०।। 
पञ्च त्वानुगमिष्यन्ति यत्र यत्र गमिष्यसि । 
मित्राण्यमित्रा मध्यस्था उपजीव्यो पंजी बिन: ॥८१॥ 


0 
पढाथ-- 3 

पञ्च--पाँच मित्राणि-- मित्र 
स्वा-तुमको (तुम्हारा) ग्रमित्रा:--झात्रु. 
अनुगमिष्यन्ति -अनुगमन . मध्यस्था:--उदासीन ` 

करेंगे उपजोव्य-उपजीविन:-गुरु ग्रादि 
यत्र-यत्र --जहां-जहां तथा समीप में रहने वाले 
गमिष्यसि-- [तुम ] जाझोगे, ० _ _ [भृत्यादि] । 


व्याख्या --- 


हे राजन्‌ ! तुम जहां भी जाझोगे-पांच तुम्हारे साथ अवश्य रहेंगे । 
चे पांच है - मित्र, शत्र. उदासीन, उपजीव्य=गुरु आदि वृद्ध पुरुष और उप- 
जोवी -=भृत्य आदि । 


विशेष--भ्रत्‌ हरि ने कहाहै-.. 
मुनेरपि वनस्थस्य स्वानि कर्माणि कुवत: 
. उत्पद्यन्ते. त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशत्रचः- 7 
अर्थात वन में एकान्त स्थान में निलिप्त रहकर अपने योगाभ्यासादि 
कर्मो को करते हुए मुनि लोगों के भी मित्र उदासीन और रानु ये तीन पक्ष 
स्वभावतः उत्पन्न हो जाते हैं ॥८१॥ 
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पञ्चेन्द्रियस्य मत्यंस्य छिद्रं चेदेकमिन्द्रियम्‌ । 
ततोऽस्य स्रबति प्रज्ञा इतेः पात्रादिवोदकम्‌ ॥-२॥ 


0 
पद्‌थ-7 

पञ्चेन्द्रियस्य--पांच हैं इन्द्रियां अस्य--इस [मनुष्य] की 

जिसकी स्रवति--ल्वित होती है [नप्ड 
मत्येस्य--मनुष्य की होती है] 
छिद्रम्‌--छिद्र [रूप प्रज्ञा--बुद्धि 
चेत्‌--भी दृते:--चर्म के 
एकम्‌--एक पात्रात्‌--पात्रसे 
इन्द्रियम्‌ --इन्द्रिय [हो] इब--जैसे 
ततः--उससे उदकम्‌--जल । 

व्याख्या-- 


पांच इन्द्रियों वाले मनुष्य की यदि एक इन्द्रिय भी छिद्ररूप अर्थात्‌ 


उसके वश में नहीं है तो उससे उसकी प्रज्ञा =बुद्धि नष्ट हो जाती है जैसे 
चर्म के पात्र से पानी टपक-टपक कर नष्ट हो जाता है ; 
तुलना करो --विदुरनीति ४।४८॥ फु, 


विशेष--भतृ हरि ने बहुत ही सुन्दर कहा है-- 


कुरजमातद्भपतज्जभृड्भा सीना हताः पञ्चभिरेव पञ्च । 
एक: प्रमादी स कथं न हन्यते यः सेवते पञ्चभिरेव पञ्च ॥८ 
अर्थात्‌ हिरन हाथी पतङ्ग भौरा ओर मछली ये पांच प्राणी कमञ्चः कान 
त्वचा चक्षु नासिका ग्रोर जिह्वा इन एक-एक इन्द्रियों के वशीभूत होकर 
अपने प्राणों को गंवाते हैं या बन्धन में पड़ते हैं, फिर बह प्रमादी मनुष्य किस 
प्रकार नाश को प्राप्त न होगा जो पांचों इन्द्रियों से पांचों विषयों का सेवन 
करता है। 


महात्मा विदुर ने उक्त इलोक द्वारा मनुष्य को, विशेष कर राजा को, 

कर चाहिये, यह उपदेश किया है । महात्मा चाणक्य ने भी 

कहा है मुलमिन्द्रियजयः अर्थात्‌ राज्य का मूल आधार इन्द्रिय- 
img 


[ 
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प्रथ मोऽध्यायः प्‌ 


जय है। उन्होंने अपने ग्र्थशास्ब के इन्द्रिय-जय नाभक प्रकरण (१।६) में 
अनेक अजितेन्द्रिय महावलवान्‌ राजाओं के नष्ट हो जाने का उल्लेख किया हैं। 
यथा --दाण्डक्य भोज नाम का राजा काम के वशीभूत होकर ब्राह्मण कन्या से 
अलात्कार करने के कारण बन्धु और राष्ट्र सहित नष्ट हो गया, इसी प्रकार 
विदेह कुल का कराल नाम का राजा भी । क्रोध से जनमेजय नाम का राजा 
ब्राह्मणों पर अत्याचार करके नष्ट हो गया, इसी प्रकार तालजंघ नाम का राजा 
भृगुकुलोत्पन्न ब्राह्मणों पर अत्याचार करने से नष्ट हो गया । लोभ से ऐल 
नाम का राजा चारों वर्णो पर बहुत कर लगाने के कारण नष्ट हो गया, इसी 
प्रकार सुवीर कुल का ग्रजबिन्दु राजा भी । अभिमान से रावण परदारा [सीता 
को न लौटाने के कारण नष्ट हो गया श्रौर दुर्योधन भी पाण्डवों के राज्यांश को 
न लौटाने के कारण नष्ट हो गया । मद से प्राणियों का अपमान करने वाला 
डम्भोद्भूब नाम का राजा और हैहय कुल का अजुन (कातंवोर्य श्रजु न) नप्ट 
हो गया । अतिहर्ष से वातापि अगस्त्य की उपेक्षा करके और वृष्णिसङ् 
ह पायन व्यास की उपेक्षा करके नाश को प्राप्त हो गया । इनके विपरीत झत्रु- 
रूप काम क्रोब आदि पड्वर्गे का परित्याग करके जामदग्न्य परशुराम झौर 
अम्बरीप नाभाग ने चिरकाल तक राज्य का सेवन किया ॥८२॥। 


पड्‌ दोपा पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता । 
निद्रा तन्द्रा भयं क्रोध आलस्यं दीर्घसत्रता ॥८३॥ 


0 
पदाथ 
पड्‌-छ निद्रा-[श्रति] नींद 
दोषा:--दोप तन्द्रा--अल्पनिन्द्रावस्था 
पुरुषेण--पुरुष से. भयम्‌-- भय 
इह--इस संसार में क्रोधः--क्रोष 
हातव्या:-- छोड़ने योग्य [हैं] प्रालस्यमू--झा लस्य॥ 
भूतिमिच्छता-- कल्याण चाहने दीघेसूत्रता--शी क्र करने योग्य 
चाल से कार्य में विलम्ब 


करता। 
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व्याख्या-- 
कल्याण अथवा उन्नति चाहने वाले मनुष्य को निद्रा, तन्द्रा, भय, क्रोब 


झालस्य और प्रमाद ये छः दोष छोड़ देने चाहियें । 


विशेष--क्रोघ से यहां कोधमूलक द्वेष का ग्रहण करना चाहिए । तेरे 


पुत्र में पाण्डवों के प्रति द्वेष है, उससे वह नष्ट हो जाएगा यह संकेत किया है । 


इस इलोक में तन्द्रा के स्थान पर तन्द्री पाठ भी मिलता है ॥८३॥ 


षडिमान्‌ पुरुपो जह्याद्‌: मिन्नां नावमिवारा वे । 


अप्रवक्तारमाचार्यमनधीयानसृत्विजस्‌ 


॥८४॥ 


अरचितार राजानं भार्या चाप्रियवादिनीम्‌ । 
ग्रामकामं च गोपालं बनकामं च नापितम्‌ ॥=५।। 


पदार्थ-- 


षट्‌--छ को 
इमान्‌--इनको 
पुरुष:--मनुष्य 


जह्यात्‌--छोड देव, 
भिन्नाम्‌--टूटी हुई 
नावम्‌-- नौका को 
इब--जैसे [छोड़ दिया जाता है] 
ग्रणंवे--समुद्र में 
अप्रवक्तारम्‌--न पढ़ाने वाले 
आचार्यम्‌--आचार्य को, 
अनघीयानमु--न पढ्ने वाले 
(स्वाध्याय न करने वाले) 
ऋत्विजम्‌-- ऋत्विक्‌ को, 
अरक्षितारम्‌- रक्षा न करने वाल 


राजानाम्‌-र'जा को 
भार्याम्‌ स्त्री को 
च -श्रौर 
श्रप्रियवादिनीम्‌ अप्रिय बोलन 
“ वाली को, 
ग्रामकामम्‌--ग्राम की इच्छा 
करने वाले 
च--और 
गोपालम्‌--गोपाल (गौयें चराने 
वाले) को, 
वनकामम्‌-- वन की इच्छा करते 
है वाले 
च-+और ` 


नापितम्‌--नाई को । 


व्याख्या -- 
जैसे समुद्र में टूटी हुई नौका को [छोड़ दिया जाता है उसी प्रकार ग्रागे 


ही 


कहे गये | छ व्यक्तियों को छोड़ देवे १. न पढ़ाने वाले गुरु को, २. न पढ़ने 
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बाले (स्वाध्याय न करने वाले) ऋत्विक्‌ को, ३. रक्षा न करने वाले राजा 
को, ४. अप्रिय बोलने वाली पत्नी को, ५. ग्राम की इच्छा रखने वाले गोपाल 
(चरवाहे) को, और ६. वन की इच्छा करने वाले नाई को । 


विशेष--पाण्डवों की रक्षा न करने वाले तुम राजा झन्यों के द्वारो 
भी त्याज्य हो जाझ्रोगे यह भाव यहां व्यक्त किया गया है ॥ ८५॥ 
पडेव तु गुणा: पुसा न हातव्याः कदाचन । 
सत्यं दानमनालस्यमनद्वया चमा धृतिः ॥८६॥ 


Q 

पराथ 
षद्‌--छः सत्यम्‌--सत्य 
एव--ही दानम्‌--दान 
तु- ग्रौर झ्रनालस्यम्‌ू--पुरुषार्थ (उद्योग) 
गुणा:--गुण प्रनसुया--भसूया (चुगली)' 
पु सा--मनुष्य से न करना 
न--नहीं क्षमा--क्षमा 
हातव्या:-- छोड़ने योग्य [हैं] घृतिः--घेये । 
कदाचन-केभी भी 

व्याख्या--- 


मनुष्य के द्वारा सत्य, दान, श्रनालस्य (पुरुषार्थं); अनसूया (अ्रसुया 
न करना), क्षमा भौर धृति ये छः गुण कभी भी छोड़ने योग्य नहीं हैं 7 

विशेष--दुर्योधन के त्याग करने के लिए तुम्हारे में घृति (घैयं)' का 
प्रभाव है यह अभिप्राय संकेतित किया है ॥ ८६ ॥ 


अर्थागमो नित्यमरोगिता च 

प्रिया च भार्या प्रियवादिनी चर 
वश्यश्च पुत्रोऽर्थकरी च विद्या 

पड जीवलोकस्य सुखानि राजन्‌ ॥८७॥ 
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पदाथ 
अर्थामम:-- घन को प्राप्ति वश्य:--वश में रहने वाला 
नित्यम्‌ सदा च-श्रौर 
अरोगिता-- रोग का अभाव पुन्न:--पुत्र 
च--और अर्थेकरी--घन प्राप्त कराने वाली 
प्रिया--प्रिय च-श्रौर 
च--भौर विद्या-विद्या (शिक्षा) 
भार्या-- पत्नी षट्‌--छः 
प्रियवादिनी - प्रिय (मधुर) जीवलोकस्य--संसार के 

बोलने वाली सुखानि--सुख [हैँ] 

च--और राजन्‌--हे राजन्‌ ! 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! इस जीवलोक (संसार) के छः सुख हैं--१. घन की प्राप्ति, 
. २. सदा स्वस्थ रहना, ३. प्रिय भार्या, ४. प्रिय बोलने वाली भार्या, ५. वश 
में रहने वाले पुत्र और ६. धन प्राप्त कराने वाली विद्या । ब्र्थात्‌ इन ६ से 
संसार में सुख उपलब्ध होता है ॥ ८७ ॥ 


षण्णामात्मनि नित्यानामैश्वये योऽधिगच्छति । 
न स पापैः कुतोऽनथेयु ज्यते विजितेन्द्रियः ॥८८॥ 


॥ 
पदाथे--. 

बण्णाम्‌- छ; के न--नहीं 
आत्मनि गात्मा या चित्त में सः--वह 
नित्यानां--नित्य [ रहने वालों] के पापै:--पापों से, 
ऐवश्यंम्‌--ईषवरता (स्वामित्व- कुतः--कहां से 

वशित्व) .  भनर्थ:- अनर्थों (दुःखों) से 
यः--जो युज्यते--युक्त होता है 
अधिगच्छति--प्राप्त कर लेता विजितेन्द्रियः -जितेन्द्रिय । 


है। 
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व्याख्या --- 

७ जो पुरुष आत्मा या मन में नित्य रहने वाले छः (काम, क्रोध, शोक, 
मोह, मद भ्ौर अभिमान इन) को वक्ष में कर लेता है ऐसा जितेन्द्रिय पुरुष 
पापों से युक्‍त नहीं होता (पाप कर्म नहीं करता) तो क्योंकर वह अनर्थो 
(दु खों) से युक्त होगा...” 

विशेष - यहाँ मूल श्लोक में काम, क्रोध आदि छः दुगु णो का साक्षात्‌ 
उल्लेख नहीं है । टीकाकार नीलकण्ठ ने 'कामक्रोधौ शोकमोहौ मदमानो 
च षट्पदी' इस वचन को उद्धृत करके काम, क्रोध झादि निर्देश माना है। 


इस इलोक से संकेतित किया है कि हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! तुम राज्य 

की कामना रखने के कारण पाप और भ्रनर्थों (दुःखों) से युक्त हो॥ ८८॥ 
षडिमे षट्सु जीवन्ति सप्तमो नोपलभ्यते । 

चोराः प्रमत्ते जीवन्ति व्याधितेषु चिकित्सकाः ॥८६॥ 
प्रमदाः कामयानेषु यजमानेषु याजकाः । 

राजा विवदमानेषु नित्यं मूर्खेपु पणिडिताः ॥६०॥ 


पदार्थ-- 
षट्--छः प्रमदा--स्त्रय्यां : . . .. 
पट ६ 7: कामयानेषु--कामना करने 
षट्सु--छ:के आश्रय पर ` ट बालों पर, 
जोवन्ति-- जीवन विताते हैं यजमानेषु- यज्ञ करने वालों के 
सप्तम:-- सातवां आश्रय पर 
न्त--नहीं याजका:--यज्ञ कराने वाले 
उपलम्यते--प्राप्त होता है । ऋत्विक्‌ 
चौराः--चोर राजा-राजा 
प्रमत्ते—प्रमादी के झाश्रय पर विवदमानेषु लड़ाई-बखेड़ा 
जीवन्ति---जीवन घारण करते करने वालों के ग्राश्रय पर 

हें नित्यम्‌-सदा 

व्याधितेषु —-रोगियों के आश्रय मुखेषु--मूखों के आश्रय पर 

पर पण्डिताः पण्डित लोग 
चिकित्सकाः--रोगत्तिवारक, 

वैद्य आदि 
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व्याख्या 


* छः प्रकार के पुरुष छः प्रकार के पुरुषों के ग्राश्रय पर ही जीवनयापन 
करते हैं, सातवां ऐसा नहीं मिलता जो किसी अन्य के भ्राश्रय पर जीवन 
बिताता हो । चोर लोग प्रमादी पुरुष के ग्राश्रय पर ही जीते हैं, प्रमाद न 

. करें तो चोरों को चोरी करने का श्रवसर'न मिले। रोगियों के श्राश्रय पर 
बैद्य आदि जीते हैं, यदि लोग स्वस्थ रहेँ तो चिकित्सक का जीवनयापन 
कठिनः हो जाये । ज्लियां कामीपुरुषों के आश्रय पर जीती है, यदि पुरुष 
जितेन्द्रिय हो तो दुराचारिणी स्त्रियों की जीविका ही न रहे । यज्ञ करने वालों 
के आश्रय पर याजक ऋत्विक्‌ लोग जीवन विताते हैं, यदि यज्ञक्रिया का लोप 
हो. जावे तो ऋत्विक्‌ भी न रहें । राजा-प्रजा में लड़ाई-वखेड़ा होने पर ही 
जीवन घारण करता है, यदि मनुष्यों में सदा सौमनस्य हो, किसी प्रकार का 
विवाद ही पैदा न हो तो राजा की भी ग्मावश्यकता न रहे र मूर्खों के 
आश्रय विद्वान्‌ जीते हैं । यदि सभी पण्डित=बुद्धिमान्‌ वन जायें तो विद्वान्‌ 
की पूछ ही न हो । 


विशेष--इस प्रकरण में यजमानेषु याजकाः: का निर्देश करने से 
प्रतीत होता है कि भ.रत युद्ध के काल में ऋत्विक्‌ कर्म को जो पुराकाल में 
श्रेष्ठतम कार्य माना गया था, हीनदृष्टि से देखा जाने लगा था। सम्भव है 


उस समय कुछ ऐसे ऋत्विक्‌ उत्पन्न हो गये हों जो. भ्रयाज्य (जिनका यज्ञ. 


न कराना चाहिएं): व्यक्तियों को घन के लोभ से यज्ञ कराने लग गये हों । 
इसी प्रकार यहाँ चिकित्सकों की जो निन्दा की है वद्द भी लोभी चिकित्सको 
की है, सात्विक भाव से परोपकारार्थं चिकित्सा करने' वालों की नहीं है। 
महाभारत ग्रादि ग्रन्थों से ज्ञात होता है कि आदिकाल .में जब सब प्रजाए' 
अपने अपने घर्म के प्रनुकूल वतंती थी उस समय कोई राजा न था, किन्तु 
जब ध्रजाग्रों में लोभ की मात्रा बढ़ने लगी, लोग एक दूसरे का घन अपहरण 
करने लगे तब लोकव्यवस्था की रक्षा के लिए राजा की नियुक्ति की गई । 


६०वें इलोक में पठित कासयानेषु पद के लिए पूर्व श्र १ शलोक ७ में 
पठित. चिन्तयानस्‌ पद. विपयक निर्देश देखें । साघारणतया कासयमानेषु 
प्रयोग साधु माना जाता है ॥८९, ६०॥॥ 


पडिभानि विनश्यन्ति मुहत्त मनवेक्षणात । 
गावः सेवा कृषिर्मार्या विद्या वृषलसंगतिः ॥६१॥ 
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प्रथमोऽध्यायः ६१ 
6 
पढाथ-- 
षट्‌-छः सेवा- सेवा (भूत्यो पर झाश्चित' 
इमानि--ये कार्य ) 
विनश्यन्ति--नष्ट हो जाते हैं क्ृषि:--खेती 
मुहृत्तम्‌-- भ्रल्पकाल भार्या--स्त्री 
अनवेक्षणात्‌-ध्यान न देने से विद्या--विद्या 
गाव:--गोएं वृषलसंगति:---नीच पुरुषों का 
संग 
व्याख्या-- 


गौवें, भृत्यो पर आश्रित कायं, खेती, स्त्री, विद्या और नीच पुरुष की 
संगति ये छः थोड़ी देर भी ध्यान न देने से नष्ट हो जाते हैं । 
विशेष--भार्या का निर्देश यहां सामान्य रूप से किया है । पतिव्रता 


स्त्रियाँ चिरकाल तक पति से वियुक्त होने पर भी अपने पथ से विचलित 
नहीं होती । नीच पुरुष की संगति मित्रता तो होती ही अस्थायी है । विद्या 
की भी यदि पुनरावृत्ति न की तो वह भी नष्ट हो जाती है । ऐसी ही 
ग्रवस्था गायों, सेवा और खेती के सम्बन्ध में जाननी चाहिए ॥ ६१॥ 
षडेते ह्यवमन्यन्ते ` नित्यं पूर्वोपकारिणम्‌ । _ 
आचार्य शिक्षिताः शिष्याः कृतदाराइच मातरम ॥8२॥ ˆ 


नारीं विगतकामास्तु कृतार्थाश्च ग्रयोजकस्‌ । 
नावं निस्तीणंकान्तारा आतुराश्च चिक्रित्सितम्‌ ॥६३॥ 


पदार्थ-- 
षट्‌-छः पूर्वोपकारिणम्‌ --पूत्र उपकार 
एते—ये करने वाले को । 
हि—निश्चय से आचारयंमु-- भ्राचायंको 
अवमन्यन्ते--हीन दृष्टि से शिक्षिता:- पढे हुए 
देखते हैं शिष्या:-- शिष्य, 
नित्यम्‌--सदा 2 कृतदारा:--विवाहित [पुत्र] 


शक 
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६२ विदुरनीतो 
च--भौर प्रयोजकम्‌- कार्य में लगाने 
मातरम्‌- माता को, वाले को, 
नारीम्‌--पत्नी को नावम्‌--नौका को 
विगतकामा:-- जिनकी कामेच्छा निस्तीणकान्ताराः--वन (जल) 
नष्ट हो गई है, ४ से पार हुए । 
तु- तो | ग्रातुरा:--रोग से पीड़ित 
कृतार्था:-- जिनकी प्रयोजन [स्वस्थ होकर] 
सिद्ध हो गया है च--और ` 
च--ग्रौर चिकित्सितम्‌ जिसने स्वस्थ 
किया है उसको । 
व्याख्या 


छः प्रकार के व्यक्ति प्रायः करके पूर्व उपकार करने वालों को सदा 
ही हीन दृष्टि से देखते हैं । आचायं को पढ़े हुए शिष्य, माता को विवाहित 
पुत्र, पत्नी को जिसकी कामेच्छा नष्ट हो गई है वे पुरुष, कार्य में लगाने वाले 
को जिनका प्रयोजन सिद्ध हो गया है वे, नीका को वन (जल) से पार हुए 
लोग और चिकित्सा (स्वस्थ). करने वाले को श्रातुर (रोग से पीड़ित) 
स्वस्थ होकर । 


१७९ 


विशेष--कान्तार शब्द वन अर्थ में प्रसिद्ध है, परन्तु यहाँ नौका का“ 
वर्णन होने से कन्तार का अथं जलयुक्त नदी झादि ही समझना चाहिए। 
वन शब्द वैदिक भाषां में जल का वाचक भी है । कान्तार का पूवं क भी 
जल नामों में पढ़ा गया है । अथवा यहां कान्तार का वन अर्थ करने पर नौका 
पद की लक्षणा रथ आदि सवारी में करनी चाहिए ॥8९२, ९३॥ 


आरोग्यमानृण्यमबिग्रवासः सद्धिमनुष्येः सह सम्प्रयोग: । 
समग्रत्ययावृत्तिरभीतवासः षड्जीवलोकस्य सुखानि राजन्‌ ॥8४॥ 


पदार्थ 
ग्रारोग्यम्‌-नी रोगता (स्वस्थता) श्रविप्रवासः--दुर देश में न जाना 
आनृण्यमू--ऋण (कर्ज) का (घर पर ही रहना) 
अभाव, सद्धिः- उत्तम 


2 
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प्रथमोऽघ्यायः ६३ 
॥ मनुष्ये:--मनुष्यो से अभीतवास:--निडर होकर 
सह--साथ रहना 
| संप्रयोगः - मिलना (मित्रता पट्‌ - छः 
होनी )' जीवलोकस्य--संसार के 
स्वप्रत्यया-झपने अनुकूल सुखानि--सुख [हँ] 
(स्वाश्चित ) राजनू--हे राजन्‌ ! 
वृत्तिः --जीविका, 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ स्वस्थता (रोग से रहित होना), ऋण का न होना, दूर देश में 
प्रवास न करना, सत्पुरुषों के साथ संगति अपने अनुकूल श्रथवा स्वाश्रित 
जीविका और निडर रहना ये छः संसार के सुख हैं । 


विशेष -- 
स्वप्रत्यया वृत्तिः--का भ्र्थं टीकाकार ने स्वानुकूला वृत्ति किया है 
परन्तु हमारा विचार है कि यहाँ स्वप्रत्यया से स्वाघीना वृत्ति का ग्रभिप्राय 


है । जिसकी जीविका दूसरे पुरुष के भ्रधीन होती है उसे जीविका के छूटने की 
सदा शङ्का वनी रहती है और उससे वह दुःखी भी रहता है । 


इस इलोक में संकेत किया है कि हे राजन्‌ धृतराष्ट्र, तुम्हारा सत्यपुरुपों 
के साथ संग नहीं है इसी कारण तुम दुःखी हो । ६४॥ 


ईष्यी घृणी नसन्तुष्टः क्रोधनो नित्यशड्धितः। 
परभाग्योपजीवी च पड़ेते नित्यदुःखिताः ॥६४॥ 


| 
| 
| 
र 


८ 
पदाथ-- 

ईष्यी--ईर्ण्या करने वाला परभ'ग्योपजीवी--दुसरे के आश्रय 
घृणी -- घृणा करने वाला ` पर रहने वाला 
न--सन्तुष्टः-- ग्रसन्तुष्ट च- और 
क्रोघनः--क्रोधी पट्‌--छः 
नित्यशक्ङ्कितः-सदा शंका एते - ये 

करने वाला नित्यदुःखिताः-नित्यं दुःखी 


[रहते हैँ] । 
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१४ विदुरनीतौ 


व्याख्या--- 
ईर्ष्या करने वाला, दूसरों से घुणा करने वाला, असन्तुष्ट, क्रोधी, शंका- 
शील और पराश्रित ये छः सदा दुःखी रहते हैं । 
विक्लेष--सामान्यतया नसन्तुष्टः दो पद प्रतीत होते हैं परन्तु यहां 2 
पर नग नक्र आदि पदों के समान समास मानकर नक्रार लोप का प्रतिपेन्न /ˆ 
समभना चाहिए ॥९५॥ 
सप्त दोषाः सदा राज्ञा हातव्या व्थ्सनोदया: । 
प्रायशो यैर्विनश्यन्ति कृतमूला अपीश्वरः ॥६६॥ 
स्त्रियोऽक्षा मृगया पानं वाक्पारुष्यं च पञ्चमम्‌ । 
महच्च दणडपारुष्यमथ्द्षणमेच च ।'६७॥ 


पदाथ 
सप्त--सात स्त्रिय:--स्त्रियों में आसक्ति 
दोषाः दोष अक्षा:--जुवा खेलना 
सदा--नित्य मृगया-- शिकार खेलना 
राज्ञा- राजा से पानम्‌--मदिरा पान. 
हातव्या:--छोड़ने योग्य वाक्पारुष्यम्‌ू-- कठोर भाषण 
व्यसनोदया:-- दुःखों के उत्पन्न च-ग्रोर 
करने वाले । . पञ्चमम्‌--पांचवां 

प्रायशः अधिकतर महत्‌ बड़ा 
यै:--जिन से च--और 
विनश्यन्ति--नष्ट होते हैं दण्डपारुष्यम्‌--कठोर दण्ड 
कृतमूला:--दृढ़ मुल वाले अर्थदृषणम्‌-- घन का दुरुपयोग 

(महाबलवान्‌) एव-ही 
झपि--मी च-और 

. ईदवरा:-- राजा लोग । 
व्याख्या 


राजा को दुःखोत्पादक सात दोष सदा छोड़ देने चाहियें। इन दोषों से 
सुदृढ़ (बलवान्‌) राजा भी प्रायः करके नष्ट हो जाते हैं वे सात दोष हैं- 
स्त्रियों में आसक्ति, जुवा खेलना, शिकार खेलना, मद्यपान करना, कठोर भाषण 
करना, बड़ा कठोर दण्ड देना ग्रोर घन का दुरुपयोग ।।६६,६७।। 
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` प्रथमोऽव्यायः 


६% 


अष्टौ पूर्वनिमित्तानि नरस्य विनशिष्यतः । 
बाह्मणान्‌ प्रथमं द ष्टि ब्राह्मणेश्च विरुध्यते ॥६८॥ 
प्राह्मणस्थानि चादत्त ब्राह्मणांश्च जिघांसति । 
रमते निन्दया चैषां प्रशंसां नाभिनन्दति ॥88॥ 


नेनान्‌ स्मरति कृत्येषु याचितश्चाभ्यद्र्‍यति । 
एतान्‌ दोषानुनरः प्रज्ञो बुध्येद्‌ बुद्ध्वा विवजयेता। १००॥ 


पदाथ 


अष्टो राठ 
पूर्वेनिमित्तानि-- पुरव ज्ञापक 
चरस्य--मनुष्यके 
विनसिष्यतः--विनांशं को 
प्राप्त होने वाले के । 
ब्राह्मणान्‌ — ब्राह्मणों को | 
प्रथमम्‌ पहला 
हे ष्टि--द्वे ष करता है 
ब्राह्मण:--ब्राह्मणों के साथ 
च--और 
विरुध्यते-- विरोध करता है 
ज्राह्मणस्वानि-- ब्राह्मण के घनों 


को 

च--भौर 
श्रादत्ते-ग्रहण करता है (छो. 
नता है) 


ब्राह्मणान्‌ ब्राह्मणों को 
चं--और 

जिधांसति--मरना चाहता है, 
रमते--प्रसन्न होता है 
निन्‍दया--निनदा सें 


च--भ्रोरं 

एषाम्‌--इनकी, 

प्रशंसाम्‌--प्रशंसा को 

न-नही | 

अभिनन्दति--भ्र भिनन्दन 
करता है 


: न--नहीं 


एनान्‌--इनको 
स्मरति--स्मरण करता है 
कुत्येषु -- कार्यों में, 
याचितः--मांगा हुभ्रा 
च--औौर 
अभ्यसूयति--प्रसुया करता है ` 
{हीनता से देखतां है) । 
एतान्‌ -इन ` 
दोषान्‌ --दोषों को 
नर:--मनुष्य 
प्राज्ञ- बुद्धिमान्‌ 
बुष्येत्‌-जाने (समझ): 
बुद्ध्वा-जानकर | 
विवजेयेत्‌_-छोड़ देवे । ` 
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६६ विदुरनीतो 
व्याख्या 


विनाशं को प्राप्त होनेवाले मनुष्य के आठ पूर्व चिल्ल होते हैं । पहला -- 
बह ब्राह्मणों से [मन से] द्वेष करता है, दूसरा-ब्राह्मणों से [कमं द्वारा] 
विरोध करता है, तीसरा--ब्राह्मणों के घतों को छीनता है, चोथा--ब्रह्मणों को 
मारने (नष्ट करने) की इच्छा करता है. पांचवाँ- इन [ब्राह्मणों] की 
निन्दा से प्रसन्न होता है, छठा--[ब्राह्म णों की] प्रशंसा को नहीं चाहता 
(प्रशंसा से प्रसन्न नहीं होता), सातवां-इन [ब्राह्मणों ] को उचित अव- 
सरों पर स्मरण नहीं करता ध्रौर ग्राठवाँ--याचना करने (माँगने) पर असूया 
करता (हीनता से देखता) है। बुद्धिमान्‌ मनुष्यों को चाहिए कि इन दोषों को 
समझे और समझ कर इनको छोड़ देवे ।। ९८,६९६,१०० ॥ 


अष्टाविमानि हर्षस्य नवनीतानि भारत । 
वर्तमानानि श्यन्ते तान्येव स्वसुखान्यपि।॥१०१॥ 
समागमश्च सखिभिमहांश्वैव धनागमः । | 
' धुरेण च परिष्वज्ञः सन्निपातश्च मैथुने ॥१०२॥ 
समये च प्रियालापः स्वयूथ्येषु समुन्नति: ` 
अमिग्रेतस्य लाभश्च पूजो च जनसंसदि ॥१०३॥ 


पदार्थ-- _ 

झष्टौ--झाठ अपि--भी 

, इमानि-र्‍ये २ ___ समागमः- मिलना 
हषंस्य--हषं के च-भौर :. 
नवनीतानि--सार. ` सखिमिः--मित्रों से, . 

` भारत--हे भरतकुल के, : . महान्‌ वड़े (अधिक) 
वरतंमानानि-वतमान्‌ ..  च-श्मौरः -..- . 
दृश्यन्ते- देखे जाते हैं... एव-ही : - - 
तातिबे ८ _घनागम:ः--घन. की प्राप्ति 
एव--ही ` पुत्रेण--पुत्र से . 
स्वसुखानि-- अपने सुख. च-भौर - 
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परिष्वङ्ग:--लिपट कर मिलना 
सन्निपातः-सांथ रति से. 


समुन्नति:--बड़ी उन्नति 


अभिप्रेतस्य- चाही हुई [वस्तु] | 


निवृत्त होना: | की 

च--भौर लाभः- प्राप्ति ' 
मैथुने - मैथुन में च--झौर 
समये--समय-पर पूजा-+पादर . 
च--औौर दी 
प्रियालाप:-- प्रिय. बात-चोत कटी 

करना जनसंसदि--जन सभा (लोक) 
स्वयूथ्येषु--अपने समुदाय में 5. में 

व्याख्य[--- 


हे भरत कुल के राजन्‌ ! ये आठ हर्ष के नवनीत (मक्खन) के समान 
सार रूप ही हैं १--मित्रों से मिलना, २--महान्‌ धन की प्राप्ति, ३--पुत्र से 
लिपट कर मिलना, ४--मैथुन में दोनों की साथ-साथ निवृत्ति, ५--समय पर 
प्रिय ्रालाप (बाव-चीत) भ्रथवा प्रिया के साथ भालाप, ६--स्वसमुदाय में 
उन्नति, ७--इच्छित वस्तु की प्राप्ति. और ८--जनता (लोक) में 
पूजा ॥ १०१-१०३॥ ` 


अष्टौ गुणाः पुरुष दीपयन्ति प्रज्ञा च कौल्यं चदमः श्रतं च। 
पराक्रमश्चाबहुभाषिता च दानं यथाशक्ति कृतज्ञता च ॥१०४॥ ६. 


१ पदाथ--- 
अष्टो-ग्राठ ` च--भौर 
गुणाः--गुण ... पराक्रमः--पराक्रम 
पुरुषम्‌--पुरुष को __ च--भौर 
दीपयन्ति--प्रकाशित (प्रसिद्ध) अबहुभाषिता--भ्र्धिक न 
` «करते हैं। : 5 5: .. बोलना 
.. च-ऱभ्लार  । :-. 
प्रज्ञा- बुद्धि ८ 28 
ही +४ . ४7७5 दानमु#दान - - 
ym : यथाशक्ति--शक्त्यनुसार - 
च हता होना (हस 
; अम के द्वारा किये गये उपकार. को 
श्रूतम्‌ अध्ययन ` च-ग्रोर। | 
श्र 
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१ व्याख्या 
भ्राठ गुण पुरुष:को प्रकाशित -(प्रसिद्ध) करते हैं-- प्रज्ञा (बुद्धि) 
-क्रुलीनता, दम .(इन्द्रियजय-जितेन्द्रियत्व),. श्रूत {ग्रध्ययन-विद्या) पराक्रम, 
मितभाषी होना, यथाशक्ति दान देना और कृतज्ञ होना (दूसरों के हारा 
किये गये उपकार को स्मरण रखना) । 
विदोष---कुलीन पुरुष वह कहाता. है जो स्वामी आदि के द्वारा अप- 
मानित होने पर भी विरोधी नहीं वनता ।।१०४॥ 


` नवद्वारमिदं वेशम त्रिस्थूणं ` पञचसाच्षिकस्‌ । ._ 
चेतरज्ञाधिष्ठितं विद्वान्‌ यो वेद स परः कविः॥ १०५॥ 


पदार्थ-- | 
नवद्वारम्‌--नौ द्वार 'वाले को विद्वान्‌ - ज्ञानी | 
इदमु--- इसको 22 | 
` वेइम--ग्रहको ` ` ` ` यः—जो 
'त्रिस्थूणम्‌-तीन स्थूणा (झाः FR 
घार) वाले को वेद--जानता है क 


पंञ्चसाक्षिकम्‌--पाँच साक्षियों . 
वाले-को _. . . हे 


क्षेत्रज्ञाधिष्ठितसू--क्षेत्रज् पर:- श्रेष्ठ 
(आत्मा) से भ्रधिष्ठित (धारण रा 
.. किये हुए)को कवि:--ज्ञानी [है.] । 
` व्याख्या-- PT 


जो विद्वान्‌,नवद्वार-(दो ग्रांख,. दो नाक, दो कान, एक. मुख, एक 
` -उपंस्थेर्द्रियः, एक गुदा इन नवद्वारों छिद्रों)-वाले, तीन स्थूणा (वात पित्त, 
कफ अधार) वाले, पाँच साक्षियों (५ इन्द्रियां जिनसे सांसारिक .विषयों का 
ग्रहण होता है) वाले क्षेवज्ञ जीवात्मा से म्रधिष्ठित धारण किए गए शरीररूपी 
गृह को. अच्छे प्रकार जानता है वह श्रेष्ठ ज्ञानी म्र्थात्‌ ब्रह्मवित्‌ है) 

रे ५. विशेष---शरीर को नवद्वार वाला ग्रथवं० १०।२।३१; इवेता० उप० 
३।१८; गीता ५।१३ में भी कहा है । कठोपनिषद्‌ २।२।१ में इसे एकादश- 
हार वाला कहा है । ११ द्वार पक्ष में वागिन्द्रिय को पृथक्‌ गिना जाता है 


3. 
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और ११बां मस्तिष्क में ब्रह्मरन्ध्र है । श्री शंकराचार्य ने १०वां द्वार नाभि माना 
है । महाभारत के टीकाकार नीलकण्ठ ने ५ इन्द्रियां और ४ मन, बुद्धि, 
चित्त और ग्रहंकांर ये ९ द्वार माने हैं ।: नीलक की व्याख्या- अन्य सभी 
व्याख्याकारों से: भिन्न होने से ग्रश्रमाण है, ऐसा हमारा विचार है ।. त्रिस्थूणा 
की व्याख्या में नीलकण्ठ ने ग्रविद्या, काम भौर कर्म -को स्थूणा कहा है । 
इसी प्रकार पांच साक्षियों में पांच विषयों का ग्रहण किया है.।.पञ्चसाक्षिकम्‌ 
के स्थान पर पांचभौतिकम्‌ पाठ भी मिलता है यह अधिक स्पष्टा्थक है । 
टीकाकार ने इस पाठ को अर्वाचीन कहा है। 


शरीर -को यथातथ रूप-में जानने वाले को अयजँ० १०।२।३२ में 
` देश धर्म न जानन्ति धृतराष्ट्र निशोध तान्‌ । 
मत्त: प्रमत्त उन्मत: श्रान्तः क्रुद्धों बुअ॒क्षित: ॥१०६॥ 
त्वरमाणरच लुब्धश्च भीतः कामी च. ते दश । 
तस्मादेतेषु सर्वेषु न प्रसज्ञेत पशिडतः ॥१०७॥ 


पदार्थ -- 

क 0000 त्वरमाण:-शी प्रता करता हुआ 
घर्ममू--घमं को | च--और 2 
न-नहीं . लुब्ध:--लोभी __ 
जानन्ति -- जानते हैं “~ चौर ` 
धृतराष्ट्र हे धृतराष्ट्र ! ` _ भीतः-डरा हुआ ˆ 
निवोध--जानो कामी--कामी ” 
तान्‌ उनको क्क चि गौर 
मत्त:-मद्यपान किया हुआ. त्े-चे 
प्रमत्त:--विप्रयासक्त मन-वाला : ` =+ -दश-र दस „= 5४, `. 
उन्मत्त:--उन्माद झादि रोग .: तम्मातृ-- इसलिए ` 0 छह 

से युक्त. - एते इनमें 
श्रान्तः थका हुआ 
` कुद्धः कोषः से युक्त ` `` प्रसज्जेत--संबद्ध होने ° 
बुभुक्षितः भुखा . ` ` ---पण्डितः ¬ पण्डित, ज्ञानी |? 
क्ष शि 
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“ व्याख्या ` 


` हे घृतराष्ट्र ! दश प्रकार के लोग घर्म को नहीं जानते उन्हें तुम जानो । 

वे ये है--मद्यपान से मत्त, विषयासक्त मन वाला: होने से प्रमत्त, उन्माद 

' आदि रोग से युक्त उन्मत्त, थका हुआ; क्रोध से युक्त, भूखा, शीघ्रता करने 

` वाला; लोभी, डरा हुआ ग्रौर दसवां कामी । इसलिए पण्डित को चाहिए कि 
' इनसे सम्पर्क न रखे । 


विशेष त्वरमाण भौर क्षिप्रकारी में अन्तर है । क्षिप्रकारी वह होता 
है जो किसी कायं को ठीक ढंग से ग्रल्प समय में कर लेता है और त्वरमाण 
कहते हूँ जल्दबाज को जो कायं के सम्बन्ध में पूर्वापर का पूर्ण विचार किये 
विना ही कायं में प्रवृत्त हो जाता है । इसलिए क्षिप्रकारित्व गुण माना जाता 
है ग्रौर त्वरमाणत्व दोष ।। १०६, १०७॥ 


अत्रैरोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पुत्रार्थमसुरेन्द्रेण गीतं चेव सुधन्त्ना ॥१०८॥ 


पदार्थ-- | 

अत्र-- यहां पुत्रार्थमू- पुत्र के लिए 

एव--ही असुरेन्द्रेण--ग्रसुरो के स्वामी ने 
- उदाहरन्ति--कहते हैं गीतम्‌--गाया --कहा 

इमम्‌- इस च-ग्रौर 

इतिहासम्‌--इतिहास को एव--ही 

पुरातनमु--पुराने को । सुधन्वना---सुधन्वा ने। 

व्याख्या--- 


. पूर्व प्रकरण में कहे गये विषयों के सम्बन्ध में पुराना इतिहास कहते हैं 
जिसे असुरो के स्वामी: ने अपने पुत्र के लिये कहा था और सुधन्वा ने भी 
जिसका कथन किया था ॥१०८॥ 


यः काममन्यू प्रजहाति राजा पात्रे प्रतिष्ठापयते धनं च । 


विशेषविच्छू तवान्‌ चिप्रकारी तं सर्वलोकः इते प्रणामस्‌ ॥१०९॥ 
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पदार्थ 
यः--जो विशेषवित्‌ तारतम्य ।(ऊंच 
काममन्यू--काम और क्रोध को नीच) को जानने वाला 
प्रजहाति छोड़ देता है श्र्‌ तवान्‌-- विद्वान्‌ 
राजा--राजा, क्षिप्रकारी- शी प्रकार्य करने 
पात्रे--योग्य व्यक्ति में § वाला 
प्रतिष्ठापयते-स्थापित करता तम्‌-उसको ` ` 

है सर्वलोक:--सब लोग 
घनमु-- घन को, कुरुते-करते हूँ ` 
च-ग्रौर | प्रणामम्‌ प्रणाम को । 

च्याख्या— 


जो राजा काम और क्रोध का परित्याग कर देता है, योग्य व्यक्ति को 
घनादि पदार्थ देता है, कार्य के ऊच नीच (गौरव लाघव-तारतम्य)' को 
जानता है, विद्वान्‌ है, और कार्यं को शीघ्र पूरा करने वाला है उसे सब लोग 
नमस्कार करते हैं । 


विशेष--मन्यु शब्द साघ।रणतया क्रोध अर्थ में प्रयुक्त होता है, यहां भी 
इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । मूलतः मन्यु और कोष में अन्तर है । जिसमें 
मनुष्य आवेग से झ्ापे से बाहर नहीं हो जाता भ्रर्थात्‌ हानि लाभ का विचार 
करके आवेश को प्रकट करने या पी जाने में समर्थ रहता है वह मन्यु कहाता 
है । अतः मन्यु की गणना गुणों में होती है । इसलिये मन्युरसि अन्यु' 
सयि धेहि (यजु०) मन्त्र में मन्यु की प्राथना की गई है। जिसमें आवेग से 
मनुष्य प्रापे से बाहर हो जाता है, सुध-बुघ खो बैठता है, हानि लाभ के विचार 
करने की मति नष्ट हो जाती है वह क्रोध कहाता है और उसकी गणना दोषों 
में की जाती है ॥१०९॥ 


जानाति ` बिश्वामयित्तु मनुष्यान्‌ 

विज्ञातदोषेषु दधाति दृश्डम । 
जानाति मात्रां च तथा ज्षमां च 

तं तादृशं श्रीजु पते. समग्रा ॥११०॥ 
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७२ विदुरनीतौ 
पदाथे--- 
जानाति--जानता है तथा--भी 
विश्वासयितुम--विद्वास दिलाना क्षेमाम्‌--क्षमा को, 
मनुष्यानू--मनुष्यों को च--औौर , 
विज्ञातदोषेषु-- जिनका दोष तम्‌-- उसको 
जान लिया है उन पर तादृशम्‌--उस प्रेकार के 
दघाति--घारंण करता है - [व्यक्ति] को 
दण्डम्‌-- दण्ड को, ` श्री:--लक्ष्मी 
जानाति--जानता है ` जुषते-सेवत करती है (प्राप्त 
मात्राम्‌--[अ्परावानुसार दण्ड होती है)' 
की] मात्रा को समग्रा--सम्पूर्णं । 
च-ग्रौर 
व्याख्या 


. जो व्यक्ति पने मनुष्यों को विश्वास दिलाना जानता है, जिनका दोष 
जान-लिया है उनको दण्ड देता है, श्रपराध के अनुसार. दण्ड की मात्रा 
(परिमाण) को जानता है श्र क्षमा करना भी जानता है उसको सम्पूर्ण 
लक्ष्मी प्राप्त होती है ॥ ११०] 

सुदुर्बलं नावजानाति कंचिद्‌ 
युक्तो रिपु' सेवे बुद्धिपूवम्‌ । 
न विग्रह रोचयते बलस्य 
काले च यो विक्रमते स धीरः ॥१११॥ 


पदाथ 

सुदुर्बलम्‌ ग्रति दुर्बल को विग्रहम्‌-लड़ाई झगड़े को 
न--नहीं रोचयते-- चाहता है 
अवजानाति--उपेक्षा करता है बलस्थैः--बलवानो से, 
कंचित्‌--किसी को काले--समय प्राप्त होने पर 
युक्‍त:-- प्रमाद रहित होकर च--भ्रोर 
रिपुम--शत्रु को यः--जो 
सेवते--सेवन करता है | विक्रमते- पराक्रम दिखाता है 
बुद्धिपु्वंकज्ञानपुर्वंक । . सः-वह्‌ 

` न-—नहीं ` घोरः-धीर [कहता है] । 


ह. 
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व्याख्या 


जो मनुष्य ग्रति दुबेल शत्रु को छोटा नहीं जानता अर्थात्‌ उपेक्षा नहीं 
करता, , [समय पड़ने पर] किसी शत्रु का प्रमाद रहित होकर सेवन करता 
हैं अर्थात्‌ उसका आश्रय लेता है, जो बलवान्‌ से लड़ाई बखेडा नहीं चाहता 
(नहीं करता) झौर जो समय पड़ने पर पराक्रम दिखाता है वही धीर 
कहाता है ॥१११॥ 


प्राप्यापद न व्यथते कदाचिद्‌ उद्योगमचिच्छति : चाग्रमत्तः । 
दुःखं च काले सहते मदात्मा धुरन्धरस्तस्य जिता: सपत्नाः ॥११२॥ 


पदार्थ 
प्राप्य--प्राप्त होकर दुःखम्‌--दुःख को 
. श्रापदंविपत्ति को च--झौर 
न--नहीं काले--समय पड़ने पर 
व्यथर्ते--दुखी होता है सहते--सहन करता है [वही] 
कदा चितू--क भी भी १ महात्मा--श्रेष्ठ पुरुष 
. उद्योगम्‌--पुरुषार्थ को . घुरन्धरः--कायं भार सहने, में 
अन्विच्छति-करना चाहता है ` समं [होता है], 
च--और तस्य-- उसके 
अप्रमत्त:-- प्रमाद रहित होकर जिता:--जीते हुए [होते हैं] 
सपत्ना:-- शत्रु । 
व्याख्या-- 


जो मनुष्य विपत्ति को प्राप्त होकर भी दुःखी नहीं होता, जो प्रमाद 
रहित होकर सदा उद्योग करता है, झौर समय पड़ने पर दुःखों को सहन 
करता है आर वही श्रेष्ठ पुरुष कायं करने में समर्थ होता है उसके शत्रु जीते 
हुये होते हैं अर्थात्‌ वह अपने छत्रुओं को जीतने में समर्थ होता है ॥११२॥ 


अनर्थकं विग्नवासं गृहेभ्यः पापैः सन्धि षरदाराभिमर्शभ्‌ । 
दम्भ स्तैन्यं पैशुन्यं मानं न सेवते यशच सुखी सदेव ॥११३॥ 
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७४ ` विदुरनीतौ 
° 
पदाथ --- 
अनर्थकम्‌--विना प्रयोजन वाला पैशुन्यम्‌-- पिशुनता (छिद्रा- 
विप्रवासमु-- दूर का प्रवास द न्वेषण) कीं 
(दूर जाना) मद्यपानम्‌- शराव पीने को 
गृहेम्यः--घरों से, न--नहीं 
पापे:--पापी पुरुषों से सेवते--सेवन करता है, 
सन्धिम्‌--सन्धि (सम्बन्ध) यः--जो 
परदाराभिमशम्‌--पराई स्त्रियों च-भौर 
के स्पशं को सुखी -- सुखयुक्त 
दम्भम्‌-दम्भ को सद --सवंदा 
स्तैन्यम्‌--चोरी को एव--ही । 
व्याख्या -- 


जो पुरुष विना प्रयोजन घर से दुर नहीं जाता, पापियो के साथ सम्बन्ध 
नहीं रखता, पराई स्त्री का सेवन नहीं करता, दम्भ, चोरी, पिशुनता (दूसरों 
के ठिद्रान्वेषण), मद्यपान नहीं करता वह सदा सुखी रहता है॥११३॥ 


न संरम्भेणारभते त्रिवर्गमाकारितः शंसति तत्तमेव । 
न मित्रार्थे रोचयते विवादं नापूजितः कुप्यति चाप्यसूढः ॥ ११४ 


ळ्‌ 


पदार्थ-- 

न--नहीं व रोचयते--चाहता है 
संरम्भेण--क्रोध से विवादम्‌-- झगड़े बखेड़े को 
झारभते--आारम्भ करता है न--नहीं 
(ध भ्रपुजित:--पूजा न किया गया 

काम) को, हतः = 
झाकारितः--पुछा गया (निन्दा किया गया): 
शंसति-- कहता है कुप्यति -क्रोध करता है 
तत्त्वम्‌-सत्य को «  च--औौर 
क ह प्रपि-- भी 
तत अ - 
मित्रार्थ-मित्र की. सम्पत्ति के भमृढ़:--[ वही | बुद्धिमान्‌ 

विषय में 0 [कहाता है] 


ह 
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प्रथमोऽच्यायः ७% | 


व्याख्या-- ` 


जो पुरुष क्रोध के वशौभूत होकर .घमे अर्थ और काम विषयक कार्यों 
को भारम्म नहीं करता, पूछे जाने पर सत्य ही कहता है, भित्र की सम्पत्ति 
के विषय में झगडा बखेडा नहीं करता ग्रौर निन्दा किये जाने पर कोष नहीं 
करता वही बुद्धिमान्‌ कहाता है । 


विशेष-इस इलोक में मित्रार्थे के स्थान में मात्रार्थे पाठान्तर है। 
इसका अर्थ होगा--भल्प. लाभ के लिये जो विवाद नहीं करता । यह पाठ 
प्रधिक श्रच्छा है ।। ११४।। 
न योऽभ्यस्रयत्यजुकभ्पते च न दुर्बल: ग्रातिभाव्यं करोति । 
नात्याह किञ्चित्‌ क्षमते विषादं सर्वत्र ताइगलभते प्रशंसाम्‌ ।११४। 


पदार्थ 
न-नहीं न-नहीं 
य:--जो प्रत्याह-- श्रधिक बोलता है 
अरभ्यसूयति-- निन्दा करता है, किञ्चित्‌--कुछ भी 
भ्रनुकम्पते--दया करता है क्षमते--क्षमा (उपेक्षा) करता 
च-- प्रौर है 
न- नहीं विवादम्‌--विवाद को 


दु्बंल:--दुबंल ( कमजोर ) सदंत्र-सघ स्थानों में 

[जानकर] तादुक--वैसा [पुरुष] 
प्रातिभाव्यम्‌-विरोध को लभते--प्राप्त होता है 
करोति--करता है प्रशंसाम्‌--प्रशंसा को । 


व्याख्या-- 
जो पुरुष किसी की निन्दा नहीं करता, सब पर दया करता है, दुबेल 
जान कर विरोध नहीं करता, ग्रावदयकता से ग्रधिक नही बोलता और विवाद 
को क्षमा करता है (उपेक्षा करता है)' ऐसा पुरुष सवंत्र प्रशंसा को प्राप्त 
होता है । ; 
विशेष--प्रतिकूलो भावः चित्तामिप्रायः प्रतिभाव:, तस्य भाव: प्रातिः 
भाव्यम्‌, विरुद्ध भाव का होना, अर्थात्‌ विरोध ॥११५॥ 
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मट छद विदुरनीतौ 


यो नोद्धतं कुरुते जातु वेषं न पौरुषेणापि विकत्थतेऽन्यान्‌ । _/- 
न सूच्छितःकड्कान्याह क्तिञ्चित्‌ प्रियं सदा तं इरुते जनो हि ११३॥ 


पदाथ । 
यः--जो न--नहीं . | 
न--नहीं मूच्छितः-- पीडित [होकर भी] 
उद्धतम्‌--बुरा' लगने वाला कटुकानि--कडुवे वचन को 
कुरुते--करता है आह--बोलता है 
जातु--कभी किङिचत्‌- कुछ भी, 
वेषम्‌--वेष को, प्रियम्‌-- प्रिय | 
न--नहीं सदा-सवंदा | 
अपि--भी कुरुते-- करता है 
विकत्यते--निन्दा करता है जन:-- मनुष्य (जनता) 
अन्यान्‌- शभ्रन्यो को (की), हि--चिश्चय से - 

व्याख्या-- 


जो व्यक्ति पुरुषों को बुरा लगने वाला वेष नहीं बनाता, जो, बलवान्‌ 
होने पर भी अन्यो की निन्दा नहीं करता आर पीड़ित होने पर कुछ भी 
कड्वा वचन नहीं बोलता, उसको सभी लोग प्यार करते ॥ 

विशेष--इस श्लोक में किङ्चित्‌ के स्थान पर कञ्चित्‌ पाठ माना 
जाये तो प्रथं भ्रधिक स्पष्ट होगा--जो किसी को भी कड्वे वचन नदीं 
बोलता ॥११६।। . 


पौरुषेण--पराक्रम से तम्‌--उसको 
|| 


न बैरसुहदीपयति प्रशान्त न दर्पमारोहति नास्तमेति । „ 
न दुर्गतोऽस्मीति करोत्यकार्यं तमार्यशीलं परमाहुरार्याः ॥११७॥ 


पदार्थ | 
न--नहीं RE न-नहीं , 
वैरम्‌-वैर (विरोध) को दपंम्‌- दपं (अहंकार) को 
उद्दीपयति--प्रज्वलित करता आरोहति-- त्रढ़ता है, . 


प्रशान्तम्‌--शान्त हुए को, क 
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प्रथमोऽध्यायः ७७ 
अस्तम्‌-समाप्ति (नाश) को झकार्यमू--न॒ करने योग्य 
एति-प्राप्त होता है (भरकम) को। 
न--नहीं तम्‌-- उसको 
दुगंत:--दुर्गंति को प्राप्त आर्यशीलम्‌--श्रेष्ठ स्वभाव 
प्रस्मि--हुआ हूं वाला 
इति--ऐसा [समझ कर] परम्‌ --श्रत्यन्त 
करोति--करता है आहु:--कहते हैं 

- आर्या:--श्रेष्ठ जन । 
व्याख्या -- | 


जो व्यक्ति शान्त हुये वैर को पुनः प्रज्वलित नहीं करता (नहीं भड़काता), 
दर्प (अहंकार) को प्राप्त नहीं होता, श्रपने ग्रस्तित्व को नंहीं खोता है और 
मैं दुर्गेति को प्राप्त हुआ हैं ऐसा जानकर झकाये (अधम कार्य ) नहीं करता 
उसे ही श्रेष्ठ जन ग्रत्यन्त आयंशील (श्रेष्ठ स्वभाव वाला): कहते हैं। 

विशेष-- जहाँ अहंकार ग्रथवा अभिमान करना बुरा है वहां अपना 
अस्तित्व (स्वाभिमान) को खो देना भी अनुचित है। यही भाव न दर्प 
मारोहति नास्तमेति पदों से व्यक्त किया है । स्वाभिमान से रहित मनुष्य 
निष्कमंण्य अथवा तेजोहीन परमुखापेक्षी हो जाता है ॥२१७॥ 


न स्वे सुखे वे झुरुते प्रहपं नान्यस्य दुःखे भवति प्रहृष्टः । 
द्त्वा न पश्चात्‌ कुरुते न तापं स ऋथ्यते सत्पुरुषार्यशीलः ॥१ १८॥ ˆ 


पदार्थ 
न-- नहीं , दत्वा _ देकर 
स्वे प्रपने न--नहीं 
सुखे-- सुख में पइचात्‌--पीछे से 
वै--निश्चय से कुरुते--क रता है 
कुरुते--करता है ˆ न--नहीं 
प्रहषम्‌-- विशेष हर्ष को, तापम्‌--सन्ताप को 
न- नहीं ' सः--वह 
अन्यस्य--दूसरे के .... कथ्यते--कहा जाता है 
दुःखे- दुःख में ू सत्पुरुषायंशील:-- उत्तम पुरुष 
भवति--होता है श्र ष्ठ स्वभाव वाला । 


प्रहृष्ट:- प्रसन्न, 
७ 
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व्याख्या 


जो पुरुष ग्रपने सुख में प्रसन्न नहीं होता, दूसरे के दुःख में प्रसन्न नहीं 
होता मौर दान देकर पीछे से सन्ताप नहीं करता उसे ही उत्तम पुरुष श्रेष्ठ 
स्वभाव वाला कहते हैं । 


विशेष- वस्तुतः यहाँ 'अन्य के दुःख में प्रसन्न नहीं होता” के स्थान 
में 'अन्य के दुःख में दु.खी होता है' कहना अधिक युक्त श्रतोत होता है । 
तृतीय पाद दत्वा न पदचात्‌ कुरुते न तापम्‌ में दो बार न का प्रयोग हुआ 
है, एक बार से ही वाकयाथं बन जाता है। गतः सम्भव है यहां दत्वा च 
पइचात्‌ कुरुते न तापम्‌ मूल पाठ रहा हो ॥११८॥ 


देशाचारान्‌ समयोऽजातिधर्मान्‌ बुभूषते यः स परावरज्ञः । 
स यत्र तत्राभिगतः सदैव महाजनस्याधिपत्यं करोति ॥११६॥ 


पदार्थ 
देशाचारान्‌ विभिन्न देशों परावरज्ञः-पर ग्रौर ग्रवर का 
के व्यवहारों को जानने वाला (बहुज्ञानी) 

समयान्‌-संकेतों अर्थात्‌ [होता है] । 

भाषाओं को सः--वह क 
जातिषर्मान्‌--जातियों के घमों यत्र तत्र-- जहां तहाँ (संत्र) 

को अभिगतः प्राप्त हुआ 
बुभूषते--प्राप्त करने (जानने) सदा-सवंदा 

की इच्छो करता है एव-ही 
यः--जो महाजनस्य-- बड़े पुरुषों का 
सः--वह आधिपत्यम्‌- स्वामित्व 
करोति--करता है। 
व्याख्या--- 


जो पुरुष विभिन्‍न देशों के व्यवहारों, भाषाओं को और जातियों के धर्मो 
को जानता है वह परावरज्ञ .(वहुज्ञानी) होता है ग्रौर वह सब पर सवंदा 
स्वामीभाव को प्राप्त होता है, सब को वश में कर लेता है ॥११ शा 


ह 
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प्रथमोऽध्यायः र ७३ 
दस्मं मोह मात्सयं पापकृत्यं राजद्विष्टं पैशुनं पूगवैरम्‌ । 
मत्तोन्मत्त दुजनैश्ापि वादयः अज्ञावान्‌ वर्जयेत्‌ प्रधानः ।१२०। 


0 
पदार्थ -- 
दस्मम्‌--दम्भ को, मत्तोन्मत्तेः--मत्त (मच्च-पान 
मोहम्‌--मोह को, किये हुये) उन्मत्त 
त ` ( उन्माद भ्रादि 
मात्सयम्‌--मत्सरता (दुसरे की रोग के रोगी) से 
उन्नति देखकर जलना) को, दुर्जने:-वुरे पुरुषों से 
5 च-और 
पापकृत्यम्‌--पाप कमं को, अपि--भी 
सध वादम्‌--वादविवाद ( झगड़े 
पुजा राजद्व ष को, बखेडे) को 
पैशुनम्‌ पिशुनता ( चुगली यः-जो : 
करना) को प्ज्ञावान्‌- बुद्धिमान्‌ 
2 ४ वर्जयेत्‌--छोड़ देवे 
पुगवेरम्‌--समुदाय से पैरभाव सं:-- वह 
को, प्रधोनः--श्र ष्ठ [होता] है । 
व्याख्या-- 


जो पुरुष दम्भ, मोह, मत्सरता, पाप कर्म, राजद्वेष, पिद्युनता, समुदाय 
सेवैर, मत्त उन्मत्त और दुर्जनों के साथ विवाद को छोड देता है वही श्रेष्ठ 
होता है । 
विशेष- राजद्व ष से यहां घामिक राजाओं से द्वेष परित्याग समझना 
चाहिए । जो राजा पापी अत्याचारी प्रजाशोषक हो उस से द्वेष, उससे विरोध 
करना मनुष्य का धर्म है। ऐसे राजा का विरोध मनुष्य को अपनी पूरी शक्ति 
से करना चाहिए ॥१२०॥ 
दानं मोहं देवतं मङ्गलानि 
प्रायश्‍चित्तानू विविधान्‌ लोकवादान्‌ । 
एतानि यः कुरुते नेत्यकानि 
- तस्योत्थानं देवता राधयन्ति ।१२१॥ 
68 
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बिदुरनीतौ 
डु (जा पदार्थ-: 
0 आरती सुट दान को ... एतानि-इन को 
यया SEE, 
मोहम्‌-मोह को य:--जा 
दैवतम्‌-- देव सम्बन्धी कार्य कुरुते-- करता है 
(यज्ञादि) को नैत्यका नि--नित्य किये जाने 


मङ्गलानि-- शुभ कर्मा को 
प्रायरिचित्तान्‌--प्रायश्चित्तों को 


..विविघधान-- विविध प्रकार 


- बालों को 
तस्थ--उसकी हि 


'उत्थानम्‌--उन्नति को 


वालों को 
लोकवादान्‌-- लोक में कहे गये देवता:-- देव लोग 
(व्यवहारो) को । राधयन्ति सिद्ध करते हँ। 


८ व्याख्या-- 
` जो व्यक्ति दान, मोह, देवकम (यज्ञ), शुभ कर्म, प्रायर्चित्त, विविध 
लोक व्यवहार इन नित्य करने योग्य कार्यों को करता है उसकी देव उन्नति 
करते हैं, उन्नति की झर ले जाते हैं । के 
विशेष-- इस से पूवं इलोक में मोह को त्याज्य कहा है, यहां उस 
को करने योग्य कहा है । इस विरोध से प्रतीत होता है कि यहपाठ भ्रष्ट 
हुआ है । लोकवाद लोक में प्रचलित व्यवह रो मे से उत्तम व्यवहार ही यहां 


कत्तेव्यरूप से जानने चाहियें। उत्तम कमं करने वालों को श्रेष्ठ पुरुषों से सद्‌ 
~ 


साहाय्य प्राप्त होता है यही इस श्लोक का भाव है ॥१२१॥ 

समेविंवाई॑ झुरते नं होने: 

समैः सख्यं व्यवद्दारं कथां च । 

गुराविशिष्टांथ पुरो दधाति 
विपश्चितस्तस्य नयाः सुनीताः ॥१२२॥ 

पदार्थ 


समे:--वराबर [के कुलो के . हीनैः हीन (कुलो) के साथ, 


साथ समैः-बराबर [के पुरुषों | के 
विवाहम्‌ विवाह को णस या 
2 साथ 
कुरुते--क रता है, 2 
न नहीं सख्यम्‌ - मित्रता, 


रू 
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` प्रथमोऽच्यायः ८१ 
/ व्यवहारम्‌ व्यवहार दघाति--रखता है र 
` कथाम्‌ -वातचीत विपश्चितः--बुद्धिमान्‌ के, 
च-ग्रौर तस्य -- उसके 
गुण:-गुणों से .. नया:--नीतियां 
विशिष्ठान्‌--श्रेष्ठ को सुनीताः--अच्छे प्रकार चलाई 
च--भौर र हुई अर्थात्‌ सफल [होती हैं] । 
पुरः--भागे 
` व्याख्या--' 


, जो बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने बरावर के कुलों के साथ ही विवाह सम्बन्ध 


करता है हीन कुलों के साथ नहीं करता, जो बराबर के व्यक्तियों के साथ 


ही मित्रता, लौकिक व्यवहार, वात-चीत करता है और अपने से गुणों से 
श्रेष्ठ व्यक्ति को ही झागे करता है नेता बनाता है अथवा पुरोहित स्वीकार 
करता है उसी पुरुष को नीतियां सफल होती हैं ॥१२२॥ 


मित्तं भुङ्क्ते सं विभज्य श्रितेभ्यो मितं स्त्रापित्यमितं कमं कृत्वा । 
ददात्यमित्रेष्वपि याचितः संस्तमात्मवन्तं प्रजहत्यनर्थाः ।१२३। 


Fa पदाथ ws 
मितम्‌--परिमित (स्वल्प) ददाति देता है 
भुड़ क्ते--खाता है अमित्रेषु = शत्रुओं में (को) 
संविभज्य--वांटकर , _झप््भी .. 

` आशितेम्यः--आाश्रित.(अघीन) _ याचितः--मांगा हुमा 

2: लोगों. को सन्‌- होकर 823: 
मितम्‌-- परिमित (स्वल्प) तम्‌ उसको टर 
स्वपिति--सोता है आत्मवन्तम्‌--श्रेष्ठ पुरुष को 
अमितम्‌--अपरिमित (बहुत) प्रजहति--छोड देते हैं 

« करम--कार्य को > झनर्था--अनथे । 
कृत्वा- करके । > 

व्याख्या-- 


जो व्यक्ति अ्रपनेः प्राश्रित जनों को बाँटकर स्वयं परिमित भोग को भोगता 
है (भोजन वस्त्र-प्रादि का उपयोग करता है), बहुत कार्य करके (कठोर 
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परिश्रम करके) थोड़ा सोता है और मांगने पर शवुम्नों को भी मांगी हुई 

बस्तु देता है ऐसे श्रेष्ठ पुरुष को समी ग्रन्थं छोड़ देते है अर्थात्‌ उसकी सदा 

उन्नति होती है ॥१२३॥ 

चिक्रीपिंतंविग्रक्ृतं च यस्य नान्ये जनाः कर्म जानन्ति किञ्चित्‌ । 
= - ० ~ C 

मन्त्रे गुप्ते सम्यगनुष्ठिते च नाल्पोऽप्यस्य च्यवते ६ श्रिदथः। १२४। 


पदार्थ-- 
चिकीषितम्‌--करना चाहे हुए गुप्ते--छिपे हुए होने पर | 

को, सम्यक्‌-श्रच्छे प्रकार | 
विप्रकृतम्‌- विरुद्ध किये हुए को  झग्‌ष्ठिते - कार्यरूप में परिणत | 
च-ग्रौर हो जाने पर 
यस्य-- जिसके ` चे--भ्रौर | 
न--नहीं न--नहीं | 
अन्ये--दुसरे अल्प:-- थोड़ा | 
जनाः--पुरुष अपि-भी 
कर्मे कमं को ` अस्य--इसका ` | 
जानन्ति--जानते हैं च्यवते--नष्ट होता है | 
किङ्चित्‌--कुछ भी । कदचित्‌ कोई भी | 
मन्त्रे-विचार प्रथेंः--अभिप्राय (कार्य) । | 


व्याख्या 
जिस पुरुष के चाहे हुए कर्म और विरुद्ध किये गये कर्म को दूसरे लोग 
कुछ भी नहीं जानते भौर गुप्त विचार अच्छे प्रकार कार्यरूप में परिणत होने 
पर ही दूसरे जान पाते हैं, उस पुरुष का कोई भी कार्य श्रल्प मात्रा में भी 
मष्ट नहीं होता अर्थात्‌ वह अपने कार्य को पूणं रूप से करने में समर्थ होता 
है ॥१२४॥ 


यः सर्वभूतप्रशमे निविष्टः सत्यो र दुर्मानकच्छुद्ध माव: ।. 
अतीव स ज्ञायते ज्ञातिमध्ये महामणिर्जात्य इव प्रसन्न: ।१२४। 


पदार्थ-- 
यः-जों निविष्टः-- लगा हुश्रा 
सर्वेभूतप्रशमे--सब प्राणियों की सत्यः--सत्यवादी . 
ु ८ क्षान्ति मै मृदुः--कोमल स्वभाव वाला 
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मानकृत्‌ -[दूसरों का] आदर 


करने वाला 
शुद्धभाव:--पवित्र विचार वाला 
ग्रतीव-ग्रत्यन्त 
सः--वह 


ज्ञायते-- जाना (माना) जाता है 


ज्ञातिमध्ये--अपने समुदाय 
(जाति) में, 

महामणि:--श्रेष्ठ मणि 

जात्य:--उत्तम जाति वाला 

इव-- जैसे 

प्रसन्‍न:--शुद्ध (चमकदार) । 


व्याख्या--- 


जो ब्यक्ति सब प्राणियों की शान्ति (सुख) में लगा हुआ, सत्यवादी 
कोमल स्वभाववाला दुसरों का मान करने वाला और शुद्ध विचार वाला होता 
है वह अपने समुदाय में उसी प्रकार श्रेष्ठ माना जाता है जैसे उत्तम जाति 
वाला शुद्ध (चमकदार) मणि श्रेष्ठ समझा जाता है ॥१२५॥ 


७ ~ [ 
य आत्मनाऽपत्रपते सृशं नरः स सर्वलोकस्य गुरुम वत्युत । : 
अनन्ततेजाः सुमनाः समाहितः स तेजसा दये इवाबमासते ।१२६। 


पदार्थ 


यः नस जो जन 

आत्मना-स्वयं [दूसरों के द्वारा 
स्वदोषों के न जानने पर भी] 

अपत्रपते--लज्जित होता है 

भृद्यमू--अत्यधिक । 

नरः--मनुष्य 

सः-वह 

सरवलोकस्य--सब लोगों का 

गुरु --गुरु 

भवति-होता है 


उत--भी 

अनन्ततेजा:-- महातेजस्वी 

सुमनाः-- उत्तम मन वाला 

समा हित:-- स्थिर बुद्धि वाला । 

सः--वह 

तेजसा--तेज से ` 

सूयं इव--सूर्य के समान 

अवभासते -- प्रकाशित होता हैं 
[चमकता है] । 


व्याख्या--- 
जो महातेजस्वी, उत्तम मनवाला, स्थिर बुद्धिवाला, दूसरे के द्वारा अपने 


9 
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दोषों कें न जानने पर भी अपने दोषों से स्वयं लज्जित होता है वह सब लोगों 
कां गुरु होता है और सूर्य के समान प्रकाशित होता है, चमकता है ।॥१२६।। 


चने जाताः शापदग्धस्य राज्ञः पाण्डोः पुत्रा: पञ्च पश्च न्द्रकल्पा; । 
त्बयैब बाला वर्थिताः शिक्षिताश्‍च तवादेशं पालयन्त्योम्बिकेय 


१ १ १ ॥१२७॥ 
पदाथ 
वने--वन में बाला:--बालक 
जाता:--उंत्पन्न. हुए व्धिता:--बढ़ाये गये (पाल पोस 
` . शापदग्धस्य--शाप से नष्ट हुए अ कर बड़े किये गये), 
राज्ञ:--राजा. के ' शिक्षिताः-पढ़ायेगये | 
पाण्डोः पाण्डु के च--और॑ ` 
पुत्राः--पूत्र * तव--तुम्हारे 
पठँच--पांच `: आदेशम्‌--आज्ञा को 
पञ्च--पांच पालयन्ति--पालन. करते हैं 
इन्द्रकल्पाः- इन्द्र के समान (मानते हैं) । 
[तेजस्वी ] आम्बिकेय--हे अम्बिका के पुत्र 
त्वया--तुम्हारे द्वारा [घृतराष्ट्र | । 
एही. | 22 म 
व्याख्या-- 


हे अम्बिका के पुत्र घृतराष्ट्र ! शाप से नष्ट 'हुए।;: राजा पाण्डु. के वन में 
उत्पन्न हुए पांच इन्द्रों के समान तेजस्वी पांचों पुत्र :तुम्हारे द्वारा ही पाल- 
पोसकर बड़े किये गये हैं और तुम्हारे द्वारा ही शिक्षितःहुए हैं.। ये पांचों 
तुम्हारी भ्राज्ञा का पालन करते हैं । 

_ विशेष--महाभारत में कथा आती है कि किसी संमंय किन्दंम ऋषि मृग 
का रूप धारण करके ग्रपनी भार्या के साथ संगम कर रहा था राजा पाण्डु ने 
उसे मृग जानकर तीक्ष्ण बाणों से वेध दिया । उसने मरते हुए शाप दिया कि 
राजन्‌ तुम भी जब अ्रपनी पत्नी के साथ संगम करोगे तब इसी प्रकार मृत्यु को 
प्राप्त होवोगे । इस शाप के नन्तर राज्य गौर ग्राम्य सुख का परित्याग करके 
राजा वानप्रस्थी:हो गया । परन्तु दैवात्‌ एक: दिनत;ब्रह.काम्‌.-वासना, के ' वशी भूत 
होकर अपनी पत्नी माद्री के साथ संभोग करने लगा, उसी समय कन्दम ऋषि 
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के शाप से उसकी मृत्यु हो गई । उपरिनिदिष्ट श्लोक में शापदरधस्य पद से 
इसी कथा की ओर संकेत है ।।१२७।। 


्रदायेतेषाशुचितं तात राज्यं सखी पुत्रैः सहितो मोदमानः 
न देवानां नापि च 'मालुपाणां भविष्य सि त्वं तकणीयो नरेन्द्र 


प ॥१२८॥ 
| पदार्थ जक मा 

प्रदाय--देकर 4 देवानामू--देवों का 

एतेषामु-इन [पाण्डवों] का न -नहीं 

उचितम्‌--उचित ` अपि-भी 

तात- है भ्रातः च--भोर 

राज्यम्‌--राज्य को, मानुषाणाम्‌--मनुष्यों का 

, सुखी-सुखी ८ भविष्यसि --होगा ` 

पुत्रेः--पुंत्रो के त्वमु- तुम 

सहित: सवित ` तकंणीय:--शक्काभाव वाला 
*“ मोद॑मोनः-- प्रसन्न हुंग्रा नरेन्द्र-हे नरों के स्वामिन्‌ ! 
' ` नं--नहीं हि 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ तुम इन पाण्डवों का उचित राज्य देकर अपने पुत्रों के साथ 
सुखी और प्रसन्न होकर रहो । ऐसा करने से देव और मनुष्य कोई भी तुम्हारे 
पर शङ्का नहीं करेंगे । भ्रर्थात्‌ तुम सबकी दृष्टि में न्यायकारी होवोगे ।।१२८॥ 


इति,महाभारते उद्योगपर्वणि प्रजागरपर्वेणि विदुरनीतिवाक्ये 
४ त्रयस्त्रज्ञोऽध्यायः ॥ 


` इस प्रकार महाभारत के उद्योग पवे में प्रजागरपव नाम के प्रवान्तर, , 
विभाग में विदुरनीति वाक्य में ते तीसवां ग्रध्याय समाप्त हुम्ना । , . 


!. ` ॥ इति बिदुरनीतो प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ 
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अथ द्वितो योऽध्यायः | 
धृतराष्ट्र उवाच 


जाग्रतो दह्ममानस्य यत्कार्यमनुपश्यसि । 
तदू त्र हि त्वं हि नस्तात धर्मार्थ कुशलो झसि ॥ १॥ 


6 
पदाथ 


धृतराष्ट्र बोले-- 
जाग्रतः जागते हुए का 
दह्ममानस्य--जलते हुए का 
यत्‌--जो 


कार्यम्‌--कार्य (करने. योग्य 


काम) 
अनुपश्यसि--देखते हो (समते 
हो) 

तद्‌ --उसको 


ब्र्‌हि--कहो (बताओ) 


त्वम्‌--तुम 
हि--निश्चय से 

नः--हमारे मध्य में 

तात- हे भ्रातः ! 
धर्माथंकुशल:--धर्मं और ग्रथ 
(=नीति) में कुशल (तुर) 
हि निश्‍चय से 

असि—हो । 


व्याख्या-- 
धृतराष्ट्र न कहा- हे भ्रातः विदुर ! तुम निश्‍चय से हम लोगों के मध्य 


बमं और राजनीति में कुशल हो, इसलिये मुझ चिन्ता से जलते हुए और 
जागते हुए के करने योग्य उस कार्य.को तुम निश्चय से कहो (वताग्रो) । 


विशेष--इस इलोक को व्याख्या में नीलकण्ठ ने धर्मार्थकुशलः पद 


की व्याख्या में लिखा है कि “मोक्ष के विषय में कहने का विदुर को अधिकार 
नहीं है इसलिये दो को ही निदेश किया है ।”* 


टीकाकार ने विदुर के वर्णसंकर होने से मोक्ष में श्रनधिकार समका है । 


वस्तुत: यह धारणा ग्रशुद्ध है । मोक्ष में उस समी का अधिकार है जो मोक्ष 
चाहता है श्रौर उसके अनुकूल धर्मानुसार कमं करता है । घर्म अर्थ दो के 
PMD MRSS SiS काक की क2222077:7 सी 


*'बर्मार्थयोः कुशलः’ मोक्ष॑वक्तुमनधिकारात्‌ द्वयोरेव ग्रहः । नीलकण्ठ । 
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ही ग्रहण में टीकाकार ने जो हेतु दिया है वह भी चिन्त्य है । यदि दुर्जनतोष 
न्याय से विदुर का मोक्ष के प्रवचन में अधिकार न भी माना जाये तो 'काम' 
के प्रवचन में तो ग्रविकार था ही, पुनः 'काम' का भी यहां निर्देश क्यों नहीं 
किया, वस्तुतः यह प्रसङ्ग ही घमं प्रौर अर्थ का है इसलिए काम और मोक्ष 
का निर्देश प्राप्त ही नहीं है। 
यही श्लोक तृतीय चरण के कुछ भेद से प्रथमाऽध्याय.में भी आया है। 
(शलोक ११) वहां नीलकण्ठ ने इस प्रकार इलोक की व्याख्या ही नहीं 
की ॥१॥। 


त्वं मां यथावद्‌ विदुर प्रशाधि ग्रज्ञापूवं सर्वमजातशत्रो: 
यन्मन्यसे पथ्यमदीनसरव श्र यस्करं त्र दि तद्वै कुरूणाम्‌ ॥२॥ 


पदाथ -- 
त्वम्‌--तुम मन्यसे--समभते हो 
मामू--मुझ को पथ्यम्‌-- उचित =न्याय्य 
यथावद्‌--जैसा चाहिये वेसा अदीनसत्त्व--दीनता रहित स्थिति 
“विदुर--हे विदुर ! : वाले अर्थात्‌ स्पष्ट कहने वाले 
प्रशाधि--शासन करो (बताग्रो) श्रेयस्करम्‌--कल्याणकारी को 
प्रज्ञापुवंम्‌--बुद्िपूर्वंक ब्र हि--कहो 
सर्वम-सब तत्‌ --उसे 
अजातशत्रो: --नहीं उत्पन्न हुआ वे--निदचय से 
शत्रु जिसका उस (युधिष्ठिर) का कुरूणामू--कोरवों के । 
यत्‌-जोः 
व्याख्या-- 


हे अदीनसत्त्व अर्थात्‌ स्पष्ट कहने वाले विदुर ! तुम मुझ को जैसा होना 
चाहिये वैसा ठीक-ठीक बुद्धिपू्वेक बताग्रो । जिसे श्रजातशत्रु=युघिष्ठिर के 
लिये न्याय्य==उतित और कौरवों के लिये कल्याणकारी समझते हो उसे 
कहो । 

विशेष -यहां घुतराष्टू ने पाण्डवों के लिये तो न्याय्य बात कहने का 
आग्रह किया है और कौरवों के लिये श्रेयस्कर बात । यह भेद घृतराष्टू के 
अन्तनिहित (छिपे) हुए कुटिल भावों का सूचक है ।।२।। 


पापाशङ्की पापमेवाचुपश्यन्‌ एच्छामि त्वां व्याङुसेनात्मनाहृम्‌ । 
कवे उनमे त्र हि सवं यथावन्मनीपितं सवमजातशत्रोः ॥३॥ 
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पदाथ--- . 


6 पापाशङ्की --पाप॒ .की आशंका र कवे--हे विद्वन्‌ ! ` 
क करने वाला. तत्‌-उसे 
` पापम्‌--(स्व पूव॑कृत ) पाप कर्मको मे-मुझ को 


- एव--ही ब्रहि कहो 
. अनुपश्यन्‌-देखता हुग्मात सवंम्‌-सब | , i 
स्मरण करता हुआा यथावत्‌ -ठीक ठीक खूप से 
पृच्छामि-पूछता हूः (जसा हो वैसा) 
त्वाम्‌ =तुमको 3 मनीषितम्‌--सोचा हुआ ˆ 
व्याकुलेन व्याकुल (दुःखी) सवंम्‌-सब 
आत्मना -भ्रात्मा (मन) से अजातशत्रोः-भ्रजात शत्रु का 
अहमू--मैं । जन , (युधिष्ठिर) 
ब्याख्या-- 


हे कवे विद्वन्‌ ! भावी दुःख से पीड़ित हुआ प्रौर स्वपूर्वकृत पापकमं 
को : स्मरण करता हुआ दुःखी मन से मैं तुम से: पूछता हृ कि हे विदुर ! 
आजतशत्रु (युधिष्ठिर) का जो विचारा हुआ (भावी कार्य-क्रम है) उस सब 
को मुझ स यथावत्‌ ठीक-ठीक रूप से कहो ॥३॥ 


बिदुर उवाच-- . 


शुभं वा यदि वा पापं द्वेष्यं वा यदि वा ग्रियम्‌। 
अपृष्टस्तस्य तद्‌ याद्‌ यस्य नेच्छेत्‌ पराभवम्‌ ॥४॥ 


क पदार्थ ` 

चिढुर बोले 

शुभ्रम्‌-अच्छा - .- वा-भ्रथवा 

वा-- अथवा , - यदि-यदि 

यदि-यदि - .. ` वा--अ्रथवा . 

वा-- अथवा  _ प्रियम्‌-प्रिय (प्यारा) 

पापम्‌ बुरा . `` ` अ्रपृष्ट:--विना पूछा हुआ _ 
` द्वेष्यम्‌-द्वेष के योग्य तस्य--उसका , 
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सद्‌- बह $ नो नही 0702 
ब्रयात्‌- कहे इच्छेत्‌--चाहे 
यस्य-- जिसका बम ` पराभवम्‌-पराजय भ्रथवा हानि । 
व्याख्या--- 


विदुर बोले-हे धृतराष्ट्र ! जो जिस पुरुष का पराजय अथवा हानि 
नहीं. चाहता उसको बिना पूछे भी उसको अच्छा; बुरा, .प्रिय प्रथवा प्नप्रिय बात 
यथावत्‌ रूप से बतावे ॥४॥ 


तस्माद्‌ बच्यामि ते राजन्‌ हितं यत्‌ स्यात्‌ इरून्‌ प्रति । ˆ 
वचः श्रेयस्करं धम्यं त्र वतस्तन्निबोध मे ॥४॥ 


पदाथ . . 

तस्मात्‌-इसलिये (उक्त कारणसे) प्रति-लिये ।| 

यक्ष्यामि --कहू गा बचः-वचन=कथन 

ते-तुम्हारे लिये श्रे यस्करम्‌- कल्याणकारी 

राजन्‌-हे राजन्‌ ! ` : > घम्यंम्‌-धर्मानुकूल -- ` : 
` हितम्‌ — हितकारी बर. वतः-- कहते हुए का 

यत्‌-जो प्र तत्‌ -उसकोः a 

स्यात्‌-होवे : 'निबोघ- सुनो 

कुरून्‌ कौरवों के भे-मेरा । 

च्यार्या— 


हे राजन्‌ ! इसलिये (पूवंश्लोक में कहे गए हेतु से) तुम्हारे लिये हित 
कोरी वचन को कहूगा। कौरवों के लिये घर्मानुकूल कल्याणकारी वचनं 


कहते हुए मेरा कहा सुनो ॥५॥ 
मिथ्योपेतानि कर्माणि सिध्येयुयोनि भारत । .. , 
अनुपायग्रययुक्तानि मा स्म तेषु मनः कृथाः ॥६॥  : :; 


पदार्थ हक 


भिथ्योपेतानि-कपटयुक्त द्यत प्रदि सिध्येयु:- सिद्ध होकें(बन जाने) 
कर्माणि-- करम याति-जो 
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भारत -हे भरत कुलोत्पन्न ! तेषु -- उनमें 
अनुपायप्रयुक्तानि -- असद्‌ उपायों मनः--मन को 
.... से सिद्ध किये गये (कर्म) कृथा:--लगाझों 
मास्म-नहीं 

च्याख्या-- 


“है भरत कुलोत्पन्न घृतराष्टू ! जो कपट ग्रादि से युक्त [दूत ग्रादि] कम ` 
सिद्ध होव ग्रौर जो असद्‌ उपायों से प्रयुक्त (जिसका फल दुःख रूप हो) हों ` 


ऐसे कर्मों में भ्पने मन को मत लगाम्रो अर्थात्‌ ऐसे निन्दित कमं का चिन्तन 
मत करो ॥६॥ - 


तथैव योगविहितं यत्तु कर्म न सिध्यति । 
उपायथुक्तं मेधावी न तत्र स्लपयेन्मनः ॥७॥ 


पदार्थ 
तथा -उसी प्रकार सिंघ्यति-सिद्ध होता है, 
एव--ही - उपाययुक्तम्‌-सत्‌ उपायों से युक्त 
योगविहितम्‌-- प्रयत्न से किया मेधावी - बुद्धिमान्‌ 
गया । न--नहीं 
यत्‌--जो तत्र--उसके विषय में 
तुतो ,. ग्लपयेत्‌--ग्लानि से युक्त करे 
कमे - कार्य मन:--मन को 
न--नहीं ` 
व्याख्या 


उसी प्रकार जो सत्‌ उपायों से युक्त प्रयत्नपूवंक किया गया कमं सिद्ध 
न होवे, उसके विषय में मन को ग्लानि से युवत न करे अर्थात्‌ दुःखो न 
होवे ॥७॥ 


अनुबन्धान्‌ अपेक्षेत सानुबन्धेषु कमस । 
सम्प्रंधायं च कुर्वांत न वेगेन समाचरेत ॥८॥ 
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ढितीयोष्ध्यायः ३१ 
पदार्थ 
ग्रनुवन्धान्‌--प्रयोजनों को च- आर 
प्रपेक्षेत--अपेक्षा (चिन्तन) करे कुर्वीत --करे, 
सानुबन्धेषु -प्रयोजन वाले न--नहीं 
कमंसु--कर्मो में; वेगेन--बलात्‌ (विना विचारे) 
सम्प्रघारय-निइचय करके समाचरेत्‌-ञ्राचरण करे । 
व्याख्या 


जो सप्रयोजन कमं हैं उनमें पहले प्रयोजन के विषय में विचार करे झर 
[प्रयोजन के साघक उपायों को] बिचार कर कर्म करे, बिना विचारे कोई 
कर्म न करे ॥८॥ : 


अनुबन्ध च सम्परेत्य विपाकं चेव कर्मणाम्‌ । . 
उत्थानमात्मनश्चेव धीरः कुवीत वा न वा ॥8॥ 


पंदार्थ-- 
अनुवन्धम्‌ -- प्रयो जन को गरात्मनः--्रपने ._.. 
, च-ग्रोर चः-प्रौर 
, सम्भ्रेकष्य--देखकर (विचारकर) एव-ही 
विपाकम्‌-फल को घी र:--घैयं वान्‌ 
च--और ८-5. १ कुर्वीत-करे `. 
एव-- ही ८ . वा-ग्रथवा 
कर्मणाम्‌ --कर्मो के, न--नहीं 
उत्थानम्‌--उद्यम को ` वा--श्रथवा 
च्याख्या-- 


बै्यवान्‌ पुरुष को चाहिये कि वह कर्मो के प्रयोजन, उनके फल भ्रौर 
ग्रपने प्रयत्न का विचार करके [कार्य को] करे भ्रथवा न करे ।।६॥ 


यः प्रमाणं न जानाति स्थाने वृद्धो तथा चये । 
कोशे जनपदे दण्डे न स राज्येऽवतिष्ठते ॥१०॥ 
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५६२ विदुरनी 
पदार्थ-- 
यः--जो [राजा] 
प्रमाणम्‌--परिमाण 
न नही ` ˆ 


_ जानाति--जानता है 
स्थांने-दुर्गे के विषय म॑ 
बुद्धौ वृद्धि [के विषय] में 
तथा--भौर 
क्षये- हानि के विषय में 


कोऐे--कोश ( खजाने ) के 
विषय में 
जनपदे--देश के विषय में 
दण्डे-- सेना के विषय में 
न--नहीं - 
स--वह 
राज्ये--राज्य में 
अवतिष्ठते--ठहरता है । 


व्याख्या--- 


जो राजा स्थान (दुर्ग), वृद्धि, क्षय, कोश, देश और सेना के विषयं में 
प्रमाण ==लेखादि श्रथवा परिणाम को नहीं .जानता वह राज्य में नहीं ठहर 


सकता ग्रर्थात्‌ राज्य से भ्रष्ट हो जाता है । 


आशय यह है कि राजा को भ्रपने दुर्गे, देश, कोश, सेना, वृद्धि भौर 
क्षय के विषय में यथावत्‌ ज्ञान रखना चाहिये । जो इस विषय में प्रमाद करता 
है वह राज्य से भ्रष्ट हो जाता है। इसका उदाहरण हमारे सामने प्रत्यक्ष 
है। हम अपने उत्तरी सीमान्त पर होने वाली घटनाग्रों से अनभिज्ञ रहे । 
उसका फल यह हुआ कि चीन हमारे देश का लगभग २००० दो हजार वर्ग 
मील का क्षेत्र हडप गया ग्रौर सन्‌ १९६२ में हम पर झाक्रमण किया ॥१०॥॥ 


यस्त्वेतानि प्रमाणानि यथोक्तान्यबुपश्यति 9" 
युक्तो धर्मार्थयो्चनि स राज्यमधिगच्छति ॥ ११॥ 


क #7:४ 


यः--जो 
तु--तो 

“४ एतानि-८इनपा | 4 
प्रमाणानि-:प्रमाणों, की. ` 
यथोक्तानि- जैसे कहे गये हैं 


अनुपईयति-देखता है, जानता है. 


व्य 7 - 


त 


is 


~ 


..युक्त;--लगा हुभ्रा 


घर्माथंयो:--धमं ग्रौर श्रथं के 


` 'ज्ञाने-ज्ञानमें `. „ : 


स=-वहः . ` 


_ राज्यम्‌--राज्य को 


भ्रधिंगच्छति-- प्राप्त होता है । 


0000 (| ड 
; Fy 282७७ %, ८६ 
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व्याख्या 
जो व्यक्ति पुर्वनिदिष्ट दुर्ग भ्रादि के विषय में यथोक्त प्रमाण वा परिमाण 


“को जानता है भौर घमं तथा भर्थ में प्रयत्नपुवंक संलग्न है, वह राज्य को 
प्राप्त होता है ॥ ११॥ 


न राज्यं ग्राप्तमित्येव बतितव्यमसाम्म्रतम्‌ । 
श्रियं ह्यविनयो हन्ति जरा रूपमिवोच मस्‌ ॥१२॥ +# : 
पदार्थ ' 
। न-नहीं . हि-निदचय से 
राज्यमू--राज्य को भ्विनय:--श्रविनय धृष्टता या 


प्राप्त्‌ - प्राप्त कर सिया 


अनी ति 


इति-- ऐसा हन्ति--नष्ट कर देता है 
एव--निश्चय से (सोचकर) जरा--बुढ़ापा 
. _ वतितव्यम्‌- बरतना चाहिये रूपम्‌ -रूप को 
` असाम्प्रतमू--प्रनुचित । जैसे 


श्रियमू--ऐद्वयं को उत्तमम्‌--उत्तम को । 


व्याख्या-- 


मैंने राज्य प्राप्त कर लिया है यह सोचकर राजा को अनुचित व्यवहार 
नहीं करना चाहिये क्योंकि अविनय (--धृष्टता या नीति) ऐश्वर्य का उसी 
प्रकार नाश कर देता है जैसे उत्तम रूप को बुढ़ापा नष्ट कर देता है ॥१२॥ 


: मच्योत्तमप्रतिच्छन्ने मत्स्यो बडिशमायसम्‌ । 
: लोमाभिपाती ग्रसते नानुबन्धमवेचते ॥१३॥ 


। सर्थ्योत्तमप्रतिच्छन्तम्‌--उत्तम खाने. लोभाभिषाती-लोभ के पीछे 
~ ` योग्य आटे आादि से ढके . . . , दौड़ने वाली 
, - हुए को , . असते--निगलती है; 
मत्स्यः--मछली न -नहीं 
बडिशंमू--कांटे को झनुबन्धम्‌- बन्धनं को 


अवेक्षते--देखती है । 


n 


।'भायसुम्‌ लोहे से बने हुए को 
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व्याख्या-- 


लोभी मछली उत्तम खाने योग्य झाटे भ्रादि से ढके. हुए. लोहे के कांटे को 
निगलती है, परन्तु उसमे होने वाले बन्धन को नहीं देखती =विचारती । 

प्राशय यह है कि जो मनुष्य आरम्भ में सुखकारी परन्तु अन्त में 
दुःखदायी कमं का विचार नहीं करता वह लोभी मछली के समान नष्ट हो 
जाता हे ॥१३॥। * ई $ 


यच्छक्यं ग्रसितं ग्रस्यं ग्रस्तं परिणमेच्च यत । 
हितं च परिणामे स्यात, तदाद्यं भूतिमिच्छिता ॥१४॥ 


पदाथ 
यंतू-जो हितम्‌--हितकारी 
शक्यम्‌ - ठीक हो च--और 
ग्रसितुम्‌--निगलने के लिये परिणामे -परिणांम में (अन्त में) 
ग्रस्यम्‌ -निगलने योग्य ` स्यात्‌ जहो | 
प्रस्तम्‌--निंगला हुआ ` तत्‌ - वह 
परिणमेत्‌ --पच जाये i आद्यम्‌-खाया जाना चाहिये 
च--भौर | भुतिम्‌--कल्याण को, 
_ यतू-जो | ` इच्छता--चाहने वाले से । . . 
व्याख्या-- 


जो निगलने (खाने) योग्य पदार्थ निगला.(खाया). जो सके ग्रौर खाया 
हुआ पच जाये और परिणाम में (पचने पर) हितकारी हो, कल्याण चाहने 
बाले से ऐसा पंदार्थ ही खाया जाना चाहिये । 

विशेष--नी तिकार यहां इस बात कां संकेत कर रहे हैं कि हे धृतराष्टू ! 
कौरवों के द्वारा पाण्डवों का जो राज्य बलात्‌ हरण क्रिया गया है वह पचेगा 
नहीं, और यदि पच भी जाये तो उसका परिणाम बुरा ही होगा । इसलिये 
प्रभी भी समय है कि पाण्डवों का राज्य उन्हें लौटा दिया जाए ॥१४॥ 


वनस्पतेरपक्वानि फज्ञानि प्रचिनोति यः । ` : 
स नाप्नोति रसं तेभ्यो बीजं चास्य विनश्यति ॥ १५॥ 


(¢) 
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योऽष्यायः ९५ 
पद ९२५ 
-पदाथ— 
वनस्पते:--वृक्ष के भ्राप्नोति - प्राप्त करता है 
अपक्वा नि--कच्चे रसम्‌--रस को 
फलानि--फलो को तेम्यः--उन फलों से, 
प्रचिनोति--चुनता है. (ग्रहण वीजमू-बीज 
करता है), च-ग्रौर 
यः-जो . - अस्य-- इस (वृक्ष) का 
सः--वह ` विनश्यति--नष्ट हो जाता है । 
“न--नहीं . भभ पर १) 
` व्याख्या 


जो मूर्ख वृक्षों के कच्चे फलों को ग्रहण करता है वह उन फलों से उनके 
रस को नहीं पाता और उसका बीज भी नष्ट "हो जाता है । : 
विशेष--उद्धिज्ज (वनस्पति) शास्त्र के जानने वाले ग्राचायो ने समस्त 
उद्धिज्जों को चार विभागों में बोटा है— 
फली वनस्पतिज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपयाः । 
श्रोषध्यः फलपाकान्ता लतागुल्माइच वीरुधः ॥, 
i काशिकावृत्ति ५।४।६ में उद्धृत वचन । 
अर्थात्‌ जिनमें केवल. फल लगते हो. पुष्प न आते. हों. ऐसे _ पेड 
वनस्पति कहाते हैं- यथा गूलर रादि, जिनमें पुष्प ग्रौर फल दोनों प्रात 
हैं वे वृक्ष कहाते है-यथा गाम आदि, जिनका फल पकने के पदचात्‌ 
नाश हो जाए ऐसे उद्धिज्ज ग्रोषधि कहाते हैं-यथा गेहः जौ चना उडद 
आदि) लताए' और गुल्म (झाड़ियां) वीरुद कहाती हैं । 


वनस्पति वृक्ष भौर ग्रोषधि का ऐसा ही लक्षण मनुस्मृति १।४६, ४७ में 
मिलता है । चरक सूत्र स्थान १।७२ भी इस विषय में द्रष्टव्य है ॥१५॥ 
' यस्तु पक्तमुपादचे काले परिणतं फलम्‌। | 
फलाद्‌ रसं स लभते बीजाच्चेत्र फलं पुनः ॥१६॥ 


यः-ज्जो Ee 00: घने >> 'पक़्वम्‌--पकके हुए को प 
तु-र्‍वो ।.: ˆ `= 57  जजउपादत्ते-ग्रहण करता है ` ` ` 


s 
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९६” बिदुरनीतौ ` 
) काले--समय पर ह लभते--प्राप्त करता है 
परिणतम्‌ -तैयार हुए को बीजात्‌ बीज से 
फलम्‌-फल को, . . : च--झऔौर 
फलात्‌--फल से लई: एव--ही ` 
रसम्‌-रस को फलम्‌--फल को 
सः--वह र पुनः-- पश्चात्‌ । 
_ व्याख्या 


जो मनुष्य समय पर तैयार हुए पके फल को ग्रहण करता है वह उस 
फल से रस को प्राप्त करता है और .(फलान्तगंत)' बीज से पुनः फल को 
प्राप्त करता है ॥१६॥ ४ 


यथा मधु समादत्त रक्षन्‌ पुष्पाणि षट्पदः । 


` तद्वद्‌ अर्थान्‌ मनुष्येस्य आदधाद्‌ अविहिंसयां ॥१७॥ - . 


6 wr 

पदार्थ-- 790 
बथा--जैसे तदत्‌ू--उसी तरह 
मंधु--शहद को अर्थान्‌-घनों को 
संमादत्ते--ग्रहण करता है ,  मनुष्येम्यः_ मनुष्यों से 
रक्षन्‌-रक्षा करता हुभा  आदघात्‌--ग्रहण करे अ 

` पुष्पाणि-पुष्पों की  अरविहिसया-विना हिसा के । 
बट्पदः-छ पैरों वाला अर्थात नद 
___ भौरा। 
व्याख्या-- 


/___ जिस प्रकार भौरा फूलों की रक्षा करता हुआ (उन्हें हानि न पहु चाता 
हुआ) शहद को ग्रहण करता है उसी प्रकार पीड़ा न पहु चाते हुए मनुष्यों से 
(--प्रजाओं से) धन (=कर) ग्रहण करे । र 


विदेष--भारतीय नीति शास्त्र का यह सवं सम्मत सिद्धान्त है कि 
राजा प्रजा पर इतना कर लगावे जिसे वे विना पीड़ा के देने में समथं हों । 
इस प्रकार भल्पतम मात्रा से ग्रहण की गई कर की राशि अधिक मात्रा में 
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द्वितीयोऽध्यायः १७ 


स्वेच्छा से प्राप्त होती है । इस के विपरीत जब कर की मात्रा अधिक होती 
है तो साधारण जन कर देने में ग्रसमर्थ होने के कारण कर की चोरी करते 
हैं। इसी प्रकार कर की चोरी का वर्तमान में एक यह भी कारण है कि कर- 
अहण अविकारी प्रत्येक व्यक्ति को स्वभावतः करचोर समझ कर इस प्रकार 
परेशान करते हैं, जिससे साधारण व्यक्ति न चाहते हुए भी स्वयं कर देने का 
साहस नहीं करते । इस लिए सभी प्रकार के करों की मात्रा स्वल्प होनी 
चाहिए झौर उनके आदान का प्रकार भी सरल और सम्मानित होना चाहिए, 
जिससे प्रजा स्वयं रागे होकर भ्रपना कर्तव्य समझ कर राज्य को कर प्रदान 
करे । इतना होने पर भी जो व्यक्ति कर की चोरी करे उसे कड़ा दण्ड देना 


चाहिए । विशेष अवस्था में उसके सवंस्व का अपहरण भी कर लेना 
चाहिए ॥ १७॥ 


पुष्प पुष्पं विचिन्बीत मूलच्छेदं न कारयेत्‌ । 
मालाकर इंबारामे न यथाङ्गोरकारकः ॥१८॥ 


पदार्थ - 
पुष्पं पुष्पम्‌ फूल फूल को माला इव--जैसे माली 
विचिस्वीत- चुने (ग्रहण करे) आरामे--फुलवाड़ी में, 
मूलच्छेदमु-मूल (जड) का न--नहीं 

नाश यंथा-जैसे 
न-- नहीं ब . अङ्गारकारकः- कोयले बनाने 
कारयेत्‌ू--करे । वाला । 


व्याख्या-- 


जेसे माली (उद्यान-रक्षक) बगीचे में एक-एक फूल को ग्रहण करता है, 
मुल से उनका उच्छेद नहीं करता उसी प्रकार प्रजा से कर ग्रहण करे । जिस 
प्रकार अङ्गारकारक (जंगल में कोयला बनाने वाला) पेड़ों को समूल नाश 
करके कोयले बनाता. है, वैसे प्रजा का समूल उच्छेद न करे ।॥। 

विशेष- कारयेत्‌ इस पद में णिच्‌ प्रत्यय स्वार्थ में है। इसलिए इस 
का अर्थ 'करे' है 'करवावे' नहीं । 'करवावे' ग्रथ प्रकरण में संगत नहीं. होता । 
चुरादि गण से भिन्त घातुओं से भी स्वार्थं में णिच्‌ देखा जाता है। यथा-- 
रामो राज्यमकारयत्‌ । रामायण, युद्ध १२।१०१।१८॥। 
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दुरनीतो 
: किन्तु मे स्यादिदं कृत्वा किन्तु मे स्थादक्ुबंतः । 
इति कर्माणि संचिन्त्य छुर्याद्‌ वा पुरुषो न वा ॥१६॥ 
पदार्थ-- | 
किम्‌- क्या स्थात्‌-- होगा 
नु-निष्चय से . अकुवंतः- न करते हुए का 
मे--मेरा इति-- इस प्रकार 
स्यात्‌ होगा कर्माणि-कर्मो को 
इदम्‌--इसको संचिन्त्य- विचार कर 
कृत्वा-कर के, कुर्यात्‌- करे 
किम्‌--क्या वा—अथवा 
नु- निश्चय से पुरुषः--पुरुष 
मे-मेरा न--नहीं 
वा--अथवा 
व्याख्या-- १) 


इस कार्य को करने से मुझे क्या लाभ 


होगा, इस कार्य को न करने से 


मुझे क्या हानि होगी, इसप्रकार कर्मों का विचार करके [पुरुष उस कर्म को] 


करे अथवा उसे न करे (छोड़ देवे) ॥। १६॥ 


अनारभ्या भवन्त्यर्थाः केचिन्नित्यं तथाऽगताः । 
कृतः पुरुषकारो हि भवेद्‌ येषु निरर्थकः ।।२०॥ 


पदार्थ 


ग्नारम्याः- आरम्भ न करने 
~ ७ १ योग्य 
भवन्ति-- होते हैं 

अर्थाः-- कमं 

'केचित्‌--कुछ 

नित्यम्‌ --नित्य 

तथागतोः--उस प्रकार कै 


कृतः--किया हुमा 
पुरुषका रः--पुरुषार्थं 
हि-निश्चय से 


. भवेत्‌--होवे 


निरर्थकः ~ फल रहित । 
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द्विती योऽध्यायः ९९ 
च्याख्या-- 

कुछ कर्म स्वभाव से ही करने योग्य नहीं होते (जैसे प्रबल, के साथ 
विरोध कम) उसी प्रकार वे भी करने योग्य नहीं होते जिन में किया गया 
उरुषार्थ प्रयत्न निष्फल हो ॥२०॥ 

प्रसादो निष्फलो यस्य क्रोधशचापि निरर्थक: । 
न त॑ भर्तारमिच्छन्ति परढ॑ पतिमिव स्त्रियः ॥२१॥ 


पदार्थ-- 

प्रसादः --प्रसन्नता तम्‌-उस | 
निष्फलः--फल रहित [है ] भर्तारम्‌ स्वामी को 
यस्य--जिसका इच्छन्ति चाहते हैं 
क्रोध:--कोघ षण्ढम्‌-- नपु सक 
च--और :- पतिम्‌--पत्ति को 
अपि--भी इव--जेसे 
निरथंक:--फलरहित स्त्रियः स्त्रियां । 
न--नहीं | 

व्याख्या-- 


जिस स्वामी व राजा का प्रसाद (--भ्रसन्‍तता ) निष्फल हो भ्रौर क्रोध 
भी निरथंक हो, ऐसे स्वामी को मृत्य वा प्रजाए नहीं चाहते, जैसे नपुसक 
पति को स्त्रियां नहीं चाहती ॥२१॥ 

कांश्चिदर्थान्‌ नरः आज्ञो लघुमूलान्‌ महाफलान्‌। 

लिग्रमारभते कतु न विघ्नयति तांदशान्‌ ॥२२॥ 


पदार्थ-- 
काँर्चित्‌- किन्ही लघुमुलान्‌-- छोटे (साधारण): 
प्रथातू-अर्थों (कार्यों) को ` उपायों से सिद्ध होने वालों को. 
नर:-- मनुष्य 9 सहाफलान्‌- बडे फल वालों को 
प्रास: - बुद्धिमान्‌ क्षिप्रमू-शीघ्र 
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१०० विदुरनीतौ 
आरभते-आरम्भ करता हैं | विघ्नयति छोड़ता है 
कतुं म्‌-करना तादृशान्‌--उस प्रकार के 
न--नहीं ३ [कर्मों] को । 
व्याख्या--- 


बुद्धिमान्‌ मनुष्य साधारण उपायों से सिद्ध होनेवाले बड़े फल-वाले कर्मा 
को शीघ्र आरम्भ करता है, उस, प्रकार के कर्मों को छोड़ता नहीं ॥२२।॥। 


ऋजु: प्श्यति यः सरवे चक्षुपालुपिबन्निव । 
आसीनमपि तूष्णीकम्‌ अनुरज्यति तं प्रजा:।.२३॥ 


पदार्थ 

ऋजु:--सरल [दृष्टि से -आसीनम्‌--बैठे हुए को 
पश्यति--देखता है अपि--भी 
य:-जो तृष्णीकम्‌-- चुप चाप 
सवंम्‌-सबको, ` अनुरज्यति- अनुराग दर्शाती हैं 
चक्षुषा-ग्रांखों से . तम्‌--उसको 
झनुपित्रन्‌ - पीते हुए के प्रजाः-प्रजाएं । 
इव-समान, क 

व्याख्या-- "क 


जो राजा सम्पूर्ण प्रजा को प्रीतिमय चक्षु से पीते हुए के समान दया दृष्टि 
से देखता है ग्रर्थात्‌ दर्शन से तृप्त करता है, ऐसे चुपचाप वैठे हुए राजा को 
भी प्रजा अनुराग दिखाती है ॥।२३।। 


सुपुष्पितः स्याद्‌ अफलः फलितः स्याद्‌ दुरारुहः । 
अपक्वः पक्वसंकाशो न तु शीयेत कर्हिचित्‌ ॥२४॥ 


९ 
पदाथ-- . 
सुपुष्पित:-- च्छे पुष्पों वाला स्यात्‌--द्दोवे 
स्यात्‌- होवे दुरारहः--कठिनाई से चढ्ने 
झफल:--फल रहित, .. योग्य, 
फलितः-फल वाला . | अपक्वः- बिना पका <. 


© 
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दवितीयोऽष्यायः 


१०१ 
पक्वसंकाशः-पके के समान तु-- निश्चय सै 
; [होवे] शीर्येत--नष्ट होवे 
न--नहीं कहिचित्‌-कभी भी। 
च्याख्या-- 
जो राजा व स्वामी सुपुष्पित टॅ 
जाकी सुष्पित अर्थात्‌ वाणी और चक्षु से अनुग्रह दिखा 


अफल धन आदि से भृत्य को न बढ़ाने वाला, फलित अर्थात्‌ 
धन आदि देने वाला होता हुआ भी दुरारुह अर्थात्‌ भृत्यों के वश में नहीं होता 


नव: अर्थात्‌ भीतर से वलरहित होता हुआ भी पक्‍वसंक!शर-बलवान्‌ 
ड ति; 


यवहार करता है वह कभी नष्ट नहीं होता ॥।२४॥ 

चचुषा मनसा वाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌ । 

प्रसादयति यो लोकं त लोकोऽलुग्रसीदति ॥२४। 
पदाथ 


चक्षुषा- दृष्टि से प्रसादयति--श्रसन्त करता है 

मनसा--मन से यः-जो 

'वाचा-वाणी से लोकम्‌- प्रजा को 

कमणा -कमं =दान यादि से तम्‌ उसको 

च- आर लोक:-- प्रजा 

चतुविधम्‌-चार प्रकार से अनुप्रसीदति--प्रसन्न करती है । 
व्याख्या-- 


जो राजा प्रजाओं को दृष्टि, मन, वाणी यौर दानादि कर्म से चार 


प्रकार से प्रसन्न करता है, उसको प्रजाए भी प्रसन्न करती हैं ॥२५॥ 


यस्मात्‌ त्रस्यन्ति भूतानि मुगव्याधान्मुगा इव । 
सागरान्तामपि महीं ` लब्ध्वा स परिहीयते । २६॥४ 


पदार्थ 
यस्मात्‌ -- जिससे | मृगव्या घात्‌--मृगों के शिकारी से 
त्रस्यन्ति-डरती हैं ! मुगाः-मूग ` 
भूतानि-प्रजाएं इव-जैसे 


> 
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सागरान्ताम्‌- सागर पर्यन्त सः--वह 
अपि--भी परिहीयते--[ प्रजाश्रों से] छोड़ा 
महीम्‌--भुमि कोः जाता है । (नष्ट हो जाता हैं। } 
लब्ध्वा-प्राप्त करके 

व्याख्या 


जिस राजा से प्रंजाए शिकारी से मृग के समाने डरती हैं वह राजा. 


सागरान्त महती पृथिवी कों प्राप्त करके भी नष्ट हो जाता है । 


विशेष राजा शब्द का मुल अर्थ ही रञ्जन==प्रसन्त करने वाला है । 
राजा प्रकृतिरञ्जनात्‌ । इस लिए जिस.राजा के राज्य. में प्रजाएँ' प्रसन्न 
रहती हैं वह चिरकाल तक पृथिवी का भोग करता है जिस के अत्याचार से 
प्रजाएं डरती हैं उसका राज्य, चाहे कितना ही बड़ा क्‍यों न हो नष्ट हो 
जाता है अंग्रेजों का राज्य इस भुमण्डल पर सब से बड़ा था उसके राज्य में 
सूयं कभी ग्रस्त नहीं होता था । वह इतना महान्‌ राज्य भी प्रायः देखते देखते 
नष्ट हो गया और रहा सहा भी नष्ट हो रद्वा है। इसलिए नीतिकारो का 


कथन है कि जो अपने राज्य को सुदृढ़ और स्वामी बनाना चाहता है वह प्रजा :: 


को सदा प्रसन्न रखने का प्रयत्न करे ।। २६॥ 


पितृपैतामहं राज्यं गरापतवान्‌ स्वेन कर्मणा । 
वायुरश्रमिवासाद्य श्र शयत्यनये स्थितः ॥२७॥ ` 


पदार्थ-- 


पितृपैतामहम्‌- पिता. पितामह ` . अभ्रम्‌--मेघ को 
से आया हुम्ला अर्थात्‌ पारम्परिक इव-- जैसे 


राज्यम्‌--राज्य को भ्रासाद्य--प्राप्त होकर 
प्राप्तवान्‌ प्राप्त हुभ्रा भ्र शयति- नष्ट करता है 
स्वेन -< अपने अनये--ग्रनीति में 
कमंणा--कमं से, स्थितः--वतंमान । 
वायुः--वायु 


७ 
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व्याख्या-- 


पिता पितामह ग्रादि की परम्परा से राज्य को | 
र ज्य को प्राप्त हुआ -अनीति में 
वतमान राजा अपने कर्म से उसी अकार नष्ट कर देता है जैसे वायु मेघ को 
श्राप्त हो कर उसे नष्ट कर देता है ॥ ॥ द 


विज्षेष-श्रश्न शब्द का मुल अर्थ अल्प जल वाले इवेतवणं के. छोटे. छोटे 
बादल हैं । परन्तु समान्य रूप से यह मेघ मात्र के लिए भी प्रयुक्त होता 


है॥२७।॥। 
0 ~ 
धम माचरतो राज्ञः 'सद्भिश्चरितमादितः । 


बेडा वसुसम्पूर्णा वर्घते भूतिवर्षिनी ॥२८॥ 


पदार्थ-- 
घमंमू-र्‍घमं का आदितः--आरम्भ काल से 
आचरत:- आचरण करते हुए वसुधा --पृथिवी 
राज्ञः--राजा का वसुसम्पुर्णा--घनघान्य से भरपुर 
सद्धि:--सत्पुरुषों द्वारा वर्धते--बढ़ती है 
चरितमू--भाचरण किया गया भूतिवधिनी--ऐइवर्यं को बढ़ाने 
[घमं] द वाली । 
व्याख्या 


जो राजा आदिकाल से सत्युरषों के द्वारा आचरित धमं का झाचरण 
करता है उसकी वनघान्य से पूर्ण और प्राणियों को बढ़ानेवाली पृथिवी बढ़ती 
है भ्रर्थात्‌ उसका राज्य बढ़ता है॥२८॥ 


अथ संत्यजतो धमम्‌ अधमं चानुतिष्ठतः । 
रतिसंवेष्टते . भूमिरग्नौ चर्माहितं यथा ॥२६॥ 


पदाथ 
श्रथ--और। , च-ग्रौर 
संत्यजतः- छोड़ते. हुए की अनुतिष्ठतः--भाचरण करते 
घमंम्‌ू- घमं को हुए की 
ग्रघमंम्‌-अघमं को प्रतिसंवेष्टते संकुचित हो जाती 
ह है 


~ 
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१०४ विदुरनीतौ 
| 
भूमिः--पृथिवी झाहितम्‌- रखा हुग्मा । 
अग्नौ--भगिनि में यथा--जैसे । ( 
चर्मे--शमडा हा | 
व्याख्या-- | 


. _ तथा घर्मं का परित्याग आर भ्रधर्म का भनुष्ठान करने वाले राजा की | 
भूमि अगिन में रखे गए चमड़े के समान संकुचित हो जाती है भर्थात्‌ राज्य | 
संकुचित हो जाता है ग्रथवा भूमि पूर्ण फल देनेवाली नहीं होती ॥२९॥। । 

य एव यत्नः क्रियते परराष्ट्रबिमर्दने । | 
लर << 
स एवं यत्नः कर्तव्य: स्व॒राष्ट्रपरिपालने ॥३०॥॥ 


पदार्थ-- 
“यः-जो "; स:ः--वही ` क छु 
एव--ही एव--ही 
यत्ः-प्रयत्त . यत्न:-- प्रयत्न 
क्रियते--किया जाता है कतँव्य--करना चाहिए 
परराष्ट्रविमदन--अन्य के राज्य स्वराष्ट्रपरिपालने --अपने राज्य 
को नष्ट करने में की रक्षा में । 
| 


` राजा कौ चाहिए कि वह जो प्रयत्न दूसरे. के राज्य को नष्ट करने के 
लिए करता है [उसे न करके] वही प्रयत्न “अपने राज्य की रक्षा के लिए 
करना चाहिए ।।३०॥ 


| 
धर्मेण राज्यं विन्देत धर्मेण परिपालयेत्‌। | 
र शि ° ४ हु | 

` धमंमूलां थियं प्राप्य न बह्दाति न हीयते ॥३१॥ | 
पदार्थ -- | 

_ घर्मेण--धमं से परिपालयेत्‌--पालन करे । | 
.. राज्यम्‌ू-- राज्य को धर्ममुलां-- धर्म है मूल जिसका | 
विन्देत प्राप्त करे, . “2 ऐसे | 
घर्मेण--धर्म से ; श्रियम्‌ ऐश्वर्य को | 
2 | 


(> 
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- द्वितीयोऽध्याय १०५ 
प्राष्य - प्राप्त होकर न--नहीं | 
न--नहीं हीयते- [ऐश्वर्यं से] छोड़ा 
जहाति--[ऐश्वरयं ] छोड़ता है जाता है । 
व्याख्या-- 


राजा को चाहिए कि वह घमं से राज्य को प्राप्त करे और धमं से 
उसका पालन करे । इस प्रकार घमंमूलक ऐश्वर्य को प्राप्त होकर वह राजा 
न ऐश्वर्य को छोड़ा है भ्रौर न ऐड्वर्य के द्वारा छोड़ा जाता है ॥३१॥ 


अप्युन्मत्तात्‌ प्रलपतो बालाच्च परिजजल्पतः । 
सवंतः सारमादद्याद्‌ अश्मभ्य इव काञ्चनस्‌ ॥३२॥ 


पदार्थ -- 
झपि-भी ] ` सर्वेतः--सबंसे ` 
उन्मत्तात्‌ -पागलसे ` सारम्‌-सारको' ` 
प्रलपतः -ग्रसम्बद्ध भाषण आदद्यात्‌--ग्रहण करे 
करनेवाले `. _ अस्मम्यः--पत्यर से 
वालात्‌-बालक से ` ` ' _इव--जैसे ; 
- चोर 7 `` ` ` काञ्चनम्‌-सौने को ` ` ` 
परिजल्पतः--वाचाल से. ` ४ 080000: Re 
व्याख्या-- 


जैसे पत्थर में से सोने को ग्रहण करते हैं उसी तरह पागल, प्रलाप करने 
वाले, बालक “और वाचाल (वकवासी) से भी सारभूत प्र को ग्रहण 
करे. ॥३२॥ र 


सुव्याहृतानि दक्तानि सुकृतानि ततस्ततः। ` 
संचिन्वन्‌ धीर आसीत शिलाहारी शिलं यथा ॥३३॥ 
| 'पदार्थ-- कल 


सुब्याहृतानि--अच्छे कहे गये सूक्तानि अच्छे प्रकार कहे गये 
(पाण्डत्यपूर्ण) वचनों को (माता पिता भादि के) वचनों का 
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१०६  विदुरनीतौ | 
सुकृतानि --अच्छे कर्मों को शिलाहारी- अन्न की मजजरियों 
« ततस्ततः- जहां तहां से _ सिट्टियों को उठाने वाला 
संचित्वनू--इकट्ठा करता हुआ झिलम्‌--अन्न मञ्जरी (सिट्टी) को 
` घीरः--घैयंवान्‌ यथा- जैसे 
आसीत्‌--बैठे 


व्याख्या-- 


शिलाहारी (खेत काट लेने पर खेत में विखरी हुई श्रन्न की मञ्जरी 
को उठाने हारा) जैसे (इघर उघर विखरी हुई) शिलाप्ों (अन्न मञ्जरियों) 
को चुनता हैं वेसे: ही. घोर पुरुष अच्छे कहे गये वचनों (== पाण्डित्यपूण 
वचनों)५ अच्छी उक्तियों, अच्छे कमों को जहां-तहां : अर्थात्‌ सब स्थानों से 
इकट्ठा कर ॥ ` 

विशेष--अनेक कोषकारों ने शिला का भ्रथं उञ्छ किया है, वह ठीक 
नहीं है । मनु ४१०. में वत्तेयंदच शिलोञ्छाभ्याम्‌ में द्विवचन. का प्रयोग 
होने से इन दोनों में भेद है यह स्पष्ट है । कुल्लूक भट्ट ने मनु ४३. को टीका 
में दोनों का. भेद इस प्रकार दर्शाया हैं--“खेत आदि में .बिखरे हुए अन्न के 
एक एक दाने को उठाना उञ्छ कहाता है और अन्न की मञ्जरी न सिट्टियो 
को चुनना शिल कहाता है। कोशकारों को यह अम घातुपाठ:के शिल उञ्छे 


.(तुदा० ७२) पाठ में शिल का अर्थ उञ्छ लिखा होने से हुआ है.। घातुपाठ का : 


निर्देश दोनों (शिल-उञ्छ)' में “एक एक करके चुगना' रूप सामान्य वृत्ति को 
लेकर किया गया प्रतीत होता है ॥३३।। 


गन्धेन गावः पश्यन्ति वेदैः. पश्यन्ति. ब्राह्मणाः । > 
चारैः पश्यन्ति राजानश्चह्लुभ्यामितरे जनाः ॥३४॥ ` ` 


पदार्थ-- 
गन्धेन--गन्ध से . ___ चारैः-गुप्तचरों से - . 
गावः गौवें ५ ` पश्यन्ति-देखते हैं. 
पश्यन्ति-देखती हैं, राजानः--राजा लोग 
वेदैः वेदों से ` चकषुर्म्याम्‌--ग्रांखों से 
= .ब्राह्मणा:--ब्राह्मण, ज्ञानी जनाः मनुष्य, । 
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द्वितीयोऽच्यायः * १०७ 


गोवें अपने खाद्य पदार्थं का ज्ञान गन्ध से प्राप्त करती हैं, ब्राह्मण वेद- 
पाठी बेदों से [शुभाशुभ कर्मों का] ज्ञान प्राप्त करते हैं, राजा लोग गुप्तचर 
से [शत्रु के कार्यों को] जानते हैं, प्रन्य साधारण जन झांखों से ही देखते हैं। 


विशेष-पाण्डवों के वल और भ्रभिप्राय को जानने के लिए गुप्तचरों 
को नियुक्त करो, यह भाव टीकाकार ने दर्शाया है ॥३५।। 


भूयांसं क्लेशं लभते या गौर्भवति दुदु हा । 
“अथ या सुदुह्द राजन्नैव ता वितुदन्त्यपि ॥३४॥ 


पदार्थ -- 
ˆ भूयांसमु-अत्यधिक. ` - झथ--तथा 
बलेशम्‌--दुःख को या--जो ` 
लभते- प्राप्त होती है ` . सुदुहा सुगमता से दुहाने वाली 
याजो राजन्‌ -हे राजन्‌! ` 
गोः-गाय नैव- नहीं 
भवति--होती है * ` त्ताम्‌--उसको 
चुदु हा-कठिनाई ` से दुहाने वितुदन्ति- पीड़ा देते हैं 
वाली । झपि--भी । 
व्पाख्या-- 


हे राजन्‌ ! जो गौ कठिनाई से दुहाती है वह बहुत दुःखों .को. प्राप्त 
होती है । [दुहनेवाले उसे विविध प्रकार का कष्ट देते हैं] प्रौर जो गो सुग- 
मता से दुहाती है उसको कोई कष्ट नहीं देता ॥३५।॥। 

यद्तप्त प्रणमति न तत्‌ सन्तापयन्त्यपि । 


यच्च स्वयं नत दारू न तत सन्तापयन्त्याप ॥३६॥ 


र पदाथ ; 
यत्‌--जो ` न-नहों 
श्रतप्तम्‌-विना तपाया हृय्ना,  तत्‌-उसंकों 
पीड़ा पहुंचाया हुआ सन्तापयन्ति-तंपाते हैं, पीड़ा 
प्रणमति--भुक जाता है, पहुँचाते हैं । 
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१०८ . विदुरनीतो 
ले अषि--भी दारु--काष्ठ को 
- ततू-जो . .. न--नहीं 
. च-और , तत्‌--उसको 
स्वयम्‌ --अपने श्राप सन्तापयन्ति--त पाते हैं 
नतम्‌ू--भुका हुआ हैं भ्रपि-- भी 
,. व्याख्या-- 


जो व्यक्ति विना पीड़ा, पहुँचाए ही भुक जाता है नम्न हो जाता है उस 
को कोई पीड़ा नहीं देता । जैसे स्वयं भुके हुए काष्ठ को नहीं तपाया जाता 
है । 

विशेष--जैसे काष्ठ को यथायोग्य रूप में मोड्ने के लिए उसे अग्नि में 
तपाया जाता है जिस से वह नरम होकर उचित प्रमाण में मोड़ा जा सकता है, 
टूटता नहीं । इसी प्रकार हे धृतराष्ट्र ! तुम्हें भी पाण्डवो के प्रति नञ्ज बनना 
चाहिए ॥३६॥ 


एतयोपमया धीरः सन्नमेत बलीयसे । 


इन्द्राय स प्रणमते नमते यो बलीयसे ॥३७॥ . ` ऽ. 


९ 
पदाथ 
एतया- इस --वह 
“उपमया--उपमासे _ प्रणमते--नभ्र होता है, नमस्कार 
धीरः-बुद्धिमान्‌ ` ४ करता है 
सन्नमेत--भुक जाये, नम्र हो नमते--नम्र होता है 
. जाये यः--जो न 
बलीयसे--बलवांन्‌ के प्रति ___ बलीयसे- बलवान्‌ के प्रति । 
इन्द्राय- इन्द्र के लिए. | 
च्याख्या-— 


उपयु क्त (इलोक ३६ में दी गई) उपमा से यह समझ लेना.चाहिए कि _ 


जो बुद्धिमान्‌ है उसे अपने से बलवान्‌ के प्रति झुक जाना चाहिए । जो पुरुष 
बलवान्‌ के प्रति झुकता है वह इन्द्र--बल की देवता के प्रति . झुकता है ऐसा 
समझना चाहिए । 


i) 
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ऽध्यायः १०९ 

विशेष- इन्द्र को बल का अधिष्ठाता. माना गया है । प्राधिदैविक जगत्‌ 

में मध्यस्थानी विद्युच्छक्ति का नाम इन्द्र है {द्र०, निरु० ० ७) | वह बल 

का अधिष्ठाता है भर्थात्‌ अन्य सभी द्रव्यों की अपेक्षा वह भ्रधिक बलवान्‌ है । 

इसीलिए निरुक्त (भ्र० ७) में कहा मी है-या का च बलकतिरिन्द्रकमेंव 

तत्‌--श्र्थात्‌ ग्रन्य पदार्थो में जो कोई भी बल =शक्ति का कार्य देखो जाता 

है वह इन्द्र का (=विद्युत्‌ शक्तिं) का ही कार्ये है । 'मानेवजगत्‌ ` में भी 

प्राचीन काल में देव'जांति के सबसे बलवान्‌ व्यक्ति को इन्द्र: नाम से पुकारा 

जाता था । इसलिए यदि किसी राजा को कुछ समय के लिए घरपने से बलवान्‌ 

शत्रु के प्रति नग्नता वतंनी पड़ती है तो उससे उसे दुःखी नं होना चाहिए। 

उसे यह समझना चाहिए कि वह उस शत्रु के प्रति नहीं झुक रहा है अपितु इन्द्र 
रूपी शक्ति देव के प्रति झुक रहा है ॥३७॥ 


पर्जन्यनाथाः पशवो राजानो मन्त्रिबान्धवाः । 
we) 
पतयो बान्धवाः स्त्रीणां ब्राह्मणा वेदबान्धवाः ॥३८॥ 


पदार्थ 

पर्जन्यनाथा :--मेघ हैं रक्षक पतय:--पति 

जिसके, ऐसे बान्धवा:-- रक्षक -वां॑ सहायक 
पशवः--पश्षु [होते हैं] र्न [होते हैं] 
राजान:-- राजा .  स्त्रीणाम्‌--स्त्रियों के 
मन्त्रिबान्धवाः मन्त्री. हैं सहायक ब्राह्मणाः ब्राह्मण, 

जिनके, ऐसे वेदबान्धवाः -< वेद के रक्षक)। 

` व्याख्या-- प ता 


मेघ पशुओं के रक्षक होते हैं । राजा मन्त्रियों से सहायता प्राप्त करते 
। पति स्त्रियों के रक्षक एवं सहायक होते हैं और ब्राह्मण वेद की रक्षा 
करते हैं । 


विशेष-पूर्व इलोक में कहा गया कि राजा को कभी-कभी नम्रता 
वत्तनी पडती है । अपने मच्न्रियों के साथ परामशं करके राजा इस प्रकार को.. 
नम्रता की नीति फा आचरण करें ॥३८१। | न 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११० - विदुरनीतौ- 


` `` सत्येन रच्यते धर्मों विद्या योगेन रच्यते । 
„मृजया रच्यते रूपं कुल वृत्तेन र्यते ॥३६॥ 


पदार्थ ` ) 

`, सत्येन्‌--सत्य के द्वारा मृजया--उद्धत्तंन द्वारा . 
रक्ष्यते रक्षित होता है रक्ष्यते रक्षित होता है 

. घ॒र्मं:--घर्मे, ` रूपमृन्च्रूप, 
-बिद्या- विद्या; कुलम्‌--कुल 

_ योगेन--योग , (=भ्नभ्यास) . वृूत्तेन-:अचरण द्वारा 
को ` द्वारा _ रक्षयते--रक्षित होता है । ` 
रक्ष्यते--रक्षित होती है, 

च्याख्या— 


सत्य कें दवारा घर्म की रक्षा होती है, अभ्यास से विद्या की रक्षा होती है; 


रूप की रक्षा उद्वर्तन द्वारा होती है तथा कुल की रक्षा चरित्र (आचरण) 
द्वारा होती है ॥३६॥। 


मानेन रच्यते धान्यमश्वान्‌ रत्षत्यलुक्रमः । ` / 
अभीक्ष्णदर्शनं गाईच स्त्रियो रच्या: कुचेलतः ॥४०॥ 
पदाथ. 
मानेन-तोलःसे ` अ्रभीक्ष्णदशंनम्‌-पुनः पुनः देखना 
शक्ष्यते:--रक्षित होता है। ` गाः--गौग्नों को 
घान्यम्‌-अन्त, च--और 
झदवान्‌--घोड़ों को “. . स्त्रियः- स्त्रियां 
रक्षति-- रक्षा करता है रक्ष्या:--रक्षणीय [होती है] 
'` झनुक्रमः-- प्रशिक्षण, न कुचेलत:--कुत्सित वस्त्रों से । 
व्याख्या-- . 


अन्न की रक्षा तौल से होती है, निरन्तर प्रशिक्षण सै घोड़ों की रक्षा 
है अर्थात्‌ उततमें शिथिलता नहीं आती । निरन्तर घ्यात रखने से गौश्ों की 
रक्षा होती है और स्त्रियों को कुत्सित वस्त्रों से बचाना चाहिए अर्थात्‌ उन्हें 
शुद्ध सात्विक वस्त्र घारण कराने चाहिये ।।४०॥। 
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दितीयोऽध्यायः १११ 


न कुल वृत्तहीनस्य प्रमाणमिति मे मति 
तेष्वपि हि . जातानां वृत्तमेव विशिष्यते ॥४१॥ ५7 


पदार्थ . को 
न--नहीं अन्तेषु--भन्त में [बूद्रों में] 
कुलमु--कुल ` झपि--भी 
वृत्तहीनस्य--य्राचारहीन का - . हि--निदचय से 
प्रमाणस्‌--प्रमाण [है] जातानाम्‌-पैदा हुप्नों का 
इति--ऐसी 5 वृत्तम्‌--आाचार 
मे-मेरी ` एव-ही - 7. 
मति:--मतिऱ्च्मत है । dn माना जाता 

Do 
व्याख्या-- 


आचार हीन पुरुष का [उत्तम] कुल [उसकी श्रेष्ठता में] प्रमाण नहीं 


` है यह मेरा विचार है । अन्त्यवण में उत्पन्न हुं का भी वृत्त-प्राचार ही 


विशेष माना जाता । 
अभिप्राय यह है कि एक पुरुष आचार से हीन है परन्तु उत्तम कुल में 
उत्पन्न होने से श्रेष्ठ नहीं मानना चाहिए । इसी प्रकार नीच कुल में उत्पन्न 
हुआ व्यक्ति यदि भ्राचारवान्‌ है तो वह श्रेष्ठ. है, उसे कुल की निम्नता से 
नीच नहीं समझना चाहिए ।४१। | 
य इपु : परबित्तेषु रूपे वीर्य कुलान्वये । 


सुखसौभाग्यसत्कारे तस्य व्याधिरनन्तकः ॥४२।॥। 


पदार्थ-- 
यः—जो . सुखसौभाग्यसत्कारे-- सुख, 
ईपु ;--ईर्ष्या करने वाला है - सौभाग्य और सत्कार. के 
परवित्तेषु-द्रसरों के घन के विषय में 
विषय में 322 0 
रूपे--रूप के विषय में : तस्य--उम्तकी 
बीर्य बल पराक्रम के विषयमै ग्याघिः पीडा, दुःख 
कुलान्वये--उत्तम कुल में उत्पन्न अनन्तक;- विना अन्तवाला है। . 
होने के विषय में .. | : 


शन 
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_. व्याख्या 
जो पुरुष दूसरे पुरुष के घन, रूप, पराक्रम, कूल, सुख, सौभाग्य, एवं 
आदर सरेकार के विषय में ईर्ष्या करनेवाला है उस पुरुष की पीडा, दुःख अन्त 
वाले नहीं होते भ्रर्थात्‌ वह सदा दुःखी रहता है ॥४२॥ 
“झकार्यक्रणाद्‌ भीतः कार्याणां च विवर्जनात्‌ ।. ` 
अकाले मन्त्रभेदाच्च येन माध्येन्न तत्‌ पिबेत्‌ ॥४३॥ 


. पदार्थ-- 
अकार्यकरणात्‌- अनुचित .: कायं मन्त्रभेदात्‌-विचार के प्रकट 
अर सके ` करने से होने से 
भीत:- डराई हुआ च--भौर 
कार्याणामू--करने योग्य कार्यो येन-- जिससे 

ह 07 ] के माचेत्‌--मत्च हो जावे .(सुध- 

विवर्जनात्‌-- छोड़ देने से त्त--नहीं ` : 
अकाले--काल के विना (= तत्‌-उसे 

इष्ट-सिद्धि से.. पूवं )- पिवेत्‌-- पीवे । 


व्याख्या-- 
मनुष्य को चाहिए वह अरकायंन-श्रनुचित कार्य के करने से डरता रहे, 
इसी प्रकार उचित कार्यों के परित्याग एवं समय से .(इष्ट-सिद्धि से.) पूव मन्त्र 
विचार के प्रकृट होने से डरता रहे, तथा जिसके [मद्य आदि] के पीने से 
पुरुष सुध बुध खो: बैठे उसे न पीवे । 
विशेष--भ्रगले इलोक में विद्या भ्रादि अन्य ऐसे मदों का भी उल्लेख 
किया है जिनके वशीभूत होकर मनुष्य अपनी सुघ-बुध खो. बैठता है, अतः 
उत्तर मदों के प्रसंग से इस इलोक के चतुर्थ चरण का यह भी भाव समझना 
चाहिए कि जिन लोभ प्रादि मदों के कारण पुरुष विवेकहीन हो जाता है, उन्हें 
न पीवे ग्रर्थात्‌ उनका आश्रय न लेवे ॥४३॥ 


विद्यामदो धनमदस्तृतीयोऽभिजनो मदः । 
मदा एतेऽवलिप्तानामेत एव सतां दमाः ॥४४॥ 
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द्वितौयोऽध्यायः ११३ 
© 
पदाथ 
विद्यामदः_विद्या का मद अवलिप्तानाम्‌-अवलिप्त हुओों 
घनमद:--धन का मद (उन्हीं में डूबे हुमरों) का 
तृतीयः--तीसरा एते-ये 
` अभिजनः--सहायक एव--ही 
मदः-मद है, ` सताम्‌-सत्पुरुषों के (अलिप्त 
मदाः--मद [हैं] र पुरुषों के)' 
एते--ये  दमाः-दम हैं [शान्ति देने 
वाले हूँ] । 
व्याख्या-- 


लोक में विद्या, घन झर सहायकों का होना ये तीन मद होते हैं । जो 
ब्यक्ति इन्हीं विषयों में डूबे हुए हैं उनके लिए तो ये मद बुद्धि को भ्रष्ट 
करने वाले होते हैं ओर ये ही सत्पुरुषों के दम (मद की उल्टा =दम) शान्ति 
देने वासे होते हैं । 

विशेष--अभिजन शब्द का अर्थ टीकाकार नीलकण्ठ ने सहायक (मित्र) 
किया है। अभिजन का एक अर्थ है । यत्र पुर्वरुषितस्‌- (महाभाष्य 
४।३।९०) जहां पर्वं पुरुषों का भ्रावास था भतः श्रंभिजन शब्द से. पूवं पुरुषों 
के भ्रावास-=देश वा काल भी ग्रहण हो सकता है। पूर्वे पुरुषों के देश वा कुल 
का भी मद लोकं में देखा जाता है ॥४४। २ 


श्सन्तोऽभ्यर्थिताः सद्भिः क्वचित्‌ कार्ये कदाचन | 
तावन्न तस्थ सुकृतं किञ्चित्‌ कायं कदाचन । 
मन्यन्ते सन्तमात्मानमसन्तमपि विश्रुतस्‌ ॥४४॥ 


पदार्थ 
ग्सन्तः--द्रसत्पुरुष ` तावत्‌--तब तक प्रथवा पहले ही 
अभ्यथिताः- चाहे हुए न--नहीं 
सल्धि:--सत्पुरुषों से ४ तस्य--उसका 
अ्वचितू--किसी . `` सुकृतम्‌ भ्रच्छा किया 
कार्ये--कार्य में (कार्य के लिए) किड्चित्‌ु-कुछ भी ` 
कदाचनः--किसी समय कार्यम्‌-कार्यं को | 
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११४ दै ` विदुरनीतो 
कदाचन--कभी भी असन्तम-- बुरे होते हुए को 
मन्यन्ते- मानते हैं अपि--भी 


.सन्तम्‌-- पच्छा विश्नूत-- प्रसिद्ध को । 


आत्मानम्‌ सपने आप को 


विज्ञेष--इस इलोक के तृतीय चतुथं चरण का अन्वय इस प्रकार 


समझना चाहिए=='तस्य कार्य किञ्चिदपि यावत्‌ सुष्ठु न कृतं तावदेव मन्यन्ते ।, , 


अर्थात्‌ उस प्रार्थना करने वाले सत्पुरुष के कायें को कुछ भी अच्छा न करके 
अर्थात्‌ क्रिया से पूर्व ही अपने को सत्पुरुष मानने लगते हैं । 


व्याख्या-- 


[लोक में देखा जाता है कि] कभी किसी कार्य में सत्पुरुषों के द्वारा 
“असत्‌ पुरुषों को अभ्यथित करने पर भर्थात्‌ चाहने पर वे असत्‌ पुरुष उसके 
कार्य को कुछ भी अच्छा न करके पहले ही स्वयं असत्‌ होते हुए भी अपने 
आपको सत्पुरुष मानने लग जाते हैं । 

इस पद्म का भाव यह है सत्पुरुषों को चाहिए “कि जहाँ तक हो सके 
असत्पुरुष को .श्रपने किसी कार्य में न लगावे ।।४५।। न 

गतिरात्मवतां सन्तः सन्त एव सतां गतिः। . 

असतां च गतिः सन्तो न त्वसन्तः सतां गतिः ॥४६॥ 


(५ 

पदाथ -- 
गतिः--गतिऱ्स्सहारा . च--भी 
आत्मवताम्‌-- प्राणियों का :.  गतिः-सहारा 
सन्तः सत्पुरुष [हैँ], सन्तः--सत्पुरुष [ही हैं] 
सन्तः--सत्पुरुष ' न-नहीं 
एव- ही न ८ तु--तो 
सताम्‌--सतुपुरुषों का ` असन्तः--श्रसत्‌ पुरुष 
गति:--सहारा [हैँ] । सताम्‌--सत्‌ पुरुषों का 
प्रसताम्‌-असत्पुरुषों का . गतिः- सहारा [हैं] । 


° 
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ऽध्यायः ११५ 
व्याख्या--- 


प्राणियों की गति अर्थात्‌ सहारा सत्पुरुष ही होते हैं, सत्पुरुषों का सहारा 
भी सत्पुरुष ही होते हैं, प्रसत्पुरुषों का सहारा भी सत्पुरुष ही होते हैं, भ्रसत्‌- 
पुरुष सत्पुरुषों के कभी सहारा नहीं होते । 


इसका भाव यह है कि सत्पुरुष प्राणिमात्र चाहे वह सत्‌ हो अथवा 
असत्‌ सबकी गति=सहारा होते हैं अर्थात्‌ सबकी सहायता करने वाले होते हैं 
असत्‌ पुरुष तो सत्पुरुषों के भी सहायक नहीं होते । इससे यह घ्वनित किया 
है कि समय पड्ने-पर पाण्डव तो तेरे सहायक उपकारक बनेंगे परन्तु तुम 
उनके सहायक या उपकारक नहीं बनोगे ॥४६॥ 


जिता समा वस्त्रवता मिष्टाशा गोमता जिता । 
अध्वा जितों यानवता सवे शीलवता जितस्‌ ॥४७॥ १ 


पदाथे-- 

जिता--जीती गई जितः--जीता गया 
सभा--सभां * ` यानवता --श्ववारी वाले से, 
वस्त्रवता --अच्छे वस्त्र वाले से, . सवंम्‌--सवको . 
मिष्टाशा--मिठाई की इच्छा शीलबता--शील==उत्तमस्वः 
गोमता -गायवाले से भाव वाले ने 
जिता--जीती गई जितम्‌--जीत लिया है। 
झध्वा--मार्ग _ 3 * 

व्याख्या-- 


अच्छे वस्त्र पहनने वाले से सभा जीती जाती है भ्र्थात्‌ सभा में वह 
सम्मानित होता है, गाय रखने वालों से सब प्रकार की मिठाई की इच्छा 
जीत ली जाती है अर्थात्‌ गाय जिसके पास होगी वह उसके घी दूध से सभी 
प्रकार की मिठाई बनाकर खा सकता हैं, जिसके पास .सवारी है उससे मागें 
जीता जाता है भर्थात्‌ उसे मार्ग में पैदल चलने का कष्ट नहीं उठाना पड़ता । 
शीलवान्‌--अच्छे स्वभाव वाले पुरुष से सब कुछ जीत लिया जाता है अर्थात्‌. 
उसे सभी अच्छा मानते हैं ।।४७। $353 
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शीलं प्रधान पुरुषे तद्‌ यस्येह प्रणश्यति । 
न तस्य जीवितेनार्थो न धनेन न-बन्धुमिः । ४८॥ 


पदार्थ . 

शीलम्‌ --शील (उत्तम स्वभाव) तस्य-उस का 
प्रघानम्‌-मुख्य [ है ] जीवितेन--जीने से 
पुरुषे --पुरुष में; - अर्थः--प्रयोजन [होतां है] 
तत्‌-वह [शील] न--नहीं 
यस्य--जिस का - "2 घनेन-घन से 
इह--इस लोक में -.... न--नहीं टु 
प्रणश्यति--नष्ट हो जाता है _ बन्धुभि:--बन्धुशों से 
न--नहीं कळ: 

व्याख्या. 


पुरुष में शील (उत्तम स्वभाव) ही प्रमुख है। इस कारण इस लोक में 
वह शील जिस पुरुष का नष्ट हो जाता है उसका न जीने से प्रयोजन हैं न घन 
से, न बन्धुओों से । अर्थात्‌ उस का जीना व्यर्थं है ।।४५।। 
झाल्यानां मांसपरमं मध्यानां गोरसोत्तरम्‌ । 
` तैलोत्तरं दरिद्राण भोजनं : मरतषमः` ।।४६॥ 


७ 


पदार्थे-- 

आढच।नाम्‌- धनवानो का तैलोत्त रम्‌--तैल..प्रधान: ` 
मांसपरमम्‌--मांसप्रघान, दरिद्राणाम्‌ दरिद्रों का :- 
मध्यानामू--मध्य स्थिति वालों भोजनम्‌ भोजन [होता है] 

का -  भरतषंभ--हे भरत कुल में 
गोरसोत्तरम्‌ -गोरस=धी दुध श्रेष्ठ! ६ 

दही ग्रादि प्रधान 

व्याख्पा-- 


हे भरत कुल में श्रेष्ठ धृतराष्ट्र ! धनवान्‌ पुरुषों के भोजन में माँस की 
प्रधानता होती है, मध्य स्थिति वालों के भोजन में गोरस=दूध दही की 
प्रधानता होती है और दरिद्र पुरुषों के भोजन में तैल की प्रधानता होती 
है ॥४९॥ 


n 
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सम्पन्नतरमेवान्नं दरिद्रा भुञ्जते सदा । 
जुत्स्वादुतां जनयति सा चाढ्येषु सुदलेँभा ॥५०॥ १ 


पदार्थ-- 
` सम्पन्नतरम्‌-वहुत उत्तम स्वादुताम्‌--स्वादुपन को 
एव--ही . जनयति--उत्पन्न करती है। 
अस्तम्‌--भ्रन्न को र सा--वह ` न 
दरिद्रा:--दरिद्र पुरुष च-- भ्रौर 
भुञ्जते--खाते हैं ` आढ्चोषु--घनवानों में 
_ सदा--सवंदा । सुदुलेभा-बहुत कठिनता से 
क्षुत्‌-क्षुघा (भूख) ` प्राप्त होने वाली है । 
व्याख्या-- 


दरिद्र पुरुष सदा बहुत उत्तम अन्न को खाते हैं क्योंकि भूख. [उनके 
अन्न में | स्वादुपन को उत्पन्न कर देती हे । वह स्वादुपन घनवानों के प्रति 
दुर्लभ है क्योंकि उन्हें स्वस्थ भूख कभी लगती ही नहीं, वे प्राय: मन्दाग्नि से 
पीड़ित रहते हैं । 

प्रायेण श्रीमतां लोके भोवतु' शक्तिन विद्यते । 


जीयन्त्यपि हि काष्ठानि दरिद्राणां . महीपते ॥५१ ॥५/ 


पदाथ . 

प्रायेण--बहुत करके जीयेन्ति--पच जाते हैं 
श्रीमताम्‌--घनवानो की झपि--भी 
लोके--लोकमे ' हि-निश्चय से 
भोक्तुम्‌--खाने के लिए काष्ठानि-लकड़ियाँ 
शक्तिः सामथ्यं - दरिद्राणाम्‌ - द्ररिद्र पुरुष को 
न--नहीं , महीपते-हे राजन्‌ ! ` 
विद्यते -होता है । $ 

व्याख्या--- 


हे राजन्‌ प्रायः करके लोक में देखा जाता है कि धनाढ्य पुरुषों में खाने 
की शक्ति नहीं होती । उन्हें भूख नहीं लगती । और दरिद्र पुरुषों को तो 
लड़कियां भी पच जाती हैं । 
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विशेष:ः--ये तीन श्लोक इस प्रकरण में पूर्णतया संबद्ध प्रतीत नहीं 
होते । पूवं प्रकरण में सत्पुरुष शील झौर मद का प्रकरण है और इस ५१ वें 
इलोक के पदचात्‌ भी प्रकारान्तर से उन्हीं का निर्देश है । अतः मध्य में ये 
इलोक असंबद्ध से प्रतीत होते हैं। टीकाकार नील कण्ठ ने इनका सम्बन्ध 
प्रकरण से लगाने के लिए लिखा है कि ऐश्वयं प्राप्ति की अपेक्षा शील की रक्षा 
करते हुए दारिंद्रथ प्राप्ति भी हो जाए तो भी वह अच्छी है क्योंकि दरिद्र 
पुरुष को भोजन में जो स्वाद भ्राता है वह घनाढ्यो के लिए अत्यन्त दुलेभ 
है ॥५१॥ 


अब्ृत्तिभयमन्त्यानां मध्यानां मरणाद्‌ . भयम्‌ । ` 


उत्तमाना तु मर्त्यानामबमानात्‌ परं भयम्‌ ॥५२॥' 


) पदोथे--- 
2 ` -अवृत्तिः-निर्वाह के साधन का भयम्‌--भय [होता है|। 
। : अभाव उत्तमानाम्‌-उत्तमों को 
भयम्‌--भय [होता है] । - तु-निइचय से 
अन्त्यानाम्‌-साघारण जनों को मर्त्यानाम्‌ मनुष्यों को 
मघ्यानाम्‌ - मध्य कोटि के पुरु- अवमानात्‌ अपमान से 
, षों को परम्‌--ग्नत्यन्त १ 
मरणाद्‌ मृत्यु से. - भयम्‌-भय [होता है] । 
व्याख्या--- 


साधारण जनों को श्रवृत्ति--निर्वाह के साधन से अभाव रूपी भय होता 
है, मध्यम जनों को मृत्यु से भय होता है, उत्तम जनों को तो अपमान से 
महान्‌ भय होता है । 
विशेषः-मनुस्मृति (२।१६२) में लिखा है-- 
सम्मानाद्‌ ब्राह्मणो नित्यमुद्विजेत विषादिव । 
श्रमृतस्येव चाकाङ्क्षेदवमानस्य संदा ॥ 
भ्र्थात्‌-ब्रह्मच।री (विद्यार्थी) सम्मान से विष के समान भयभीत हो 
और अपमान की अमृत के समान आकाङ्क्षा करे । 
विदुरनीति के.इलोक में कहा.-है कि. श्रष्ठपुरुषों को अपमान से परम 
अय होता है । इसका मनुस्मृति से विरोध नहीं समझना चाहिए, क्यों क्रि दोनों 
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का प्रकरण भिन्न-भिन्न है, दोनों कै लक्ष्य व्यक्ति भिन्न-भिन्न हैं । बिंदुरनीति 
में सांसारिक पुरुषों के तीन विभाग करके उनमें श्रेष्ठो'को भ्रपमान का भय 
लिखा है । मनुस्मृति में जो निर्देश हैः विद्यार्थी (ब्रह्मचारी) के लिए है । 
विद्यार्थी यदि सम्मान के चक्कर में.पड़ जाएगा तो:विद्या सेवञ्चित रह जाएगा । 
अतः विद्यार्थी को मानापमान रूप द्वन्द्व को सहन करने वाला होना चाहिए ।' 
इसमें मनु का तात्पर्य है । ब्राह्मण का अर्थ यहाँ पर है-ब्रह्म वेदमधीते = ब्रह्म 


वेद को पढ़ाने वाला । ग्रतः यह तीनों वणं.के ब्रह्मचारियों के लिए सामान्य ' 


रूप से प्रयुक्त हुआ है । 
ऐवर्यमद्पोपिष्ठा मदाः ` पानमदादयः । 
ऐश्वर्यमदमत्तो हि नापतित्वा विबुध्यते ॥४५३॥ 


पदाथे-- | | 
ऐदवयंमदपा पिष्ठा:--ऐइवरयं रूपी ऐडवर्यमदमत्त:--ऐद्वर्य रूपी भद 
मद है निन्दिततम जिन से ; से मत्त 
हि—निइचयःसे 
ऐसे 
न--नहीं 
मदा:-- मद अपतित्वा--बिनां गिरे 
पानमदादय:-- सुरापान ग्रादि मद .विवुष्यते--बोध को प्राप्त होता हैं 
" व्याख्या--- 


ऐंइवर्यमद अन्य सुरापान भादि मदों में निन्दिततम है । ऐश्वयंमद में मत्त 
हुआ व्यक्ति बिना गिरे होश में नहीं श्राता अर्थात्‌ उसका पतन भ्रवद्यंभावी 
है । न $ पु 
 विशेष- ऐजवयं रूपी मद में मत्त हुए पुरुषों के कायं कलापों को देख- 
कर प्राचीन पुरुषों ने उस से बचने के लिए विविध प्रकार के कथनोपथन किये 
हैं। पौराणिक जगत में लक्ष्मी (ऐशवयं की प्रषिष्ठान्री देवी) की सवारी उल्लू 
ताई है जो प्रकाश से दूर रहना चाहता है; भ्र घकार पसन्द करता है । इस 
का भाव यही है कि लक्ष्मी जिसके घर में निवास करती है वह प्रायः उल्लू 
सदृश झविवेकी बन जाता है । हिन्दी के कवि ने भी कहा है-- 


कनक-कनक ते सौ गुनी मादकता अधिकाय । 
या खाये बौरांय नर वा पाये बौराय ॥ 


° 
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पर्थात्‌-कनक-घतूरे से कनक=सुवणं =सम्पत्ति सोगुनी अ्रधिक माद- 
कता दिखाती है । कनक-=धघतूरे को खाकर मनुष्य पागल होता है भ्रोर कनक 
==सुवर्ण=सम्पत्ति को पाकर ही पागल हो जाता है। 

इसी दृष्टि से ईसामसीह ने भी कहा है-सुई के सुराख में से ऊंट 
मुजर सकता है परन्तु स्वगं के द्वार से घनी नहीं गुजर सकता । 

यह सब निर्देश भ्रविनीत पुरुषों को सम्पत्ति पाने से. जो अनर्थ होता है 
उसके लिए है । विनीत पुरुष सम्पत्ति को पाकर भी उससे निलिप्त रहते हैं, 
सम्पत्ति की प्राप्ति करके जग का भला करते हैं ॥५३।। 


इन्द्रियैरिन्द्रियाथेंषु वतंमानैरतिग्ददः 
तैरयं ताप्यते लोको नक्षत्राणि ग्रहेरिव ।।५४॥ 
पदार्थ 
इद्विये:-- इन्द्रियों के द्वारा झयं--यह 


इन्द्रियाथेषु--इद्धियोकि शब्दादि ताप्यते--पीडित किया जाता है 
विषयों में लोकः लोक "-संसा र 


वर्तमानै:--वतंमान ` नक्षत्राणि-- नक्षत्र 
अनिग्नहैः--असंयमितों द्वारा प्रहैः- ग्रहों से 
तैः:--उन से ` इब--जैसे 

। व्याख्या-- 


अपने विषयों में वर्तमान ग्रसंयमित इन्द्रियों द्वारा यह जगत्‌ पीड़ित हो 
रहा है । जैसे ग्रहों =पूर्यादिकों के द्वारा नक्षत्र भ्राक्रान्त होते हैं ॥५४।॥। 

यो जितः पञ्चवर्गेण सहजेनात्मकर्पिणा । 

आपदस्तस्य वर्धन्ते शुक्लपक्ष इबोडराट ॥५५॥ 


2 षाथ ` hon 

` यः जो. ग्रापद:-- ्रापत्तियां 
जितः--जीता गया (वश में हुम) तस्य-उसकी 
वञ्चवर्गेण-पाँच वे से (पांच वर्न्ते-बढ़ती हैं | 
इन्द्रियों से) . शुक्लपक्षे-शुक्लपक्ष में 
सहजेन-सरलता से | इव--जेसे ` 
ग्ात्मकषिणा-अपनी झर ' उडुराट्‌--चन्द्रमा! 

खेंचने बालेसे - 


॥ 0 
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व्याख्या 

जो मनुष्य सरलता से पनी ओर आकर्षित करने वाली पांच इन्द्रियों 
के द्वारा वश में किया हुआ है, उसकी झापत्तियां बरावर उसी प्रकार बढ़ती 
जाती हैं, जैसे शुक्लपक्ष में चन्द्रमा (कलाएं) बढ्ता जाता है। 

विशेष-टीकाकार नीलकण्ठ ने इलोक ५३,१५४,५४५ के द्वारा यह 
ध्वनित किया है कि तुम (धृतराष्ट्र) ऐश्वयेमद से मत्त एव अजितेन्द्रिय हो, 
अतः तुम आपत्तियों को अवश्य प्राप्त होवोगे ॥५५।। 

अविजित्य य आत्मानममात्यान्‌ विजिगीषते । 


अमित्रान्‌ वाऽजितामात्यः सोऽवशः परिहीयते ॥ ५६॥ ` 


पदार्थ 
श्रविजित्य- बिना जीते वा--भ्रथवा 
यः--जो झजितामात्य:--जिसने मन्त्रियो 
आत्मानस्‌ --स्वयं को को नहीं जीता [वश में नहीं 
श्रमात्यानू--मन्त्रियो को किया] 
विजिगीषते--जीतने की इच्छा सः--वह 
करता है झवश:--अजितात्मा 
अमित्रानू--शत्रुओं को परिहीयते--नष्ट हो जाता. है । 
व्याख्या--- 


जो राजा स्वयं भ्रपने को अथवा भ्रपने मन को बिना जीते मन्त्रियो को 
जीतना चाहता है, तथा मन्त्रियों को बिना वश में किये झंंत्रुओं को जीतना 
चाहता है, वंह अजितेन्द्रिय राजा नाश को प्राप्त होता है ॥५६॥ 


आत्मानमेव प्रथमं ` द्वेष्यरूपेण यो जयेत्‌। 
ततोऽमात्यानमित्रां्च न मोघं विजिगीषते ॥ ५७ IN 


पदाथ Pers 
झात्मानम्‌-ग्पने को, अथवा दवे ष्यरूपेण--शत्रु रूप से 
अपने मन को . जो 
एव निश्चय से जयेत्‌--जीत ले, वश में कर ले 
प्रथमम्‌ पहले ततः “उसके पश्चात्‌ 
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१२२ विदुरनीतौ 
| अ्मात्यान्‌-मन्त्रियों को [वश न-महीं 
में कर लेवे] मोघम्‌-व्यर्थ 
अमित्रान्‌- झत्रुओओों को विजिगीषते--जीतने की इच्छा 
च्‌-ग्रौर करता है । 
व्याख्या-- 


जो राजा पहले अपने आत्मा को अथवा मन को शत्रु के समान जीत 
लेवे, और तत्पश्चात्‌ श्रमात्यों--मन्त्रियों को वश में कर लेवे, उसकी शात्रुझों 
को जीतने की इच्छा कभी व्यर्थ नहीं होती, अर्थात्‌, वह छत्रुओं को श्रवश्य 
जीत लेता है ॥५७॥ | 


विशेष--टीकाकार ने यहां 'आत्मानम्‌' का अर्थ मन किया है । 

वश्येन्द्रियं जिताऽऽत्मानं धतदरण्ड विकारिषु । 

परीचय कारिणं धीरमत्यन्तं श्रीनिपेवते ॥४८॥ 
पदार्थ. र 


~ 


वइयेन्द्रियम्‌-वश में इन्द्रियां हैं विकारिषु-बुरा काये (चोरी. 


` जिसके, उसको आदि) करने वालों पर 
परीक्ष्य परीक्षा करके 
जितात्मानम्‌-जीत लिया आत्मा कारिणमु--कार्य करने वाले को 
वा मन को जिसने, घीइस्‌- घैयंवान्‌ को 
अत्यन्तम्‌--ग्रधिकन्न्निरन्तर 


घृतदण्डम्‌-घारण कर रखा है श्री:-- लक्ष्मी 
दण्ड को जिसने, उसको तिषेवते_ सेवन करती है । 


व्याख्या 


जो राजा इन्द्रियों और आत्मा तथा मन को जीते हुए है, जो भ्रकार्यं करने 

वालों पर दण्ड घारण किये रहता है, अर्थात्‌ उनको सदा दण्ड देता रहता है, 

झौर जो परीक्षा करके किसी कार्य को करता है [बिना विचारे कार्य नहीं 

करता], ऐसे धीर पुरुष को लक्ष्मी ==ऐश्वयं निरन्तर सेवन करता है, भर्थात, 
-ऐक्वर्यं सदा उसके पास रहता है।५८॥ 
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विशेष--टीकाकार ने इलोक से ध्वनित किया है कि हे. राजन्‌ [ = 
धृतराष्ट्र] तुम अजितेन्द्रिय, ्रजितमनवाले एवं अमात्य-स्थानीय पुत्रों के 


वशीभूत हो, इसलिए तुम चनतरुओं = पाण्डवों को जीतकर स्थिर लक्ष्मी को 


नहीं भोग सकते? ॥५८।॥। 


र्षः शरीरं पुरुषस्य राजन्नात्मा नियन्तेन्द्रियाणयस्य चाश्वाः । 
तैरप्रमत्तः कुशली सदश्बैदौन्तैः सुखं याति रथीव धीरः ॥५६॥ 


पदार्थ . 
रथः-रथ .. तै;--उनसे 
शरीरम्‌--शरीर अप्रमत्तः--प्रमाद न करता हुआ 
पुरुषस्य--पुरुष का कुशली-- चतुर 
राजन्‌-हे राजन्‌! सदश्वैः-भ्रच्छे ग्रश्वों से 
आत्मा--श्रात्मा ` दान्तैः--खवशा में किये हुवों से 
नियन्ता --सारथी सुखम्‌--सुख को 
इन्द्रियाणि--ईन्द्रियां “ याति--प्राप्त होता है 
अस्य--ईसके रथी--रथ वाले (रथ के स्वामी) 
च- और ं इव--के समान _ 
अ्रदवा:--अर्व [हैं] घीरः--घीर {(पुरुष)। 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌! इस पुरुष के शरीर को रथ समझना चाहिये । आत्मा इसका 
नियन्ता=सारथी है, भौर इन्द्रियां इसके घोड़े.हैं.। इन इन्द्रियरूपी घोड़ों से 
चतुर पुरुष उसी प्रकार लक्ष्य को प्राप्त करता है, जैसे चीर रथी वश में किये हुए 
उत्तम भ्दवों के द्वारा सुखपूर्वक अपने गन्तव्य स्थान को प्राप्त करता है ॥५९॥ 
विशेष--शरीर को रथ एवं मन को सारथी भ्रादि की उपमा वेद, उप- 
निषद्‌ आदि अनेक ग्रन्यों में दी गई है। यथा--यजुवेंद झ० ३४, मं० ६ में 
कहा है-- EE 
सुषारथिरश्वानिव यन्मनुष्यान्नेनीयतेऽभीशुभिर्वाजिन इव । 
हृत्मतिष्ठं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥। 
अर्थात्‌--श्रच्छा चतुर सांरथी भ्रष्वों को जैसे लगाम के द्वारा गन्तव्य 
स्थान को ले जाता है, उसी प्रकार जो मनुष्यों को अपने प्राप्तव्य लक्ष्य 


° 
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{(मोक्षादि) को लेजाता है, हृदय में स्थित, जीर्ण (पुराना) न होने वाला 
एवं शीघ्रगामी वह मेरा मन शिवसंकल्प वाला हो । 
कठोपनिषद्‌ १।३।३,४ में कहा है- . 

आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु। 

बुद्धि तु साराथ विद्धि मनः प्रगहमेव च ॥ 

इन्द्रियाणि हयानाहुविषयांस्तेषु गोचरान्‌ ॥ 
| अर्थात्‌ त्मा को रथी (रथ में बैठने वाला) समझना चाहिये, तथा 
शरीर को रथ, बुद्धि को सारथि, मन को लगाम और इन्द्रियों को भ्रश्‍व । 
इन्द्रियों के विषय इन्द्रियरूपी भ्रश्‍वो के गोचरन्-विचरने के स्थान हं ॥५९॥ 


एतान्यनिगृहीतानि व्यापादयितुमप्यलम्‌ | 
अविधेया इवादान्ता हयाः पथि कुसारथिस्‌ ॥ ६० ॥ 


९ 
.. _ पदाथ-- 
एतानि--ये [इन्द्रियां] झविधेयाः--अशिक्षित 
अनिग्रहीतानि--वश में न की हु इव--जैसे 
व्यापादयितुम्‌--(मारने). नष्ट अदान्ताः--उच्छुङ्खल 
के लिए हृयाः-घोइ 
झपि--भी . पथि--मार्ग में 
झलभू--पर्याप्त --समथ्थ हैं | कुसारथिम्‌--निन्दित सारथी को। 
व्याख्या--- 


._ ये वश मेन की हुई इन्द्रियां पुरुष को नष्ट करने के लिए भी पर्याप्त हैं 
(समर्थ हैं)। जैसे भ्रशिक्षित भौर उच्छृंखल घोड़े मार्ग में प्रमादी सारथी को 
नष्ट कर देते हैं ॥६०॥। - 
अनर्थमर्थतः पश्यन्नर्थं चैवाप्यनर्थतः । 
+ इन्द्रिये जिते ८/ मन 
रजितेर्बाल: सुदुःखं मन्यते सुखम्‌ ॥ ६१ ॥ 


.._. पदा्थ-- 
झनर्थम्‌-श्रनर्थ को(अन्याय को) अथम्‌ृ-अर्थ को - 
अर्थतः--अ्र्थ के निमित्त च~र 


पष्यन्‌ देखता हु छम; एव, ग्रपि--ही 


त 
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अनर्थतः--ग्रन्याय के निमित्त 

इन्द्रियैँ--इद्धियो के द्वारा 

भ्रजितै:--जो जीती नहीं उई, 
उनसे 


वाल:-- मूर्ख 
सुदुःखम्‌-महान्‌ दुःख को भी 
मन्यते--मानता है 


ुखस्‌- पुल । 
व्याख्या--- ६ 

जिसकी इन्द्रियां वश में नहीं हैं, ऐसा मुर्ख व्यक्ति अनर्थे को अर्थ के 
निमित्त और ग्रथ को प्ननर्थे के निमित्त, ही अर्थात्‌ विपरीत रूप से देखता है । 
वह मुर्ख अभ्रवशीभूत इन्द्रियों के कारण महान्‌ दुःख को भी सुख ही 
मानता है ॥६१॥ 

धर्माथों यः परित्यज्य स्यादिन्द्रियवशानुगः । 

श्रीप्राणधनदारेस्य: ज्षिप्र स॒ परिहीयते ॥ ६२ ॥ 


पदार्थ 


धर्माथौं-- घर्म और अर्थ को 
यः--जो 


श्रीप्राणघनदारेम्यः-यश प्राण 
घन और स्त्री [आदि 


यरय लोकर क. 

स्यात्‌- होवे ` सः-वह 

इन्द्रियवश्ञानुगः--इन्द्रियों की परिहीयते-सर्वथा रहित हो 
इच्छा का अनुगामी जाता है । 


व्याख्या--- 
जो मनुष्य घमे और [घर्मानुकूल ] भ्रथं को छोड़कर--उनका ध्यान न 
रखकर--इन्द्रियों की इच्छा का श्रनुगामी हो जाता है, वह शीघ्र ही यश, घन, 
स्त्री [ादि बान्धव ] एवं जीवन से सर्वथा रहित हो जाता है ॥६२॥ 
अर्थानामीश्वरो यः स्यादिन्द्रियाणामनीश्वरः 
इन्द्रियाणामनेशवर्यादेश्वर्याद्‌ भ्रश्यते हि सः॥ ६३ ॥ 
पदाथ ¬ 
र्थानाम्‌ -धन-सम्पत्तियों का यः-जो 
ईइ्वरः-स्वामी स्यात्‌-होवे 
® 
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इन्द्रियाणाम्‌--इद्धियों का ऐष्वर्यात्‌--ऐश्वय से. 
अनीरवरः--अस्वामी (दास), भ्रश्यते--भ्रष्ट हो जाता है (दूर 
इन्द्रियाणाम्‌- -इन्द्रियो का हो जाता है) 
नै हवर्यात्‌--ईशवर--स्वामी न हिं--निशचय से 
होने से सः--वह मनुष्य । 
व्याख्या--- 


जो मनुष्य घन-सम्पत्तियों का तो स्वामी है, परन्तु इन्द्रियों का स्वामी 
नहीं है, अर्थात्‌ इन्द्रियां उसके वश में नहीं हैं, वह इन्द्रियों का स्वामी न होने 
के कारण निश्‍चय ही उस ऐइवयं से भ्रष्ट हो जाता है । अर्थात्‌ वह ऐश्वयं 
उसका नष्ट हो जाता है, जो उसके पास है ॥६३॥ 


आत्मना55त्मानसन्तिच्छेन्‌मनोबुद्वीन्द्रियैयतेः । 

आत्मा ह्येवात्मनो बन्धुरात्मैव रिपुरात्मनः ॥ ६४ ॥ 

बनधुरात्माऽऽत्मनस्तस्य .येनैवात्माऽऽत्मना जित: । 

: स एव नियतो बन्धुः स एव नियतो रिपुः ॥ ६४ ॥ 
पदार्थ-- 


आत्मना--अपने आप से एव--ही 
झात्मानमृ-आत्मा को (अपने को) रिपुः- शत्रु [है] 
अन्विच्छेत्‌-- पहचानने की इच्छा आत्मन:--श्रपना । 


करे बन्धु:-- सहायक [है] 
मनोवुद्धीन्द्रियै--मन बुद्धि और झात्मा-झात्मा | 
इन्द्रियों से | ग्रात्मनः--अ्पना 
यतैः—वद में की हुई से तस्य- उसका 
गात्मा -ग्रात्मा "(स्वयम्‌ } येन--जिससे' 
हि-- निश्‍चय से एव--निश्चय से 
एव-- ही आत्मा--आात्मा 
_ >  झात्मन:--अ्रपना ग्रात्मना-स्वयं से 
बन्धुः--सहायक [है] जितः- जीता गया है 
आत्मा--भात्मा (स्वयं) सः--वह [आत्मा] 
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एव-ही एव--ही 
नियत:--निदिचत ख्पसे नियतः--निद्चित रूप से 
बन्धु:--सहायक [है] १ रिपु:--शत्रु है। 


स:--वह [आत्मा] स्वयं 


व्याख्या--- 


मनुष्य स्वयं पने वशीभूत मन, बुद्धि और इन्द्रियो की सहायता से 
अपने आप को पहचानने का प्रयत्न करे । निश्चय ही मनुष्य स्वयं ही झपना 
वन्धु =सहायक है और स्वयं ही अपना शत्रु है, (धन्य व्यक्ति न वास्तव में 
सहायक होते हैं भ्रौर न ही शत्रु) । जिस मनुष्य ने पने को अपने वश में 
कर लिया है--जो स्वाधीन हो गया है, (इन्द्रियों के आघीन नहीं है), उसका 
वह स्वयं बन्धु है=सहायक है, और जिसने अपने को नहीं जीता--जो पराधीन 
है, उस का वह स्वयं ही शत्रु है ॥६४,६५॥ 


चुद्राक्षेणण जालेन भपावपिहिताबुरू । 
कामश्च राजन्‌ रोधश्च तो ग्रज्ञानं विजुम्पतः॥ ६६ ॥ 


पदार्थ-- 

्षद्राक्षेण--छोटे छेद वाले ` च--भौर 

इव--जँसे राजन्‌-हे राजन्‌ ! 

जालेन--जाल से क्रोध:--क्रोध 

झषौ-दो मछलियां . च-ग्रौर 

अपिहितौ--छिपाई हुई [फांसी तौ--बे दोनों . 

हुई] प्रज्ञानम्‌- बुद्धि को 

उरू--बड़ी विलुम्पत:-- लुप्त कर देते हैं, नष्ट 

कामः-- काम ९ कर देते हैं । 
व्याख्या--- 


जैसे बारीक छिद्र वाले जाल में फांसी हुई दो मोटी मछलियां उस 
बारीक जाल को नष्ट कर देती हैं, उसी प्रकार हे राजन्‌ ! काम ओर क्रोध, ये 
दोनों मनुष्य की बुद्धि को नष्ट कर देते हैं । ; 
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विशेष--गीता ३।३३,३७ में भी कहा है कि मनुष्य न चाहता हुमा 
भी काम और क्रोध के वशीभूत, होकर पाप-कर्म का आचरण. करता है। 
इन दोनों में भी काम क्रोध का जनक है, यह बात गीता २।६२ में कही है । 
इसीलिए गीता ३।३७ में काम क्रोध का प्रसंग उठाकर भी आगे विशेष रूप 
से काम की ही निन्दा की है । प्रकृत इलोक में काम क्रोध दोनों को सामान्य 
रूप से बुद्धि का नाश करने वाला कहा है ।।६६॥ 


समवेक्ष्येह धर्माथों संभारान्‌ योऽधिगच्छति । 
स॒ वे संभृतसंभारः सततं सुखमेधते ॥ ६७ ॥ 


पदार्थ 
समवेक्ष्य-अच्छे प्रकार देख भाल सः--वह 
कर सोच विचार कर ` वै--निश्चयसे 
इह--इस संसार में संभृतसंभारः--इकट्ठे किये हुए 
धर्माथौ घमं और अर्थ दोनो को हैं साघन जिसने, वह 
हसन सासग्रिया को सततम्‌-सदा 
यः सुखम्‌--सुखपूर्वक 
भ्रधिगच्छति--ग्राप्त करता है एघते--बढ़ता है। 
व्याख्या--- 


जो मनुष्य इस संसार में धमं और अर्थ दोनों को अच्छे प्रकार विचार 
करके, अ्रपने वृद्धि केन्‍-जय के साधनों का प्राप्त करता है--बढ़ाता है । 
वह साघन-सम्पन्त व्यक्ति निश्चय हो सुखपुर्वक वृद्धि=जय को प्राप्त 
करता है ॥६७॥ कक 


यः पञ्चाभ्यन्तरान्‌ शत्रूनविजित्य मनोमयान्‌ । 
जिगीषति रिपूनन्यान्‌ रिपवोऽभिमवन्ति तम्‌ ॥ ६८ ॥ 


पदार्थ--- 

थः-जो. : जिगीषति-- जीतने की इच्छा 
पञ्च- पांच करता है 
आमभ्यन्तरान्‌--श्रन्दर के =भ्रन्त- रिपुन्‌--शत्रुओं को 

रंग (काम क्रोघादि), अन्यान्‌--श्रन्यों को 
शत्रून--श्त्रुओं को रिपवः- शत्रु 
अविजित्य--न जीत कर अभिभवन्ति--जीत लेते हैं 
सनोमयान्‌--मन के विकारभूत तम्‌-- उसको । 
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व्याख्या--- टे 


जो मनुष्य मनोमय--मन के विकारभूत भ्रथवा मन:प्रधान' पांच आन्त- 
रिक श्रोत्रादि इन्द्रियरूप छत्रुओं को बिना जीते अन्य शत्रुओं को जीतना 
चाहता है, उसे वाह्य शत्रु पराजित कर देते हैं, अ्रर्थात्‌ वह अजितेन्द्रिय शत्रुओं 
से पराजित हो जाता है ॥६८॥ 


विशेष--सांख्यदर्शन की जगद्‌-उत्पत्ति प्रक्रिया के अनुसार अहंकार 
रूप मन से इन्द्रियों की उत्पत्ति .कही. गई है--अरहंकारात्‌ं पञ्चतन्मात्रा- 
ण्युभयसिन्द्रियं च । इस प्रकार मनोमय शब्द में भ्रहंकार=मन का विकार 
इस अर्थं में: 'मयट्‌' प्रत्यय होता है । उपनिषद्‌ में कहा है- मनसा ह्येव 
पश्यति मनसा श्युणोति इत्यादि । अर्थात्‌ मन. से ही देखता है, 
मन से ही सुनता है अर्थात्‌ प्रत्येक इन्द्रिय द्वारा विषय-ग्रहण में मन का 
संयोग आवश्यक है । उस मन के विना कोई इन्द्रिय कार्यं करने में समर्थ नहीं 
होती । इस अभिप्राय में मनोमय में तत्प्रकृतवचने सयट (अ्० ५।४।२१) से 
“मयद्‌ प्रत्यय होता है, जसे 'आनन्दमय में ॥६८॥ 


दश्यन्ते हि महात्मानो वध्यमानाः स्वकर्मभिः । 
इन्द्रियाणामनीशत्वात्‌ राजानो . राज्यविभ्रमैः ॥ ६६ ॥ 


-पदार्थ-- 


दृश्यस्ते--दिखाई पड़ते हैं इन्द्रियाणाम्‌--इन्द्रियो के 
हि--निश्चय से . आनीशत्वात्‌ -स्वामी न होने से 
महात्मानः--बड़े (समर्थ) व्यक्ति . (अजितेन्द्रिय होने से) 
बघ्यमाना:-- मारे जाते हुए राजानः--राजा लोग 

स्वकम भिः--अपने कर्मों से | राज्यविश्रमे:--ऐश्वर्य के मद से । 


ब्याख्या 


झनेक बड़े बड़े राजा अजितेन्द्रिय होने से अपने कर्मों एवं ऐद्वर्यमद 
से ही नष्ट होते हुए देखे जाते हैं । 


विशेष--आ्राचार्य चाणक्य ने अपने अथंशासत्र के इन्द्रियजय नामक 
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अधिकरण में ऐसे ग्रनेक प्रतापी चक्रवर्ती राजाओं को गिनाया है, जो इन्द्रिय- 
वश होकर अपने कुकमों वा ऐश्वयंमद से मर्यादा-भंग के कारण मारे गये 
वा राज्य से भ्रष्ट हुए। यथा-- 


काम--दाण्डक्य भोज काम के. वशीभूत होकर ब्राह्मण कन्या से वला- 


त्कार के कारण बन्धु और राष्ट्र सहित नाझ को प्राप्त हुआ । इसी प्रकार ` 


कराल वैदेह भी कामवश नष्ट हुम्रा। 


कोघ-जनमेजय क्रोध के वशीभूत होकर ब्राह्मणों पर अत्याचार करने 
और तालजङ्ग भुगुभ्नों पर झाक्रमण करने से नष्ट हुआ । 


लोभ-ऐल और सौवीर अंजबिन्दु लोभ से चारों वर्णो से अत्यधिक 
घन के ग्राहरण से नष्ट हो गये । 


. झभिमान-रावण अभिमान, से.परदारा सीता को वापस.न लौटाने 
आर दुर्योधन पाण्डवों के. राज्यांश को न लोटाने के कारण नष्ट हुआ । 


मद- डम्मोद्भव एवं हैहय अजुन मद से प्रजाग्नों के अपमान के 
कारण नष्ट हुए । 

झतिहर्ष--वातापि झतिहषं से अगस्त्य का और वृष्णि (यादव)' कृष्ण 
हवै पायन (व्यास) का अपमान करने के कारण नष्ट हुए । 


कतिपय अजितेन्द्रिय राजाओं के नाश का : कारण बताकर भ्राचायं 
चाणक्य ग्रध्याय के उपसंहार में लिखते हैं-- 


: एते चान्ये. च. बहवः शत्रषड्वर्गसाश्षिताः । 
सबन्धुराष्ट्रा राजानो विनेशुर जिते न्द्रियाः ।। 
शत्रुषड्वगमुत्सृत्य जामदरन्यो ` जितेन्द्रियः । 
अस्बरीषशच नाभागो बुभुजाते चिरं महीम्‌ | 


अर्थात्‌ --उपयु क्त तथा अन्य बहुत से अजितेन्द्रिय राजा काम, क्रोध, 
लोभ, मान, मद, हषं इन शत्रुरूपी षड्वगे के आश्रय के कारण बन्धु-वान्धव 
सहित राष्ट्र से. नष्ट हुए। उक्त शःुरूपी षड्वर्गं का परित्याग करके जिते- 
न्द्रिय जामदरन्य राम (परशुराम) एवं भ्रम्बरीष नाभाग आदि ने चिरकाल 
तक राज्य किया ।।६६॥ 
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असंत्यागात्‌ पापकृतामपापांस्‌ः 
तुल्यो दण्डः स्पृशते मिश्रभावात्‌ । 
श्केणाद्रं दह्यते मिश्रभावात्‌ । 
तस्मात्‌ पापैः सह संधि न कुर्यात्‌ || ७० ॥ 


पदार्थ-- 

असंत्यागात्‌--न छोड़ने से `. . दह्मते-जल जाता है 
_पापक्कताम्‌-- पापियों को मिश्चभावात्‌-संगति (सहयोग)' 
अपापान्‌ भ्रपा पियों को के कारण 

(अच्छे पुरुषों को) - तस्मातू--इस कारण | 
तुल्य:-- एक जैसा पापैः--पापियों (बुरे मनुष्यों) 
दण्ड:-- दण्ड के 
स्पृशते--स्पर्श करता है सह- साथ 
मिश्रभावात्‌--मेल होने से ` सन्धिमु-- मेल 
शुष्केण--सूखे [काष्ठ से] न- नहीं 
आह मु--गीला [काष्ठ भी] _ .. कुर्यात्‌-करे। 

.व्याख्या--- 


पापियों'काःत्याग न करने के कारण धर्मात्मा पुरुष भी सहभाव के 
कारण वैसे ही समान दण्ड=दुःख को प्राप्त होते हैं, जसे सूखी लकड़ी के सह- 
भाव के कारण गीली लकड़ी भी जल -जाती; है । इसलिये हे राजन्‌ ! पापी 
{ग्रघर्मात्मा) पुरुषों के साथ कभी मेल न रखे । ' 


इसका आशय यह है कि--हे राजन्‌ ! तुम स्वतः पापरहित होते हुए 


भी दुर्योधन आदि भ्रधर्मात्मा पुत्रों का साथ देने के कारण नाश को प्राप्त 
होवोगे ॥७०॥ र 


निजाबुत्पततः शत्रून्‌ पञ्च पञ्चप्रयोजनान्‌ । 
- यो मोहान्न निगृह्वाति तमापद्‌ ग्रसते नरम्‌ ॥ ७१ ॥ 
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पदाथ 
निजान्‌--अपने मोहात्‌ - मोह्‌ से, अज्ञान से 
उत्पततः--बुरे मागं पर जाते हुए न-नहीं 
शत्रून्‌ शत्रुओं को निगृक्तति-वश में करता है 
पञ्च--पांच | इन्द्रियों | को तम्‌-उसको 
पञ्चप्रयोजनान्‌-पांच [शब्दा- आपद्‌ -श्रापत्ति 
दि को ग्रहण करना] प्रयोजन है ग्रसते ~-ग्रस्त करती है, प्राप्त 
जिनका, उनको होती है 
यः-जो ` नरम्‌--पुरुष को । 
व्याख्या-— 


जो पुरुष बुरे मार्ग पर चलने वाली शब्द, स्पशे, रूप, रस, गन्धरूप इन 
पांच प्रयोजनों वाली शत्रुरूपी पांच इन्द्रियो को वश में नहीं रखता, उसको 
आपत्ति प्राप्त होती है-- (दुःख प्राप्त होते हैं) । 


विशेष--इसका भाव यंह है कि हे घृतराष्ट्र ! तुम कुमागंगामी मनं 
के वशी भूत होने के कारण ही दुःखी हो ॥७१॥ 

अनद्याऽऽजंबं शौचं सन्तोषः प्रियवादिता । 

दमः सत्यमनायासो न भवन्ति दुरात्मनाम्‌ ॥ ७२ ॥ 


6 

पदाथ 
प्रनसुया--असूया का अभाव सत्यम्‌-सत्य 
ग्राजेवम्‌--सरलता ग्रनायासः--चंचलता का अभाव 
शौचम्‌--पवित्रता . न--नहीं 
सन्तोषः--संतोष भवन्ति-- होते हैं 
प्रियवादिता--प्रिय बोलना  । दुरात्मनाम्‌--बुरे आत्मा वालों 
दम:-इन्द्रिय-जय र (पापियों) में । 


f 
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व्याख्या -- 


दुष्ट मनुष्यों में असूया का झभाव, सरलता, पवित्रता, सन्तोष, प्रिय 
बोलना, इच्धिय-जय, सत्य भर अचंचलता ये गुण नहीं रहते हैं ॥७२॥ 


आत्मज्ञानमनायासस्तितिच्ा धर्मनित्यता । 
वाकू चैव गुप्ता दानं च नेतान्यन्त्येष॒ भारत ॥ ७३ ॥ 


° 
पदाथ 
आत्मज्ञानम्‌ आत्मा का ज्ञान गुप्ता--रक्षित [असंबद्ध प्रला- 
अनायासः --श्रचाञ्चल्य पादि न करने वाली] 
तितिक्षा-सहनशीलता , दानम्‌ दान 
घर्मनित्यता-धर्म में सदा वने च--और ` 
रहना न--नहीं 
वाक्‌-- वाणी एतानि--ये 
च--भ्ौर र अन्त्येषु--नीचों में 
एवं--ही ३ भारत--हे भरतकुलीन ! 
व्याख्या--- 


हे भरतकुल के राजन्‌ ! आत्मज्ञान=भ्रपने जैसा ग्रन्यो को समभना, 
चंचलता का भ्रभाव, [सुख दुःख आदि इन्दरों को]. सहन करना, धर्म में 
निरत रहना, [ग्रसंबद्ध प्रलाप आदि से | गुप्त रक्षित वाणी भ्रौर दान ये 
कमं अन्त्य--नीच पुरुषों में नहीं रहते । 


विशेष--उक्त दोनों इलोकों का भाव यह है कि तुम्हारे दुर्योधनादि 
पुत्रों में आजेव आदि गुण एवं वाणी के संयम का गुण नहीं हैं, प्रतः बे 
अन्त्य--नीच पुरुष हैं ।।७३॥। 

आक्रोशपरिवादाभ्यां विहिसन्त्यचुधा बुधान्‌ । 

वक्ता पापमुपादत्ते क्षममाणो विशुच्यते ॥ ७४ ॥ ` 
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९७ 

पदाथ 

आक्रोशपरिवादाभ्याम्‌--कठोर वक्ता-बोलने वाला 
*. भाषण और निन्दा के द्वारा पापम्‌-पाप को . 

विहिसन्ति-पीड़ा पहुंचाते हैं उपादत्ते - प्राप्त करता है 
अबुधा:--मूर्ख जन ` ` क्षममाणः-क्षमा करता हुआ 
बुघान्‌- बुद्धिमानों को विमुच्यते छूट जाता है । 

व्याख्या-- 


मूर्खजन कठोर भाषण एवं निन्दा द्वारा बुद्धिमान जनों को पीड़ा देते 
हैँ । कठोर भाषण एवं निन्दा करने वाला पाप का भागी होता है और उन्हें 
क्षमा करता हुंग्रा बुद्धिमान्‌ [दुःख से] मुक्त हो जाता है। 


आहय-तुम्हारा पुत्र दुर्योधन उक्त दोनों प्रकार के व्यवहारों के कारण 
हिंसक है। श्रत: यह नाश को प्राप्त होगा, और पाण्डव क्षमाशील होने से जय 
प्त होंगे ॥७४॥ 
हिंसाबलमसाधूनां राज्ञां दणएडविधिबंलम्‌ । 
शुश्रूषा तु बलं स्त्रीणां चमा गुणवतां बलम्‌ ॥ ७४॥ 


पदार्थ 
` हिसावलम्‌- हिंसांरूपी ' बल शुश्रूषा--सेवा 
४“ असाधूनाम्‌--दुष्ट लोगों का तु-तो 
.[होता है] बलम्‌--बल 
राज्ञाम्‌-- राजाझों का स्त्रीणाम्‌ स्त्रियों का 
दण्डविधिः दण्ड का विघान क्षमा- क्षमा करना 
“करना ` गुणवताम्‌--गुणीजनों का 
बलम्‌-- बल बलम्‌--बल [होता है] । 
व्याख्या-- 


- श्रसाधु=दुष्ट पुरुषों का हिंसा ही बल होता है । अर्थात हिसा से ही 
ह 
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वे अपने विरोधियों को दवाना चाहते हैं। राजाओं का दण्डविघान बल है। 
खियो का सेवा बल है, और गुणीजनों का क्षमा वल है । ॥७५॥ 

वाक्संयमो हि नृपते सुदुष्करतमो मतः । 
अर्थवच्च विचित्रं च न शक्यं बहु भाषितुम्‌ ॥ ७६ ॥ 


९ 


पदाथं ¬ 
वाक्संयमः--वाणी का संयम च--भ्रौर 
करना विचित्रम्‌ --चमत्कारपुणं 
हि—निश्चय से च-श्रौर 
नृपते- हे राजन्‌ ! न--नहीं 
सुदुष्करतमः--ग्त्यन्त कठिन शक्यम्‌ --समर्थ 
मतः—माना गया हैं वहु — वहुत 
अर्थवत्‌--अर्थ से युक्त भाषितुम्‌ --वोलने को । 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! वाणी का संयम अर्थात्‌ परिमित (=जितना बोलना 
उचित है उतना)' भाषण अत्यन्त कठिन माना गया है। और अर्थयुक्त अर्थात्‌ 
उचित और चमत्कार पूर्ण वचन भी बहुत नहीं बोला जा सकता ॥७६॥ 

अभ्यावहति कल्याणं बिविधं वाक्‌ सुभाषिता | 

सेव दुर्भाषिता राजन्ननर्थायोपपद्यते ॥ ७७ ॥ 


१५ 
पदाथ--- 
' अभ्यावहति-पप्राप्त कराती है एव--ही 
कल्याणम्‌ कल्याण को दुर्भाषिता -बुरी बोली हुई 
विविघम्‌ -विविघ प्रकार के राजन्‌- हे राजन्‌ ! 
वाक्‌ वाणी अनर्थाय--अभनथ [= दुःख] के 
सुभाषिता अच्छी बोली हुई . लिये 
सा--वह ड उपपद्यते-समर्थ होती है। 
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व्याख्या-- | 
हे राजन्‌ ! अच्छी बोली हुई वाणी विविध प्रकार के कल्यांणों को 
प्राप्त करांती है, और वही वाणी बुरे ढंग से बोली हुई अनर्थं का कारण 
बन जाती है ॥७७। 2 
रोहते सायकेविद्ध वनं परशुना हतम्‌। 
वाचा दुरुक्तं बीभत्सं न संरोहति वाक्द्ततम्‌ ॥ ७८ || 


पदार्थ 
रोहते-भर जाता है=पुरा हो वाचा--वाणी से 
जाता है दुरुक्तम्‌ बुरा कहा हुआ 
सायके:--वाणों से वीभत्सम्‌--निन्दित 
विद्धम्‌-छेदा गया घाव “न--नहीं 
वनम्‌--जङ्गल मर संरोहति-- भरता है 
परशुना-- फरसे से वाक्क्षतस्‌--वाणी से किया गय । 
हतम्‌ नष्ट किया हुआ, काटा घाव । 
. हुआ 
च्याख्या-- 


वांणों से छेदा गया घांव फिर भर जाता है, परशु (कुल्हाड़े) से काटा 
गया वन भी पुनः हरा हो जाता है, परन्तु निन्दित दुवंचन युक्त 
वाणी से किया गया [हृदय का] जो घाव है, वह कभी नहीं भरता ॥७०॥ 

कर्णिनालीकनाराचान्निर्हरन्ति शरीरतः । , 

वाक्शल्यस्तु न नितु शक्यो हृदिशयो हि सः॥ ७६ ॥ ` 


पदार्थ-- 
कणिनालीकनाराचान्‌--कणं की गया बाण, नाराच नाम 
झाकृति वाले फल वाला का अस्त्र, इनको 


बाण, नली के द्वारा फेंका निहरन्ति- निकाल लेते हैं 
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शरीरतः-शरीर में से निहंतुं म्‌-निकालने में 
वाक्झल्यः- कटुवाणीरूपी ्ल्य= शक्यः समर्थं 

बाण हृदिशय:- हृदय में बैठा हुआ 
तु—तो हि--निइचय से 
न--नहीं सः--वह । 


व्याख्या--- 


शरीर में घुसे हुए कर्णी (कान के श्राकारवाला), नालीक (नली से 
फेंका जाने वाला) बाण एवं नाराच अस्त्र को भी शरीर से निकाल लेते हैं (दूर 
कर देते हैं), परन्तु कटुवाणीं रूपी शल्य (=वाण) हृदय में चुभा हुभ्रा 
नहीं निकाला जा सकता, क्‍योंकि वह हृदय में ही बैठ जाता है ॥७९॥ 


वाक्सायका वदनान्निष्पतन्ति 
यैराहतः शोचति रात्र्यहानि । 


प्रस्य नामर्मसु ते पतन्ति 
तान्‌ पणिडतो नात्रसूजेत्‌ परेभ्यः ॥ ८० ॥ 


पदार्थ 
वाक्सायकाः- कटुवाणीरूपी बाण नामर्मसु —भ्रत्यन्त म्मृस्थानों . ` 
वदनात्‌ - मुख से में ही 
निष्पतन्ति निकलते हैं ते—वे 
येः:--जिन से पतन्ति--गिरते हैं, [इस कारण] 
गाहतः--धायल हुम्रा तान्‌-उन [वाक्रूपी झल्योंको ] 
शोचति - शोक करता. है _ पण्डितः_बुद्धिमान्‌ 
रात्र्यहानि-दिन रात न--नहीं 
परस्य-- दूसरे के ' झवसूजेत्‌ू--छोड़े 

` परेम्यः-दूसरों के लिये । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai-and eGangotri 


१३८ विडुरनीतं 
 व्याख्या-- 


कटु वाणीरूपी बाण मुख से निकलते हैं भोर वे दुसरो के अतिममं-स्थानों 
पर ही गिरते हैं। उन से घायल किया गया व्यक्ति रात दिन शोक करता है 
(दुःखी होता है) । इसलिये बुद्धिमान्‌ दूसरों के लिये उन कटुवाणीरूपी बाणों 
को न छोड़े । 
विशेष--विदुर यहां संकेत करते हैं कि तुम्हारे पुत्र ने सभा के मध्य 
द्रौपदी को दुर्वेचन कहे थे वे द्रौपदी वा पाण्डवो के हृदय में बैठे हुए है 
इस कारण तुम्हारे पुत्रों का यह अपराघ पाण्डव कभी क्षमा नही करेंगे ।।८०।। 


यस्मै देवाः प्रयच्छन्ति पुरुषायं पराभवम्‌ । 
बुद्धि तस्यापकषन्ति सोऽवाचीनानि पश्यति ॥ ८१ ॥ 


पदाथ 
यस्मै--जिसको . तस्य--उसकी 
देवा:--देवगण अपकर्षेन्ति--खींच लेते हैं (नष्ट 
प्रयच्छन्ति- देते है - र कर देते हैं) 
पुरुषाय--पुरुष के लिए सः--वह 
पराभवम्‌-पराजय को अवाचीनानि-नीच कमों को 
` बुद्धिम्‌-बुद्धिको ` - 'पश्यति--देखता है (झुकता है)। 
`. च्याख्या-- 


` देवगण जिस पुरुष के लिए पराजय देते हैं अर्थात्‌ जिसे नष्ट करना: चाहते 


. हैं, उसकी बुद्धि को वह खींच लेते हैं->नष्ट कर देते हैं ।. वह बुद्धि से रहित 


हुआ नीच कमों को ही देखता है, अर्थात्‌ उन्हीं की ओर झुकता है ।॥८१।। 


बुद्धी कलुषभूतायां विनाशे प्रत्युपस्थिते । 
अनयो. नयसंकाशो हृदयान्नावसपंति || ८२ ॥ 
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पदार्थ-- 
बुद्धौ- बुद्धि में नयसंकाश:--नीति के समान, 
कलुषभूतायाम्‌--मलिन हुई में हृदयात,-- हृदय से 
विनाशे--नाश के न--नहीं 


प्रत्युपस्थिति--उपस्थित होने पर 
अनयः--अनी ति 


अवसपंति =दूर होती है । 


व्याख्या--- 


बुद्धि के मलिन हो जाने और विनाश के उपस्थित होने पर नीति 


नीति के समान प्रतीत होती हुई हृदय से नहीं निकलती ॥८२॥ 


सेयं बुद्धि! परीता ते पुत्राणां भरतर्पभ । 
पाणडवानां विरोधेन न चैनानवबुध्यसे || ८३ ॥ 


पदार्थ 
सा--वह पाण्डवानाम्‌-- पाण्डवों के ई 
- इयम्‌-यह विरोधेन--विरोघ, के कारण 

बुद्धि--बुद्धि न--नहीं 
परीता--नष्ट हुई, भ्रष्ट हुई च-और “ 
ते-तुम्हारे | एनान्‌-इन, (भ्रष्ट बुद्धिवाले 
पुत्राणाम्‌-पुत्रों की अपने पुत्रों को) 
भरंतर्षभ--भरतकुल में श्रेष्ठ ! भ्रवबुध्यसे--जानते हो । 

व्याख्या. 


हे भरतकुल में श्रेष्ठ राजन्‌ ! तुम्हारे पुत्रों की वह बुद्धि पाण्डवो के 


७ 
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साथ विरोध के कारण मलिन हो गई है, भ्रष्ट हो गई है। इन (ज्रष्टबुडि 
वाले अपने पुत्रों) को तुम नहीं जानते हो । श्र्थात, ये मलिन वा भ्रष्टवुद्धि 
वाले हैं, यह नही समझते हो ।।८३॥ 


राजा लक्षणसम्पन्नस्त्रेलोक्यस्यापि यो भवेत्‌ । . 
शिष्यस्ते शासिता सोऽस्तु धृतराष्ट्र युधिष्ठिर: ॥ ८४ ॥ 


पदार्थ-- 

राजा- राजा, ते--तुम्हारा 
लक्षणसम्पन्न:-- (राजा के) शासिता-- (राज्य) शासन करने 

लक्षणों से युक्त - वाला 
चैलोक्यस्य--तीनों लोकों का सः--वह 
अपि--भी र अस्तु--होना चाहिये कर |. 
यः-जो घृतराष्ट्र-हे घृतराष्ट्र ! `; 
भवेत --होवे ; युधिष्ठरः--युधिष्ठिर । 


दिष्य:--शिष्य = झ्राज्ञाका री 


व्याख्या--- 


हे धृतराष्ट्र ! राजा के लक्षणों से युक्त, जो तीनों लोकों का भी राजा 
होने योग्य है, वह' तुम्हारा शिष्य -- झाज्ञाकारी युधिष्ठिर शासिती --राजाँ 
होना चाहिये श्रर्थात_ दुर्योधन को हटाकर उसे राजा बनाझो ॥८४॥ 


अतीव सर्वान्‌. पुत्रास्ते भागधेयपुरस्कृतः । 
तेजसा प्रज्ञया चेव युक्तो धर्माथतखवित्‌॥ ८५॥ 


तो 
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हितीयोऽध्यायः १४१ 
पदार्थ--- 

अतीव - ग्रत्यन्त 5 प्रज्ञया--बुद्धि से 
सर्वानू--सव को च-ग्रोर 
ुत्रान्‌- पुत्रों को एव- ही 
ते - तुम्हारे . युक्‍तः-- युक्त 
भागघेयपुरस्कृतः--राज्यांश से घर्मार्थतत्त्ववित घर्म झौर भर्थ 

रुम्मानित के तत्त्व को जानने 
तेजसा--तेज से वाला। - 

व्याख्या--- 


वह्‌ राज्यांश से पुरस्कृत, घमं भ्रौर अर्थ के तत्त्व को जानने वाला 
युधिष्ठिर तुम्हारे सव पुत्रों से अधिक तेज और वुद्धि से युक्त है । 

विशेष-- टीकाकार नीलकण्ठ ने यह लिखा है--'पाण्ड के राज्यांश में 
मुद्धाभिषिक्त भ्र्थात, राजा होने के कारण पाण्डव राज्य के अधिकारी हैं । तुम 
अन्धा होने के कारण राज्य से वंचित कर दिए गए । श्रतः तुम्हारे पुत्र राज्य 
के भ्रधिकारी नहीं है! । किन्तु यह ग्रभिप्राय शब्दों से स्पष्ट नहीं होता ॥८५॥ 


अनुक्रोशादानृशंस्याद योऽसौ धमेभृतां वरः । 
गौरवात्‌ तव राजेन्द्र बहन्‌ क्लेशास्तितिक्षते ॥ ८६॥ 


झनुक्रोशात --दयालुता से गौरवात --बड़प्पन के कारण 
आनृशंस्यात,--श्रक्रूरता के कारण ` तव- तुम्हारे 

यः जो राजेन्द्र- है राजन्‌ 
असो--यह बहुन्‌--बहुत 
घ्मभ्ृताम्‌-घर्मात्माग्रों में क्लेशान्‌- दुःखों को 
बरः--श्रेष्ठ (है वह) तितिक्षते--सहता है । 


च 
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विदुरनीतौ 
व्याख्या” 


१४२ 


हे राजेन्द्र धृतराष्ट्र! घर्मात्माओं में श्रेष्ठ यह जो युधिष्ठिर है, वह तुम्हारे 
बड्प्पन के कारण तथा श्रपनी दयालुता एवं सौम्यता के कारण बहुत दुःखं 
सह रहा है ।।८६।। 
इति महाभारते उद्योगपर्वणि प्रजागरपर्वणि विदुरनीतिवाक्ये 
चतुस्त्रिशोऽध्यायः ॥ 


इस प्रकार महाभारत के उद्योगपर्व में प्रजागरपर्व नाम के अवान्तर 
` बिभाग में विदुरनीति वाक्य में चौंतीसवां अध्याय समाप्त हुआ ॥। 


॥ इति बिदुरनीतौ द्वितीयोऽध्यायः ॥ 


[9 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 


धृतराष्ट्र उवाच 


नहि भूयो महाबुद्धे धर्मार्थसहितं वच: | ` 
शृणवतो नास्ति मे तृप्तिबिंचित्राणीह भाषसे ॥ १ ॥ 


धृतराष्ट्र बोले - 
ब्रूहि-कहो 
भूयः--फिर, और प्रागे 
महावुद्ध--हे विशाल बुद्धि 
वाले! 


घर्मार्थसहितम्‌--धमं अर्थ पे युक्त 


वच:--वचन को 
अ्वुण्वतः--सुनते हुए को 


९ 
पदाथ 


न-नहीं 

झस्ति--है 

मे- मुझे 

तृष्तिःतृप्ति- . 
विचित्राणि_विचित्र=उत्तम 
इह--यहां 

भाषसे--बोलते हो । 


च्याख्या-- 


` धृतराष्ट्र वोले-हे विशाल बुद्धिवाले विदुर ! (धर्म और भथ से युक्त 
वचन झर सुनाश्रो । मुझ सुनते हुए को तृप्ति नहीं है, अर्थात मन भरा 
नहीं है । तुम बडा उत्तम भाषण करते हो ॥१॥ 


विदुर उवाच 
सर्वतीर्थेषु वा स्नानं सर्वभूतेषु चार्जवम्‌ । 
' उभे त्वेते समे . स्यातामाजंवं वा विशिष्यते ॥ :२ ॥ 


बिदुर बोले 
सर्वंतीर्थेषु--संव तीर्थो में 
वा--अथवा 
स्नानम्‌-स्नान - ` 
सवंभूतेषु--सव प्राणियों में 
—म्रौर ; 


झाजंवम्‌--ऋजुता = सरलता : 


उभे- दोनों 


तु—तो 

एते-ये ` 
समे-बराबर 
स्याताम्‌- होवें 
आजंवम्‌--ऋजुता 


` बा--अथवां 


विशिष्यते-- विशिष्ट होती है । 


० 
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१४४ विदुरनीती 
व्याख्या-- 


सब तीर्थो में स्नान और सब प्राणियों के प्रति ऋजुता--एकत्वभावना 
थे दोनों समान हैं, अथवा यों कहना चाहिये कि इनमें ग्राजंव श्रेष्ठ है ॥२॥ 


आर्जवं प्रतिपद्यस्व पुत्रेषु सततं विभो । 
इह कीतिं परां प्राप्य प्रेत्य स्वर्गमवाप्स्यसि ३॥ 


पदार्थ-- 
आर्जवम्‌ - एकत्व = अवैषम्य को कीतिम्‌--कीति को 
प्रतिपद्यस्व--प्राप्त होवो ` पराम्‌--उत्तम को 
पुत्रेषु--पुत्रों में प्राप्य-प्राप्त करके 
सततम्‌--सदा ` प्रेत्म--म रकर 
विभो--हे राजन्‌ ! स्वगेम्‌--स्वगं को 
इह--यहां अवाप्स्यसि- प्राप्त होवोगे । 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! तुम पुत्रों में अर्थात्‌ कौरव-पाण्डव सभी में एक बुद्धि को, 
अवैषम्य को धारण करो, सब को समान रूप से देखो । इससे इस लोक में 
उत्तम कीति को प्राप्त कर मर कर स्वरे को प्राप्त होवोगे ॥३॥ 


यावत्कीतिरमंचुष्यस्य पुण्या लोके प्रगीयते । 
तावत्‌ स पुरुषव्याघ्र स्वर्गलोके महीयते ॥ ४ ॥ 


पदार्थ 
यावत्‌ जब तक तावत --तब तक 
कीतिः- यश ` स:--वह . 
मनुष्यस्य--मनुष्य का पुरुषव्याघ्र- हे पुरुषसिह ! 
पुण्या--उत्तम स्वर्गलोके--स्वगंलोक में 
लोके- लोक में महीयते--पूजित होता है, 
प्रगीयते- गाया जाता है आदत होता है। 

व्याख्या -- 


है. पुरुषश्रेष्ठ ! मानव की जब तक उत्तम कोति इस लोक में गाई जाती 
है, तब तक वह स्वर्ग में पुजित होता हैं ॥४॥ 
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अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बिरोचनस्य संवादं केशिन्यर्थे सुधन्वना ॥ ५॥ 


पदार्थ 
श्रत्र-इस विषय में ` पुरातनम्‌--पुराने को 
अपिभी | . विरोचनस्य विरोचन के 
उदाहरन्ति-उद्धृत करते हैं, संवादभु- संवाद को 

बताते हैं केशिन्यथं--केशिनी [नामक कन्या] 

इमम्‌--इसको के लिए 
इतिहासमू--इतिहास को सुघन्वना--सुन्धवा के साथ । 

व्याख्या 


उक्त विषय में पुराना इतिहास बताया जाता है, जो कि केशिनी [नामक 
कन्या] के लिए सुधन्वा के साथ विरोचन का संवाद हुआ था ॥५॥। 

स्वयंवरे स्थिता. कन्या केशिनी. नाम नामतः.। 

रूपेणाप्रतिमा राजन्‌ विशिष्टपतिकाम्यया॥ ६ ॥ 


पदार्थ 

स्वयंवरे स्वयंवर में रूपेण-रूप में 
स्थिता ठहरी हुई श्रप्रतिमा- अनुपम 
कन्या-कन्या राजनू-- हे राजन्‌ || 
केशिनी-- केशिनी 2 विशिष्टपतिकाम्यया--विशिष्ट - 
नाम--नामवाली (उत्तम) पति की प्रांप्ति की 
नामतः- नाम से इच्छा से । 

च्यास्या— 


हे राजन्‌ ! केशनी नामवाली '्रनुपम रूपवती कन्या, विशिष्ट (उत्तम) 
पति की प्राप्ति की इच्छा से स्वयम्वर में खड़ी हुई ॥६॥ 


बिरोचनोऽथ दैतेयस्तदा तत्राजगाम ह। 
प्राप्तुमिच्छस्ततस्तत्र देत्येन्द्र प्राह केशिनी ॥ ७ ॥ 


° 
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७ 

पदाथ--- 
विरोचन:--विरोचन प्राप्तुम्‌--पाने के लिए 
अथ--तदनन्तर इच्छन्‌--ईच्छा. करता हुआ 
दैतेय:--दिति का पुत्र ततः--इसके पश्चात्‌ 
तदा--तब तत्र--वहां 
तत्र—वहां (स्वयंवर-स्थान में) दैत्येन्द्रम्‌--दैत्यराज को 
आजगाम-- झाया = पहुंचा प्राह--बोली 
ह-निश्चय से । केशिनी केशिनी । 

व्याख्या--- 


तदनन्तर [केशिनी को] प्राप्त करने की दृढ इच्छा से दिति का पुत्र 
विरोचन वहां (स्वयम्वर स्थान में) पहुंचा । तब केशिनी ने दैत्येन्द्र (= विरोचन) 


से कहा--॥७॥ 
केशिन्युवाच 
किं ब्राह्मणाः स्विच्छ यांसो दितिजाः स्विदू विरोचन । 
अथ केन स्म प्यङ्ग' सुधन्वा नाधिरोहति ॥ ८ ॥ 


पदार्थे-- रु 
केशिनी बोली-- 
किम्‌--क्या ३ , अथ-- तब फिर 
-ब्राह्मणाः--ब्राह्मण केन-- किस कारण से 
स्वितृ-वा स्म--निइ्चय से 
श्रेयांसः श्रे ष्ठ पर्यङ्कम्‌ पलङ्ग पर 
दितिजाः--दिति के पुत्र सुघन्वा- सुधन्वा. 
स्वित्‌ वा न--नहीं 
विरोचन--हे विरोचन ! अधिरोहति- चढे । 
 व्याख्या--- 


केशिनी बोली--हे विरोचन ! ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं ग्रथवा दैत्य (दिति के. 
पुत्र) ? यदि ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं, तो मेरे पयंद्धू पर सुधन्वा क्यों न चढे ? अर्थात_ 
मैं उसी से विवाह क्यों न करू ॥८॥ । 


, विशेष- श्रधिरोहति पद यहां लेट्‌ लकार का रूप है । 
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विरोचन उवाच-- 
XS ~ ७ केशिनि [a ० 
ग्राजापत्यास्तु वे श्रेष्ठा चयं केशिनि सत्तमाः । 
अस्माक खल्विमे लोका के देवाः के द्विजातयः ॥ & ॥ 


पदार्थ-- 
विरोचन बोला-- 
प्राजापत्या:--प्रजापति की ` अस्माकम्‌- हमारे 
संतान खलु- निश्चय से 
तु--तो इमे--ये 
बै-- निदचय से लोका:--सब लोक (भूमि) 
श्रेष्ठा: - श्रेष्ठ के- कौन टु 
वयम्‌--हम लोग देवा:--देव | 
केशिनि--हे केशिनि ! के--कौन 
सत्तमाः--उत्तम हिजातयः- ब्राह्मण । 
व्याख्या-- 


विरोचन बोला--हे केशिनि ! हम प्रजापति (=कश्यप) की सन्ताने 
निश्चय से ही श्रेष्ठ भ्रौर उत्तम हैं। सारे लोक= पृथिवी झादि हमारे ही हैं । 
कोन देव हैं ? कोन ब्राह्मण हैं ? भ्र्थात हमारे सन्मुख देवों घौर ब्राह्मणों 
की क्या गणना है ॥ ९॥ 

विशेष कश्यप प्रजापति की दो पत्तियां थीं-दिति भर भ्रदिति । 
दिति से देत्य--भ्रसुर उत्पन्न हुए, और अदिति से घ्रादित्यन्=देव। असुर 
श्रायु ओर शक्ति में बड़े थे, देव छोटे थे। कश्यप प्रजापति के उत्तराधिकारी 
के रूप में बड़े होने के कारण यह पृथिवी सुरों को प्राप्त हुई। भ्रसुरा ने 
अपने भाई देवों को भूमि का कुछ भी भाग नहीं दिया। भ्रतः देवों भ्रोर 
असुरों में दायभागःनिमित्त लोमहषंण युद्ध हुए, जो कई सौ वर्षों तक चलते 


. रहे । ये ही इतिहास में देवासुर युद्ध के नाम से प्रसिद्ध हैं । रन्त में ्रसुर लोग 


अभिमान के कारण परास्त हुए और देव इस भूमि के प्रशासक बने।।६॥ 
केशिन्युवाच 
इहैवावां प्रतीक्षाव उपस्थाने विरोचन । ` 
सुधन्वा ग्रातरागन्ता पश्येयं वां समागतौ ॥ १० ॥ 


। 
° 
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१४८ ` विदुरनीतौ 
` पदार्थ -- 

केशिनी बोली: - 
इह-ऱयहां [ ] सुधन्वा--सुधन्वा 
एव--ही प्रात:-- [कल] प्रातःकाल 
ग्रावाम्‌ - हम दोनों आगन्ता -श्रावेगा 
प्रतीक्षाव- प्रतीक्षा करें पश्येयम्‌--देखू' 
उपस्थाने--स्थान में .. बाम्‌--तुम दोनों को 
विरोचन--हे विरोचन ! समागतौ---सम्मुख उपस्थित । 

व्याख्या-- 


केशिनी वोली-- हे विरोचन ! हम दोनों इसी स्थान में सुधन्वा की 
प्रतीक्षा करें । सुधन्वा कल प्रातः ग्रायेगा । मैं तुम दोनों को सम्मुख उपस्थित 
हुश्रों को देखना चाहती हूं ॥१०॥ 


विरोचन उवाच-- 


तथा भद्रे करिष्यामि यथा त्वं भीरु भाषसे । 
सुधन्वानं च मां चेव प्रातद्रेष्टासि सङ्गतो ॥ ११॥ 


पदार्थ 
विरोचन बोला- _ § 
तथा--वैसा ही च -ग्रौर 
भद्वे --हे कल्याणि ! माम्‌--मुझको 
करिष्यामि--करूगा: ` च--भौर 
यथा--जैसा : ] एव--ही 
* त्वम्‌-तुमः ! प्रातःप्रातः काल 
भीरु हे भीरु--डरपोक ! द्रष्टासि--देखोगी 
, ` भाषसे--कहती हो - हः संगतौ-- इकट्ठे हुझों को, 
सुधत्वानम्‌ ¬ सुषन्वा को - : साथ आये हुग्नो को । 
व्याख्या--- 


विरोचन बोला--हे कल्याणि ! जैसा तुम कहती हो, हे भीरु! मैं वैसा 
ही करू गा । कल प्रातः सुघन्वा को और मुझको इकट्ठे ,हुओं को देखोगी, 
अर्थात, कल प्रातः हम दोनों इकट्ठे उपस्थित होवेंगे ॥ ११॥ 


ह ७ 


- CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangolri 
तृती योऽध्यायः १४६ 
बिदुर उवाच-- । 
अतीतायां च शर्व्॑याप्ठदिते सर्यमण्डले । 
अथाजगाम तं देशं सुधन्वा राजसत्तम ॥ १२ ॥ 


विरोचनो यत्र बिभो केशिन्या सहितः स्थितः । 
सुधन्वा च समागच्छत्‌ ग्राल्हादिं केशिनीं तथा ॥ १३ ॥ 


पदार्थ 
विदुर बोले- . 

श्रतीतायाम्‌-बीत जाने पर - य्र-जहाँ 
च--भौर | विभो-हे राजन्‌ ! 
शर्वर्याम-रात्रि के __ केरिन्या- केशिनी के 
उदिते--उदित होने पर सहितः-साथ 
सुर्यमण्डले-सूर्यमण्डल के स्थितः-ठहरा हुआ था 
ग्रथ नन्तर सुघन्वा--सुघन्वा 
आजगाम--आाया च--और 
तम्‌-उस ` समागच्छत्‌ - प्राप्त हुआ 
देशम्‌ देशः= स्थान को .  प्राह्नादिमु-प्र्नांद के पुत्र = 
सुधन्वा-- सुधन्वा र ; विरोचन को 

. राजसत्तम- हे श्रेष्ठ राजन्‌ ! केशिनीम्‌-- केशिनी को - 
विरोचन:--विरोचन तथा--और॥ 

व्याख्या--- 


विदुर बोले-हे श्रेष्ठ राजन्‌! रात्रि के बीत जाने रौर सूर्य मण्डल के 
उदित हो जाने के अनन्तर सुधन्वा उस. स्थान पर झाया, जहां विरोचन 
केशिनी के साथ ठहरा हुआ था । सुघन्वाः केशिनी ग्रौर प्राह्वादि=प्रह्नाद के 
पुत्र विरोचन के पास पहुंचा ॥१२-१.३॥ न 

पु ees ¢ SE) 

` समागतं द्विजं दृष्ठा केशिनी भरतषभ | 
प्रत्युत्यायासनं तस्मै पाद्यमध्यं ददौ पुनः ॥ १४ ॥ 
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6 धर 
पदाथ 


समागतम्‌ -ग्राये हुए 
- द्विजम्‌ द्रिज= ब्राह्मण को 


दुष्ट्वा-देखकर जल को 

केशिनी - केशिनी अर्ध्यम्‌ -ग्रघं = सत्कार योग्य 
भरतर्षभ--हे भरतकुल में श्रेष्ठ! हाथ मुह धोने के जल को 
प्रत्युत्याय--खडे होकर ददौ दिया प 
झासनम्‌ू--भ्रासन को पुनः-- फिर । 


तस्मै--उसके लिये 


पाद्यमू--पैर धोने के योग्य 


व्याख्या--- 
हे भरतकुल में श्रेष्ठ ! [अपने स्थान पर] ब्राह्मण को आया हुआ देख 


कर केशिनी ने उसके लिए आसन दिया । तत्पश्चात्‌ पाद्य (पैर धोने के योग्य) 
और ग्रध्यं (मुख-प्रक्षालन के योग्य) जल दिया ॥१४॥ 


सुधन्वोबाच-- 
अन्वालभे हिरएमयं प्राह्वादे ते वरासनम्‌ । 
एकत्वशुपसम्पन्नो न त्वासेऽहं त्वया सह ॥ १४ ॥ 


पदार्थ-- 


[विरोचन के द्वारा 'मेरे साथ सोने के ग्रासन पर बैठो, इस प्रकार 
भ्राथंना करने पर] सुधन्वा बोला-- 


ग्रन्वालभे-- स्पर्श करता हूं 

हिरण्मयम्‌- सुवर्णेनिर्मित आसन 
को 9 

प्राह्नादे--हे प्रह्माद के पुत्र ! 

ते--तुम्हारे 

वरासनम्‌- श्रेष्ठ आसन को 

एकत्वमु--एकत्व (बराबरी) को 


उपसम्पन्न:---प्राप्त हुआ 
न-- नहीं 

तु-तो 

आसे--बेठता हूं 
अहम्‌- मैं 

त्वया- तेरे 

सह-- साथ । 


` व्याख्या-- 


[भिरे साथ सुवणं-निमित आसन पर बैठो' ऐसी विरोचन के द्वारा प्रार्थना 
करने पर] सुधन्वा बोला- हे प्रह्लादपुत्र विरोचन ! मैं तुम्हारे सुवर्ण-निमित 
श ष्ठ आसन का स्पर्श करता हूं; मैं तुम्हारे साथ बराबरी को प्राप्त हुआ नहीं 
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'बैदूंगा, अर्थात, मैं तुम्हारे बराबर नहीं हूं, [अपितु ] तुमसे श्रेष्ठ हु । भरतः एक 
आसन पर तुम्हारे साथ नहीं बैठूंगा ॥ १५॥ 


विरोचन उवाच-- 
॥५ ७ ॥ 4 
तवाहंते तु फलकं कूचं वाप्यथवा वसी । 
सुधन्वन्न त्वमर्हो$सि मया सह समासनम्‌ ॥ १६ ॥ 


पदाथ 
विरोचन बोला 
तव तुम्हारे सुन्धवन्‌-- हे सुघन्वन्‌ ! 
अरहते-योग्य है नच--नहीं 
'तु-निश्‍चयसे | त्वमू--तू 
फलकमु--लकड़ी का पीढ़ा अर्ई:--योग्य 
कूचेम्‌--दर्भ से बना आसन झसि--है 
चा—अथवा सया-मेरे 
अपि--भी सह--साथ . 
झथवा--अथवा समासनम्‌--एक आसन पर 
बृसी--बटे हुए दर्भ से बना पीढ़ा बैठने को । 
व्याख्या--- ८ 


विरोचन बोला- हे सुघन्वन्‌! तुम्हारे बैठने के लिए तो लकड़ी का पीढा, 
दर्भासन अथवा बटे हुए दर्भ से बना पीढा ही योग्य है । तुम मेरे साथ एक 
आसन पर बैठने के योग्य नहीं हो ॥१६॥ 


सुधन्वोवाच--- 
पितापुत्रौ सहासीतां हौ विश्नो चत्रियावषि | : | 
बुद्धी वैश्यौ च शूद्रो च न त्वन्यावितरेतरम्‌ ॥ १७ ॥ 


पदाथ-- 
सुधन्वा बोला-- न 
पितापुत्रौ--पिता और पुत्र विप्रौ - ब्राह्मण 
सह--साथ क्षत्रियौ- [दो] क्षत्रिय 
श्रासीतामू--बेठे_ . झपि-भी 
दौ--दो वृद्धी -- [दो ] वृद्ध 
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वैश्यौ वैश्य 
च- और 
शूद्रौ— [दो] शूद्र 
च-- और 


न--नहीं 


: तु- निश्चय से 


अन्यौ अन्य [दो] 
इतरेतरम्‌-एक दूसरे के साथ । 


च्याख्या— 


सुघन्वा बोला- पिता पुत्र दोनों एक साथ बैठ सकते हैं, दो ब्राह्मण, दो 
क्षत्रिय, दो वृद्ध वैश्य और दो शूद्र भी एक साथ बैठ सकते हैं । किन्तु अन्य 
दो एक दूसरे के साथ नहीं बैठ सकते ॥१७॥ 


पिता हि ते समासीनऽंपासीतेव मामधः । 
बालः सुखैधितो गेहे न त्वं किञ्चन बुध्यसे ॥ १८ ॥. 


c 
पदाथ 


पिता-पिता 

हि--निइचय से 

ते--तुम्हारा 

समासीनम्‌--बैठे हुए को 

उपासीत--उपासना (सेवा) 
` करता है 

एव- ही 

माम्‌--मुझको (मेरी) 


ग्रधः--नीचे (बैठकर) 
बाल:--बालक [हो तुम] 
सुखेचितः- सुख से बढ़े (पले) हुए 
गेहे-- घर में 

न--नहीं 

त्वम्‌ - तुम 

किञ्चनं-कुछ भी 
बुध्यसे--जानते हो । 


व्याख्या 


[हे विरोचन ! ] तुम्हारा पिता [ऊपर] बैठे हुए मेरी नीचे बैठकर सेवा 
करता है, ्रर्थात्‌ वह मेरे से नीचे बैठता है तुम वालक हो, घर में लाड प्यार 
से पल कर बड़े हुए हो, इस कारण [शिष्टाचार ] को तुम कुछ नहीं जानते । 
-[इसीलिए] तुम मुझे अपने साथ बैठने को कह रहे हो ।। १८॥ 


विशेष--वाल से यहां तात्पर्य अल्प आयुवाले से नहीं है, अपितु भ्रज्ञानी 
से है। मनु ने कहा है- अज्ञो भवति वे बालः (२।१५३) अर्थात! अज्ञानी 
ही वालक होता है, वय से बालकपन का सम्बन्ध नहीं है ।। १८॥ 
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> रोचन 
राचन उवाच--- 


हिरण्यं च गवाश्वं च यद्वित्तमसुरेषु नः। | 
सुघन्वन्‌ विपणे तेन प्रश्नं एच्छाव ये विदुः ॥१६॥ 


पदार्थ -- 
विरोचन बोला-- ॥ 
हिरण्यम्‌-सुवणं ` ` नः--हमारा हि]: 
च--भौर : सुघन्वन्‌- हे सुघन्वन्‌'! 
गवाइवमु--गौवे और अएव विपणे--पण (शतं) में 
[ग्रादि पशु] त्तेन-- उसे लगाकर 
च--और - प्रश्‍नमू--प्रश्‍न को 
यत्‌-जो र पृच्छाव--पुछें [हम दोनों] _ 
वित्तम्‌ - घन ये-जो 
असुरेषु - असुरों में विदुः:--जानते है [इस चिषय में] 
व्याख्या-- 


विरोचन बोला--हे सुघन्वन्‌ ! भ्रसुरो में हमारा जो भी सुवणं गौ 
अश्व आदि पशु तथा ग्रन्य घन है, उसकी शतं लगाकर हम उनसे प्रश्‍न पूछें, 
जो इस [हमारी श्रेष्ठता के] विषय में जानते हैं ।।१६।। 
सुधन्वोवाच 
हिरण्यं च गवाश्वं च तवैवास्तु विरोचन । 
प्राणयोस्तु पणं कृत्वा प्रश्नं पृच्छाव ये विदुः ॥२०॥ 


पदार्थ 
सुधन्वा बोला-- 

हिरण्यम्‌ - सुबणे - प्राणयोः - प्राणों का 

.च -श्रौर तु--तो (निदचय से) 
गवाइवम्‌-- गोवें और ग्रश्व पणम्‌--प्रण (शते) 
च--भौर र . __ कृत्वा--करके (लगा कर) 
तव -- तुम्हारा - प्रइनम्‌--प्रश्न को 
एव--ही ; पृच्छाव-पूछें 

अस्तु--हो (रहे) ये- जो 

विरोचन--हे विरोचन ! विदु:- जानते हैं । 


9 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५४ विदुरनीतौ 


व्याख्या 


सुधन्वा बोला- हे विरोचन ! सुवणं, गो, अश्‍व झादि पशु, और अन्य घन 
तुम्हारा ही रहे । हम प्राणों का पण (शतं) लगाकर इस प्रश्‍न को पूछें जो 
इस विषय में जानते हैं । 
विशेष--सुघन्वा बाह्मण था, उसके पास हतं लगाने के लिए कुछ धन 
नहीं था । अतः उसने घन की शर्त ग्रस्वीकार करके प्राण की शतं लगाने को 
कहा ॥२०॥ 


विरोचन उवाच 


आवां कुत्र गमिष्यावः प्राणयोर्विपणे कृते । 
न तु देवेष्वह स्थाता न मनुष्येषु कर्हिचित्‌ ॥ २१ ॥ 


पदार्थे-- 
विरोचन बोला-- ४ 

, झावाम्‌--हम दोनों तु--तो 
कुत्र--कहां देवेषु--देवों में 
गमिष्याव:--जायेंगे झहम्‌--मैं 
प्राणयोः--्राणों की स्थाता--ठहरने वाला हुँ, 
विपणे--शर्त न--नहीं 
कृते- करने पर, मनुष्येषु-- मनुष्यों में 
न--नहीं. कहिचित्‌--कदापि । 

व्याख्या-- 


विरोचन बोला-- [हे सुधन्वन्‌] हम दोनों प्राणों की शर्त लगाकर कहां 
[प्रश्‍न पूछने] जायेंगे, [क्योंकि ] मैं देवों में और मनुष्यों में कभी ठहरने 
वाला नहीं हूं, प्रर्थात, उन्हें मध्यस्थ नहीं बना सकता । 


विशेष--विरोचन असुरों की अपेक्षा देवों और मनुष्यों कौ हीन सम- 
भता था । इस कारण वह इस प्रश्‍न को पूछने के लिए उनके पास जाने में 
हीनता अनुभव करता था ॥२१॥ 


° 
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सुधन्वोवाच ` 
पितरं ते गमिष्यावः प्राणयोर्विपणे कृते.। 
पुत्रस्यापि स हेतोहिं प्रहादी नानृतं वदेत्‌ ॥ २२ ॥ 


पदार्थ 
सुधन्वा बोला-- 
पितरम्‌-पिता को (पिता के भ्रपि- भी 
पास) सः वह 
ते—तेरे हेतोः-कारण से 
गमिष्यावः --जायेंगे हि— निश्चय से 
प्राणयोः प्राणों की प्रह्मादः- प्रह्लाद 
विपणे--शर्त न--नहीं 
कृते--करने पर, अनृतम्‌ -भूठ 
पुत्रस्य --पुत्र के चदेत,- वोलेगा । 
व्याख्या--- 


सुघन्वा बोला--[ हे विरोचन ! ] हम प्राणों की शतं लगाकर तुम्हारे 
पिता प्रह्लाद के पास ही [प्रश्‍न पूछने] जायेंगे । वह पुत्र के कारण भी झूठ 
नहीं बोलेगा ऐसा निश्चय है । 


विशेष--यहां भारतीय संस्कृति का उज्ज्वल चित्र अंद्धित है । सुधन्वा 
को दृढ़ निश्चय है कि प्रह्लाद सुर होने पर भी पुत्र के लिये कभी भूठ 
नहीं बोलेगा । 


भारतीय संस्कृति में सत्य को सर्वोपरि स्थान दिया गया है । घमंशास्त्र- 
कारों ने सत्य की महिमा का वर्णन करते हुए उसकी सो भ्रश्वभेघ यज्ञा 
के साथ न केवल तुलनां की है, भ्रपितु उसे उससे भी भ्रधिक महत्त्व दिया 
है ॥ २२॥ ग 


विदुर उवाच-- 


एवं कृतपणौ क्रुद्धौ तत्राभिजग्मतुस्तदा । 
विरोचनसुधन्वानौ प्रह्मादो यत्र तिष्ठति ॥ २३ ॥ 
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पदार्थ-- 

विदुर बोले-- ः 
एवम्‌--एस प्रकार विरोचनसुधन्वानौ--विरोचन गौर 
कृतपणौ--शर्त लगाये हुए दोनों सुधन्वा 
ऋद्धौ - क्रोध में भरे हुए प्रह्मादः- प्रह्लाद (विरोचन का 
तत्र-र्‍वहां पिता) 
अभिजग्मतुः गये यत्र- जहां पर 
तदा तब तिष्ठति स्थित था । 


व्याख्या 
विदुर बोलें--इस प्रकार शतँ लगाए हुए दोनों क्रोध में भरे हुए विरोचन 
गौर सुधन्वा वहां गये, जहां विरोचन का पिता प्रह्लाद विद्यमान था ॥२३॥। 


प्रह्लद उवाच 
इमौ तौ संग्रदश्येते याभ्यां न चरितं सह । 
आशीविषाविव करुद्वावेकमार्गाविहागतो ॥२४॥ 


पदार्ध-- 
प्रह्लाद बोला -- 
इमौ-ये ` ` झाशीविषौ--दो भयानक 
तौ-वे दोनों सर्पो [के] 
. संप्रदृश्येते--दिखाई पड़ते हैं इव-- समान 

यास्याम्‌- जिन दोनों ने * क्रद्धौ --कुद्ध हुए 
न--नहीं एकमागौं- एक «मार्ग वाले 
चरितम्‌--विचरण किया (एक ही मागे से) 

. (गमन किया) इह-यहां | 
सह--साथ ग्रागतौ--श्राये ह । 

_ व्याख्या 


प्रह्वाद वोला--ये वे दोनों (विरोचन झौर सुघन्वा) दिखाई पड़ते हैं, 
जिन्होंने [वैर के कारण] कभी भी साथ-साथ विचरण नहीं किया (कभी 
साथ नहीं रहे) । ये दोनों दो भयानक सर्पो कें समान क्रुद्ध हुए एक ही मागं 
से यहा आये हैं॥ २४ ॥। 


तट 
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किं वै सहेवं चरथो न पुरा चरथः सह । 
. विरोचनैतत्‌ एच्छामि किं ते सख्यं सुधन्वना ॥२५॥ 


° 
पदाथ 
किम्‌ -- कैसे सह--साथ 
वै--निश्चय से विरोचन--हे विरोचन ! 
, सह-- साथ एतत्‌-यह . 
एवम्‌--इस प्रकार पृच्छामि-- [मैं] पूछता हूं 
चरथ:--विचरण कर रहे हो | किम्‌ू--वया 
न--नहीं ० ते- तुम्हारी 
पुरा - कभी. पहले सख्यम्‌ू--मित्रता [है] 
चरथः--विचरण करते थे सुधन्वना— सुधन्वा के साथ । 
“ व्याख्या--- 


[प्रह्वाद ने पुछा--] हे विरोचन ! तुम दोनों कंसे इस प्रकार साथ- 
साथ विचरण कर रहे हो ? पहले तो कभी साथ नहीं. रहे । मैं तुमसे पूछता 
हूँ कि क्या सुधन्वा के साथ तुम्हारी मैत्री हो गई है ? ॥ २५। । 


विरोचन उवाच-- 
न मे सुधन्वना सख्यं प्राणयोविपणावहे । 
प्रह्वाद त्तं पृच्छामि मा प्रश्‍नमनृतं वदे! ॥२६॥ 


९ 
पदाथ--- 
विरोचन बोला-- - 
न--नहीं प्रह्माद- हे प्रह्लाद ! 
मे—मेरी तत्त्वमू--तत्त्व-- वास्तविकता को 
सुघन्वना --सुघन्वा के साथ पृच्छामि--पूछता हूं 
सख्यम्‌--मित्रता है, मा--मत {(नहीं)' 
प्राणयो:--प्राणो की प्रश्नम्‌- प्रश्‍न 
विपणावहे--हम दोनों पण=श्षतं अनृतम्‌- असत्य 


लगाये हुए हैं वदेः--बोलना (कहना) । 


क 
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व्याख्या--- 


विरोचन बोला-हे प्रह्लाद ! मेरी सुघन्वा से कोई मित्रता नहीं है । हम 
दोनों प्राणों की शतं लगाये हुए हैं। में तुमसे वास्तविकता पूछता हूं, प्रश्‍न 
विषय में असत्य मत बोलना । 


विशेष--इस इलोक में 'माड? के योग में 'वदेः' लिङ लकार का प्रयोग 
हुआ है । पाणिनीय वैयाकरंणों का प्राय: यह मत है कि माह के योग में 
सङि लुङ्‌ (३।३।१७५) से लुङ्‌ लकार ही होता है। वैयाकरणों में स्वामी 
दयानन्द सरस्वती ही प्रथम व्यक्ति हैं, जो माङि लुङ्‌ सूत्र में ऊपर (३।३।१७१) 
से लिङ्‌ भ्रोर लोट्‌ की अनुवृत्ति लाते हैं, और माङ, के योग में लिडः और लोटू 
का भी विधान करते हैं (द्र० अष्टाध्यायी भाष्य ३।३।१७५) । ऋषि दया- 
नन्द ने इस सूत्र पर लोट्‌ के प्रयोग के लिये मा ते सद्धो$स्त्वकर्मणि यह 
गीता (२।४७) का वचन उद्धत किया है। लिङ के प्रयोग की साधुता के 
लिये प्रकृत इलोक मा प्रइनमनृतं वदेः प्रमाण है ॥ २६॥ 


- अह्वाद उवाच-- 
उदकं मधुपकं वा$प्यानयन्तु सुधन्वने । 
ब्रक्षत्रम्यचनीयोडसि वेता गौः पीवरीकृता ॥ २७ ॥ 


पदार्थ 
प्रह्वाद बोला- 
उदकम्‌ जलं ब्रह्मन्‌- हे ब्राह्मण ! 
मधुपर्कम्‌ मधुपर्क अभ्यर्चेनी :--सत्कार के योग्य 
वा--भौर असि-- हो 
अपि--भी इवेता--श्वेत रंगवाली 
आनयन्तु- लाझो गौः-- गाय 
सुधन्वने-सुधन्वा के लिए , पीवरीकृता--पुष्ट की हुई । 
व्याख्या--- 


ह्लाद [अपने प्रादमियों से]बोला--सुधन्वा के लिये उदक और मधुपर्क 
लाओ । हे ब्रह्मन्‌ (-सुघन्वन्‌) ! आप सत्कार के योग्य हो, आप के लिये 
इवेत रङ्ग की पुष्ट की हुई गाय उपस्थित है । 


९ 
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विशेष--भारतीय संस्कृति में घर पर झाये हुए छः प्रकार के विशिष्ट 
व्यक्तियों) के लिये विशेष सत्कार की व्यवस्था की गई है । ससे अर्यं प्रदान 
करना कहते हैं। इस क्रिया में आसन, हाथ मुह पेर धोने को जल, खाने के 
लिये मधुपक (शहद और दधि का मिश्रण) प्रदान किया जाता है । साथ 
ही अर्चनीय व्यक्ति को भेंट भी दी जाती थी । उस भेंट को 'वर! कहा जाता 
था । ब्राह्मण के लिये भेंट का द्रव्य गौ, क्षत्रियं के लिये ग्राम और वैश्य के 
लिये ग्रश्‍व कहा गया है । यथा - गोर्त्राह्वाणस्य वरः, ग्रामो राजन्यस्य, 
श्रश्‍वो वेश्यस्य (पारस्कर गृह्मसूत्र १।८।१५,१६,१७ ) । इस नियम के 
यी बाई ने सुधन्वा के ब्राह्मण होने के कारण गौ भेंट देने का निर्देश 


संस्कृत भाषा में गोध्न पद अतिथि के लिये प्रयुक्त होता है। इसका 
अर्थ अर्वाचीन लोग गाय जिसके लिये मारी जाती है ऐसा करते हैं। 
द्र० दाशगोघ्नौ सम्प्रदाने (३।४।७३) पाणिनीय सूत्र की काशिका श्रादि 
व्याख्यायें । परन्तु इस में मारना भ्रंश मांसाहारियों ने जोड़ा है! गोघ्न का 
अर्थं है गो जिसके लिये प्राप्त कराई जाये । अर्थात्‌ हन धातु यहां हिसाथंक 
नहीं है, अपितु प्राप्त्यर्थंक है। जो लोग इस से सहमत न हों, उन्हें संस्कृत 
भाषा में दस्ताने (हस्तत्राण) के लिये प्रयुक्त हस्तध्न शब्द पर विचार 
करना चाहिये । क्या दस्ताने अर्थ में प्रयुक्त हस्तघ्न का अर्थ 'हाथ' की हिंसा 
करने वाला हो सकता है ? कदापि नहीं । वहां अर्थ होगा--हाथ को रक्षार्थ 
आप्त होने वाला=घेरने वाला। श्रव सोचो जो 'घ्न' पद हस्तध्न में है, वही 
गोष्न में है, फिर दोनों का एक सा अर्थ क्यों नहीं? इतना ही नहीं, वेद 
में गौ प्रौर अश्व की हिसा करने वाले को सीसे की गोली से उड़ा देने का 
विधान है। देखो अथर्ववेद १।१६।४--यदि नो गां हंसि यद्यरवं यदि वा 
पुरुषम्‌ । तं त्वा सीसेन विध्यामो यथा नोऽसो श्रवीरहा । 
गृह्यसूत्रो में मधुपक के प्र संग में गाय को मारने का उल्लेख मिलता है 
वह वेदविरुद्ध होने से ग्रप्रमाण है ।।२७॥। 
सुधन्वोवाच-- 
उदकं मघुपकं च पथिष्वेवापिंतं मम | 
प्रह्मद त्वं तु मे तथ्यं प्रश्‍नं प्रज्न,हि पृच्छतः । 
किं ्राहमणाः स्विच्छ यांस उताहो स्विद्विरोचनः ॥२८॥ 
१. आचायं, ऋत्विक्‌, वर(दामाद), राजा, प्रिय व्यक्ति प्रौर स्नातक । 
पार० गृद्यसुत्र १।३।१॥ 


®) 
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१६० विदुरनीतौ 
i ९ 
पदाथ 
सुधन्वा बोला- . ः 
उदकम्‌ -जल तथ्यम्‌-- ठीक-ठीक 
मधुपकं म्‌--मघुपकं प्रशनम्‌--प्रश्न को 
चु--भौर * न्न्‌ हि-- वतलाभो (उत्तर दो) 
प्थिषु-मार्ग, में .( प्रश्‍न के पूच्छतः--पुछते हुए मुझे 
र , निणंयमागं में) किम्‌--क्या 
एव--ही “2 हक र ब्राह्मणाः ब्राह्मण (श्रर्थात्‌ 
अपितम्‌--प्राप्तं हो गया मैं सुघन्वा) 
- ,मम--मुझे : स्वित्‌ वा 
प्रकह्ताद--हे: प्रह्लाद ! . श्रेयांसः श्रेष्ठ (हैं) 
` त्वं--तुम LER उताहो-्रथवा . 
तुतो नक चे स्वित्‌--वा . 
, मे-मेरे विरोचन:--विरोचन । 
व्याख्या--- ! 


सुधन्वा बोला-नहे प्रह्लाद ! तुम मेरे प्रन का: ठीक ठीक उत्तर दे दो । 
मुझे तुम्हारे सत्य उत्तर,से ही जल एव मधुपर्क ग्रादि स्वागत की सामग्रियां 
प्राप्त हो .जायेंगी, अर्थात्‌ मुझे इस समय स्वागत-सत्कार की नहीं, मस 
प्रश्‍न के उत्तर की ही अभिलाषा है । प्रश्‍न यह है कि क्या ब्राह्मण श्रेष्ठ शाही] है 
है, अर्थात्‌ मैं श्रेष्ठ हुं अथवा विरोचन ? ।।२८॥। 
अ ` ग्रह्ाद उवाच-- 
. पुत्र एको सम व्रह्म'स्त्व॑ च साक्षादिहास्थितः | 
तयोर्विवदतोः प्रश्‍नं कथमस्मद्विधो बधेत्‌ ॥२६॥ 


pb 
पदाथ 
प्रह्लाद बोला-- र 
पुत्र:-- पुत्र ' ,.. तयो:- उन [तुम] दोनों के 
एक:-- एक, | विवदतो:-- विवाद करते हुप्नों के 
/ मम-मेरा ' है ` प्रश्नम्‌- प्रश्नको ` 
ब्रह्मन्‌ - हे ब्राह्मणः  ।' कथम्‌ - केसे ` `! 
त्वम्‌ तुम , अस्मद्विषः हमारे समान व्यक्ति 
- च- और ` (जो विवाद में स्वयं तुम्हारे 
साक्षात्‌ - समक्ष (सामने) विरोधी अर्थात्‌ विरोचन का 
इह - यहां पिता है) 
आस्थित:- खड़े हो वदेत्‌--बोले (निर्णय करे) । 


5 
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व्याख्या--- 
प्रह्लाद बोला--हे ब्रह्मन्‌ ! मेरा एक ही पुत्र है, भौर तुम साक्षात्‌ यहां 
सामने उपस्थित हो । उन तुम दोनों विवाद करने वालों के प्रश्‍न को मेरे जैसा 
व्यक्ति कैसे कहे, अर्थात्‌ उसका कैसे उत्तर देवे निर्णय देवे ॥ २६॥ 


सुधन्वोवाच-- 


गां परदद्यस्त्वौरसाय यद्वा$न्यत्‌ स्यात्‌ प्रियं धनम्‌ | 
इयोविंवदतोस्तथ्यं वाच्यं च मतिमंस्स्वया ॥ ३० ॥ 


पदार्थ 
सुधन्वा बोला 
गाम्‌ - पृथिवी को घनम्‌--धन 
प्रद्या:--देश्रो इयोः—दोनों के 
तु-तो विवदतो:- विवाद करने वालों 
्रौरसाय - भ्रौरस पुत्र के लिये के [प्रश्‍न का उत्तर] 
यत्‌ - जो तथ्यम्‌ - यथार्थं 
वा--ग्रथवा चाच्यम्‌-कहा जाना चाहिये 
अन्यत्‌ अन्य च--और 
स्यात्‌ -- होवे मतिमन्‌- हे बुद्धिमान्‌ ! 
प्रियमु-- प्रिय त्वया--तुम से। 
व्याख्या--- 


सुधन्वा बोला- [हे प्रह्लाद ! ] अपने झरस पुत्र विरोचन को पृथिवी 
[का राज्य |देझो अथवा अन्य प्रिय घन देग्रो । परन्तु हे बुद्धिमान्‌ ! दो विवाद 
करने वालों के प्रश्‍न का यथार्थ उत्तर तुम्हें देना ही चाहिये ।। ३० ॥ 
प्रहाद उवाच-- क 
अथ यो नेव प्रत्र.यात्‌ सत्यं वा यदि वाऽनृतम्‌ । 
एतत्‌ सुधन्वन्‌ पृच्छामि दुर्विवक्का स्म किंवसेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
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९ 
पदाथ--- 

प्रह्वाद बोला-- 

अथ--ञ्ननन्तर 

यः—जो 

नैव--नहीं 

च- और 

ब्रयात_ -बोलें, कहे 

सत्यम्‌-सत्य को 

वा-भ्रथवा 

यदि--यदि 

वा-अथवा . 


झनृतम्‌--असत्य को 

एतत - यह 

सुघन्वन्‌- है सुधन्वन्‌ ! 

पृच्छामि--पुछता हूं 

दुविवक्ता--दुष्ट विवेचन कर्ता 
= मिथ्या उत्तर देने वाला 

स्म--(वाक्य पुरण में) 

किम्‌--किसको 

वसेत, -- प्राप्त होवे । 


व्याख्या 
प्रह्वाद बोला- है सुघन्वन्‌ [ प्रश्‍न के उत्तर में जो व्यक्ति सत्य अथवा 
मिथ्या कुछ मी न बोले--कहे, ग्रथवा मिथ्या उत्तर देवे, ऐसा व्यक्ति किस 
[दुःख]को प्राप्त होता है, अर्थात्‌ उसे बया फल मिलता है? इस को मैं जानना 


चाहता हुँ ॥| ३१ ॥ 


सुधन्वोवाच 


याँ रात्रिमधिवि्ञा खरी यां चेवाक्षपराजितः । 
याँ च भाराभितप्ताङ्गो दुर्विवक्ता स्म तां बसेत्‌ ॥ ३२॥ 


c 
पदाथ 


सुधन्वा बोला-- 

याम्‌--जिस 
रात्रिम्‌रात्रि को 
अघिविन्ना--कूतसपत्नीका, 
स्त्री—स्त्री 
याम्‌-जिसको 
च--ग्रौर 
एव--ही 
अक्षपराजितः--जुवे में हारा हुआ 


हट 


याम्‌--जिसको 
च--भौर 
माराभितप्ताङ्ग- भार उठाने से 


पीडित भ्रंग वाला . 


दुविवक्ता--दुष्ट विवेचन कर्ता 
स्म (वाक्य पुरण में) 
ताम्‌--उसको _ 

वसेत --प्राप्त होवे । 
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व्याख्या 


सुधन्वा वोला-हे प्रह्लाद ! कृतसपत्नीका (जिस की सपत्नी लाई गई 
हो वैसी) स्त्री, जुए में हारा हुआ व्यक्ति, एवं भार ढोने से पीड़ित गरंग वाला 
व्यक्ति जिस रात्रि को प्राप्त होवे, उसको प्रश्‍न का अयथार्थ उत्तर देने वाला 
प्राप्त होता है । 

भाव:--इसका भाव यह है कि जैसे कृतसपत्नीका स्त्री, जुए में हारा हुआा, 
भार ढोने से पीडित अंग वाला पुरुष रात में निद्रा को प्राप्त न होकर जागतां 
रहता है, एवं मानसिक अथवा शारीरिक दुःख को अनुभव करता है, उसी 
दुःख को ग्रयथाथं उत्तर देने वाला भी प्राप्त होता है, अर्थात्‌ उसे भी रात्रि में 
मानसिक बेचैनी होती है ॥ ३२.॥ 


नगरे प्रतिरुद्धः सन्‌ बहिद्वारे वुभक्षितः । 
अमित्रान्‌ भूयसः पश्येद्‌ यः साक्यमनृतं वदेत्‌ ॥ ३३ ॥ 


पदार्थ 
नगरे--नगर में [प्रवेश से] भूयसः बहुतों को 
प्रतिरुद्ध:---रोका पञ्येत --देखे 
सन्‌--हुआा य:--जो 
वहिर्दारिच्चद्वार के बाहर साक्ष्यम्‌-साक्षी को 
` बुमुक्षितः--भूखा ग्रनुतम्‌--श्रनृत को 
श्रमित्रान्‌- शत्रुओं को वदेत. बोले । 
च्याख्या-- 


नगर में प्रवेश से रोका हुआ, नगर द्वार के बाहर भूखा, अपने बहुत 
से शत्रुओं को देखे र्थात्‌ शत्रुओं से घिरा हुआ व्यक्ति जिस दुःख को ग्रनुभव 
करता है, उसी को झूठी साक्षी देने वाला प्राप्त होता है । 


भावः इसका भाव यह है कि मिथ्या साक्षी देने वाले व्यक्तिं का कोई 
विश्वास नहीं करता । वह अपने को एकाकी अनुभव करता है, बरौर उस 
सुनेपन से उसे मन में बहुत दुःख होता है॥३३॥ 
पश्च पश्चचृते हन्ति दश हन्ति गवानृते। 
शतमश्वानृते हस्ति सहस्र पुरुषानृते॥ ३४ ॥ 
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१६४ 
पदार्थ 
पञ्च--पाँच [पीढ़ियों] को बोलने में 
पश्वनृते-साघारण पशु के शतम्‌-सौ को 
लिये झूठ बोलने में ` झदवानृते--ग्रश्‍व के लिये भूठ 
हन्ति मारता है, नष्ट करता बोलने में 
च हन्ति--मारता है 
दश--दस को सहस्रम्‌-सहस्र को 
हन्ति- मारता है पुरुषानृते - पुरुष के लिये भूठ 
गवानृते--गौ के लिये झूठ बोलने में । 
व्याख्या 


साधारण बकरी आदि पशु की प्राप्ति के लिंये झूठ बोलने में झूठ बोलने 
वाला अपने पांच पूर्वजों को नष्ट करता है, परलोक से गिराता है । इसी 
प्रकार गाय के लिये झूठ बोलने में दस पुर्वेजो को, अरव के लिये सौ पुर्वेजो 
को, एवं पुरुष के लिए सहस्न पूर्वजों को परलोक से गिराता है । 

भावः--भाव यह है कि लोक में पशु आदि के लिए झूठ बोलने वाले 
व्यक्ति की उसके पांच दस सौ एवं सहस्र पूवंजों को स्मरण करके 
निन्दा की जाती है, भर्थात्‌ कहा जाता है कि तेरी पाच दस सौ एक हजार 
पीढ़ियां भूठ बोलती रही हैं, तू भला कब सच बोलेगा? इस प्रकार भूठ बोलने 
वाला अपने पूर्वजों की निन्दा कराने वाला होता है। पु 

अथवा इसका भाव यह समभना चाहिये कि पशु आदि के मारने में 
क्रमश: पांच दस सौ एवं सहस्त प्राणियों के वध में जो पाप होता है, उस 
पाप को कूठ बोलने वाला प्राप्त होता है । 

यह भूठ बोलने के विषय में निन्दा रूप भ्रथंवाद है। इसका तात्पर्य 
इतना ही है कि झूठ बोलना महान्‌ पातक कमं है ॥३४॥ 


` हन्ति जातानजातांश्च हिरण्यार्थेऽनृतं वदन्‌ । 
सवं भूम्यनृते हन्ति मा स्म भूम्यनृतं वदेः ॥ ३५॥ 


पदार्थ-- 
हन्ति-मारता है, नष्ट अजातान्‌--उत्पन्त न हुओं को 
करता है च--और 


जातान्‌-- उत्पन्न हुग्नों को हिरण्यार्थ--सुवर्ण के लिये 
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तृतीयोऽध्यायः १६५ 
अनृतम्‌ -- भूठ को . मा-- मत 
चदनू - बोलता हुग्मा स्म-- (वाक्य पुरण में) 
सर्वम्‌ -सब को भूम्यनृतम्‌--भूमि के लिये 
भूम्यनृते--भूमि के लिये अनृत में अनृत को 
हन्ति - मारता है वदेः--बोलो । 

व्याख्या--- 


सुवणं के लिये झूठ बोलने वाला ग्पने उत्पन्न हुए और उत्पन्न होने 
वाले जनों को मारता है । भूमि के लिये झूठ बोलने में सव को नष्ट करता 
है । इसलिये हे प्रह्लाद ! भूमि के लिये झूठ मत बोल । 
भावः -यहां भी उत्पन्न हुए और उत्पन्न होने वाले व्यक्तियों के मारने 
का अभिप्राय पूववत्‌ समझना चाहिये । 


भूमि शब्द से यहां भूमि-तुल्य केशिनी का संकेत है। इसलिये इसका 
अभिप्राय है- हे प्रह्नाद.! भूमि तुल्य केशिनी को पुत्र-भार्या के रूप में प्राप्त 
करने के लिये झूठ मत बोलो, अन्यथा तुम महान्‌ पातकी होवोगे ॥३५॥। 


प्रहाद उवाच--- 


मत्तः श्रेयान्‌ अङ्गिरा वे. सुधन्वा त्वद्‌ विरोचन | 
माताऽस्य श्रेयसी मातुस्तस्मारवं तेन वे जितः ॥ ३६॥ 


९ 
पदाथ 
प्रह्लाद बोला -- 
मत्त:--मुझ से अस्य--इसको 
श्रे यान्‌_श्रे ष्ठ १ श्रेयसी--श्रेष्ठ 
अज्िरा:--अज्िरा है ` मातुः [तेरी] माता से 
वे-निश्चय से तस्मात्‌-इस कारण 
सुघन्वा - सुघन्वा त्वम्‌--तु 
त्वत्‌ तुर से तेन-- उस के द्वारा 
विरोचन हे विरोचन ! वे-निश्चय से 
माता - माता . जितः- जीत लिया गया है 


है] 
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१६६ विदुरनीतौ 


व्याख्या 


प्रह्वाद बोला--हे विरोचन ! मुझ से अङ्गिरा (सुधन्वा का पिता) श्रेष्ठ 
हैं, तुझ से सुधन्वा श्रेष्ठ है, और तुम्हारी माता से इस सुघन्वा की माता श्रेष्ठ 
है। इस प्रेकार तू पण (शत) में सुधन्वा के द्वारा जीत लिया गया है 
अर्थात्‌ तू सुघन्वा से हार गया है ।।३६॥ 


विरोचन सुधन्वाऽयं प्राणानामीश्वरस्तव । 
सुधन्वन्‌ पुनरिच्छामि त्वया दत्तं बिरोचनम्‌ ॥ ३७॥ 


| पदार्थे-- 
विरोचन--हे विरोचन ! सुघन्वन्‌--है सुघन्वन्‌ ! 
सुघन्वा--सुधन्वा पुन:--फिर 
अयम्‌--यह - इच्छामि-- चाहता हूं 
- प्राणानाम्‌--प्राणों का त्वया- तुझ से 
ईइवर;ः--स्वामी [है] दत्तम्‌--दिये गये को 
तव-तेरे विरोचनभु--विरोचन को । 
` व्याख्या 


प्रह्लाद वोला-हे विरोचन ! यह सुधन्वा तेरे प्राणों का स्वामी है 
[क्योंकि तू इससे बाजी में हार गया है] । हे सुघन्वन्‌ ! मैं तेरे द्वारा दिये 
हुए विरोचन को पुनः चाहता हूँ, अर्थात प्राणों को वाजी में जीतकर भी इसे 
प्राण-दान कर ॥३७॥ 


सुधन्वोवाच 


यद्धर्भमब्रणीथास्त्वं न कामादनृतं वदीः | 
पुनदंदामि ते पुत्रं तस्मात्‌ प्रह्माद दुलभम्‌ ॥ १८ ॥ 


र पदार्थ 
सुधन्वा बोला-- 
यत्‌— जिस कारण - त्वम्‌-तूने 
धर्मम्‌ घमं को न--नहीं 
अवुणीथा:--वरण किया, स्वीकार कामात्‌ -काम से, मोह से 
किया अनुतम्‌- झूठ 


£ 
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वदीः--बोला ` पुत्रम्‌ पुत्र को 
I तस्मात्‌ उक्त कारण से 
ददामि --देता हू ्रह्माद - हे प्रह्लाद! - 
ते - तुम्हे दुलं भम्‌ --दुःख से प्राप्त को । 
च्याख्या-— 


सुषन्वा वोला - हे प्रह्लाद ! जिस कारण तुमने धर्म की स्वीकार किया, 
भर्थात्‌ प्रश्‍न का यथार्थ उत्तर दिया, भोर मोहवश झूठ नहीं बोला, इस कारण 
तुम्हारे दुलंभ पुत्र को तुम्हें वापस सौंपता हूं, अर्थात्‌ प्राणों की वाजी में हार 
जाने पर भी इस को जीवन प्रदान करता हैँ ॥३८॥। : 


एषः प्रह्माद्‌ पुत्रस्ते मया दत्तो बिरोचनः । 
पादभ्रचतालनं कुर्यात्‌ कुमार्याः सन्निधो मम ॥ ३६ ॥ 


Q 

पदाथ 
एषः--यह पादप्रक्षालनम्‌--पैर घोने का 
प्रह्वाद- है प्रह्वाद ! - कार्य 
पुत्रः-- पुत्र | कुर्यात्‌ - करे 
ते--तुम्हारा कुर्माया:--कुमारी (केशिनी) 
मया- मेरे द्वारा के 
दत्तः—दिया गया सन्निधौ -समीप 
विरोचनः--विरोचन मम-मेरे। 

व्याख्या-- 


हे प्रह्लाद ! मेरे द्वारा दिया गया तुम्रारा यह पुत्र विरोचन कुमारी = 
केशिनी के समीप अर्थात्‌ उसके सन्मुख मेरे पैर घोवे । 


भाव:--इसका भाव यह है कि विरोचन केशिनी के सन्मुख मेरे पैर 
घोकर अपनी अपेक्षा मेरी श्रेष्ठता को स्वीकार करे | 


विशेष:--नीलकण्ठ टीकाकार ने इस श्लोक की व्याख्या में लिखा 
है--विवाह में दम्पती (==वरवधू) दोनों एक दूसरे के हलदी [मिश्रित 
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पानी] से पैर घोते हैं। इसलिये यह तेरा पुत्र विरोचन मेरी समीपता में 
ˆ केशिनी के पैर घोवे अर्थात्‌ केशिनी भी इसी की भार्या हो। 

यह व्याख्या सम्भवतः टीकाकार ने किसी देशाचार को लक्ष्य में रखकर 
की है, किन्तु प्रकरणानुसार हमें यह संगत प्रतीत नहीं होती । प्रकरण के 
आरम्भ से विदित होता है कि केशिनी को विरोचन झौर सुघन्वा में कौन 
श्रेष्ठ है, इसकी जिज्ञासा थी । इसी के लिये दोनों में पणबन्ध हुआ था (शर्त 
लगी थी) । इस कारण प्रकरण के ग्मन्त में भी यही भाव प्रकट होना 
“चाहिये । इस. दृष्टि से केशिनी के सन्मुख विरोचन मेरे पैर धोवे' यही 
व्याख्या युक्त हो सकती है, न कि नीलकण्ठ-कृत ॥ ३९ ।। 


विदुर उवाच-- 
तस्माद्राजेन्द्र ! भूम्यर्थं नानृतं वक्तुमहसि । 
मा गमः ससुतामात्यो नाश पुत्राथमत्र्‌ वन्‌ ॥ ४० ॥ 


' पदाथ 
विदुर बोले-- 
तस्मात्‌--इस कारण मामत - 
राजेन्द्र हैं राजेन्द्र ! गम:--प्राप्त होग्रो ८ 
भूम्यथे-भूमि (राज्य) केलिये ससुतामात्यः--पुत्र और मन्त्रि- 
न--नहीं यों सहित 
झनृतम्‌--भूठ हे नाशम्‌--नाझ को 
वक्तुम्‌--कहने को पुत्रार्थम्‌--पुत्र के लिये 
अहेसि--योग्य हो अन्न वन्‌-- न बोलते हुए [सत्य] 
व्याख्या-- 


विदुर बोले--हे राजेन्द्र घतराष्ट्र ! [पूर्वोक्त ऐतिह्य को ध्यान में 
रखते हुए] उक्त हेतु से भूमि अर्थात्‌ राज्य के लिये तुम्हें झूठ बोलना उचित 
नहीं है । पुत्र के लिये सत्य को न बोलते हुए (प्रकट न करते हुए) पुत्र 
और मन्त्रियों के सहित नाश को प्राप्त न होश्रो, यह हमारी कामना है । 


विशेष- 'मा गमः' यह आशीर्वाद अथे में लुङ्‌ का प्रयोग है । 


प्राचीन परम्परा के अनुसार इतिहास का मुख्य प्रंयोजन धर्म में प्रवृत्ति 
और ग्रधर्म से निवृत्ति ही होता है। केवल ऐतिह्य ज्ञान इतिहास का प्रयो- 


क 
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जन नहीं होता । इसीलिए प्राचीन वाल्मीकि एवं व्यास सदृश्य महषियों 
दारा लिखे गये रामायण और भहामारत का यही मुख्य लक्ष्य है। इस के 
हारा जहां पुराने इतिहास का ज्ञान होता है, वहां घर्मानुकूल व्यवहार का 
लाभ और अघर्माचरण से होने वाली. हानियों का परिज्ञान होता है। 
इसीलिए इन ग्रन्थों में इतिहास के साथ साथ स्तुति-निन्दारूप श्रथंवाद - 
(अतिशयोक्ति युक्त कथन) का भी उल्लेख मिलता है, जो कि उक्त दृष्टि से 
इन ग्रन्थों का भूषण है। झाचार्य चाणक्य ने भी अपने अर्थशास्त्र में इसी 
दृष्टि से राजाओं के लिये इतिहास श्रवण श्रावश्यक बताया है । वह राजा 
की दिनचर्या का विघान करते हुए लिखते हैं-- ) 


पड्चिसमितिहाश्वणे। पुराणमितिवृत्तमाख्यायिकोदाहरणं धर्म- 
शास्त्रं चेतिहासः । १।५॥ 

अर्थात्‌--दिन के उत्तराघं में इतिहास श्रवण करे । पुराण इतिवृत्त 
आख्यायिका उदाहरण घमंशास्त्र ये- इतिहास के अन्तरगत हुँ? 

अगले अध्याय में प्राचार्य कौटिल्य ने ऐतिहासिक उदाहरण देकर 
वताया है कि इन्द्रियजय के प्रभाव के कारण कौन कौन सम्राट्‌ नष्ट हो गए । 

महात्मा विदुर ने भी इसी दृष्टि से धृतराष्ट्र को समझाने के लिये पुवे 
इतिवृत्त का उल्लेख किया है, प्रौर 'तस्मात्‌' पद से उस इतिवृत्त की ओर 
संकेत करके उस का फलितां कहा है कि हे राजन्‌ ! पुत्र के लिये झूठ मत 
बोलो, अन्यथा पुत्र ग्रमात्य सहित नष्ट हो जाग्रोगे ॥४०॥। 

न देवा दण्डमादाय रचन्ति पशुपालवत्‌ । 


यं तु रक्षितुमिच्छन्ति बुद्ध चा संविभजन्ति तम्‌ ॥४१॥ 


पदाथ-- 

न - नहीं यम्‌ [वे] जिसको 
देवाः -- देवगण तु- निश्चय से 
दण्डम्‌ दण्डा रक्षितुम्‌--रक्षा करना 
झादाय-- [हाथ में] लेकर इच्छन्ति--चा हते हैं 
रक्षन्ति- रक्षा करते हे. बुद्धधा- बुद्धि से 
पशुपालवत्‌--चरवाहो के संविभजन्ति--युक्त करते हैं 

समान तम्‌- उसको। , 
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व्याख्या--- 


न देवगण दण्डा हाथ में लेकर चरवाहों के समान पुरुष की रक्षा नहीं 
करते । अपितु जिस की वे रक्षा करना चाहते हैं, उसे बुद्धि से युक्त कर देते हैं। 


विशेष--( १ ) विदुरनीति ० २ इलोक ८१ में इसी वात को दुसरे 
प्रकार से कहा है । वहां कहा है--देवलोग जिस पुरुष को पराभूत करना 
चाहते हैं, उस की बुद्धि को वे खींच लेते हैं (नष्ट कर देतें हें), और वह सदा 
नीच कर्मों को ही देखता है--उन्हीं की ग्रोर झुकता है। 


(२) विदुरनीति २।८१ तथा इस श्लोक में जिन देवों का वर्णन 
किया है वह है भाग्य, ग्रर्थात्‌ पूर्वक्ृत शुभ अशुभ कर्मानुसार उसके फल 
भुगवाने के लिये भूमि का निर्माण । इसी को देव अर्थात्‌ देतों का समूह लोक 
में कहा जाता है । कृत कर्म विविध प्रकार के एवं अनेक हैं, अतः उन्हीं को 
बहुवचन के रूप में देवाः ग्रौर समूह रूप से देव कहा जाता है । 

इसका भाव यह है कि जब मनुष्य के पूव कर्मानुसार उत्तम फल को भोगने 
का ग्रवसर झाता है, तो उसकी वुद्धि उसी प्रकार निमंल हो जाती है; ग्रौर 
जब दुःख भोगने का समय आता है, तो मनुष्य की बुद्धि तदनुकूल मलिन 
होने लगती है । 

यह साधारण पुरुषों के सम्वन्ध में कहा गया है। जो विशेष व्यक्ति 
हैं. जिनकी सम्पत्ति श्रौर विपत्ति में एकरूपता रहती. है, उनकी बुद्धि में 
दैवानुसार सुख एवं दुःख के ग्रनुमव के अनुरूप परिवर्तन नहीं होता । ऐसे 
विरले महापुरुष ही इन्द्रातीति होते हँ, वे ही भ्रपने पौरुष से देव को पराजित 
करने में समर्थं होते हैं । 


दैव और पौरुष दोनों ही प्रपने-श्रपने स्थान पर प्रमुख हैं । दैव नाम 
पृवेक्कतः कर्मों के फल भोग के लिये प्राणी का उन्मुख होना है । पुर्वक्कत कर्मों 
का फल तो ग्रवश्य भोगना ही पड़ेगा, वह तो नष्ट नहीं हो सकता । परन्तु 
उस सुख-दुःख-रूप भोग की अनुभुति को मनुष्य अपने घेय-रूप गुण से न्यून 
कर सकता है । पुरुषार्थं नए कमं को उत्पन्न करके भावी दैव का निप्पादक 
होता है, उसके विना अगला देव बन ही नहीं सकता । ग्रत: इन में परस्पर 
कोई विरोध नहीं है । दैव के आश्रय कमं-रहित होकर बैठना मुर्खता है, उसी 
प्रकार दैव को स्वीकार न करके पुरुषार्थ को ही सव कुछ समझना भी 
हानिकारक है । इस से मनुष्य में ग्रहंकार की मात्रा बढ़ती है । उसे रोकने 
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के लिए एवं पुरुषार्थं में सतत वृत्त रखने के लिये निष्काम भाव से कर्म 


करने अथवा कर्मफल को ब्रह्मापंण करने का शास्त्रकारों ने विधान किया है । 


इसी प्रकार आचरण करने से मनुष्य को मनःशक्ति बढ़कर मनुष्य को 
इन्द्रातीत अवस्था में पहुंचा देती है ॥ ४१॥ 


यथा यथा हि पुरुपः कल्याणे कुरुते मनः | 
तथा तथाऽस्य सर्वार्थाः सिद्ध्यन्ते नात्र संशयः ॥४२॥ 


पदार्थ -- 

यथा-यथा--जैसे-जैसे अस्य--इस ` [पुरुष] के 
हि--निरचय से सर्वार्थाः-सव अर्थं अर्थात्‌ 
पुरुषः पुरुष प्रयोजन 
कल्याणे-शुभ कर्मों में सिद्धयन्ते-सिद्ध हो जाते हैं 
कुरुते--करता है, लगाता है न--नहीं 
मनः--मन को अत्र--यहां (इस विषय में) 
तथा-तथा--उसी प्रकार संशयः--संदेह है । 

च्याख्या-- 


जेसे जैसे पुरुष शुभकमों में मन को लगाता है, वैसे वैसे उसके सभी अर्थ 
अर्थात, प्रयोजन=इच्छाए' पूर्ण हो जाती हैं, इसमें कोई सन्देह नहीं ॥४२।। 
. नेनं छन्दांसि ` वृजनात्‌ तारयन्ति 
मायाविनं मायया वतमानम्‌ । 
नीडं श्न्ता इव जातपचाश्‌ 
छन्दांस्येनं प्रजहत्यन्तकाले ॥४३॥ 


0 

पदाथ--- 
न-- नहीं छ मायया - माया से, छल प्रपंच से 
एनम्‌--इसको वर्तमानमु-- व्यवहार करने 
छन्दांसि-- वेद न ; वाले को । 
बृजनात्‌-- पापाचरण/से . . नीडम्‌--घोसले को 
तारयन्ति - पार करते हैं दाकुन्ता:-- पक्षी 
मायाविनम्‌ मायावी को, इव जेसे 


n 
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जातपक्षा:--पंख निकले हुए प्रजहति-- छोड़ देते हैं 

छन्दांसि--वेद न्तकाले-अन्तकाल में (मृत्यु 

एनम्‌.-इस [मायावी को] __ कि समय) । 
व्याख्या 


छल प्रपंच से ब्यवहार करने वाले इस मायावी पुरुष को वेद भी पापकमं 
के फल भोग से नहीं वचा सकते । अपितु जैसे पंख निकल आने पर पक्षी अपने 
घोंसलों को छोड़ देते हैं उसी प्रकार वेद भी इस मायावी पुरुष को ग्रन्तकाल 
में छोड़ देते हैं। . 
झाशय--इसका आशय यह है कि वेदाध्ययन, पापाचरण एवं पापकम 
के फल से बचाता है । परन्तु जो मायावी है, जानबूक कर पापाचरण करता 
है, ऐसे भावदुष्ट को वेदाध्ययन से भी कुछ लाभ नहीं होता । यही मन्तव्य 
भगवान्‌ मनु ने इस प्रकार प्रकट किया है-- 
वेदास्त्यागइच यज्ञाइच नियसाइच तपांसि च। 
न विप्रदुष्टभावस्य सिद्धि गच्छन्ति कहिचित्‌ ।।२।९७।। 
अर्थात्‌ =वेद= वेदाध्ययन, त्याग यज्ञ. नियम और विविध तप ये सब 
दुष्टमावनावाले विप्र के कमी सिद्धि को प्राप्त नहीं होते, अर्थात्‌ इनका फल 
उसे प्राप्त नहीं होता ॥ ४३ ॥ 
मद्यपानं कलहं पूगवैरं, 
मार्यापत्योरन्तरं ज्ञातिभेदम्‌ । 
राजद्विऽर ` स्लीपुंसयोविवादं, 
वर््यान्याहुर्येश्च पन्थाः प्रदुष्टः ॥४४॥ 


७ 
पदाथ 
मद्यपानम्‌ शराब के पीने को डालने को 
कलहम्‌ -लड़ाई झगड़े को राजद्विष्टम्‌-राजा से द्वेष 
पुगवैरम्‌ समूह्‌ कें वैर को (या राजा जिससे द्वेष करता 
भार्यापत्यो:--पत्नी और पति में हैउस)को . 
नन्तरम्‌ भेद को स्त्रीपुंसयो:--स्त्री पुरुषों में 


ज्ञाति मेदम्‌--सम्वन्धियों में भेद विवादम्‌--कलह्‌ को 


ती 
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वर्ज्यानि = छोडने योग्य च--और 

आहे:--कहा है पन्या:--मार्ग 

य:--जो प्रदुष्ट:--अधिक दुष्ट हो । 
व्याख्या --- 


मद्यपान (शराब पीना), कलह (=भगड़ा बखेड़ा करना), समु- 
दाय से विरोध, भार्या और पति में भेद पैदा करना, सम्बन्धियों में फूट डालना, 
राजा से द्वेष करना और स्त्री प्रौर पुरुषों में विवाद कराना ईन 
सब कर्मों को साधु पुरुषों ने छोड्ने योग्य कहा है, थ्रर्थात्‌ इन कार्यों में पुरुष 
को प्रवृत्त नहीं होना चाहिये । इसी प्रकार बुरा मार्ग भी त्याज्य माना 
गया है । 

विशेष पूग शब्द सामान्य रूप से समूह अर्थं का वाचक है । पाणिनि 
के बहुपूगगणसङ्खस्य तिथुक्‌ (अष्टा० ५।२।५२) सूत्र में पुग शब्द गण या 
समूह का वाचक है, परन्तु पुगाञञ्योऽग्रामणी पूर्वात्‌ (प्रष्टा ५।३।११२) 
में पुगशब्द .नाना जातीय अनियतवृत्ति अर्थ-कामःप्रघान कुत्सित संघ का 
वाचक है । विदुरनीति के इस इलोक में पूग शब्द संघसामान्य का वाचक 
समझना चाहिये । 


टीकाकार ने इस इलोक में यह संकेतित किया है कि हे घृतराष्ट्र ! 
ज्ञाति-भेद एवं कलहरूपी कमं यह वजंनीय हैं, प्रतः इनमें तुम्हारी प्रवृत्ति 
ठीक नहीं है॥ ४४॥ 
सामुद्रिकं वणिजं चोरपूर्वं 
शलाकधूतं च चिकित्सकं च 
अरिं च मित्रं च कुशीलवं च 


नेतान्‌ साक्ष्ये लधिकुवीत सप्त ॥४५॥ 
- पदार्थ 

सामुद्रिकम्‌-हस्तादि की रेखा चिकित्सकम्‌--चिकित्सक को 

के परीक्षक को च्‌--झौर 
वणिजम्‌--बनिए को अरिम्‌- शत्रु को 
चोरपूर्वम्‌-पूर्वंचोर को च--और 
शलाकधूर्तेम्‌--जुवारी को मित्रम्‌ मित्र को 
च--भौर  च-्रौोर 


A 
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कुशीलवम्‌ नाचने गाने साक्ष्ये साक्षी-कमं में 
वाले को तु—तो 
चोर ` ] अधिकुर्वीत--श्रधिकृत करे, 
` न-नहीं प्रमाण माने 
एतान्‌-इनको सप्त--सात को । ` 
व्याख्या--- 


हस्त भ्रादि की रेखा देखने वाले, जो पहले चोर हो -पीछे बनिया 
वन गया हो, जुवारी, चिकित्सक, शत्रु, मित्र भौर नाचने गाने वाले, 
इन सात को कभी साक्ष्य में ग्रहण न करे, [क्योंकि ये विभिन्न कारणों से 
असत्य साक्षी दे देते हैं] । 

विशेष--नीलकण्ठ ने शलाकधूतं का अर्थ कूट तुलावाला (जिसकी 
तराजू की डण्डी का छिद्र ठीक न हो, अथवा उसके भीतर एक ओर जिसने 
भारी पदार्थ भरा हो) तथा शलाका पाशादि से पक्षियों को छोड़ कर दूसरों 
को ठगता हो; किया है। हमारे विचार में इनकी अपेक्षा शलाका = जुरा 
खेलने का साघन=पासे फेकने में धूतं अर्थात्‌ धूतं जुंवारी अधिक अच्छा 
है॥ ४५॥ 


मानाग्निहोत्रभुत मानमौनं 
मानेनाधीस्ुत मानयज्ञः । 
एतानि:  चत्वार्यभयंकराणि 
| भयं प्रयच्छन्त्ययथाकृतानि ॥४६॥ 
यह इलोक अत्यन्त स्वल्प भेद एवं पुर्वा्धे उत्तराघ के परिवर्तन से पूर्व 


अ० १ इलो० सं० ७९ पर झा चुका है । शब्द एवं शब्दार्थं तथा भाव पुर्व- 
वत्‌ ही है, भ्रत: इसका पदार्थ एवं व्याख्या पुत्र पृष्ठ ५३ पर देखें ॥ ४६ ॥ 


अगारदाही गरद! कुण्डाशी सोमविक्रयी। 
पवकारथ सूची च मित्रधुक्‌ पारदारिकः ॥४७॥ 
भूणहा गुरुतल्पी च यश्च स्यात्‌ पानपो द्विजः 
अतितीच्णश्च काकश्च नास्तिको वेदनिन्दकः ॥४८॥ 
स्‌ वपरग्रहणो बात्यः कीनाशश्चात्मवानपि । 
रक्षेत्युक्षश्न यो हिंस्यात्‌ सर्व ब्रह्महभिः समाः ॥४६॥ 
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पदार्थ-- 
अगारदाही--घर जलाने वाला काक:--काकवत्‌ मर्मतुद्‌ 
गरद:--विष देने वाला च--और 
कुण्डाशी- कुण्ड से भक्षण करने नास्तिक:--परलोक प्रादि न 
वाला मानने वाला 
सोमविक्रयी--सोम रस बेचने वाला वेदनिन्दकः- वेद की निन्दा 
पवकारः--बाण आदि बनाने करने वाला 
वाला लूवप्रग्रहणः-स्रुवा हाथ में 
च-श्रौर लेकर घूमने वाला 
सूची --चुगलखोर ब्रात्यः--पतित 
` च-न्रौर कीनाशः--क्रूर 
मित्रधुक्‌- भित्र से द्रोह करने च-ग्रौर 
वाला आत्मवान्‌ - समर्थं 
पारदारिकः-परदारा में रमण अपि--भी 
करने वाला रक्ष;--रक्षा करो 
अ्रूणहा--गर्भघाती इति--इरु प्रकार 
गुरुतल्पी ---गुरुप त्नी-गांमी उकत:--कहा हुग्रा 
च--और चं--भ्रोर 
स्थात्‌--होवे यः--जो 
पानप:--शराव पीने वाला हिंस्यात्‌-मारे 
द्विजः-्राह्मण सर्वे सब 
ग्रतितीक्ष्णः--श्रत्यन्त कठोर ्रह्महमिः--ब्रह्मघातकों के 
च- आर समा:--समान [हँ] । 
व्याख्या-- 


विना भ्रपराघ दूसरों के घर जलाने वाला, विष देने वाला, कुण्ड से खाने 
वाला=सवंभक्षी, सोम रस बेचनेवाला, रस्त्र-शस्त्र बनाने वाला, चुगलखोर, 
मित्रद्रोही, परस्त्रीगामी, गर्भ गिराने वाला, गुरुपत्नीगामी, मद्य पीने वाला 
ब्राह्मण, ्रति-तीकष्ण=महाक्रोधी, काकवृत्ति=मर्मतुद्‌, नास्तिक, वेदनिन्दक, 
सरूवा लेकर घूमने वाला (भ्रयाज्ययाजी), ब्रात्य=पतित, क्रूर और 
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समर्थ होते हुए भेरी रक्षा करो' ऐसा कहने,पर भी हिंसा करने वाला, ये 
सब ब्रह्महा के समान हैं। 
विशेष कुण्डाशी शब्द का अर्थ कुण्डे में खाने वाला है । लक्षणार्थ 
है--भक्ष्याभक्ष्य का विचार न करके सब कुछ खाने वाला सवंभक्षी = भ्रघोरी । 
नीलकण्ठ ने कुण्डाशी .का अर्थ 'कुण्ड नामक झपत्य, जो पति के जीते हुए 
व्यभिचार से उत्पन्न हो, उससे जीने वाला”. किया है । ८ 
सोम विक्रयी--सोम वेचना धर्मशास्त्र में पातक कर्म माना गया है । 
परन्तु श्रौत यज्ञा में सोमक्रय की विधि मिलती है.। व्याख्याकार उसे पापकर्म 
न कह कर अपूर्व--प्रदृष्ट का उत्पादक मानते हैं। हमारे विचार में जब 
सोम साधारणरूप से सुलभ था, तब आदिधरमंसूत्रकारों ने उसका विक्रय 
अघर्म कहा था, परन्तु जव वह दुलंभ हो गया तव यज्ञ के लिये सोमक्रय की 
स्वीक्रति दे दी गई। जैसे दूध वेचना घमंशास्त्र के अनुसार अधर्म 
माना गया है । भारत के गांवों में आ्राज से ३०-४० वर्ष पूर्व तक दूध वेचना 
पुत्र बेचने के समान अधर्म माना जाता था । तदनन्तर दुध की कमी होने पर 
विक्रय आरम्भ हुआ । आरम्भ में दूघ वेचना तो समाज ने स्वीकार कर 
लिया, परन्तु उस में जल मिलाना ग्रघर्म माना गया.। उत्तर काल में पांच 
प्रतिशत तक जल मिलाना स्वीकार कर लिया गया । आज दुध की अत्यन्त 
कमी हो जाने पर सब कुछ करने में (पर्याप्त पानी मिलाने, मक्खन निकाल 
लेने) आदि को भी विक्रेता पाप नहीं मानता । र 
पर्वेकार-- पर्व ग्रणीदार (त्रिशूल जैसे) वाण. को कहते हैं, जो शरीर 
में प्रविष्ट हो जाने पर निकल न सके | आरम्भ में ऐसे बाणों का प्रयोग 
करना वजित माना गया था | पर्वेकार का श्रथं श्रणीदार वाण बनाने वाला 
आर उसका प्रयोक्ता दोनों हो सकते हैं | हमारे विचार से प्रणोदार वाण का 
प्रयोक्ता श्रथं अधिक उचित है । नीलकण्ठ ने आयुधमात्र निर्माता अर्थ 
किया है । 
सूची-नीलकण्ठ ने सूची का ग्रथ चुगलखोर श्रोर फलित ज्योतिषी 
दोनों किया है । 
नास्तिकः वेदनिन्दकः-मनु ने वेदनिन्दक को ही नास्तिक कहा है। 
यहां दोनों का पृथक्‌-पृथक्‌ ग्रहण होने से नास्तिक का श्रयं परलोक पुनर्जन्म 
आदि को न मानने वाला व्यक्ति ग्रथ होता है । 
त्र.वप्रग्रहण:-- सरूवा हाथ में लेकर घूमने वाला अर्थात्‌ जो अधिकारी 
अनधिकारी को विचार विना विये लोभ के वशीभूत हो कर श्रयाज्यों को भी 
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याजन करने वाला । टीकाकार नीलकण्ठ ने राजकीय सेवा के बल से बनियों 
से रिश्वत खानेवाला और पक्षान्तर में ग्रामपुरोहित अर्थ किया है। हमारा 
शर्थ भ्रधिक उत्तम है । 


ब्रात्यः--ब्रात्य का अर्थ घर्मशास्त्रकारों ने पतित-सावित्रिक अर्थात्‌ 
जिसका नियत समय पर ब्रतबन्ध==उपमयन न हुआ हो, ऐसा पुरुष किया 


“है । समाज में ऐसा पुरुष पतित माना गया है । प्राचीन घमशास्त्रों के 


अनुसार प्रत्येक द्विज के बालक के लिये विद्याघ्ययन अनिवार्यं था । उसके लिए 
उपनयन संस्कार होता था । जो उचित समय पर उपनीत न होते थे, उन्हें 
पतित अर्थात्‌ शुद्र माना जाता था । अथवंबेद का १५वां काण्ड व्रात्य काण्ड 
कहलाता है । इस काण्ड में ब्रात्य शब्द से ब्रह्म का प्रतिपादन है । एक ही शब्द 
के दो विरोधी प्रथं हैं । प्रथम वाला ग्रथं झावरणार्थंक “व्‌' घातु से निष्पन्न 
होता है अतः इस.का र्थ होगा जो अध्ययनादि सत्कर्मों से अपने को ढके= 
छिपाये=दूर रखता है । दूसरा ब्रात्य शब्द वरणार्थक 'वृ' घातु से निष्पन्न 
होता है । इस का मर्थ होगा--वरण=्=स्वीकार करने योग्य । दोनों ब्रात्य 
शब्दों में प्राचीन काल में ग्रथ-भेद को प्रकट करने के लिए स्वरभेद रहा 
होगा, परन्तु उत्तर काल में स्वर का लोप हो जाने पर मूलतः दो पृथक्‌ शब्द 
समान प्रतीत होकर ग्र्थ-संशय को उत्पन्न करते हैं । 

कीनाशः--इस शब्द का भ्रथं नीलकण्ठ टीकाकार ने 'किसान' किया 
है जो कि.ठीक नहीं है। कृषि कमं वेद विहित श्रेष्ठ कमं है । ऋग्वेद 
(१०।३४।१४) में कहा है- श्रक्षेर्सा दीव्यः कृषिमित्‌ कृषस्व (जुवा मत 
खेल, खेती कर) । यहां प्रकरण निन्दित कर्म करने वालों का है अतः किसान 
र्थ स्पष्ट ही अयुक्त है । दशपादी उणादि (९।२ में) टीकाकार ने “कीनाश”: 
का अर्थ 'कदयंः' अर्थात्‌ निन्दित पुरुष किया है । हेमचन्द्राचार्य ने उणादि की 
व्याख्या (सूत्र ५३४) में कीनाश के श्रथ वर्णसंकर, कदयं, लुब्ध (लोभी), 
कृतघ्न, कच्चा मांस खाने वाला, यम और कृषक लिखे हैं । इन में कृषक को 
छोड़ कर सभी निन्दितार्थक हैं ॥४६।। 


ठृ्णोल्क्या ज्ञायते जातरूपं 
बृत्तेन भद्रो व्यवहारेण साधुः । 
शुरो भयेष्यथऋूच्छ पु. धीरः 
कृच्छष्वापत्सु सुहृदश्चारयश्च ॥५०॥ 
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पदाथ-- 

तृणोल्कया--छेदन और ग्रथंकृच्छे षु=धन संकट उपस्थित 

तपाने से होने पर 
ज्ञायते- पहचाना जाता है धीरः--घीर, 
जातरूपम्‌--सुवणं, कृच्छ षु घोर 
वृत्तेन आचार से झापत्सु--आपत्तियां आने पर 
भद्र सुहृदः--मित्र 
ब्यवहारेण- वर्ताव से च--और 
साघुः--भ्रच्छा, अरयः शत्रु 
शूरः-शूर-वीर च--और- 
भयेषु--भयों के प्राप्त होने पर, 

व्याख्या--- 


छेदन और तपाने के सुवणे पहचाना जाता है (खरा है वा खोटा) । 
ाचार=शील से भद्र पुरुष पहचाना जाता है। (भद्र है वा अभद्र) । 


व्यवहारऱव्वर्ताव के साधु पहचाना जाता है (साधुर""-अच्छा पुरुष है वाः 


असाधु --बुरा) । भय उपस्थित होने पर शुर पहचाना जाता है (शुर है वा 
कायर) । अर्थसंकट उपस्थित होने पर वीर पहचाना जाता है. (धैयंवान्‌ है 


अथवा ग्रधैयेवान्‌) । घोर आपत्तियों आनें पर मित्रः शौर त्रु पहचाने 


जाते हैं । 
विश्ञेष--नीलकण्ठ टीकाकार ने तृणौल्कया का अर्थे तिनके की ज्वाला 
. और जातरूपम्‌ का अर्थ रूपवान्‌ पदार्थं किया है, ये दोनों ठीक नहीं। 
जातरूप. शब्द का अर्थ सुवणं प्रसिद्ध है ्रतः यहां तृणोल्कया में तृण का अर्थ 
छेदन (तृंदी छेदने=तर्दंन) और उल्का का ग्र्थे ताप लेना चाहिये । 
शास्त्रकारों ने कहा है-- 
चतुर्भिः प्रकारंः कनकं परीक्ष्यते निघर्षणच्छेदनतापताडनेः । 
अर्थात्‌ सुवर्णं की परीक्षा चार प्रकार से होतीं है-कसौटी पर धिसने 
से, काटने से, तपाने से और चोट मारने से। 


तृण शब्द छेदनाथंक तृद घातु से बनता है। श्रतः इसका छेदन अर्थ विना 
खींचातानी के हो सकता है उल्का का अर्थ भी अग्निज्वाला होता है (द्र 
दशपादी उणादिवृत्ति २२० तथा हैमोणादिवृत्ति सूत्र २६) । व्याकरण 
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के सामान्य नियमानुसार 'तृणं च उल्का च==तृणोल्क' प्रयोग होना चाहिये । 
प्रकृत इलोक में तृणोल्का पद को आर्ष प्रयोग मानना चाहिए । अर्थात्‌ यहां 
समाहार द्वन्द्व करने पर नपुसकत्व का अभाव जानना चाहिये, यथा-- 
ऊकालो$्ज्मुस्वदोघंप्लुतः (अष्टा० १।२।२७) सूत्र में नपुसकत्व का 
प्रभाव देखा जाता है। इसी प्रकार ह्वावामश्च (३।२।२) सूत्र में भो 
"ह्वा-वा-मा' के समाहारदन््र में नपुसकत्व का अभाव होने से 'मा का 
पञ्चमी विभक्ति के एक वचन में 'मः' रूप बना है, अन्यथा “मात्‌' होना 
चाहिये ॥५०॥ 


जरा रूपं हरति हि धैर्यमाशा 
मृत्युः प्राणान्‌ धमचर्यामद्धया । 


क्रोधः श्रियं शीलमनार्यसेवा 
हियं कामः सर्वमेवाभिमानः ॥५१॥ 


पदार्थ -- 
जरा--बुढ़ापा क्रोधः--क्रोध 
रूपम्‌-- रूप को थियम्‌--घन सम्पत्ति को, 


हरति--हरण करता है==नष्ट शीलम्‌--उत्तम स्वभाव को 
करता है, अनायंसेवा--दुष्ट लोगों की सेवा 


हि--निश्चय से वा संग, 
घैयंम--घैर्य को हियम्‌-लज्जा को 
झ्राशा--आशा, काम:--काम (विषय वासना), 
मृत्यु:--मौत सर्वमू--सब को 

प्राणान्‌- प्राणों को, एव--ही 


घमंचर्यामु-- धर्म के आचरण को अभिमानः--प्रभिमान । 
झसूया--निन्दा (गुणों में 
दोषारोपण)', 
पूर्व शलोक में सुवर्ण आदि के भले बुरे की पहचान कँसे होती है, यह 
कहा है। इस इलोक में कौन सा दुगुण किस का नाशक होता है यह 


कहते हैं ¬ 


(-} 
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बुढ़ापा रूप को नष्ट करता है, आशा धैर्य को समाप्त करती है, मृत्यु 


प्राणों को नष्ट करता है, ्रसूया==गुणों में दोषारोपण रूप निन्दा धर्माचारण 
को समाप्त कर देती है, क्रोध सम्पत्ति को नष्ट करता है, दुष्ट लोगों की 
सेवा वा संग उत्तम स्वभाव को नष्ट कर देता है, काम (विषय-वासना) 
लज्जा (वह गुण जिस से मनुष्य बुरे कार्यों से बचता है) को नष्ट कर देता 
है और अभिमान सब को समाप्त कर देता है। 

विशेष--भतृंहरि ने भी ऐसा ही एक सुन्दर निर्देश किया है-- 

लोभश्चेदगुणेन कि पिशुना यद्यस्ति कि पातके: । नीति० ४४॥ 

अर्थात्‌ यदि लोभ हो तो अन्य भ्रवगुणों की क्या आवश्यकता अर्थात्‌ 
लोभी पुरुष में न्य सभी अवगुण स्वयं उपस्थित हो जाते हैं। यदि पिशुनता 
(=भूठी चुगली खाना) का किसी में दोष हो तो अन्य पातक कर्मों की 
क्या आवश्यकता अर्थात्‌ चुगल खोर सभी बुरे कमं कर सकता है । 

अभिमान से मनुष्य सभी सद्गुणों एवं सुखों से रहित हो जाता है । 
मिमान पराजय का मुखरूप प्रधान द्वार है। शतपथ में भगवान्‌ याज्ञवल्क्य 
का उपदेश है-- 

असुरा'"'``-्तिमानेनेव पराबभुवुः, तस्मान्नावभन्येत, परा- 
भवस्य हैतन्मुखं यदतिमानः ॥। शत० ११।१।८।१। स 

अर्थात्‌-असुर लोग अतिमान--अभिमान के कारण ही पराजित हुए । 
इसलिये अभिमान नहीं करना चाहिये । निश्चय ही ग्रभिमान पराजय का मुख 
है अर्थात्‌ यहीं से पराजय ->गिरावट का आरम्भ होता है, जैसे-जैसे से अभि- 
मान बढ्ता जाता है मनुष्य वैसे-बैसे गिरता जाता है ॥५१।। 

श्रीमङ्गलात्‌ प्रभवति प्रागल्भ्यात्‌ "सम्म्रवर्धते। . 

दाश््यातु कुरुते मूलं संयमात्‌ प्रतितिष्ठति ॥४२॥ 

पदाथे-- 

श्री:--लक्ष्मी =षन सम्पत्ति तु--निश्चय 

मज़लात्‌ू--उत्तम कमो से कुरुते-- करती 

प्रभवति--उत्पन्न होती है, मूलम्‌ मूल को, 

प्रागल्म्यात्‌- चतुराई से संयमात्‌-संयम से 

संप्रवर्घते--बढ़ती है,- ` प्रतितिष्ठति-ठहराती हुँ । 

दाक्ष्यात्‌ - शी घ्रकारिता 

(काल क्षेप न करने) से 
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च्यार्या-- 


लक्ष्मी=घन सम्पत्ति की प्राप्ति उत्तम कर्मों से होती हैं, चतुरता 
{=कायं को यथायोग्य रूप से सम्पन्न करने) से वह बढ़ती है, 
दक्षता=शीध्र कारिता (समय पर कार्य करना, समय का उल्लङ्घन न करना) 
से उसकी जड़ जमती है, एवं संयम से=विवेक पूर्वक कार्य करने से यह स्थिर 
होती है । 


विशेष -- प्राचीन ्राचार्यो ने विभिन्न वस्तुओं के विभिन्न वाहनों की 
कल्पना करके अनेक विशेष निर्देश दिये हैं। लक्ष्मी का वाहन उल्लू कहा 
गया है । इसका भाव यह है कि लक्ष्मी जिसके पास गाती है वह व्यक्ति प्रायः 
घन के मद में उल्लू बन जाता है । जैसे उल्लू को प्रकाश से घृणा एवं ग्रन्धकार 
से प्रेम होता हूँ, इसी प्रकार घनाभिमानी भी सद्बुद्धि रूप प्रकाश से रहित 
हो जाता है, एवं तमोरूप बुरे व्यसनों से प्रीति होती है। उसकी विवेक बुद्धि 
नष्ट हो जाती है । इसी भाव को एक हिन्दी भाषा के कवि ने इस प्रकार 
व्यक्त किया है-- 


कनक कनक ते सोगुनी मादकता बौराय । 
एक खाय बौरात है दसर पाय बौराय ॥ 


अर्थात्‌ कनक =सुवरणं =घन, सम्पत्ति, कनकञ=घतूरे से मादकता में 
= पागल बनाने में सौगुना है । एकऱ=कनक=चतूरे को तो खाकर मनुष्य 
पागल होता है, किन्तु दूसरे ->कनक--घन को पाकर हो पागला जाता है। 

ऐसे ही घन-मद से पागल हुए मनुष्य के लिए .बाइबल में कहा है- . 

“सुई के छिद्र से (जहां डोरा डालते हैं) ऊंट का गुजरना=निकलना' 
सम्भव है, परन्तु स्वर्ग के द्वार से वनी का गुजरना असम्भव है ।”” 

इसलिये शास्त्रकार उपदेश देते हैं कि लक्ष्मी को पाकर मनुष्य को 
उसके मद में पागल नहीं होना चाहिये, अपितु संयम से सद्बुद्धि पूवंक व्यवहार 
करना चाहिये, तभी लक्ष्मी स्थिर रहती है, अन्यथा ग्रपने 'चञ्चला' नाम के 
अनुरूप वह उसको छोड़ कर चली जाती है ॥५२॥ 


अष्टौ गुणाः पुरुषं दीपयन्ति प्रज्ञा च कील्यं च दमः श्रुतं च । 
पराक्रमश्राबहुभापिता च दानं यथाशक्ति कृतज्ञता च !!५३॥ 
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पदार्थ--: 
अष्टो --आठ च--और 
गुणा:-- गुण पराक्रमः--पराक्रम =शू रता 
पुरुषम्‌--पुरुष को च--और 
दीपयन्ति--प्रकाशित करते हैं, प्रवहुभाषिता--कम बोलना 
बढ़ाते हें। च--औौर 
प्रज्ञा--बुद्धि दानम्‌--दानऱ्व्देना 
च--और यथाशक्ति--शक्त्यनुसार 
कौल्यम्‌--कुलीनता कृतज्ञता--किये हुए उपकार को 
च--और स्मरण रखना 


दम:--इन्द्रिय दमन च--और । 
श्रूतम्‌ -म्रघ्ययन = ज्ञान : 


व्याख्या 


हे राजन्‌-प्रज्ञा(==विशेष ज्ञान), कुलीनता, इन्द्रिय-दमन, ज्ञान, 
पराक्रम, मितभाषी होना, यथाशक्ति दान और कृतज्ञता से ग्राठ गुण पुरुष को 
प्रकाशित करते हैं, बढ़ाते हैं । 
विशेष--कुलीनता का सम्बन्ध बैभव-सम्पन्न घराने से नहीं है । इस 
का सम्बन्ध है ग्रपने कुल की प्रतिष्ठा का ध्यान रखने से, चाहे वह घनवान्‌ 
हो चाहे निर्षन । जिन कुलों में अपनी प्रतिष्ठा का ध्यान रखा जाता है उस 
कुल के पुरुत्षों में अनेक गुण स्वभावतः प्रविष्ट हो जाते हैं। ऐसे कुलीन 
घराने के मनुष्य अपने कुल को अप्रतिष्ठा से बचाने के लिए विविध प्रकार 
के कष्डों को सहन कर लेते हैं, परन्तु कुल की अप्रतिष्ठा नहीं होने देते । 
इस प्रकार के कुल में उत्पन्न हुए पुरुष कुलीन कहाते हैं । 
शास्त्रकारों ने राजगरिअइ म्रौर मन्त्रीमण्डल के पुरुषों के चुनाव में 
एक गुण कुनीतंता का भी निर्देश किया हैं, उसका कारण यह है कि ऐस 
महनीय गोप्य पदों पर रखे गए व्यक्तियों से यदि कोई राजा दुर्भाग्य वश 
दुव्यंवहार कर बैठे तो वे स्वयं राजकीय यातना को सहषं सहन कर लेते हैं, 
पर बदला लेने की भावना से वे राज्य के विशेष रहस्य भ्रन्य जनों को प्रकट 
- नहीं करते । यही बात सेवकों पर भी लागू होती है । ऐसे सेवक कभी नम॑कः 
हरामता प्रदर्शित नहीं करते । 
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कुलीनता--अभिजातता का वैशिष्ट्य सदा रहा है भौर रहेगा, परन्तु 
इसका सम्बन्ध धन-सम्पन्नता के साथ नहीं है, यह ध्यान रखना चाहिये । 
आजकल कुल: की महत्ता उसके सद्गुणों से न झांकी. जाकर. घन से ग्रांकी 
जा रही है, यह मूर्खता है। 

यदि स्वामी और सेवक, राजा और प्रजा, भ्रधिकारी औौर अधीनस्थ, 
सभी अपनी अपनी कुलीनता का घ्यान रखें, तो कम्यूनिज्म--वर्तमान तथा- 
कथित साम्यवाद कभी पनप ही नहीं सकता ॥५३॥ 


एतान्‌ गुणांस्तात महाचुभावानेको गुणः संश्रयते प्रसह्य । 
राजा यदा सत्कुरुते मनुष्यं सर्वान्गुणानेष गुणो विभाति ॥५४॥ 


© 
पदाथ 
एतान्‌--इन यदा--जब 
गुणान्‌ = गुणों को सतुकुरुते- सत्कृत करता है 
तात -- ज्येष्ठ भ्रातः ! मनुष्यम्‌ मनुष्य को 
महानुभावान्‌-महत्त्वपूणों को सर्वान्‌-सब 
एक:-- एक र गुणान्‌-गुणों को 
गुणः--गुण एष--यह 
संश्रयते--आश्रय लेता है. गुण:-- गुण 
प्रसह्य-- दबा कर, विभाति--प्रकाशित करता है । 
राजा--राजा 
व्याख्या-- 


हे तात == भ्रात; ! पूर्वोक्त महत्त्वपूर्णं गुणों को दबाकर जब राज-सत्कार 
रूप एक गुण आश्चय लेता है प्राप्त होता है, तब सब गुणों को यह एक गुण 
प्रकट कर देता है अर्थात्‌ राज-सत्क्ृत में सव गुण दिखाई देते है। 

विशेष--इस इलोक का भाव यह है कि उपयुक्त राठ गुण जिस 
पुरुष में स्वभावतः होते हैं.वहःइन गुणों से स्वयं लोक में सत्कृत होता है, 
परन्तु'जिस में ये स्वाभाविक गुण हों, परन्तु उसे राज-सत्कार प्राप्त होः 
जाये तो उस राजाश्रय के बल से उसमें ये सभी गुण प्रकट हो जाते हैं । 

टीकाकार नीलकण्ठ कें मतानुसार प्रत ५०-५४ तक के इलोकों में 
विदुर ने सांकेतिक भाषां के रूप में धृतराष्ट्र को दुर्योधेन एबं उसके सहायकों 
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की हीनता का बोध कराया है। ५०वें शलोक में उत्तमशील और वर्ताव का 
निर्देश करके संकेत किया है कि तुम्हारा पुत्र शील और सद्व्यवहार से रहित 
होने से निन्दित एवं असाधु पुरुष है। ५१वे इलोक में संकेत किया है कि 
दुर्योधन झादि में जो अभिमान है वह उनके नाश का कारण होगा । ५२वें 
इलोक में लक्ष्मी की स्थिरता संयम से दर्शाकर बताया है कि तुम्हारे पुत्र 
उच्छुङ्खल हैं अतः इनको प्राप्त हुई लक्ष्मी==राज्य स्थिर न होगा भर्थात्‌ 
नष्ट हो जायेगा । ५३-५४ श्लोकों से संकेत किया है कि कर्ण ग्रादि में जो 
विशिष्ट गुण प्रतीत होते हैं, वे राजसत्कार के कारण हैं, स्वाभाविक 
नहीं हैं । इस कारण उस में प्रतीत होने बाले गुण दुर्योधन को सहारा नहीं 
दे सकते ॥५४॥ 


अष्टौ नृपेमानि मनुष्यलोके स्वर्गस्य लोकस्य निदर्शनानि । 
चत्वारयेपामन्बवेतानि सङ्भिश्चत्वारि चेपामचुयान्ति सन्तः ॥ ५५॥ 


पदार्थ 
भ्रष्टो -- ग्राठ  एषाम्‌-इन में 
नृप- हे राजन्‌ ! अल्ववेतानि-- नित्यसम्बद्ध 
इमानि--ये सद्भिः सत्पुरुषों के साथ, 


मनुष्यलोके--पृथिवी लोक में, चत्वारि-चार को 
मनुष्य समाज में च--भौर 


स्वगंस्य- स्वर्ग के एषाम्‌--इतमें , 
लोकस्य-- लोक के=परलोक के अनुयात्ति-अनुगमन करते हैं, यत्नपूवंक 
निदर्शंनानि-ज्ञान कराने सेवन करते हैं 
 वाल्े[हेँ] सन्तः-सत्पुरुष। 
चत्वारि--चार 
- व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! आगे कहे गए आठ गुण पृथिवी लोक में स्वगेलोक के 
निर्देशक ज्ञान कराने वाले है । इन में चार गुण ऐसे हैं जो सत्पुरुषों के 
साथ नित्य सम्बद्ध है । अर्थात्‌ ये सत्पुरुषों में तो रहते ही है, अन्यत्र भी 
दिखाई पड़ सकते है । शेष चार गुण ऐसे हैं जिनका सत्पुरुष यत्न पूर्वक 
सेवन करते हैं अर्थात्‌ असत्‌ पुरुष इन से दूर ही रहते हैं ।।५५।। 
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यज्ञा दानमध्ययनं तपथ चत्वायेतान्यन्ववेतानि सद्भिः | 
ठ ९ व 
दूसः. सत्यमा जबमा नृशंस्यं चत्वार्येतान्यचुयान्ति. सन्तः ॥५६।। 


पदार्थ 
| यज्ञः-- यज्ञ करना सत्यमु--सत्यभाषण Ed 
' : दानम्‌ दान देना गराजंवम्‌--सरलता (कुटिलता का | 
श्रध्ययनम्‌--पढ्ना ` त्याग) : 
| द करना भ्रानृशंस्यमू-कोमलता (कठोरता का: 
च--भ्रौर अभावं); 
: चत्वारि-चार ` चत्वारि--चार : 
एतानि-ये एतानि-- इनको डा 
अन्ववेतानि- नित्य संवद्ध [हैं] भनुयान्ति-- अनुगमन: करते हैं 
संद्धिः- सत्पुरुषों के साथ । सनन्‍्तः--सतृपुरुष | ' 
दमः--इन्द्रिय दमन 
व्य(रूया-- 


अज्ञ, दान, अध्ययन, तप ये चार गुण ऐसे हैं सो सत्पुरुषों के साथ नित्य 
संबद्ध हैं अर्थात्‌ सत्पुरुषों में तो ये अवश्य हो रहते हैं। दम, सत्य, झाजेव, 
आवृशंस्य ये चार गुण ऐसे हैं जिनका सत्पुरुष यत्नपूवंक सेवन करते हैं ॥५६॥ 


इज्याध्ययनदानानि .तपः सत्यं क्षमा घृणा । . 
अलोम इति मागोऽयं ` घर्मस्याष्टविधः स्मृतः ॥४५७॥ 


पदार्थ - ` 
इज्याध्ययनदानानि यज्ञ, _.. इति-- पुवे निदिष्ट 
अध्ययन और दान, : मार्ग: मागे हल 
त्तप:--तप, ` अयमुजूयह . «...-.....; 
सत्यम्‌--सत्यमाषण, घमेस्य-धमें का. 
क्षमा--क्षमा करना, ` भ्रृष्टविघ:--आठ प्रकार का 


-५=न््वुणा- दया सान हर 


...... , . स्मृतः कह्य गया है, स्मरण किया 
== मलोभ-लोभ का त्याग . ... - . .. 


गया. 
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व्याख्या-- 


यज्ञ, अध्ययन, दान, तप, सत्यभाषण, क्षमा, दयां श्रौर लोभ-त्याग 
यह घर्मे का श्राठ प्रकार का मार्ग कहा गया । 

विशेष--इस श्लोक में प्रयुक्त घृणा शब्द वर्तमान व्यवहार में 'घुणा 
करना किसी को बुरा समझ कर उस से दुर रहना” अर्थ में ही प्रयुक्त होता 
है परन्तु प्रचीन संस्कृतभाषा में इस का प्रयोग दया भ्रथं में भी होता है। 
यहां पर 'घृणा' शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ है और इसी से बना हुआ 
घुणी शब्द “दयालु” के अर्थ में महाभारत में बहुत प्रयुक्त मिलता है । प्रत 
इलोक में तप सत्य क्षमा झादि के साथ प्रयुक्त 'घुणा' शब्द लोक प्रसिद्ध अर्थ 
में नहीं लिया जा सकता, यह प्रकरण से ही स्पष्ट है। दया श्रर्थ वाला घुणा 
शब्द घु क्षरणदीप्त्योः घातु से 'न' प्रत्यय होकर बनता है इसका थर्थ 
होगा--दुःखी को देखकर पिघल जाना=्=दयाब्रं हो जाना । विदुरनीति 
१।९५ में 'घृणी” शब्द लोक प्रसिद्ध अर्थ “घृणा करने वाला' श्रथे में भी 


प्रयुक्त हुआ है ॥५७॥ 


तत्र पूर्वचतुर्वगों दम्भार्थमपि सेव्यते । 
. उत्तरश्च चतु्वगों नामहात्मसु तिष्ठति ॥४८॥ 


पदार्थ-- की 
तत्र--इन में उत्तमः-श्रगला 
'पूवः--पहला ` च--और 
चतुवंगे:--'चार का वगे==यज्ञ चतुवंगेः--चार का वर्ग =सत्य, क्षमा, 
अध्ययन दान आौर तप दया भ्रौर लोभ त्याग 


दम्भार्थम्‌-दम्भ के लिए= न--नहीं 
“ दिखावे के लिएं श्रमहात्मसु--दुज॑नों में 
झपि--भी तिष्ठति-- रहता है । 
सेव्यते--सेवन किया जाता है। 
व्याख्या . . 5 - 
उक्त भ्राठ गुणों में से प्रथम चार-यज्ञ, भ्रध्ययन, दान और तप - इसकी 
दुर्जन लोंग दम्भ के लिए--दिखावे के लिए भी सेवन करते हैं, परन्तु उत्तर 
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चार गुण --संत्य, क्षमा, दया ग्रौर लोभ का परित्याग ये दुर्जनो में कभी. नही, 


रहते ।। ५८।। 


न सा समा यत्र न सन्ति बृद्धा 

न ते बृद्धा ये न घदन्ति घमम्‌ । : ` 
नासौ धमों यत्र न सत्यमस्ति 

न तत्‌ सत्यं यच्छलेनाभ्युपेतम्‌ ॥४६॥ 


पदार्थ 

ने-नहीं चदन्ति--कहते हैं 
सा--पह , घमेमू-धर्म को, 
सभा--सभा [है] च--नहीं 
यन्न-- जिस में झसौ--वह 
न--नहीं घर्मः-घमं [है] 
सन्ति--है यत्र-- जिस में 
वृद्धाः--वृद्ध=्=ञ्ञान वयोवृद्ध न--नहीं 

पुरुष, सत्यम्‌--सत्य 
न--नहीं म्रस्ति- है, 
त्ते-बे न--नहीं 


चृद्धा:- वृद्धऱच्ज्ञान बयोवृद्ध  तत्‌-- वह 
[हैं] सत्यम्‌--सत्य [है] 


ये-जो यत्‌-जो 
न--नहीं छलेन--छल से 
अम्युपेतमु-- संयुक्त हो । 
व्याख्या-- 


बह सभा==परिषद्‌ ही नहीं है जिस में वुद्ध>-ज्ञान और वय से वृद्ध 
पुरुष न हो, वे वृद्ध--ज्ञान और वय से वृद्ध ही नहीं हैं जो घम का कथन न 
करें, न वह धर्म ही है जिस में सत्य का योग न हो और न वह सत्य ही है 
जो छल से संयुक्त हो । 

विशेष--इस लक्षण के ग्रनुसार जिन भीष्म पितामह एवं झ्ाचार्य 
द्रोण के सन्मुख रजस्वला एकवस्त्रा द्रोपदी को नंगा करने के लिये उसका 
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वस्त्र खींचा गया और ये महानुभाव टुकर-टुकर देखते रहे, दुर्योधन प्रभृतिं 
के अत्याचार का विरोध नहीं किया, वे वृद्ध की परिभाषा में गिने ही नहीं 
जा सकते । इसी प्रकार युद्ध काल में महाराजा युधिष्ठिर का श्रश्वत्थामा 
हतो नरो वा. कुञ्जरो वा छलयुक्त वचन भी असत्य की परिभाषा में ही 
परिगणित होता है ॥५९॥॥ लर 


सत्यं रूपं भुतं विद्या कौल्यं शीलं बलं घनम्‌ । 
शौय च चित्रभाष्यं च दशेमे स्वर्गयोनयः ॥६०॥ 


पदार्थ 

सत्यम्‌-सत्यभाषण * वीयेम्‌-शुरता 
रूपम्‌-उत्तम रूप अथवा ` च--और 

विनीत मुद्रा =रूप ` चित्रभाष्यम्‌-युक्तियुक्त भाषण शक्ति 
श्रूतम्‌ - उत्तम. प्रष्ययत `: ` च--और 
विद्या ज्ञान ` दश-दस 
कौल्यम्‌-कुलीनता ' ` ` इमे--ये 
शील- उत्तम स्वभावं ८: स्वर्गयोनयः-स्वर्गं की योनियां= 
बलम्‌- बल = साधन हैं। 

व्याख्या. ६... 


सत्य, उत्तम अथवा विनीत रूप, 'श्रोष्ठ अध्ययन, ज्ञान, कुलीनता, 
शील उत्तम स्वभाव, बल, धन शूरता और युक्तियुक्त भाषण का साम्य, ये 
दस स्वर्ग की योनियां अर्थात्‌ साधन हैं । 

विशेष--नीलकण्ठ टीकाकार ने दृरहोसे स्वर्गयोनयः के स्थान पर 
दश ससग़जा गुणा: पाठान्तर दर्शाया है। इसका भाव यह है कि ये दस 
गुण, संसर्ग से उत्पन्न. होने वाले. हैं, इसलिये: इन गुणों की प्राप्ति- के लिये 
सत्पुरुषों का संग ग्रवदय करना चाहिये; ॥॥६०॥ डा 


पाप इन्‌ पपकीतिः, पापमेबारतुते फलम्‌ । . ` 
` गुण्यं . कुवन्‌.. पुण्यकीतिः: पुएयमत्यन्तमश्नुतेः ॥ ६ १॥ . . 


= 
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तृतीयोऽध्यायः र्ध 

पदार्थ-- ` , 
पापम्‌--पाप =दुष्कमे को पुण्यम्‌--पुण्य =सत्कमं को हू 

(2. छुवनू--करता हुआ ... : कुवंन्‌-करता हुआ ... ... 
'प्रापकीति:--कलड्ूत पुण्यकीति:--उत्तम यश वाला. [होता 
_ [होता हुना] fr हुआ | 
पापम्‌ --पापः=वुरे कोः पुण्यम्‌ -पुण्य = श्न ष्ठ ` [फल को ] 
एव- ही , अत्यन्तम्‌--श्रत्यन्त को 
अरइनुते -- भोगता है अइनुते-- भोगता है 
फलम्‌--फल को 
व्याख्या-- 


पापकर्म करता हुग्मा पुरुष कलङ्चित होकर बुरे फल को ही भोगता 
है और श्रेष्ठ कर्म करता हुआ पुरुष उत्तम कीति वाला होकर अच्छे फल 
को भोगता है ॥६१॥ न 

तस्मात. पापं न कुर्वीत पुरुषः . शंसितब्रतः । 

पापं प्रज्ञा नाशयति क्रियमाणं पुनः पुनः ॥६२॥ 


नष्टप्रज्ञः पापमेव नित्यामारभते नरः । 
पुण्यं प्रज्ञा वर्धयति. क्रियमांणं पुन;. पुनः ॥६३॥ 
. इंद्धप्रज: ` पुण्यमेव नित्यमारभते [oA 
पुण्य इरन पुण्यकीतिः पुण्यं स्थानं स्म गच्छति।  ' 
:- तस्मात्‌ पुण्य निपेवेत . पुरुष: : सुसमाहितः ॥६७॥ .., 


te १ र 
एद थळ .. १३ 

तस्मात्‌--इसलिए पुरुष:--पुरुष हे 

पापम्‌--बुरे कमं को संशितवरत:-र उत्तम व्रत वाला , 

जा पर्टीत 7 पापमूपापकर्म ` 

'कुर्वीति--करे " :  ' प्रज्ञामु-वुद्धिकों -. -. 
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विदुरनीतौ 


नाशयति--नष्ट करता है 

क्रियमाणम्‌-किया जाता 
हुआ 

पुनः-पुनः--बार-बार ॥६२॥ 


। . नष्टप्रज्ञः--जिसकी बुद्धि नष्ट 


हो गई है, वह 
पापम्‌--पाप कर्म को 
एव--ही  ' 
नित्यमु-- सदा =बार-वार 
्रारभते--ग्रारम्भ करता है 
==अचारण में लाता है 
नरः मनुष्य । 


.  पुण्यम्‌--उत्तम कर्म 


प्रज्ञाम--बुद्धि को 
वर्घयति- बढ़ाता है 


पृण्यमू- उत्तम कर्म को 

एव--ही 

नित्यमू-- सदा 

आरमभते--प्रारम्भ करता है=श्राच- 
रण करता है। 

नरः--मतुष्य 

पुण्यम्‌--उत्तम कर्म 

कुवंन्‌-करता हुझा 

पृण्यकीतिः- उत्तम यश वाला 

पुण्यम्‌ उत्तम 

स्थानम्‌--स्थान को =योनि को 

स्म गच्छति--प्राप्त करता है 

तस्मात्‌-इसलिये 

पृण्यम्‌-उत्तम कमं को 

निषेवेत-सेवन==ग्राचरण करे 


क्रियमाणम्‌--किया जाता हुआ । पुरुपः पुरुष 


पुनः पुन-- वार बार ॥६३॥। 


वृदधपरज्ञः--बढ़ी हुई बुद्धि वाला . 


सुसमाहितः-एकाग्रचित्त 
होकर ॥॥६४॥ 


व्याख्या -- 


इसलिये (उपयुक्त हेतु से) उत्तम ब्रत वाला पुरुष कभी पाप कर्म 
का श्राचारण न करे, क्‍योंकि बार-बार पाप कर्म का आचारण किया हुझा 
[पापाचारी मनुष्य की ] बुद्धि को नष्ट कर देता है (६२) । जिसकी बुद्धि 
नष्ट हो जाती है, वह मनुष्य पापकर्म को ही सदा करता है । बार-बार 
उत्तम कर्म किया हुआ बुद्धि को बढ़ाता है (६३) भौर बढ़ी हुईं बुद्धि वाला 
पुरुष सदा उत्तम कर्म ही करता है । उत्तम यशवाला मनुष्य उत्तम कमें करता 
हुआ उत्तम लोक वा योनि को प्राप्त करता है। इसलिये मनुष्य को चाहिये कि 
बह एकग्रचित्त होकर (संशय को त्याग कर) सदा उत्तम कर्मों का ही 
आचरण करे ॥ ६४॥ 


असयको दन्दशूकी निष्ठुरो वेरकुच्छठः । 
स कृच्छ महदाप्नोति नचिरात्‌ पापमाचरन्‌ ॥६४॥ 
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तृतीयोऽच्यायः 


१९१ 


पदार्थ 


असूयकः--श्रसूया करने वाला, 
का कुटिल 

दन्दशूकः-ममं स्थान पर 
चोट करने वाला 
निष्ठुरः--कठोर वाणी बोलने 
वाला 

वैरकृत्‌ विरोध करने वाला 


शठः धूतं 


सः--वह 
कृच्छुमु-- भा पत्ति 

महत्‌-बड़ी को 

आप्नोति--प्राप्त करता है 
नचिरात्‌ू--शी प्र ही 

पापमु- पाप को 
झाचरन्‌--झाचरण करता हुंगनां । 


व्यास्या--- 


जो भ्रसूया करने वाला, मर्म स्थान पर चोट करने वाला, कठोर वाणी 
वोलने वाला, विरोध करने वाला और धूतं पुरुष होता है वह पाप का 
आचरण करता हुआ शीघ्र ही महृती विपत्ति को प्राप्त होता है । 

विशेष--दन्दशुक' नाम सपं का प्रसिद्ध है। यह पंद भी 'दश' घातु 
के यडन्त रूप से झष्टा० ३।२।१६६ से 'ऊक' प्रत्यय होकर बनता है । 'दंश' 
घातु से यङ, प्रत्यय भावगर्हा--क्रिया की निन्दा अर्थ में (प्रष्टा० ३।१।२४) 
होता है । भ्रतः दन्दशुक का मूल अर्थ है निन्दित रूप से दशन =काटना = 
हिसा करना आदि क्रिया को करने वाला । इस प्रकार दन्दशुक शब्द का अर्थ 


होता है ममंतुद्‌ । 


नचिरात्‌ यह एक समस्त पद है नख नक्र आदि के समान वब के 


“न्‌' का लोप नहीं होता ॥६५॥ 


अनब्रुयुः कृतप्रज्ञः 


शोभनान्याचरन्‌ सदा ।: 


नकृच््र' महदाप्नोति सर्वत्र च विरोचते ॥६६॥ 


पदाथ - 


अनसूयुः--असूया न करने 
वाला, कुटिलता रहित सरल 

' कृतप्रज्ञ बुद्धिमान्‌ . 
`. झोभनानि--उत्तम कर्मों को 


प्राचरण--भाचरण करता हुमा 
सद/--सबंदा 

नकच्छमु-सुख को. ` 
महत. को. कयी 


छ 
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११३२ ..... विदुरनीती 
आप्नोति -प्राप्त होता है _ ˆ . विरोचते--प्रकाशित =प्रसिद्ध= 
सवंत्र--सव स्थानों में यशस्वी होता है । 
च--और 0 ढल सिक्का 

व्यांख्या-- 


जो बुद्धिमान्‌ पुरुप असूया न करता हुआ सदा उत्तम कर्मों का ही आच- 
रण करता है । वह महान्‌ सुख को प्राप्त होता है और वह सर्वत्र प्रकाशित = 
यशस्वी होता है । 

विशेष- नकुच्छम्‌ पद-भी नचिरात्‌ के समान एक समस्त पढ़ है। 
इसका ग्रथं ' सुख” है ॥६६॥ 


प्रज्ञामेवागमयति यः ग्राज्ञेभ्यः स॒ पाण्डतः । 
प्राज्ञो ह्यवाप्य धर्मार्थौ शक्नोति सुखमेधितुम्‌ ।!६७॥ 


` पदार्थ 
२ प्रज्ञाम्‌-वुद्धि==ज्ञान को ्राज्ञः-विद्वान्‌ 


' . एव-ही हि-निश्चय से 
झागमयति--प्राप्त करता है अवाप्य-- प्राप्त करके 
—जो ` धर्माथौ--धमं श्रौर अर्थं को: 
प्राज्ञेम्यः बुद्धिमानों से शक्नोति-समर्थं होता है 
सः--वह सुखम्‌ सुखको ` 
, „ पण्डितः विद्वान्‌ [होता है] एधितुम्‌ बढ़ाने के लिये I 
च्याख्या- | 


जो पुरुष बुद्धिमानों से बुद्धि=ज्ञान को प्राप्त करता है, वह विद्वान्‌ होता 
है । विद्वान्‌.पुरुष घर्मं एवं अर्थ दोनों को प्राप्त करके [ऐहलौकिक एवं पार- 
लौकिक उभयविघ | सुख को बढ़ाने में समर्थ होता है। 

विशेष- प्रज्ञा झस्मिन्नस्ति स प्राज्ञः==प्रज्ञा जिसमें हो वह प्राज्ञ 
कहाता दै । प्रज्ञाअद्वार्चाम्यो णः (म्रष्टा०५।२।१०१) सूत्र से प्रज्ञा शब्द से 
“ण प्रत्यय होकर प्राञ्च शब्द बनता है । 

संसार में समस्त उन्नतियों का. मुल प्रज्ञा--बुद्धि ही .हैं । इस. लिये 
मनुष्य को चाहिये कि सब काये बुद्धिपृवंक करे | किन्तु जो पुरुप, अपनी वुद्धि 
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तृतीयोऽध्यायः १९३ 


का अ्रभिमान करने लग जाते हैं वह पूर्व (३।५१) इलोकानुसार समूल नष्ट 
हो जाते हैं । इस लिये शास्त्रकार कहते हैं घरज्ञामुलं विनयः, विनीत होना ही 
प्रजा का मूल है । जो विनीत होगा ग्रहंकारी न होगा वही अन्यो से ज्ञान प्राप्त 
करने का प्रयत्न करेगा । यही भाव विदुरनीति के इस इलोक के पूर्वार्ध का 
है ॥६७॥ 


दिवसेनेव तत्‌ कुर्याद्‌ येन रात्रौ सुखं वपेत्‌ । 
अष्टमासेन तत्‌ कुर्याद्‌ येन वर्षाः सुखं वपेत्‌ ॥६८॥ 


पदार्थ 

दिवसेन-- दिन से (=दिन में) श्रष्टमांसेन--भ्राठ महिनों से 
एव--ही तत्‌--उसको । 
तत्‌--उसको कुर्यात्‌--करे 
कुर्यात्‌-करे येन -- जिससे 
येन-- जिससे वर्षा:--वरसा काल [में] . 
रात्रौ-रात्रि में सुखम्‌--सुख से 
सुखम्‌ सुख से वसेत्‌--बसे -- रहे । 
वसेत्‌-- बसे -- रहे 

च्याँख्या-- 


[मनुष्य को चाहिये कि] दिन में ऐसा कायं करे जिससे रात्रि में सुख 
पूवंक रहे, किसी प्रकार की चिन्ता न होवे । इसी प्रकार वर्ष भर के आठ 
महिनों में ऐसा प्रयत्न करे कि वर्षा काल में सुखपूर्वक रह सके । 

अभिप्राय--वर्षाकाल में जलप्रधान (प्रनूप) देश में आवागमन के 
मागं श्रादि अवरुद्ध हो जाते हैं, इसलिये मनुष्यों को चाहिये कि ८ मास में 
प्रयत्न पूर्वक उन सभी वस्तुओं का संग्रह कर ले, जिन की प्राप्ति वर्षाकाल में 
दुर्लभ हो ॥६८॥ 

पूर्व बयसि तत्‌ कुर्याद्‌ येन वृद्ध: सुखं वसेत्‌ । 

यावज्जीवेन तत्‌ कुर्याद्‌ येन प्रेत्य सुखं वसेत्‌ । ६६॥ 


पदार्थ 
पूर्व प्रथम तत्‌ उसको 
वयसि--म्रवस्था में कुर्यात्‌ करे 


9 
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२2४ विदुरनीतौ 
येन जिससे तत्‌--उसको 
वृद्ध-वृद्धावस्था में कुर्यात्‌-करे 
सुखम्‌--सुख से येन- जिससे 
बसेत्‌- रहै । प्रेत्य-मरंकर (परलोक में) 


यावज्जीवेन--जब तक जीवन सुखम्‌- सुख से 

है तब तक (==पू्णे आयु में) वसेत्‌- रहे । 
व्याख्या -- 

[मनुष्य को चाहिये कि] आयु के र्वा में ऐसा कर्म करे जिससे वृद्धा- 
वस्या में सुख से रहे, यावज्जीवन ऐसे कायं करे जिससे मरकर परलोक में 
सुख से रहे ॥६९॥ 

जीर्णमन्नं प्रशंसन्ति मार्या च गतयौवनाम्‌ । 

शूरं विजितसंग्रामं गतपारं तपस्विनस्‌ ॥७०॥ 


0 

पदाथ 
जीणंम्‌--पचे हुए शुरम्‌ शुर को 
अन्नम्‌- अन्न को विजितसंग्रामम्‌- जीत लिया है संग्राम 
प्रशंसन्ति -- प्रशंसा करते हैं ज्सिने, उसको 
भार्याम्‌--भार्याको गतपारम्‌--पार गए हुए को (--परम 
च--और तत्त्व जिसने पा लिया है उसको ) 
गतयौवनाम्‌--यौवनावस्था तपस्विनम्‌--तपस्वी को । 

लाँघी हुई को, 
व्याख्या-- 


खाया हुआ अन्न पच जाये उसकी, यौवनावस्था को पार हुई भार्या की, 
जीता है संग्राम जिसने ऐसे शुर की, [तपस्या को] पार हुए अर्थात्‌ परमतत्त्व 
जिसने पा लिया है उस तपस्वी की प्रशंसा करते हैं श्रर्थात्‌ उक्त अवस्था को 
प्राप्त हुए ही प्रशंसा योग्य होते हैं ।।७०॥ 

घनेनाधर्मलब्धेन यच्छिद्रमपिधीयते । 

'असंवृतं तद्‌ भवति ततोऽन्यदबदीर्यते।।७१॥ 
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पदार्थ-- 
धनेन--धन से तत्‌--वह 
अवर्मलब्धेन--अ्रधर्म से प्राप्त भवति--होता है 
किये हुए से ततः-- उससे 


यत्‌--जो अन्यत्‌ -ग्रौर 
छिद्रम्‌--छिद्र=कमी अवदीसंते--ग्रवदीण हो जाता है, बढ़ 
भ्रपिधीयते--ढका जाता है, जाता है । 
असंवृतम्‌-- न ढका हुग्रा 

व्याख्या-- 


जो छिद्र==कमी=बुराई=पापकर्म अ्रधमे से प्राप्त घन के द्वारा 
छिपाया जाता है, दानादि द्वारा पापकर्म को यश में परिवर्तित करने का 
प्रयत्न किया जाता है, वह छिद्र--पापक्रम असंवृत ही रहता है ढकता नहीं, 
अपितु समय पाकर वह झौर बढ़ जाता है--प्रसिद्ध हो जाता है । 

इसका भाव यह है कि दुर्योधन प्रभृति सुखोत्पादक कर्म नहीं करते, 
अन्यायपूवंक राज्यादि प्राप्त करके सुख की कामना करते हैं, वह उनके लिये 
दुःख का कारण होगा ।।७१॥। 

गुरुरात्मवतां शास्ता शास्ता राजा दुरात्सनास्‌ । 


अथ ग्रच्छन्नपापानां शास्ता वैवस्वतो यमः ॥७२॥ 


पदार्थ-- 
गुरुः--आचार्य अथ--भौर 
आत्मवताम्‌-जितेन्द्रियों का प्रच्छन्नपापानाम्‌--छिपे हुए पाप हैं 
शास्ता--शासन करने वाला, जिसके, एसों का 


मार्ग पर चलाने वाला शास्ता--शासन करने वाला 
[होता है], वंवस्वतः- विवस्वान्‌ का पुत्र > पुर्ण 


शास्ता--शासन करने वाला संज्ञ 
राजा--राजा यमः-यम है । 
दुरात्मनाम्‌- दुष्ट पुरुषों का, 

व्याख्या-- 


जितेन्द्रिय मनुष्यों का शास्ता मार्गदर्शक गुरु होता है, दुरात्मा पापी 
पुरुषों को सुमार्ग में चलाने वाला राजा होता है । इसी प्रकार प्रच्छन्न पाप 
करने वालों का शासन करने वाला वैवस्वत यम= परमात्मा होता है ॥७२॥ 


छः 
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ऋपीणां च नदीनां च कुलानां च दुरात्मनास्‌ । 
प्रभवो नाधिगन्तव्यः स्त्रीणां दुश्चरितस्य च ॥७३॥ 


पदार्थ 
ऋषीणाम्‌ ऋषियों का प्रभवः-उत्पत्ति स्थान=भ्रारम्भ 
च--श्रोर न--नहीं 
नदीनाम्‌-नदियों का अ्रधिगन्तव्यः--जानना चाहिये । 
` च-ग्रौर स्त्रीणामू--स्त्रियो का 
कुलानाम्‌-कुलों का दुरचरितस्य-- दुराचारी का 
` च-ञ्रोर च-और | 
महात्मनास्‌--महात्माग्रों का 
व्याख्या--- 


ऋषियों, नदियों, कुलों और महात्माग्रों का उत्पत्ति स्थान जन्म 
अथवा ग्रारम्भ जानने का प्रयत्न नहीं करना चाहिये । इसी प्रकार स्त्रियों का 
और दुराचारी पुरुष का भी । 
विशेष--इसका भाव यह है कि ऋषियों आदि के प्रत्यक्ष प्रभाव वा 
माहात्म्य से ही लाभ उठाने की चेष्टा करनी चाहिये। इनके मूल स्थान का 
अनुसन्धान करना व्यर्थ है, उससे कोई लाभ नहीं होता । नदियां आरम्भ में 
अत्यन्त सूक्ष्म जलधारा मात्र होती है, ऋषि आदि भी अनेक निम्त कुल के 
हुए और हो सकते हँ । इस कारण उनके मूल तक अनुसन्धान करने का कोई 
लाभ नहीं होता । इसी प्रकार स्त्रियों के मूल का भी ज्ञान विशेष लाभ- 
दायक नहीं होता, वे प्रायः पुरुपानुवर्तिनी होती हैं और भ्रनेक वार दुष्कुलों में 
भी उत्तम रत्न सदृश स्त्रियां उपलब्ध होती हैं । इसीलिये शञास्त्रकारो ने कहा 
है-स्त्रीरत्तं दुष्कुलादपि । 
इसी प्रकार दुराचारी पुरुषों के मूल का ज्ञान करना भी व्यर्थ है । 
कई बार उत्तमकुल के व्यक्ति भी संग दोप से ग्रथवा दैवदुविपाक से ग्रधम कर्म 
करने वाले हो जाते हैं ॥७३॥ 
` द्विजातिपूजाभिरतो दाता ज्ञातिषु चाजबी । 
चुत्रियः शीलभाग्‌ राजंश्चिरं पालयते महीस्‌ ।।७४॥ 
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पदार्थ-- 


हिजातिपूजाभिरत:--ब्राह्मयोक्षत्रिय:--क्षत्रिय राजा 
का सत्कार करने वाला शीलभाक्‌- उत्तम स्वभाव वाला 


दाता--दानी राजन्‌- है राजन्‌ ! 
ज्ञातिपु--सम्वन्धियों के प्रति चिरम्‌--चिरकाल तक 
च--और पालयते--पालन करता है 


आजेवी--क्रजुता =सरलता महीम्‌--पृथिवी को । 
का व्यवहार करने वाला 


व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! जो क्षत्रिय=राजा ब्राह्मणों का आदर सत्कार करने 
वाला, दानी, अपने सम्वन्बियो के प्रति सरलता का व्यवहार करने वाला और 


उत्तम स्वभाव वाला होता है वह चिरकाल तक पृथिवी का पालन करता है 
अर्थात्‌ उसका राज्य नष्ट नहीं होता । 


विशेष-टीकाकार नीलकण्ठ के मतानुसार दुर्योधन झपने सम्बन्धियों 
के प्रति कुटिल व्यवहार करने वाला है, श्रत: वह राज्य से भ्रष्ट हो जायेगा' 
यह इस लोक में सूचित किया गया है ।।७४॥ 


सुबर्ण पुष्पां प्रथिवी चिन्वन्ति पुरुपाख्नयः । 
शूरश्च कृतविद्यश्च यश्च जानाति सेवितुम्‌ ॥७४॥ 
पदार्थ-- 


सुवर्णपुष्पाम्‌--सोने के पुष्प च--श्रौर 
वाली = सुवर्णमयी को कृतविद्य:--विद्या पढ़ा और अनुभवी 
पृथिवीम्‌ -पृथिवी को च-और 
चिन्वन्ति-चुगते हैं--प्राप्त यः-जो 
करते हँन्भोगते हैं च--और 


पुरुषा:--पुरुष जानाति--जानता है 
तरयः--तीन; सेवितुम्‌-- सेवा करना । 
शूरः--शुरवीर 


ह 
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व्याख्या--. 

तीन ही पुरुष सुवर्णरूपी पुष्पों वाली पृथिवी को भोगने में समर्थ होते 
हैं जो शुरवीर हो, विद्या पढ़ा तथा ग्रनुभवी हो और जो राजा ग्रादि की 
यथोचित सेवा करना जानता हो । 

विशेष--यहां टीकाकार के मतानुसार 'पाण्डवों के शुर होने एवं कृत- 
विद्य होने के कारण वे ही राज्य के भ्रधिकारी हैं' यह घ्वनित किया है ॥७५॥ 

बुद्धिश्रेष्ठानि कर्माणि वाहुमध्यानि भारत! 

तानि जङ्घाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च ॥७६॥. 


पदार्थ -- 
वुद्धिश्रेष्ठानि- बुद्धि है साधन तानि-वे 
जिनका वे उत्तम जद्धाजधन्यानि--जद्धा के समान 
कर्माणि--कमे, गोपनीय साधन से साध्य नीच 
बाहुमध्यानि-भुजवल से सारप्रत्यवराणि-भार=संकट में 
साध्य मध्यम डालने वाले नीचतर 


भरत-हे भरत कुल के राजन्‌ च--और 
व्याख्या--- 
वे भरतकुल के राजन्‌ ! चार प्रकार के लोक में कर्म होते हैं । उत्तम 
कर्म वे होते हैं जो बुद्धिपुवंक किये जाते हैं, मध्यम कम वे होते हैं जो बाहु बल 
से=शारीरिक बल से किये जाते हैं, ्रघम कर्म वे होते हैं जो जङ्का के समान 
छिपाकर कपट रूप से किये जाते हैं और वे कमं नीचतर होते हैं जो करने 
बाले को संकट में डाल देते हैं । 


विशेष--दुर्योधन आदि के कर्म अन्तिम दो प्रकार के हैं, एक गुप्त रूप 
से कपटपुवेक किये गये अघम और दुसरे उसे संकट में डालने वाले नीचतर 
कर्मे । इसलिये वह संकट को प्राप्त होगा, राज्य से भ्रष्ट होगा, वह ध्वनित 
किया है ॥७६॥ 


दुर्योधनेऽथ शङ्कनो मूढे दुःशासने तथो। 

कर्णे चेश्वयंमाधाय कथं त्वं भूतिमिच्छसि ॥७७॥ 
पदार्थ 

दुर्योधन--दुर्योधन पर अथ--श्रौर 
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शकुनौ--शकुनि पर ऐषवर्यस्‌--राज्य आदि को 
मूढे-मूखें आँधाय--रखकर 
दुःशासने --दुःशासन पर कथम्‌--कैसे 
तथा--और त्वमु--तुम 
कर्णे--कर्ण पर भूतिम्‌-कल्याण को 
च--और इच्छसि--चाहते हो ? 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! धृतराष्ट्र ! [पूर्व इलोक कथित प्रथम और अ्रधमतर कर्म 
करने वाले] दुर्योधन, शकुनि, मूर्ख दुःशासन एवं कर्ण पर राज्यभार छोड़कर 
कैसे कल्याण की कामना करते हो ? अर्थात्‌ ये अपने दुष्कर्मों के कारण राज्य 
ऐश्वर्य से भ्रष्ट हो जायेगे । 

सबैगुशेरुपेतासतु पाण्डवा भरतर्पम । 

पितृवत्‌ त्वयि वर्तन्ते तेषु वर्तस्व पुत्रवत्‌ ॥७८॥ 


पदार्थ--- 
सर्वे:--सब पितृवत्‌--पिता के समान 
गुणे:-गुणों से त्वयि--तुम्हारे प्रति 
उपेता:-- युक्त वतन्ते व्यवहार करते हैं । 
तु--भौर तेषु--उनके प्रति 
पाण्डवा:-- पाण्डु-पुत्र वर्तेस्व--तुम व्यवहार करो 
भरतषंभ--हे भरत कुल श्रेष्ठ, पुत्रवत्‌-- पुत्र के समान । 
व्याख्या-- 


है भरतकुल श्रेष्ठ ! [यदि तुम वास्तव में कल्याण चाहते हो तो] सब 
गुणों से युक्त पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर भ्रादि जो तुम्हारे प्रति पितृवत्‌==पिता के 
समान सत्कारपूर्वक व्यवहार करते हैं, उनके प्रति तुम पुत्र के समान प्रम युक्त 
व्यवहार करो । 
इति महाभारते उद्योगपर्वणि विदुरनीतिवाक्ये प्ञ्चात्रशोऽध्यायः ॥ 
इस प्रकार महाभारत के उद्योग पर्वे में प्रजागर पर्ने नाम के ग्रवान्तर- 
विभाग में बिदुरनीति-त्राक्य में पेतीसवां ग्रध्याय समाप्त हुआ । 


इति तृतीयोऽध्यायः 


® 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 
बिदुर उवाच 
अ्रत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
आत्रेयस्य च संवादं साध्यानां चेति नः श्रुतम्‌ ॥१॥ 
पदार्थ --- 
बिदुर बोले-- 


अत्र--यहां पर (उक्त प्रसंग च-और 
के अनुरूप) संवादम्‌--संवाद को 


एव- ही साध्यानाम्‌- -साध्यो के 

उदारहरन्ति--कहते हैं चौर 

इतिहासम्‌--इतिहास को इति इस प्रकार 

पुरातनम्‌ पुराने को । नः हमारे द्वारा 

आत्रेयस्य ग्रात्रेय के श्रूतम्‌-सुने गए को । 
व्यार्या— 


विदुर बोले--उक्त प्रसङ्ग के अनुरूप हम आत्रेय और साध्यो के 
संवादरूप पुरातन इतिहास को कहते हैं, जिसे हमने पूवंजों से सुना है ॥१॥ 
चरन्तं हंसरूपेण महर्षि संशितब्रतम्‌ । 
७ ७९ 
साध्या देवा महाग्राज्ज॑ पयपच्छन्त वै पुरा ॥२॥ 
१ पदार्थ-- 
चरन्तम्‌--विचरते हुए को महषि-महषि को 


हंसरूपेण-हंस=परिब्राजक संझितब्रंतम्‌- ब्रतघारी को 
रूप से साध्याः--साध्य नाम वाले 
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देवाः -देव==विद्वानों ने . . बै--निशचय से 
महाभाज्ञमू--महा बुद्धिमान्‌ को. पुरा--पुराकाल में । _ 
पर्यपृच्छन्त -- पूछा 


.” व्याख्या -- 


हंस=परिब्राजक =संन्यासी रूप से विचरते हुए -न्रतधारी महाबुद्धिमान्‌ 


महषि आत्रेय को साध्यनाम वाले देवों ने पुरा काल में पूछा ॥२॥ 


साध्या उच्चः 


साध्या देवा वयमेते महर्षे 

दृष्ट्या भवन्तं न शक्नुमोऽनुमातुम्‌ । 
भूतेन धीरो बुद्धिमांस्त्वं मतो नः 

काव्यां ` वाचं चक्तुमहस्युदाराम्‌ .॥३॥ 


: 6 
'पदार्थ-- 

साध्यगण बोले- | 
साघ्याः-साष्य नाम वाले... घीर:--घैयंवान्‌ - . 
देवाः देव लोग बुद्धिमान्‌ --बुद्धिवाले 
वयम्‌ -हम त्वम्‌ तुम (आप) . 
एते--ये मतः- प्रतीत होते हो, 
महर्षे--हे महषं ! ` नः-हमारे लिये 
दृष्ट्वा -देखकर . काव्याम्‌ कवि = विद्वज्जन योग्य 
भवन्तम्‌-ञ्रापफो '  वाचम्‌-वाणी को 
न-नहीं वक्तुम्‌ -कहने के लिये 
शाक्नुमः-समथं हैँ ` `° अहंसि-योग्य हो . ४7 : 


अनुमातुम्‌ अनुमान लगाने में, ` उदाराम्‌+-उदार--महान्‌ ग्रथ वाली 
श्र्तेन--ज्ञान से EF ककि टि को 


____ _ व्याख्या--, 
साध्य देवगण बोले--हे महर्ष ! हम साध्य नाम वाले देवगण पापको 


देखकर ग्रापके विषय में कुछ भी अनुमान लगाने में ग्रसमथं हैं, प्राप ज्ञानी 


छ. 
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चीर एवं बुद्धिमान्‌ प्रतीत होते हैं, इसलिये झाप विद्वज्जनोचित उदार=महा” 
थक =वाणी सुनाने का कष्ट करें ॥३॥ 
हंस उवाच 
एतत्‌ कार्यममरः संश्रुतं मे 
घृतिः शमः सत्यधर्मानुबृत्ति 
ग्रन्थि विनीय हृदयस्य सर्च 


प्रियाग्रिये चात्मसमं नयीत ॥४॥ 
पदार्थ 
हंस बोले-- 
एतत्‌ -- यह - ग्रन्थिम्‌--गांठ को 
का्यंम्‌--कतँग्य रूप विनीय-दूर करके 


अमरा:--हे भ्रमरो=देवो !  हृदयस्य --हृदय की, 
संश्रूतम्‌--सुना हुवा है सर्वेम्‌--सबको 
मे--मेरा [गुरुजनो से], प्रियाप्रिये--प्रिय और अम्रिय को 
घृतिः धेयं च--और 
शमः--शान्ति आत्मसमम्‌--ग्रपने आत्मा के समान 
सत्यघर्मानुवृत्तिः--सत्य ` घमं नयीत-प्राप्त कराये । 
का अनुवर्तन >>व्यवहार 
व्याख्या Se 
"हंस बोले--हे देव लोगों ! मैंने अपने गुरुजगों से [निम्नलिखित ] 
कतंव्य कर्म सुने हैं--घृति--दुःख प्राप्त होने पर भी बिचलित न होना, शामः = 
मन की शान्ति, सत्यधर्म =नब्रह्म प्रापक धर्मं ==्घारणा ध्यान समाधि श्रादि। का 
निरन्तर ग्रभ्यास, उनके द्वारा हृद्यः की ग्रन्थि=संशय खूपी-गांठ को दूर करके 
संब्रको भ्रपने :आत्मा के समान प्रिय भर अप्रिय समझे । . 
विज्ञेष--टीकाकार नीलकण्ठ ने यहां शामः के स्थान पर दसः पाठ 
माना है, उसका अर्थ होगा 'जितेन्द्रियत्व' ॥४॥ 


आक्नुश्यमानो नाक्रोशेन्मन्युरेव तितिक्षतः। 
झक्रोष्टारं निर्दहति सुकृतं चास्य विन्दांति ॥५॥. 


हने 
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| "पदार्थ 
: आक्रुश्यमानः -बुरा-भला झाक्रोष्टारमु- वुरा-भला कहने वाले 
कहा जाता हुम्ना को 
न -नहीं [दुसरे को] निदंहति-जला देता है, नष्ट कर 
प्राक्रोशत्‌ -वुरा-भला कहे, देता है, 
मन्युः-मन्यु= [सहन किया सुकृतस्‌- उत्तम कर्मों कों 
हुआ ]क्रोध च- र 


४ एब-ही CR पी अस्य- इसके 
` तितिक्षितः सह्‌ ` हुश्रा, बिन्दति-प्राप्त करता है । 
व्याख्या 


[मनुष्य को चाहिये. कि वह्‌ दूसरों के द्वारा] बुराभला कहा जाने पर 
अथवा पीड़ा देने पर, दूसरों को बुराभला न कहे, पीड़ित न करे । इस प्रकार 
सहा गयां मन्यु (=ग्रान्तरिक क्रोध) ाक्रोष्टा =वुराभेला कहने वाले ग्रा 
पीड़ा देने वाले को जला डालता है, नष्टं कर देता है और सहनशील पुरुष 
उस आक्रोष्टा के सुकृत्‌ कर्मों को प्राप्त कर लेता है अर्थात्‌ आक्रोष्टा के सुकृत्‌ 
कर्म नष्ट हो जाते हैं ॥५॥ . 


नाक्रोशी स्यान्नावमानी प्रस्य १ 
मित्रद्रोही. नोत . नीचोपेसेबी । 


न चाभिमानी न च हीनइत्तो 
रुचाँ वाचं रुषतीं वर्जयीत ॥६॥ 


पदार्थ ; 
न--नहीं १ भित्रद्रोही-मित्र के साथ द्रोह 
आक्रोशी--बुराभला कहने करने: वाला 
2 वाला न-नहीं | 
` स्यात्‌-होवे, . उत--भौर 
न--नहीं ` नीचोपसेवी-नीच की सेवा” 
अवमानी अपमान करने करने वाला, 
वाला न--नहीं 
परस्य--दूसरे का, चु-और 


» 
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झभिमानी--प्रभिमान करने वाला, वाचम्‌-वाणी को 
न--नहीं रूषतीम्‌--पीड़ा पहुंचाने वाली, कोप 
च--झऔौर उत्पन्न करने वाली को 
हीनवृत्त:--नीच व्यवहार वाला, वर्जयीत--छोड़ देवे । 
` रूक्षाम्‌--रूखी =कठोर 


व्याख्या--- 


दूसरे को बुराभला कहने वाला न होवे, दूसरे का अपमान करने. वाला 

न होवे, मित्रद्रोही न होवे, नीच पुरुष की सेवा करने वाला न होवे, भ्रभिमान 

करने वाला न होवे, नीच आचरण वाला न होवे गौर रूखी कठोर, दूसरे को 
पीड़ा पहुँचाने वाली वाणी को छोड़ देवे । 


विशेष- “रषतीम्‌' के स्थान में 'उषतीम्‌' पाठान्तर भी है । उसका 
अर्थ होगा 'जलाने बालो' अर्थात्‌ रूखी दुसरे के हृदय को जलाने वाली वाणी 
न बोले यही पाठान्त्र अगले: इलोक में भी है ॥६॥ 
मर्माण्यस्थीनि हृदयं तथास्रून्‌ 
रुचा वाचो निदंहन्तीह पुसाम्र। `: 
तस्माद्‌ वाचशुषतीमुग्ररूपां : 
धर्मारामो नित्यशो वर्जयीत ॥७॥ 


पदाथ 


मर्माणि--भमं स्थानों को . तस्मात्‌--इसलिये 
श्रस्थीनि--हुड्डियों को ' वांचम्‌-वाणी को . 


हृदयम्‌--हृदय को उषतीम्‌--जलाने वाली को 
- तथा --उसी प्रकार उग्ररूपाम्‌ रूखी कठोर को : 
अ्सून्‌-प्राणोंको :: घर्मारामः--धमं में रमण करने 
रूक्षा--रूखी -- कठोर 9 वाला==घर्मात्मा 
वाचः--वाणियां ` :. ` . नित्यशः--नित्यप्रति 


- :निर्दहुन्ति--जला देती हैं वर्जयीत--छोड़ देवे । 
इह-इस लोक में 
पृ साम्‌ पुरुषों की । 


~ 
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व्याख्या 


रूखी कठोर पीड़ा पहुँचाने वाली वाणियां मनुष्य के मर्मस्थान, हड्डियों 
एवं हृदयों को जला देती है । इसलिये घर्मानुरागी मनुष्य को चाहिये कि वह 
पीड़ा पहुँचाने वाली रूखी कठोर वाणी को सर्वथा छोड़ देवे ।।७॥। 
, अरुन्तुदं परुषं रूक्तवाचं 
वाक्कणटकेविंतुदन्तं मनुष्यान्‌ । 
विद्यादलच्मीकतमं जनानां १ 
सुखे निबद्धां निऋतिं बै वहन्तम्‌ ॥८। 


पदार्थ--- 

भ्ररुन्तुदम्‌ -पीड़ा देने वाले को झलक्ष्मीकतमम्‌--भत्यन्त बुरे लक्षणों 
परुषम्‌--कठोर वाले को, दरिद्री को 
'रूक्षवाचमु--रूखी'कठोर वाणी जनानाम्‌--मनुष्यो के मध्य 

बोलने वाले को मुखे--मुख पर 
वाक्कण्टकै:--वाणी रूपी निबद्धाम्‌--बाँधी हुई 

कांटों से निन तिम्‌--मृत्यु को 

वितुदन्तम्‌ -- छेदने वाले, पीड़ा बै--निश्चय से 

पहुंचाने वाले को वहन्तम्‌-वहन--घारण करते हुए 
मनुष्यान्‌ -- मनुष्यों को, को । 
विद्यात्‌ जाने / 


व्याख्या -- ` 
मनुष्यों के मध्य मर्मान्तक पीड़ा देने वाले, कठोर रूक्ष वाणी बोलने वाले 
वाणीरूपी कांटों से छेदने वाले को मुख पर बांधी हुई मृत्यु को वहन करने 
बाला अत्यन्त बुरे लक्षणों वाला अथवा महा दरिद्री जाने ॥८॥ 
परश्चेदेनमभिविध्येत  बाणेर्‌- 
भृशं सुतीच्णैरनलार्कदीप्तै: । 
स विध्यमानो$प्यतिदद्यमानो 
विद्यात्‌ कविः सुक्रतं मे दधाति ॥६॥ 


ल्य 
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पदार्थ 
; . परः--दूसरा सः-वह्‌ 
` “चेत्‌- यदि - विध्यमानः--बींघा हुमा = पीड़ित 
एनम्‌--इसको हुआ 
अभिविध्येत्‌--वेधन करे, पीड़ा अपि--और 
देवे  अ्तिदह्यमान:--अत्यन्त जलता हुम्ना 
बाणः--बाणों से विद्यात्‌--जाने 
भूशम्‌--अत्यन्त श्रथवा वार- कविः-मेघावी . 
i पकर; बार सुकृतम्‌--पृण्य को 
सुतीक्ष्णैः--्त्यन्त तीखे मे-मुभ में 


अनलाकंदीप्तै-अ्ग्नि और सूर्यं 
समान जलते हुओों से, 


दघाति-धारण करा रहा है। 


व्याख्या-- 
यदि अन्य पुरुष किसी मेधावी को अत्यन्त तीक्ष्ण झौर अग्नि वा सूर्य 
के समान जलते हुए वाणों से ग्रत्यन्त पीडित करे तो वह मेवावो पीड़ित होता 
हुआ>-अत्यन्त जलता हुआ भी यह समरे कि यह पीड़ा देने वाला पुरुष मुझ 


में पुण्य संचय कर रहा है । 


विशेष--टीकाकार ने इस इलोकों में वाण शब्द से वाग्‌-रूपी वाणों 


का निर्देश किया है ।॥६॥ 


यदि सन्तं सेवति यद्यसन्तं 
तपस्विनं यदि वा स्तेनमेव । 


वासो . यथा रङ्गवशं प्रयाति 
,. , = तथा स तेषां वशमभ्युपेति ॥१०॥ 
पदाथ 
यदि-यदि तपस्विनम्‌-तपस्वी को : 
सन्तम्‌--श्रे ष्ठ पुरुष को यदि-यदि 
सेवति--सेवन करता है, वा--अ्रथवा 
'यदि--यदि स्तेनमू--चोर को 
एव--ही । 


“असन्तम्‌-- दुष्ट को, 
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वासः-वस्त्र सः वह 
-यथा-जँसे तेषाम्‌-उनके 


रङ्गवशम्‌--रंग के वश को 
प्रयाति--प्राप्त होता है, 
तथा --उसी प्रकार 


वशम्‌--वश को 
अभ्युपे ति--प्राप्त 'होता है । 


व्याख्या 
मनुष्य यदि सत्पुरुष का सेवन--संग करता है अ्रथवा ग्रसत्‌ का, इसी 
प्रकार तपस्वी का सेवन करता है अथवा चोर का । जिस प्रकार वस्त्र रंग के 
वश में होता है, उस पर जो रंग चाहे अधिकार कर ले, इसी प्रकार वह मनुष्य 
भी उनके वश में हो जाता है भ्रर्थात्‌ उनकी संगति का प्रभाव उस पर भी 


भ्रवश्य पड़ता है ॥१०॥ 


अतिवाद न प्रवदेन्न वादयेद्‌ 
योऽनाइतः प्रतिहन्यान्न घातयेत्‌ । 
हन्तु च यो नेच्छति पापकं वे 
तस्मै देवाः स्पृहयन्त्यागताय ॥११॥ 
पदार्थ--- 


अतिवादम्‌- निन्दा को 
न--नहीं 
प्रवदेत--बोले (करे) 
वादयेत्‌--करवाये । 
यः-ऱजो 
झनाहृतः--अहिसित हुग्रा 
न--नहीं 

___ प्रतिहन्यात्‌--हिसा करे, 

, न-नहं 


घातयेत्‌ हिसा करावाये, 
हन्तुम्‌ मारने को 


घ--भौर 

यः--जो 

न-नहीं 

इच्छति--चाहता है 

पापकम्‌ --पापी को 

वे-निश्चय से 

तस्मै-उसके सिये - 
देवा:--देव लोग 

स्पृहयन्ति--स्पृहा करते हे 
झागताय-- पाये हुए के लिये ।' र 


द्याव्या 
मनुष्य कों चाहिये कि वह किसी की निन्दा न करे भ्रौरु न अन्य से 
करवाये । अन्यः के द्वारा हिसित ==ताइ्ति न होता हुआ भी किसी की हिंसा न 


न 
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करे, न अन्य से करवाये । जो पुरुष हिसित होता हुआ भी मारने वाल कां 
मारना नहीं च'हता, उस भ्रागत=प्राप्त हुए पुरुष की देव लोग भी स्पृहा करते 
अर्थात्‌ वह देवों से भी श्रेष्ठ होता है ॥११।। 


ग्रव्याहृतं व्याहुताछू य आहु 
सत्यं वदेद्‌ व्याहृतं तद्‌ द्वितीयम्‌ । 


प्रियं बढेद्‌ व्याहृतं . तत्‌ तृतीयं 
धम वदेद्‌ -च्याहृत तच्चतुथम्‌ ।।१२॥ 


पदाथ 

अव्याहृतम्‌ --न बोलना==मौंन प्रियम्‌- प्रिय वचन 

_ रहना वदेत्‌ वोले 
व्य़ाहृतात्‌- बोलने से व्याहृतम्‌ बोलना 
श्रेयः:--प्रच्छा [है ऐसा] - तत्‌-वह 
आहुः-कहते है । तृतीयम्‌ -तीसरा है अर्थात्‌ श्रेष्ठतर 
सत्यम्‌--सत्य छ है। 
वदेत्‌-- बोले __ घर्मम्‌-घर्मानुकूल 
व्याह्ृतम्‌--बोलना बदेत्‌ -- बोले 
तत्‌--वह *“ ` व्याहतमुं-बोलता 


द्वितीयम्‌-दूसरा है अर्थात्‌ ततू- वह . 
श्रेष्ठ है, चतुर्थम्‌- चौथा है अर्थात्‌ श्र ष्ठतम है 


व्याख्य[--- 


बोलने की अपेक्षा मौन रहना श्रेयरकर--अच्छा है, उसकी अपेक्षा 
सत्य बोलना द्वितीय कोटि का अर्थात्‌ श्रेष्ठ है, सत्य के साथ प्रिय भाषण 
करना तृतीय कोटि का अर्थात्‌ श्रेष्ठतर है. सत्य और प्रिय के साथ धर्मयुक्त 
भाषण.करना चतुर्थ कोटि का अर्थात्‌ श्रेष्ठतम है । अर्थात्‌ पूर्व पूवं के साथ 
उत्तर उत्तर गुण मिलकर श्रेष्ठतर श्रेष्ठतम कार्य है। -इसलिये मनुष्य को 
चाहिये कि वह सम्भाषण में उत्तरोत्तर गुणों का योग करे । 


: . यादशे: संनिविशते याइशांशचोपसेवते | . 
यादृगिच्छेच्च भवितु' तादृग्‌. भवति पूरुषः ॥१३॥ ` 
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पदार्थ 
'यादुश:--जैसों के साथ यादृक्‌ -- जैसा 
सन्निविशते--बैठता है, इच्छेत्‌--इच्छा करे 
यादुशान्‌ू--जैसों का मवितुम्‌--होने की 
च--औौर तादुक्‌--वैसा 


मेवते-- सेवन करता है. संग भवति--हो जाता है 
करता है पुरुषः-- पुरुष । 
व्याख्या-- 

मनुष्य जैसे व्यक्तियों के संग में बैठता है, जैसों का सेवन करता है= सग 
करता है और जैसा बनना चाहता है वैसा ही बन जाता है । 

इस इलोक में संग के गुण दोषों का उल्लेख किया है । सत्पुरुषों का संग 
करने से सज्जन वन जाता है श्रौर दुर्जनों के संग से दुर्जन हो जाता है । यही 
माव पूर्वे १०वें इलोक में भी स्पष्ट किया है । यहां एक अंश विशिष्ट है, वह 
है कि पुरुष जैसा वनना चाहता है वेसा वन जाता है भ्र्थात्‌ मनुष्य का ऊंचा 
उठना और नीचे गिरना, उसके अ्रपने हाथ में है। इस सबका मूल है संकल्प । 
यदि मनुष्य विषयों का ध्यान करता है तो गिरावट को श्रोर प्रग्रसर होता है 
और यदि यच्छे संकल्प करता तो उन्नति की श्रोर । दूसरे शब्दों में जो मनुष्य 
अपनी जीवन-नौका को भाग्य के भरोसे छोड़ देते हैं, वे भूल करते हैं । मनुष्य 
को पुरुषार्थं ग्रवरय करना चाहिये और वह पुरुषार्थ भी इतना प्रबल होना 
चाहिये कि यदि भाग्यवश उन्नति में कोई रुकावट भी झावे तो उसका भी 
पार पा सके । भाग्य मात्र के भरोसे बैठना कायर पुरुषों का कार्य है ॥१३॥ 


यतो यतो निवतते ततस्ततो विमुच्यते । 
निवर्तनाद्धि सवतो न वेत्ति दुःखमण्वपि ॥१४॥ 
पदार्थ 
प्रतः-यतः-जहां-जहां से, सवंतः-सव ओर से 
जिस-जिस विषय से, न--नहीं 
निवतंते--निवृत्त होता है, वेत्ति--जानता है, प्रनुभव करता है 
ततः-ततः-- उस उससे दुखसू--दुःख को 


विमुच्यते--छूट जाता है! गणु-स्वल्प को 
निवतंनात्‌--निवृत्त होने से. प्रपि-- भी । 
हि--निश्चय से 


= 
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व्याख्या 
जब मनुष्य४ज़िस-जिम विषय से निवृत्त होता है उस-उस के. संग-दाष 
स वह छूटता जाता,है । क्रमशः सब विषयों से निवृत्त हो जाने पर यह नाम- 
मात्र भी दुःख का अनुभव नहीं करता । 
संसार का!क्रम ही ऐसा है कि समस्त विषय-भोग संयोगान्त है अर्थात्‌ 
अन्त में वे हम से छूट ही जते हैं । इसलिये जो ज्ञानवान्‌ पुरुष होता है वह 
स्वयं उन विषयों से निवत्त हो जाता है । स्वयं विषयों का परित्याग करन 
वाले को विषयों की निवृत्ति. से स्वल्प मात्र भी दुःख का अनुभव नहीं होता 
किन्तु विषयों को स्वयं न छोड़कर यदि विषय स्वयं वृद्धावस्था अथवा मृत्यु 
आदि के कारण छटते हैं तो मनुष्य दुःख का ग्रनुभव करता हे । अतः सुख का 
गि यही है कि मनृष्य स्वयं धीरे-घीरे विषयों सें उपरत (दूर), होता 
जाये ।।१४॥ PRE ARIE 
न. जीयते चाुजिगीषतेऽन्यान्‌ न वेरऊंच्चाग्रतिधांतकश्च | 


,निन्दाप्रशंसासु समस्वमावो न शोचते हृष्यति नेव चायस्‌॥ १३॥ 


पदारथ --- 6 
नननहीँ .: अप्रतिघातक:-- हिंसा न करने वाला 
जीयते-पराभूत (पराजित) च--ग्रौर 

होता है निन्दाप्रशंसासु-- निन्दा और. प्रयासा 
च--और 2 में 
अनुजिगीषत--जीतने की समस्वभांवः--समांन स्थितिवांला ४ 
अथवा, पराजित करने न--नहीं 
की की इच्छा करता है शोचते-- शोक करता हैं, दुःखी होता है 


अन्यान्‌ -- दूसरों को, हृष्यति--प्रसन्न होता है 
न--नहीं नैव-- नहीं 
बैरकृत्‌--वँर करने वाला ` ' च-ग्रोरं' 
च-- और ¦ -; अ्रयमू-र्‍यह | 

Sy कक SS यका व्याख्या-- ‘7, } 


जो मनुष्य न दूसरे स पराजित होता है= जीता जाता हैं और .न दूसरों 
को जीतना = पराजित करना चाहता है;: न बहुं दर्‌ करता है और नाही 
किसी को मारता है, निन्दा और प्रशंसा दोनों में जो समान, स्थिति. में रहता 
है. बह निन्दा होने पर न दुःखी होता है और न प्रशंसा होने पर प्रसन्न होता 


टा 
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ल्ल, न i 
_ है । यही दवन्द्रातीत स्थिति कहाती है । दन्द्रातीत पुरुष सुख-दुःख स ऊपर हा 


जाता है यही निर्वाणावस्था कहाती है ।:इसे. ही शास्त्रों में ब्रह्मभाव को प्राप्ति 


कहा गया है। . 


ब्रिशेष- इस इलोक ,में . चानुजिगीषते के स्थान में नानुजिगीषते 
पाद[न्तर भी है । इसका पदच्छेद होगा ना श्रनुजिगीजबते । ना. का ग्रथ है 


मनुष्य ॥१५॥ 


०३१७ हन 2 


भावामच्छाते सवस्य नाभाव कुरुत मन: | 


सत्यवादा 


मृदुर्दान्तो यः म उत्तमपूरुषः 


॥१.६। 


. पदार्थ 


भावम्‌-- सत्ता ==स्थिति को 
इच्छति चाहता है 
सर्वस्य सबकी 

न--नहीं 

अभावे--अभाव में, नाश में, 
कुरुते--करता है... 
मनः--मन को, 


व्याख्या -- 


सत्यवादी -- सत्यवक्ता 
मृदुः--कोमल स्वभाव वाला 
दान्त:-- जितेन्द्रिय 

यः--जो 


` सः-वह 
. उत्तमपूरुष:-- श्रेष्ठ पुरुष है ।, 


२ 


जो मनुष्य सभी प्राणियों की यथावत्‌ स्थिति चाहता है, किसी के 
प्रभाव =नाश में मन को नहीं लगाता, ऐसा जो सत्यवादी कोमल स्वभाव 
जितेन्द्रिय पुरुष है वह श्रेष्ठ पुरुष कहांता है । 


नानर्थकं सान्त्वयति प्रतिज्ञाय ददाति च। . 


रन्ध्र परस्य जानाति यः 


स मध्यमपूरुषः ॥१७॥ 


रन्ध्रम्‌ छिद्र को 
परस्य-- दूसरे के 


पदार्थ 
न--नहीं i 
अनर्थकम्‌--विना प्रयोजन 
भूठ-भूठ में 


सान्त्वयति -- सान्त्वना देता है 

प्रतिज्ञाय प्रतिज्ञा करके के 
` इदाति-देता है 
` «च--और 


७४१ ३०” 
= 


जानाति जानता है 
यः-जो 


` , मध्यमपूरुषः-मघ्यम कोटि का पुरुष 


होता है 


१ 
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व्याख्या-- 


जो पुरुष भूठमूठ (मिथ्या) दुसरे को सन्त्वना नहीं देता, मैं तुम्हारे 
लिए यह करूँगा वह करूंगा, ऐसा नहीं कहता तथा देने की प्रतिक्षा करके 
देता है उस की पालना करता है, दूसरों के छिद्र-कमियों को जानता है 
परन्तु उन को जानकर भी उसे हानि नहीं पहुंचाता, वह पुरुष मध्यम कोटि 
का होता है ॥१७॥ - 


दुःशासनस्तूपहतो5मिशस्तो 
नावर्तते मन्युवशात्‌ कृतध्नः । 
न कस्यचिन्मित्रमथो दुरात्मा 
. कलाश्चैता अधमस्येह पुसः ॥१८॥ 


पदार्थ 


दुःशा स्नः - दुःशासन कृतघ्नः- कृतघ्न 
तु—तो न--नहीं ५ 
उपहतः---ताड़ित हुआ, मार कस्यचित्‌-- किसी का भी 
खाया हुआ मित्रमु-मित्र [है] 
प्रभिशस्तः--सव ओर से ग्थ-्रौर 


[शस्त्रों से] विदीर्ण= दुरात्मा-पापी 
घाव को प्राप्त हुआ कलाः-लक्षण (चित्त की वृत्तियां) 
न--नहीं च--और 


ग्रावर्तेते-- लौटता है, . कुटि- एताः-यै 
लता का त्याग करता है अ्रधमस्थ--नीचे के 

मन्युवशात्‌--क्रोध के वश में इह- यहां 
होने से पुसः--पुरुष के । 


व्याख्या--- 


दुःशासन [षोषयात्रा के समय गन्धवोँ से] ताड़ित--मार खाया हुय़्ा 
भोर [शस्त्रों से] सब भोर से विदी्ण->घाव से भरा हुआ भी क्रोध के वश में 
होने से कुटिलता का त्याग नहीं करता, [क्योंकि वह] 'छृतध्न है [गन्धर्वों से 
पीड़ित हाने पर पाण्डवों द्वारा छूड़ा जाने पर भी उन के उपकार को नहीं 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चतुर्थोऽध्यायः २१३ 


समानता और उनका अपकार करने में ही प्रवृत रहता है] ये लक्षण अथवा 
चित्त की वृतियां, श्रघम पुरुष की होती हैं अर्थात्‌ कृतघ्न पुरुष की गणना 
श्रम पुरुषों में होती है ॥१८॥ 


न श्रद्दधाति कल्याणं परेस्योऽप्यात्मशङ्कितः । 
निराकरोति मित्राणि यो वे सोऽघमपूरुपः ॥१६॥ 


c 
पदाथ 


न--नहीं निराकरोति--परित्याग करता है 

श्रतृदवाति--श्रद्धा नहीं रखता मित्राणि--मित्रो को 

कल्याणम्‌--उत्तम कार्यो में. यः-जो . 

परेम्य.--अन्य श्रेष्ठ जनों से वै--निव्चय से 

अपि--भी . सः--वह 

आत्मशाङ्चितः--स्वभाव से भ्रधमपूरुषः--नीच पुरुष [होता है] । 
शंका वाला =विशवास-हीन 


व्याख्या-- 
जो पुरुप उत्तम कर्मो वा पुरुषों में विशवास नहीं रखता, गुरुजनों से भी 


स्वभाव से ही शङ्कित रहता है, किसी का विश्वास नहीं करता, और मित्रों 
का परित्याग करता है, वह निश्चय ही अघम पुरुष होता है ॥१६॥ 


उत्तमानेव सेवेत प्राप्तकाले तु. मध्यमान | , 
अधमांस्तु न सेवेत य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥२०॥ 


पदा्थ-- 
उत्तमानू--श्रे ष्ठों का "` तु-तवो ` 
एव-ही न--नहीं 


सेवेत--सेवन=संग करे, सेवेत--सेवन--संग करे । 
प्राप्तकाले--समय पड़ने पर यः--जो 


तुतो इच्छेतु--चाहे 
मध्यमान्‌--मध्यमो का, मूतिमु--कल्याण को 
अघमान्‌--नीचों का गात्मनः-- ग्रात्मा की । 


ल्‌ 
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जो पुरुष अपना, कल्याण चाहता है उसे चाहिए कि वह सदा उत्तम पुरुषा 
का ही सेवन=संग करे । समय पड़ने पर==भ्रत्यन्त प्रावश्यक होन पर मध्यम, 
पुरुषों का संग करे, परन्तु अधम पुरुषों का संग कभी नहीं करे ।।२०॥ 
प्राप्तोति वै `` वित्तमसइलेन 

नित्योत्थानात्‌ प्रज्ञया पोरुषेण । 
न त्वेष सम्यग्‌ लभते प्रशंसां 

न वृत्तमाप्नोति महाकुलानाम्‌ ॥२१।! 


CR, 
पदाथ --- 
प्राप्नोति --प्राप्त होता है , एव-ही' 
बै निश्चय से सम्यक्‌ - ग्रञ्छे प्रकार 
वित्तम्‌ धन को "` लभते--प्राप्त होता है 


असद्बलेन---बुरे उपायों से प्रशंसाम्‌-- प्रशंसा को 


नित्योत्थानात्‌-- नित्य उत्थान न--नहीं 
=निरन्तर उद्योग से वृत्तम्‌--व्यवहार को 


प्रजया--बुद्धि से आप्नोति--प्राप्त होता है 
पौरुषेण-- पुरुषार्थ से, महाकुलानाम्‌--महाकुलो =+ श्रे ष्ठ 
त-नहीं - - कुलों के । 
तु-तो 

व्याख्पा-- 


मनुष्य बुरे उपाथों--चौरी डाका आदि, निरन्तर उद्योग, बुद्धि और 
पुरुषार्थ से निश्चय ही घन को प्राप्त कर लेता है, परन्तु उस बन से भी उत्तम 
श्रेष्ठ कुलों की प्रशंसा वा व्यवहार=सम्मान को प्राप्त नहीं कर 
सकता ॥२१॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 
महाकुलेस्प: स्पृहयन्ति देवा रे 
धर्मार्थनित्याश्च  बहुश्रुताश्च ।. 


पृच्छामि त्वां बिदुर . प्रश्नमेतं 
भवन्तिः ` वे... कानि * महाकुलानि. ॥२२॥ 
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चतुर्थाऽष्यायः २१५ 


पदार्थ 


` छृतराष्ट्र बोला-- 
महाकुलेभ्यः शर ष्ठ कुलो से 
स्पृहयन्ति =स्पृहा करते हें 
देवा: -देव लोग 
धर्मार्थनित्या:-- घमं और अर्थ 
में निरन्तर लगे हुए 


अ-और 
' बहुश्नू ताः--बहुन्नानी 
च--और । 


i 


पृच्छामि -- पूछता हूं है| 
त्वामु-तुम को | 
विदुर हे विडुर ! 
प्रश्नम्‌--प्रश्न को 
एतमु--इस को, 

अवन्ति -- होते हुँ 

वै-- निश्चय से 
कानि--कौन से 
महाकुलानि--श्रेष्ठ कुल । 


ज्याख्या-. २५ 


बृतराष्ट्र बोला--हे विदुर! [हम सुनते हैं कि] धर्म और अर्थ में नित्य 
प्रवृत्त और बहुज्ञानी देवलोग भी महाकुलों--श्रे पठ कुलों की स्पुहा== इच्छा 
करते हैं कि हमारा जन्म अथवा संवन्ध महाकुलो में हो । इसलिये मैं पूछता हूं 


कि वे महाकुल कौन से होते 


हैं| ॥२२॥ 


विदुर उवाच-- 


[जिन की देवगण भी कामना करते 


तपो दमो ब्रह्मवित्त वितानाः . > > ». 


पुण्या विवाहाः 
येष्वेचेते सप्त गुणा 


¢ 
पदाथ - 


सम्यगृषृत्तास्तानिं 
बिदुर बोले- 
नप: तप, 


`, , दमः--इल्द्रियों का जय, 
. 'अह्मावित्तम्‌ ¬ ब्रह्मा ब्राह्मणं 
गी छकरा वित्तं खा धन “= वेदांच्य- 
यनादि, 


सततान्नदानम्‌ । 
चसन्ति ` | 
_ महांकुलानि ॥.२३ ॥ 


- ४,२४५ CoA) i 
॥ 7 ००४३३ " 4s 


वितानाः यज्ञ, 


2 पुण्याः--उत्तम;: 2. .” 


विवाहाः-रविवाह्‌,. . 
सततान्नद्ानम्‌-+~ सदाः अन्न . 
फा दान, 


= 
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येषु--जिन में बसन्ति--वास करते है 
एव-ही , सम्यग्वृत्ताः उत्तम आचार वाले 
एते-ये तानि--वे 
सप्त--सात महाकुलानि--महाकुल [होते हैं| । 
गुणा: गुण ै 

व्याख्या -- 


विदुर बोले--जिन कुलों में तपर-सुख-दुःख ग्रादि हन्दों का सहन 
करना, दम=इन्द्रियजय, श्रह्मवित्तः=ब्राह्मणों का घनन्त्वेदों का अध्ययन, 
बितान=-यज्ञों का फैलाव =यथा समय यज्ञों का करना, श्रेष्ठ विवाह, सदा 
अन्न का दान और उत्तम आचार ये सात गुण रहते हैं, वे महाकूल = श्रे ष्ठ कुल 
कहाते हैं । 


विशेष--त्रमंशास्त्रों में ब्राह्म, देव, ग्रार्प, प्राजापत्य, आसुर, गान्धवं, 
राक्षस और पैशाच ये प्राठ प्रकार के विवाह माने हैं । इन में प्रथम चार, ब्राह्म 
दैव, श्राप और प्राजापत्य बिवाह श्रेष्ठ माने गये हैं । इन श्र ष्ठों में भी पूर्वे-पूवं 
श्रेष्ठ श्रेष्ठतर एवं श्रेष्ठतम होते है । ग्रथम विवाहो में भी उत्तर-उत्तर भ्रधम, 
प्रघमतर एवं अवमत्तम होते हैं । इनके लक्षण बर्मशास्त्रों से जानने चाहिये । 


मनुष्य में काम क्रोध श्रादिकी स्वभाविक न्यूनताएं रहैँली हैं। उनके 
बशीभूत होकर मनुष्य यदा-कदा असद्‌ व्यवहार में प्रवृत्त होकर किसी कन्या 
का अपहरण वा बलात्कार कर बेठता हूँ, उसकी इस प्रवृत्ति को भी उसी 
कार्य तक सीमित रखने की दृष्टि से शास्त्रकारों ने सामाजिक वन्बनों के श्रन्त- 
पंत उस की गणना की हैं प्रर्थात्‌ उसे भीं विवाह मान कर उस से उत्पन्न प्रजा 
को समाज में यथावत्‌ स्थान प्रद।न किया है, उन का वष्हिकार नहीं किया । 


उत्तरकाल में इस व्यवस्था का लोप हो जाने से समाज ने ऐसे कर्म करने 
बालों वा उनसे उत्पन्न सन्तानों का वहिष्कार करके अपना नाश स्वयं किया हैं। 
समाज से बहिष्कृत होकर ये व्यक्ति भिन्न मतवाले सम्प्रदायों में चले जाते है 
प्रौर वे ईसाई या मुसलमान होकर ग्रार्यो- हिन्दुओं का नाश करने वाले बन 
जाते हैं । 


उत्तम और अ्रधम विवाहों में भेद इतना ही है कि प्रथम कोटि के 
विवाहों में विवाह ग्रादि ब्रामिक कृत्य करके समाज द्वारा अनुमोदित होकर 
स्त्री-पुरुष परस्पर संबन्ध करते हैं । प्रघम कोटि के विवाहों में काम के वशी- 
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भूत होकर स्त्रीपुरुष पहले सामाजिक नियमों का भंग करके परस्पर संसर्ग कर 
लैते हैं और पीछे समाज से उसका अनुमोदन चाहते है । प्राचीन समाज भी उन 
के इस कय को, जिसे काम के वशीभूत होकर किया आर उसका प्राय टिचत्त 
फरना चाहते हैं ऐसा स्वीकार कर क्षमा करके सामाजिक वैवाहिक विधि 
कराकर उस को स्वीकार कर लेते हैं, बहिष्कृत नहीं करते ॥२३॥ 


येषां हि वृत्तं व्यथते न योनि 
हिचितप्रसादेन चरन्ति धर्मम्‌। 
ये कीर्तिमिच्छन्ति कुले विशिष्टां 


त्यक्तानृतास्तानि महाङुलानि ॥ २४॥ 
पदार्थ 
येपाम्‌--जिनका ये--जो 
न--नहीं ; कीतिम्‌--यश को 


वृत्तमू--व्यवहा र-- आचार इच्छन्ति चाहते हैं 
.व्यथते--पीडित भंग होता है कुले--कुल में 


न--नहीं विशिष्टाम्‌ - विशेष को, 
योनिः-जन्म-कारण=माता- त्यक्तानूता:--छोड़ दिया है झूठ का 
पिता व्यवहार जिन्होंने, 


चित्तप्रसादेन-मन की प्रस- तानि--वे 
न्नता से महाकुलानि- श्रेष्ठ कुल (माने 
चरन्ति ग्राचरण करते हैं जाते हैं) । 
चर्मम्‌ धर्मं को (का), 
च्याख्या— 
` जिन कुलो का वृत्त==व्यवहार=कुल-परम्परागत श्रेष्ठ आचार नष्ट 

नहीं होता, माता-पिता दुःखी नहीं होते, जो मन की प्रसन्नता के लिये ही घर्म 
का आचरण करते हैं, कुल के विशिष्ट यश की कामना करते हैं और जिन्होंने 
अनृत = अग्रसद्‌ व्यवहार छोड़ दिया है, ऐसे कुल ही महाकुल कहाते हैं । 


विशेष-'योनिः न व्यथते’ का अर्थ नीलकण्ठ टीकाकार ने इस 
प्रकार किया हे--'जिनके ग्रसद्‌ व्यवहार से माता-पिता दुःखी नहीं होते, 
अपितु साधु आचरण से प्रसन्न रहते हैं। इसका एक अर्थ यह भी है कि 
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जिनकी योनि माता-पिता दूषित नहीं हैं अर्थात्‌ मात 
नुसार सम्बद्ध होकर प्रजोत्पादन करते हैं, काम के व 
नियमों का भंग नहीं करते । 


पुं इन्नोक में श्रेष्ठ वित्राहों को महाकुलता में कारण बताया है। इस 
इलोक में योनिर्न व्यथते द्वारा भ्रमम विवाहों का परित्याग दर्शाया है । इस 
प्रकार द्वितीय ग्रर्थ प्रसंग में प्रधिक संगत प्रतीत होता है ।।२४।। 


अनिज्यया कुविवाहेबॅदस्योत्सादनेन च। 
छुलान्यकुलतां यान्ति धर्मस्यातिक्रमेण च ॥२४॥ 


पिता सामाजिक नियमा- 
शीभूत होकर सामाजिक 


९ 
पदाथ 


प्रनिज्यया--यज्ञ न करने से भ्रकुलताम्‌-नीच कुलता को 
कुविवाहैः = निन्दित विवाहो से यान्ति प्राप्त होते हँ, 


वेदस्य--वेद के घर्मस्य--धमं के 
उत्सादनेन छोड़ देने से ` अतिक्रमेण- अतिक्रम =उल्लङ्कन से 
च-भोर च-भ्नं\र । 
बुलानि [श्रेष्ठ] कुल 
व्यार य, 


पहले दो इलोकों में जिन गुणों अथवा व्यवहारों से कूल महाकुलों में 
गिने जाते हैं. उनका वर्णन किया है । अगले श्लोकों में उन कारणों का उल्लेख 
किया है जिनसे महाकुल भी नीच कुलों में परिणत हो जते हुँ=वदल ज॑ ति 
है-- 

यज्ञों का परित्याग करने से, वेदों के अध्ययन अध्यापन कर्म को छोड़ 
देने से और धर्म = मर्यादा का उल्लङ्घन करने से उत्तम कुल भी नीच कुल धन 


जाते हैँ ॥२५॥ ३ 
देचद्रव्यविनाशेन ब्रह्मस्वहरणेन च। 
कुलान्यकुलतां यान्ति त्राह्मणातिक्रमेश च॥ २६॥ 

पदार्थ-- 


देवद्रव्यविनाशेन-- देवो के द्रव्य ब्रह्मस्वहरणेन ~ ब्राह्मणों के घन का 
का विनाश करने से हरण करने से 
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चतुर्योऽघ्यायः . २१९ 
घ-और ब्राह्मणातिक्रमेण ब्राह्मणों के प्रना- 
फुलनि कुल दर से 


प्रक्रुतामु-नीच कुलता को च-झौर | 
यान्ति--प्राप्त होते हैं, 
व्यार्या--- 

देवों के द्रव्पों का नाश करने, ब्राह्मणों के धन का ग्रपहरण करने और 
प्राह्मणों के अतिक्रण >-अनादर या उचित झादर न करने से उत्तम कुल भी 
नीच कुलो में परिणत हो जाते हैं । 

विशेष-देव दो प्रकार के हैं चेतन वा जड़ । चेतन देव विद्वाछसो 
हि ब्राह्मणाः (शत० ३।७।३।१०) वचन के अनुसार अध्यापक और ग्रध्ययन 
करने वाले कहाते हैं । इनके भ्रर्थात्‌ विद्यालयों के घन का नाश करने, अनुचित 
प्रकार से प्रयोग करने से तथा जड़ देव जल वायु श्रादि, इनके शोधन आदि के 
निमित्त किये जाने वाले यज्ञों के द्रव्य का अनुचित प्रकार से नाश करने से 
फुल नष्ट हो जाते हैं। इसका स्थूल भावार्थ यह है कि जो दान रूप में सावं- 
जनिक कार्यों के लिये एकत्रित किये घन का दुरुपयोग करते हैं, वे भ्राष्टाचारी 
होते हैं और उनके इस कम से उनका कुल न केवल बदनाम हो जाता है, अपितु 
समुल नप्ट भी जाता है । 

भारतीय झादशं के भ्रनुस।र ब्राह्मण होता ही भ्रकिञ्चन है, उसके पास 
कुछ भी भौतिक द्रव्य सम्पत्ति नहीं होती । इसलिये यहां ब्राह्मणस्व के भ्रपहरण 
पे प्रभिप्राय उसके वेद के अध्ययन स्वरूप स्वकम में व्याघात डालना है। 
उत्तरकाल में जब ब्राह्मण,भी घनादि का संग्रह करने लग गये, तब इसका 
प्रभिप्राय उनके घन के ग्रपहरण से जोड़ दिया गया ॥२६॥ 


ब्राह्मणानां परिभवात्‌ परिवादाच भारत | 
कुल;न्यङुलतां यान्ति न्यासापदरणंन च॥ २७॥ 


Q 
पदाथ 


ब्राह्मणानाम्‌ ब्राह्मणों के . प्रकुलतामू--भकुलता को 
परिभवात्‌--ताडनादि से यान्ति— प्राप्त होते हैं, 
परीवादात्‌-निन्दा करने से न्यासापहरणेन-अमानत के भ्रपहरण 
च-ग्रौर करने से 
भारत--हे भरत कुलोत्पन्न ! च-आौर। 

कुलानि- कुल 


ले 
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२२० | विदुरनीतो . 


च्यास्या-- 


हे भरत कुलोत्पन्न धृतराष्ट्र ! ब्राह्मणों की हिंसा करने), निन्दा करने 
और अमानत के अपहरण करने=खा जाने से उत्तम कुल भी नीच कुलता को 
प्राप्त हो जाते हैं ।।२७॥ 


कुलानि सप्चुपेतानि गोभिः पुरुषतोऽर्थतः । 
कुलसंख्यां न गच्छन्ति यानि हीनानि वृत्ततः ॥२८॥ 


पदथ-- 
कुलानि--कुल कुलसंख्यामू--कुल की गणना = 
समुपेतानि---अच्छे प्रकार श्रेष्ठता को 
युक्त न-नहीं 
गोभिः--गौवों से गच्छन्ति--प्राप्त होते हैं, 
पुरुषतः--पुरुषों से यानि-जो 
अर्थतः--घन-घान्य से हीनानि-हीन=रहित हैं 


वृत्तत्त:--आचार-व्यवहार सें । 


व्याख्या-- 
गौवों, पुरुषों और घन-घान्य से सम्पन्न वे कुल भी कुल की गणना 
श्रेष्ठता को प्राप्त नहीं होते जो आचार-व्यवहार से हीन होते हैं ॥२८॥ 


बृतततस्त्वविहीनानि कुलान्यल्पधनान्यपि । 
कुलसंख्यां च गच्छन्ति कर्षन्ति च महद्‌ यशः॥२६॥ 
पदार्थ 
वृत्ततः--ग्राचार-व्यवहार से कुलसंख्याम्‌--कुल की श्रेष्ठता को 
दु-तो च-और 
अविहीनानि-सं युक्त गच्छन्ति--प्राप्त होते हैं, 
कुलानि--कुल कपे न्ति-आङृष्ट=प्राप्त करते हैं 


श्रल्पचनानि --अल्प सम्पत्ति च--म्रौर 
वाले महृद्यशः--महृती कीति को । 
प्रपि-- भी 


° 
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व्याख्या-- 


जो कुल अल्प सम्पत्ति वाले अर्थात्‌ दरिद हैं, किन्तु आचार व्यवहार से 
सम्पन्न हैं वे श्रेष्ठकुलों की गणना और महती कीर्ति को प्राप्त होते हैं परक्या 


इस यत्नेन संरक्षेद्‌ वित्तमेति च याति च। 
अक्षीणो बित्ततः क्षीणो इृत्ततस्तु इतो हृतः ॥३०॥ 


पदार्थ -- 

वृत्तम--आचार को अक्षीण:-- सुरक्षित 
यत्नेन--यत्नपु्वेक वित्तत:--घन से 
संरक्षेत्‌ रक्षा करे, क्षीणः-- क्षीण --रहित हुआ 
वित्तमु--धन वृत्तत्त:--आचार व्यवहार से 
एति- पाता है तु-तो 
चन्र हतः रहित हुय्ना 
याति--चला जाता है हत:--नप्ट हो जाता है । 
च--और 

व्याख्या-- 


कुलो की गणना में नाम प्राप्त करने में वृत्त = आचार-व्यवहार ही मुख्य 
कारण है यह पूवं प्रसङ्ग में कहा है। इसलिये उस वृत्त की रक्षा परम कत्तंव्य 
हं । इसका निरूपण इस प्रकार किया है-- 

वृत्त--आचार-व्यवहार की रक्षा विशेष यत्न से करनी चाहिये । घन- 
सम्पत्ति तो श्राती और जाती रहती है । इसलिये वित्त से क्षीण-रहित क्षीण = 
दरिद्री नहीं होता । परन्तु वृत्त से रहित पुरुष मरे हुए के बराबर माना जाता है । 
इस कारण वित्त से वृत्त श्रेष्ठ है, उसकी रक्षा करना प्रथम कर्त्तव्य है ।।३०॥ 


गोभिः पशुभिरश्वैश्च दृष्या च सुसमृद्धया । 
कुलानि न प्ररोहन्ति यानि हीनानि इत्ततः ॥३१॥ 


पदार्थ 
गोभि'--गौवो से अइ्वे:-घोड़ों से 
पशुभि:--भेड-वकरियों कृष्या-खेती से 


आदि से च-ओऔर 
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२२२ ढुरनीत । 
सुसमृद्धया--उत्तम से यानि--जो 
कुलानि कुल द्वीनानि--हीन हैँ 
न--नहीं वृत्तत:--ग्राचार से 
प्ररोहन्ति--बढ़ते हैं 


गौ, घोड़े, भेड-बकरियां झ्रादि पशुझ्ों की अधिकता से भ्रथवा उत्तम खेती 
क्षे सम्पन्न भी कुल नहीं बढ़ते उत्तम नहीं गिने जाते हैं, जो श्राचार-व्यवहार 
पे हीन होते हैँ । 

विश्ञेष नीलकण्ठ टीकाकार ने इस इलोक की. व्याख्या में गोभिः का 
र्थं विद्याभिः विद्याम्रों से किया है। गो का अर्थ विद्या क्यों क्रिया इस पर 
उपने कुछ भी नहीं लिखा.) सम्भव है गौ अर्थ करने पर पशुभिः पद से पुनरु- 
क्तता समझी हो । यदि यही कारण हो तो शरवः का निर्देश करना भी व्यर्थ 
होगा । उसका भी पशुग्रो में ही समावेश होता है । 

हमारा विचार है कि पशुद्रों में गो और अश्‍व अन्य पशुग्ों की अपेक्षा 
पनुष्यो के लिये अधिक उपयोगी हूँ । इसलिये उनकी मुख्यता दर्शाने के लिये 
पशु सामान्य से उनका पृथक्‌ निर्देश किया है । इसी दृष्टि से वेदिक ग्रन्थों 
में एक वचन गाता है- श्रपशवो वा ग्रन्ये गोग्इवेभ्यः (तै० सं० ५।४।९) 
प्रर्थात्‌ गौ और झदव से भिन्न पशु पशु ही नहीं हैं। यहां गौ और ग्रश्‍व की 
पन्य पशुओं से उत्कर्पंता = श्रेष्ठता दिखाने के लिये ही अन्य पशुओं को झपशु 

` शहा है (द्रष्टव्य मीमांसाभाष्य १।४।२३) ॥३१॥ 


मा नः कुले वेरकृत्‌ करिचदरतु 

राजाऽमात्यो मा परस्वापहारी । 
मित्रद्रोही नेकृतिको$ययी बा 

पूर्वाशी वा पितृदेवातिथिभ्यः ॥ ३२ ॥ 


पदार्थ-- 
मा—नहीं अस्तु— होवे 
नः:-हमारे राजा राजा 
कुले-कुलमें ` अमात्यः- मन्त्री 


बैरकुत्‌ -वैर करने वाला= मा--नहीं 
द्रोही पुरुष परस्वापहारी--अन्य की सम्पत्ति 
कर्चित्‌--फोई का हरण करने वाला 


~ 
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मित्रद्रोही मित्र के साथ वैर पूर्वाशी--पहले खाने वाला 


करनेवाला वा--ग्रथवा 
नैक्ृतिकः-कपट करने वाला पिठृदेवतातिथिम्यः--पितरों= माता" 


पनृती --भूठ बोलने वाला पिता आदि, देवता=विद्वानों 
वा— प्रथवा भौर अतिथियों से । 
च्याख्या-- 


हमारे कुल में कोई भी परस्पर वैर करने वाला न होवे, कोई मित्र के 
साथ द्रोह करने वाला, कपटी, झूठ बोलने वाला तथा पितरों देवों एवं अतिः 
थियों से पूवं भोजन करने वाला न हो ॥३२॥ 


यश्च नो ब्राह्मणान्‌ हन्याद्यश्च नो ब्राह्मणान द्विषेत्‌ । 
न न: स समितिं गच्छेग्रश्च नो निवपेत्‌ कृषिस्‌ ॥३३॥ 


पदाथ-- 
यः—जो न--नहीं 
नः— हमारे नः-हमारी 
ब्राह्मणान्‌ -ब्नाह्मणों को समितिम्‌-सभा को 
हन्यात्‌ मारे गच्छेत्‌--प्राप्त होदे 
यः--जो यः--जो 
च--म्रौर च--भ्रोर 
न:---हमारे नः--हमारी 


ब्राह्मणान्‌ -ब्राह्मणों को निवंपेत्‌-काटेः=नष्ट करे 
हिषेतू-हेष करे [वह] कृपिम्‌ खेती को । 
व्याख्या— 

जो पुरुप हमारे ब्राह्मणों की हिंसा करे ग्रथवा हमारे ब्राह्मणों से द्वेष 
करे श्रौर हमारी खेती को काट लेवे==नष्ट करे वह हमारी समिति=सभा 
को प्राप्त न होवे । 

विज्ञेष-न नः सः के स्थान में न तस्य पाठान्तर दै । उस अवस्था में 
ध्र होगा- “उसकी समिति=-सभा को हम प्राप्त न हों, हम ऐसे दुष्टों से दूर 
रहें! चतुर्थपाद में यच नो निवपेत्‌ पितन्‌ पाठान्तर है । उसका ग्रथ 
होगा :- “जो पितरों को अन्न वस्त्र श्रादि नहीं देता है । इस पाठान्तर में नो 
गोकारान्त निषेधार्थक ग्रव्यय है ॥३३॥! 
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तृणानि भूमिरुदकं वाक्‌ चतुर्थी च इनता | 
सतामेतानि गेहेषु नोच्छिग्रम्ते कदाचन ॥३४॥ 


पदार्थ-- 

तृणानि--अन्तादि सताम्‌--सत्पुरुषों के 
भूमिः-स्थान एतानि--ये 
उदकम्‌--जल आदि पेय वस्तु गेहेषु--घरों में 
वाक्‌ वाणी न--नहीं 
चतुर्थी _ चौथी उच्छिद्यन्ते-नष्ट होते हुँ 
च--और कदाचन--कभी भा । 
सुनता प्रिय एवं सत्य े 

व्याख्या-- 


सत्पुरुषों के घरों में अन्न, भूमि (शयनस्थान), जलादि पेय पदार्थ एवं 
चौथी प्रिय और सत्य वाणी ये चार पदार्थ कभी समाप्त नहीं होते । भ्रम्यागतों 
प्रतिथियों को ये चार वस्तुए' अवद्य ही प्राप्त होती हैं । 
विशेष--इस इलोक का दो प्रकार का भाव है। एक है--सत्पुरुषों के 
गृहों पर आए अभ्यागतों को अन्नादि चार वस्तुएं अवश्य मिलती हैं । उन्हें 
कभी निराश नहीं होना पड़ता । क्योंकि सत्पुरुष स्वयं भूखे-प्यासे रह कर भी 
प्रतिथियों का सत्कार करना भ्रपना कत्तंव्य समभते हैं । श्रतः उनके गृहों में जो 
भी कुछ पदार्थ होगा वह ग्रतिथियो को अवध्य प्राप्त होगा । कुछ भी सेवा योग्य 
द्रव्य न होने पर प्रिय एवं सत्य वाणी से तो उनका सत्कार होगा ही । 
दूसरा भाव है--जो शअ्रभ्यागतों की सच्चे मन से सेवा करते हैं ऐसे 
पत्पुरुषों के घरों में ग्रन्नादि चार पदार्थों की कभी न्यूनता नहीं होती, ये वस्तुएं 
सदा विद्यमान रहती हैं । मनुष्य दान से कभी निर्घन भ्रथवा कंगाल नहीं 
होता, इसके विपरीत उसके सभी कार्य स्वयं सिद्ध हो जाते हैं । 
इसलिये वेद कहता है शतहस्त समा हर सहर्रहस्त सं किर (ग्रथवं 
३।२४।५)' सौ हाथों वाला होकर अर्धात्‌ अत्यन्त पुरुपार्थी वनकर घन सम्पत्ति 
का संग्रह कर और सहस्न हाथ वाला होकर उसे बांट दे। 


उपनिषद्‌ में भी कहा है- 
श्रद्धया देयम्‌, ग्रश्रद्वया देयम्‌, भिया देयम्‌, हिया देयम्‌, संविदा 
बयम्‌ (त° उ०) । 


ति 
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श्रद्धा से दे, अश्रद्धा से दे, भय से दे, लज्जा से दे, वचन निमाने के लिये 
दे । अर्थात्‌ किसी-न-किसी प्रकार स्वयं उपार्जित सम्पत्ति में से दान कर। 
` बृहदारण्यक में भी प्रजापति द्वारा मानुष प्रजा को द==दान के उपदेश 
देने की आख्यायिका द्वारा पुरुष के लिये 'दान ही परम घमं है' यह समझाया है। 
सम्पत्ति के ही दो नाम हैं लक्ष्मी ग्रौर श्री । लक्ष्मी उस सम्पत्ति का 
नाम है जिससे लक्ष्मी वाला घनी=सेठ कहाता है । म्र्थात्‌ जो सम्पत्ति 
अपने ही पोषण के लिये होती है वह लक्ष्मी, भौर उससे युक्त पुरुष लक्ष्मी- 
पति==लक्ष्मीवान्‌ =घनी कहाता है । किन्तु जब वही सम्पत्ति दीन-दुखिर्यो 
एवं संसार के कल्याण के लिये प्रयुक्त होती है तो वह श्री=यशः स्वरूप बन 
जाती है, दानी का यश दूर-दूर तक देश और काल की सीमा से बाहर तक 
पहुंचा देती है । ऐसा पुरुष श्रीपति है--श्रीमान्‌ होता है । दानवीर कर्ण: एवं 
भामाशाहा का नाम तव तक अमर रहेगा जव तक भारत में भारतीय .संस्कृति 
एवं भारतीय वाङमय विद्यमान रहेंगे ॥३४॥ 


श्रद्यया परया राजन्चुपनीतानि सत्कृतिम्‌ । 
प्रवृत्तानि महाप्राज्ञ धर्मिणां पुण्यकर्मिणाम्‌ ॥२५॥`- 


6 
पदाथ 
श्रद्धया-श्रद्धा से प्रवृत्तानि--प्रवृत्त हुए 
परया--ग्रत्यन्त महाप्राज्ञ --ग्रत्यन्त बुद्धिमान्‌ ! 
राजन्‌-हे राजन्‌ ! घमिणाम्‌--घामिको का 


उपनीतानि--प्राप्त कराये हुए पुण्यकमिणाम--पुण्य कमं वालों का 
सत्कृतिम्‌-सत्कार को 
व्याख्या-- | 
हे महाबुद्धिमान्‌ राजन्‌ ! (धृतराष्ट्र ! ) धर्मात्मा पुण्यकमं करने वाले 
पुरुषों के यहां तृण==अन्चादि उक्त चार वस्तुएं अत्यन्त श्रद्धापूर्वक उपस्थित 
की जाती हैं ॥३५॥ 
सुद्मोऽपि मारं नृपते स्यन्दनो बै . 
शक्तो वोदुः न तथान्ये महीजाः । 
एवं युक्ता भारसहा भवन्ति ¦: : `| 
महाकुलीना न तथान्ये मंनुष्या:॥ ३६ ॥ 
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° 
; पदाथ 
सुझ्मः-छोटा-सा ` महीजाः वृक्ष आदि के विकारभूत 
अपि-भी . काष्ठ । 
भारमू--भार को एवम्‌ इसी प्रकार 
नुपते-हे राजन्‌ ! . युक्ताः-ठीक प्रकार लगे हुए 
स्यन्दनः- रथ ट भारसहाः-भार को सहुने वाले 
वे-निदचय से भवन्ति-- होते हैं 
शक्‍तः--समर्थ होता है. महाकुलीना:--श्रेष्ठ कुल में उत्पन्न 
वोदुमू--ढोने के लिये न--नहीं 
- न--नहीं . तथा--उस प्रकार 
*तथा--उस प्रकारसे अन्ये--अन्य साधारण 
अन्ये--अन्य 9 ` मनुष्याः- मनुष्य: । 
व्याख्या-- न 


हे राजन्‌ ! जैसे छोटा-सा स्यष्दनन्=रथ वा गाड़ी भार को ढोने में 
समथं होती है उस. प्रकार उससे बड़ा काष्ठ=लकक़ड़ भी भार नेर ढो 
सकता । इसी प्रकार जो श्रेष्ठ कुलीन पुरुष होते हैं वे ही भार वहन कर 
कते हैं अपने उत्तरदायित्व=जिम्मेदारी को निभा सकते हैं, साधारण पुरुष 
उत्तरदायित्व निभाने में असमर्थ होते हैं ।॥३६।। 


न तन्मित्रै यस्य . कोपाद्‌ बिभेति .. | 

यद्‌ चा सित्रं .. शङ्कितिनोपचयम्‌ ।. 
यस्मिन्‌ मित्रे पितरीवाश्वसीत ` 

तद्‌ वै मित्रं . सङ्गतानीतराणि ॥ ३७॥ 


पंदा्थ-+- 
न--नहीं यत्‌ जो 
तत्‌--वहृ : .... .वा-अथवा . 
मित्रमु-मित्र है. " ` ` ` मित्रम्‌ मित्र 
यस्य-जिसके : । .:. शंद्धितेत -शंकिंत होकर 
कोपात्‌-कोप से ;..,, ` पचयंम्‌,-सेवनीय हो । ;. 


हिड] है. 7५. ` औसत जिसमे 
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मित्रे-मित्र में . वे--निश्चय से 
पितरि-इव--पिता-के सामान मित्रम्‌- मित्र है 
आइवसीत- आश्वस्त हो= संगतानि--इकढ्ठे हुए 
विश्वास.करे, 'इतराणि- अन्य [हैं] । 

तत्‌--वह प टक 

- च्याख्या>> ` | 

वह मित्र नहीं है जिसके कोप से डर लगता हो, अथवा जिससे शङ्ित 

होकर व्यवहार किया जाता हो । मित्र वही होता है जिसमें पिता के समान 


विश्वास होता है, अन्य तो संगत इकट्ठे हुए अर्थात्‌ “साथी” मात्र कहाते 
हैं ॥३७॥ ू 


. यः करिचदष्यसम्बद्धों मित्रभावेन बर्तते । 
से एव बन्धुस्तन्मित्रं सा गतिस्तत्‌ परायणम्‌ ॥३८॥ 


पदार्थ-- 
यः--जो एव- हौँ 
कङ्चित्‌--कोई बन्धुः--बन्धुन्टसंबन्धी 
झपि-- भी तत्‌--वह [ही] 
असंवद्ध:--संबन्ध न रखने मित्रम्‌--मित्र [है], 
बाला सा--वही 


८ मित्रभावेन--मित्रपने से गतिः--भाश्नय [है] 
वतंते—व्यवहार करता है, तत्‌ू--वही 
सः--वह परायणम्‌--परम| गति=सहारा (दै ! 
व्याख्या -- ; 
जो व्यक्ति किसी प्रकार का सम्बन्ध न रखने वाला भी मित्रभाव से 


व्यवहार करता है वही वास्तव में बन्धु होता है, वही प्राश्नय रूप होता है, वही 
परम गति होता अर्थात्‌ ऐसे व्यक्ति से ही आवश्यकता के समय सहयोग प्राप्त 


रे. 


` हो सकता है। 


विशेष दुर्योधन कणं आदि को ग्रपना मित्र समझता है, वह न कुल- 
शील आदि से सम्वद्ध है और नाही मिंत्रमाव से ब्यवहार करता हे । वह 
तो स्वयंवर में द्रोपदी के वचनों से प्रताडित उससे बदला लेने के लिये दुर्योधन 
का आश्रय लिमे हुए है ॥३८॥ 
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३२५ विदुरनीतो 
 चलचितस्थ वै एसो वृद्धाननुपसेवतः । 
पारिष्लवमतेनित्येमधुत्र मित्रसंग्रहः ॥ ३६ ॥ 
पदार्थ-- 


चल चित्तस्य--चंचल चित्त पारिप्लवमतेः--चंचल बुद्धि वाले के 
वाले के नित्यम्‌--नित्य, सदा 


वै--निइचय से अथ्नुवः--श्रस्थायी 
पु सः -- पुरुष के मित्रसंग्रहः-- मित्रों का संग्रह [होता 
प ... वृद्धानुपसेवतः वृद्ध पुरुषो का र है] 
सेवन न करने वाले के 
व्याख्या -- 


जो पुरुष चंचल चित्त वाला है. .बुद्धों का सेवन--संग नहीं करता और 
अस्थिर मति वाला है, उप्तका मित्र-संग्रह भी नित्य ही अध्युव =भ्रस्थिर\रहता 
है अर्थात्‌ ऐसा पुरुष जिनको झाज मित्र समझता है कल को शत्रु समझने लग 
जाता है । ५ 


चलचित्तमनात्मानमिन्द्रियाणां वशानुगम्‌ । 
अर्थाः समभित्र्तन्ते हंसाः शुष्क सरो यथा ॥४०॥ 


पदाथ--- 
चलचित्तम्‌-चंचल चित्त वाले समभिवतंन्ते-चारों ग्रोर घेरे 
६ परै २ को रहते हैं, 
अनात्मानम्‌- अ्रज्ञानी को हंसा--हंस 


इन्द्रियाणा म्‌--इन्द्रियों के शुष्कम्‌-- सूखे 
£ ` वशानुगम्‌--वश् में हुए को ' सरः-तालाब को 
४. श्रर्था:--घन ऐश्वर्य . यथा-जँसे। 

Mos? व्याख्या-- 

ओ- चञ्चल _चित्तवाले अज्ञानी और इन्द्रियों के वशीभूत पुरुष को धन 
ऐश्वर्य घेरे तो रहते हैं, परन्तु उसका स्पर्श नहीं करते, प्राप्त नहीं होते, अर्थात्‌ 
वहूँ उत्तका ओग नहीं कर पाता, जैसे सूखे तालाब के ऊपर हंस मंडराते तो 
रहते हैं परन्तु उसमें उतरते नहीं । 
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विशेष--यहां टीकाकार नीलकण्ठ ने समतिवर्तन्ते पाठान्तर दर्शाया 
है । इसका अथं है- उक्त पुरुष को घन ऐइवयं छोड़ देते हैं अर्थात्‌ नष्ट हो 
जाते हैं जैसे शुष्कतालाब से हंस दूर हट जाते हैं। 
्नात्मानस्‌ का साधारण अर्थ 'आत्मारहित' होता है, परन्तु यहां 
लक्षणा से ग्रात्मज्ञान-रहित, मूर्ख, अज्ञानी का निर्देश है ॥३९॥ 


अकस्मादेव कुप्यन्ति प्रसीदन्त्यनिमित्तः । 
. शीलमेतदसाधूनामश्र पारिप्लवं यथा ॥४१॥ 


पदार्थ 

अकस्मात्‌ अचानक =विना एतत्‌-यह 

कारण के झसाधूनाम्‌--श्रसत्पुरुषों का [होता 
एव-ही ` हँ] 
कुप्यन्ति -क्रोध करते हैँ, ' ` `` अश्रम्‌ वादल k 
प्रसीदन्ति--प्रसन्न होते हैं पारिप्लम्‌-सब ओर घूमने वाला = 
झनिमित्तत:--विना कारण के, चंचल 

` शीलम्‌-स्वभाव . यथा -जैसे । 


व्याख्या--- 


जो व्यक्ति विना कारण ही कुपित होते हैं और विना कारण है प्रसन्न 
होते हैं, यह भ्रसत्पुरुषों का लक्षण है। जैसे पारिप्लव--चंचल मेघ कहीं 
वरस जाता है तो कहीं सूखा डाल देता है। इस प्रकार का चंचल मेघ जैसे 
व्यूथं होता है, वैसे ही उक्त पुरुषों का कोप और प्रसन्नता दोनों की व्यर्थ होती 
हैं ॥४१॥ 


सत्कृताश्च कुतार्थाश्च मित्राणां न भवन्ति ये | 
तान्‌ मृतानपि क्रव्यादाः कृतघ्नान्नोपशुञ्जते ॥४२॥ ` 
_ पदार्थ-- 
` सत्कृता:--सत्कार किये गये. मित्राणामु- मित्रो के [हित 
च- झौर के लिये] 
* कृतार्थाः--प्रयोजन सिद्ध किये न--नहीं 
2 गये भवन्ति-होते हैं 


हे 
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२३० ` खिदुरनीतो 
ये-जो, ५ र क्रव्यादा:--गीध 
तान्‌--उनको _ कृतष्नान्‌-कृतघ्नों को 
मृतान्‌- मरे हुओं को न--नहीं 
प्रध-भी :: ` "` ' उपभुज्जते-खाते हैं । ' 
; व्याख्या-- 


जो व्यक्ति मित्रों से सत्कार पाकर्‌ भौर प्रयोजन सिद्ध करके भो मित्रों 
के हितकारी नहीं होते, उन मरे हुए कृतष्नों को गीघ भी नहीं खाते । 

विशेष--यह कृतघ्नों की . नित्दा के लिये निन्दा रूप अरथेवाद है । 
इसका प्रयोजन कृतछ्नों की निन्दा करने मात्र में है, 'गीघ भी नहीं खाते” इस 
अश के विधान क़रने.में तात्पर्य नहीं है। मीमांसकों का यह मत है कि र्थः 
वादों का केवल निन्दा या स्तुति में ही तात्पयं होता है, स्वार्थ में तात्पर्ये नहीं 
होता (द्र० मीमांसा अ १ पाद २ ग्रषि० १) ॥४२॥ 


अचेयेदेव मित्राणि सति वाऽसति वा धने । 
6. ~ ~ क -- 
नानथयन्‌ अजानाति: मित्रणां सारफल्युता र ॥४२॥ 


पदार्थ-- 
_ अचंयेत्‌--आदुत करे न--नहीं 
* एव--ही अनर्थयन्‌--प्रयोजन विशेष की कामना 
मित्राणि- मित्रों को - या याचना न करता हुमा 
सति--होने पर प्रजानाति--जानता है 
वा--अथवा मित्राणाम्‌ -मित्रों की 
असति--न होने पर .- सारफल्गुताम्‌--सार-शुन्यता को । 
घने-घन के । -.. |! 
व्याख्य[-- 


मनुष्य को चाहिये कि धन हो या न हो मित्रों का ग्रादर-सत्कार अवष्य 
ही करे । मित्रों से विशेष प्रयोजन की आकांक्षा न रखता भ्रथवा याचना 
न करता हुझ्रा मित्रो की सारशून्यता को नहीं समझता अर्थात्‌ मित्रों को लाभ- 
दायक ही मानता है, अथवा मित्रों से साहाय्य की चाहना न करता हुभा 
उनके सार-असार की परीक्षा नहीं कर सकता | | 


ह 
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चतुर्थोञ्च्यायः - » २३१ 


विशेष- लोभी पुरुष अपने प्रयोजन की सिद्धि करने वाले का हो 
आदर-सत्कार करते हैं, परन्तु जो लोभी नहीं है वह मित्रों के लाभ को जानता 
हुआ विना प्रयोजन के भी मित्रों का आदर ही करता है। जी प्रयोजन सिद्धि 
के लिये ही मित्रों का आदर करता है वह मित्र नहीं है, 'बहं वणिक्‌ तुल्य हैं । 
बनियो का स्वाभाव होता है कि घर पर या दुकान पर उंसी ब्यक्ति को आदर 
देते हैं, जिससे उन्हें कुछ लाभ की आशा होती है; जिससे लाभ की झा नहीं 
होती उससे वे सीषे मुह बात भी नहीं करते ॥४श _ र 4८422 


संतापाद्‌ अश्यते रूपं संतापाद्‌ अश्यते बलम्‌ । 
संतापादू अश्यते ज्ञानं संतापाद्‌ व्याधिमृच्छति ॥४४॥ 


पदार्थ--- | 
सन्तापाद्‌-सन्ताप से सन्तापादु--संताप से. 
भ्रष्यते--नष्ट होता है अर्यते ~ नष्ट होता हैः . 
रूपमू--रूप, शानम्‌ू-ज्ञान; | 
सन्तापादू--सन्ताप से सन्तापाद्‌ --सन्ताप से 
भ्ररयते--नष्ट होता है ` व्याधिम्‌--व्याधि=रोग को 
वलम्‌ --बल, ऋच्छति -प्राप्त होता है । 

व्याख्या-- डड 


सन्ताप--ष्ट वस्तुं के नाश या प्राप्त न होने से उत्पन्न शोक से रूप, 
बल ओर ज्ञान--स्मृति नष्ट हो जाती है और बंह सन्तप्त पुरुष रोग को प्राप्त 
होता है, रोगी हो जाता है॥४४॥ - प 
` अनवाप्यं 'च शोकेन शरीरं चोपतप्यते॥- - 
अमित्राश्च प्रहृष्यन्ति मा स्म शोके ममः कथाः ॥४५॥ 
ee 6 ee, 
र हि जन्य नर क 
अनवाप्यभ्‌--आप्त होने के अमित्राः-शत्रु लोग, .. ` 
अयोग्य प्रहृष्यन्ति-प्रसन्न होते हैं, 


च--और ` ` 'मा-मंत 
: 'शोकेन्‌--शोक से... . . ` „ स्म (पादपू्त्येचे) :; . . 
५० श्रीरमू शरीर . . शोके-शोक में. 
-. च-रप्रोर. | , :  मनः-मन.को .. .. 2 
उपतप्यते पीड़ित होता है, _ इषाः--करो, लगाझो ।, - 
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२३२ विदुरनीती 


2 व्याख्या 
शोक से कोई इष्ट वस्तु प्राप्त होने योग्य नहीं होती अर्थात्‌ शोक= 
चिन्ता करने से इष्ट वस्तु प्राप्त नहीं होती, उलटा शरीर पीडित होता है. शत्रु 
. लोग शोक==चित्ता में डूबा जानकर प्रसन्न होते हैं ॥ इसलिये शोक= चिन्ता 


में मन को मत लगाओ ॥४५॥ र 
विज्ञेष--शोक =चिन्ता चिता से भी अधिक भयङ्कर होती है । चिता 


तो मृत शरीर को ही जलाती है, परन्तु चिन्ता सजीव को भी जला देती है 
चिता दहति निर्जीवं चिन्ता दहति सजीवकम्‌ । 


पुननरो म्रियते जायते च 
पुनर्नरो हीयते वर्धते च। 
- पुनर्नरी याचति याच्यते च 
पुनर्नरः शोचति शोच्यते च ॥४६॥ 


पदार्थ-- 
पुन:--फिर नरः--मनुष्य र 
नरः--मनुष्य ._याचति--मांगता है द, 
भ्रियते--मरता है . याच्यते--मांगा जाता है 

` जायते--उतन्न होता है च--और, 

चु--और, पुनः--फिर 
पुनः--फिर नरः- मनुष्य 
नरः- मनुष्य शोचति-शोक करता है 
हीयते-क्षीण होता है शोच्यते-- [अन्य से] शोक किया 
वर्घते--बढ़ता है जाता है 
च--भौर, च--भौर । 
पुचः--फिर र 

व्याख्या-- 


मनुष्य पुनः पुनः मरता है उत्पन्न होता है, क्षीण होता है बढ़ता है, 
याचना करता है अथवा याचना किया जाता है, शोक करता है भथवा शोक 
किया जाता है भर्थात्‌ मनुष्य कभी भी एक रूप में नहीं रहता, सुखदुःख लगे 
ही रहते हैं। अत: शोक करना व्यर्थे है ॥४६॥ ` 
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चतुर्योञ्च्यायः २३६ 
मुखं च दुःखं च भवाभवौ च 
लाभालाभौ मरशं जीवितं च । 
पर्यायशः सर्वमेते स्पृशन्ति 
तस्माद्‌ धोरो न च हृष्येन्न शोचेत्‌ ॥४७।। 


पदार्थ--- 

चुखम्‌- सुख सर्वमू--सब [प्राणिमात्र] को 
च--भौर - एते-ये 
दुःखम्‌--दुःख स्पृश्नन्ति--स्पर्श करते हैं, प्राप्त होते 
च -श्रौर हैं । 
भवाभवौ -- हो ना-न-होना तस्मात्‌ू-- इस लिये 
च--और धीरः--जैयंशाली 
नाभालामौ-लाभ मौर हानि न--नहीं 
मरणम्‌--मरना च--योर 
जीवितम्‌--जीना हृष्येद्‌-- प्रसन्न होने 
च--और न--नहीं 
पर्यायश:--बारी-बारी से सोचेत्‌--शोक करे । 

ब्याख्या-- 


संसार में सुख-दुःख, भाव-भभाव (होना-न-होना), लाभ-दानि र 
जीवन-मरण ये सब सभी प्राणिमात्र को बारी-बारी से प्राप्त होते हैं । इसलिये 
वैरवान्‌ पुरुष को चाहिये कि वह न इष्ट को प्राप्त द्वोकर प्रसन्न होवे भ्रौर न 
पिष्ट को प्राप्त होकर शोक करे ॥४७॥ 

चलानि हीमानि षडिन्द्रियाणि 
वर्घते 
तेषां यद्‌ यद्‌ वर्घते यत्र यत्र । 
ततस्ततः स्रवते बुद्धिरस्य 
छिद्रोदकम्भादिव नित्यमम्भः ॥४८॥ 
चलानि--चंचल इसानि--ये: 
छिं--निदचय से बढू--छ ० 
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विदुरनीतो 
खबते--भरती है (नट नष्ट होती है) 


वुद्धि- बुद्धि (न्च्ज्ञान ) 


अस्य --इस [विषय सेवन करने हारे | 


२३४ 


इन्द्रियाणि--इन्द्रियां (पांच 
ज्ञानेन्द्रिया, छडा मन) 


तेषाम्‌--उनमें से | 
यत्‌-यत्‌-जो-जो [इन्द्रिय] की | 
« ब्घेते- बढती है छिद्रोदकुम्भात्‌--सच्छिद्र जल के | 
यत्र-यत्र --जिस-जिस [विषय | घड़े से | 
में, इब--जेसे | 

ततस्तत:--उस-उस से नित्यम्‌ --सदा 

अम्भ:--जल । 

व्याख्या-- 


हैं । इन इन्द्रियों 


मन सहित पांचों ज्ञानेन्द्रिया निश्‍चय ही अत्यन्त चंचल 
उस-उस इन्द्रिय 


में से जो-जो इन्द्रिय जिस-जिस विषय के सेवन में बढ़ती है, 
द्वारा उस-उस विषय के सेवन करने वाले पुरुष की बुद्धि का खवण (<+मरना 
--नाश) होता है ।. जैसे सच्छिद्र घड़े से पानी करता है । न 
विशेष--इन्द्रियों का एक नाम “द” भी है। ख छिद्र का चचक 
मी है। इस प्रकार ख-रूपी इन्द्रियों से जलरूपी बुद्धि के झरने का उपमान 
उपमेय भाव होने से यहां पूर्णोपमा अलंकार समझना चाहिये ॥ ४८ 


चृतराष्ट्र उवाच 
तनुरुद्धः शिखी राजा मिथ्योपचरितो मया । 
मन्दानां मम पुत्राणां युद्धेनान्तं करिष्यति ॥४8॥ . 


१ 
पदाथ 
धृतराष्ट्र बोले-- 
तनुरुद्धः-- शरीर श्राश्नय ` मया- मेरे द्वारा 
स्थान में रद्ध ऱ्न्प्रकट मन्दानाम्‌-मूखों का 
_ शिखी--+भर्नि [के समान] मम हग्मेरे . 
राजा--[ घर्मं से बंधा हुआ ] पुन्नाणामू--पुत्रों का 
राजा (युधिष्ठिर) युद्धेन- युद्ध के द्वारा 
मिथ्योपचरित:--अयुकत व्य़व-. भन्तम्‌- अन्त ;- 
6 हार किया गया. करिष्यति--कर. देगा । 
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व्याख्या--- 


जस काष्ठल्पी शरीर में छिपा हुआ अग्नि घर्षण आदि के द्वारा प्रकट 
बकर उसको जला डालता है । उसी प्रकार सूक्ष्म “ घम से बंधा हुआ राजा 
पु्षिष्ठिर जिसके साथ मैंने भ्रसद्‌ (बुरा) व्यवहार किया है, वह मेरे मूर्ख पुश्रो 
का युद्ध के द्वारा अन्त कर देगा । 


विशेष---यहां तनुरुद्ध श्रग्ति उपमान है और घमंरुद्ध राजा युधिष्ठिर 
उपमेय है । उपमावाचक शब्द का यहां लोप होने से लुप्तोपमालंकार जानना 
चाहिये ॥४९॥ 
नित्योद्विग्नमिद सर्व नित्योद्विग्ममिदं मन: । 
यत्‌ तत्‌ पदमञुष्ठिग्नं तन्मे वद सहामते ॥५०॥ 
पदाथ 
नित्योद्विग्नम्‌ - नित्य भयभीत तत्‌--जो 
म्=पीड़िति पदम्‌-स्थानम=स्थिति 


इदम्‌ यह अनुदिग्नम्‌--भय रहित --पीड़ा रहित 
सर्वम्‌--सारा प्राणि-जमत्‌, [हें 
नित्यो हिग्नम्‌-नित्य भयभीत तत्‌--उसको 

म्म्पीडिति मे--मेरे लिये 
इदम्‌ -- यह वद--कहो 
मनः--मन [है], 'महामते --महामति == महाज्ञान- 
यत्‌-- यह FH वाले ।` 

व्याल्या--- 


यह सारा प्राणि-जगत्‌ नित्य भयभीत एवं पीड़ित--दुश्ली है, यह 
[भरा] मन भी भयभीत वा पीडित है। इसलिये हे महाबुद्धिवाले विदुर ! 
बद्द स्थान = स्थिति==भ्रवस्था मुझे बताग्रो जो भय एवं पीड़ा से रहित हो । 

{वक्षे नीलकण्ठ टीकाकार ने प्रकृत प्रसंग से बाहर इस इलोक की 
व्याख्या की है । वह लिखता है--सारा संसार भयभीत गतिशील ==नाश- 
दान्‌ है इसलिये मुझे भयरहित कूटस्थन्=नाझञरहित पदर प्राप्त करने योग्य 
ब्रह्म का उपदेश करो । इसी प्रकार अगले इलोकों की भी चह ब्रह्मप्राप्ति के 
पाधतपरक ही व्याख्या करता है । यह व्याख्या रमणीय होने पर भी प्रसंग से 
अहिं त होने के कारण अमान्य है ।।५०॥। :- 
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बिदुर उवाच 
नान्यत्र विद्यातपसोर्नान्यत्रेन्द्रियनिग्रह्ात्‌ 


नान्यत्र लोमसंत्यागाच्छान्ति पश्यामि तेऽनघ ॥५१॥ 


पदाथ 
न--नहीं न--नही 
झन्यत्र--विना इ न्यत्र---घिना 
विद्यातपसो:--विद्या और तप लोभसन्त्यागात्‌--लोभ के अत्यन्त 

क्के त्याग के 

न--नहीं सान्तिम्‌ --क्षान्ति को 
झन्यत्च --विना पक्यामि--देखता हुँ 
इन्दरिमनिग्रहात्‌--इर्द्रिय जय ते--सुम्हारी 


के ्रनश्च--पाप रहित ! 


व्याख्या-- 
हे मन ! (धृतराष्ट्र ! ) विना विद्या व तप के, विना इन्द्रिय जय (कि, 
बिना लोभ के सर्वथा त्याग के तुम्हारी सान्ति नहीं देखता हुँ अर्थात्‌ इन्द्रिय- 
जय वा लोभ के त्याग से ही तुम्हें शान्ति प्राप्त हो सकती है ॥५१॥ 


बुद्धा भयं प्रणुदति तपसा विन्दते महत्‌ । 


® 


गुरुशुश्र पया ज्ञानं शान्ति योगेन विन्दति ॥५२॥ 


© 
पदाथ--- 
बुदधाभा--बुद्धि >- ज्ञान से गुरुसुध पया --गुरु की सेवा से 
सयम्‌--भय को ज्ञानम्‌--ज्ञान को 
प्रणुदति--दूर करता है शान्तिम्‌ शान्ति को 
तपसा--तप से योग्रेन--योग से 


विन्दते---प्राप्त करता हैँ 
महत्‌--महत्‌ [ब्रह्म | को, 


विन्दति--प्राप्त होता है । 


व्याख्या 


` बुद्धिनन्‍्ज्ञान से भय को दुर करता है, तपसे महत्‌ ब्रह्म का आपत 
होता है, गुरु की सेवा से ज्ञान को प्राप्त होता हवै और योग --सुख-दुःख रादि 
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मे समभाव (समत्वं योग उच्यते-गोता २।४८) से शान्ति को प्राप्त 
करता है । 

विशेष- नीलकण्ठ के मतानुसार इसका अर्थ इस प्रकार हैं-ज्ञान से 
अय==भयस्थान=संसार को दूर करता है, तप से सद्गुरु को प्राप्त होता है, 
गुरु की सेवा से ज्ञान को उपलब्ध करता है तथा योग=चित्तवृत्ति के निरोध 
से शान्ति को प्राप्त होता है ॥५२॥ 


अनाश्रिता दानपुण्यं वेदपुण्य मनाश्रिता: । 
विनियम ८ ~ 
रागड़ पविनिमु कता विचरन्तीह मोजक्षिण: ॥५३॥ 


पदार्थ --- 
अनाखिताः--आश्वय को प्राप्त रागद्े पविनिमु क्ता:--रागद्ष से 
न हुए रहित 
दानपुण्यमू--दान रूपी उत्तत विचरन्ति--विचरते हैं, व्यवहार 
कर्म को, करते हैं 


` वेदपुण्यम्‌--वेद के पुण्य को इह--इस लोक में 
भ्रलाश्वितः --श्राशित न हुए मोशिणः--मोक्ष को प्राप्त -5 जीवन्‌- 
४ मुक्त । 
व्याख्या 
दानरूपी पुण्य एवं वदाध्ययनरूपी आथवा ज्ञानरूपी श्रेष्ठ कर्म का 
भ्राश्नय न लेते हुए रागद्व प से रहित मोक्ष को प्राप्त श्र्थात्‌ जीवम्मुक्त इस 
लोक में विचरते हैं । 
चिशेष्--इस का भाव यह है कि जिसने जीवन्मुक्ताऽऽवस्था प्राप्त कर 
ली है उसके लिये न कोई ऐसा कतंव्य कर्म शेष रहता है, जिसका वह आश्रय 
ले अथवा कोई ज्ञान ज्ञेय रहता है, जिसके. लिये वह वेद-शास्त्रादि का अध्ययन 
करे । इसी अवस्था का निर्देश भगवान्‌ कृष्ण ने गीता (३।२२) में इस प्रकार 
किया है-- 
न मे पार्थाऽस्ति कत्तंव्यं त्रिषु लोकेषु किचन न । 
नानवाप्तसवाप्तव्यं वतं एद च कर्मणि ॥ 
अर्थात्‌-है अर्जुन मु तीनों लोकां में भ्रर्थात तीनों प्रकार के मित्र- 
उदासीन-श्षत्रु लोगों के प्रति कुछ भी कर्तव्य कर्म अवशिष्ट नहीं है श्रौर न ही! 
कोई ऐसा अप्नाष्य पदार्थ है जिसकी मुझे प्राप्ति करनी है, फिर भी मैं कर्म मे 
(लिप्त न होता हुआ ) लगा हुआ हैं । 
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विदुरनीति के उक्त इलोक से किसी को यह भ्रम नहीं होना चाहिये 
कि जीवन्मुक्त पुरुष उत्तम कर्म एवं वेदाध्ययन झादि करे ही नहीं, उसे ये कर्म 
करने ही चाहिये जिससे साधारण जन, जिनका कि बड़ों का अनुकरण करने 
का ही स्वभाव होता है, कर्म में लगे रहें । इसीलिये कृष्णजी ने कहा है--- 
उत्सीदेयुरिमे लोका न कुर्या कमं चेदहम्‌ । 
संकरस्य च कर्ता स्यामुपहन्यामिमाः प्रजाः ॥ गीता ३।२४॥। 
यदि मैं कर्मं न करू तो साधारण जन मेरा भ्नुकरण करके वे भी कर्म 
को छोड़ बैठेंगे । सांसारिक जनों द्वारा उत्तम कर्मों के छोड़ देने से यह संसार 
नष्ट हो आयेगा । इस प्रकार मैं इन साधारण प्रजाझों का नाश करने वाला 
दुःखों में हुबने वाला बन जाऊगा । 
अनेक व्यक्ति यह कहते एवं समभते हैं कि मोक्ष प्राप्ति के लिये ज्ञान 
की कोई आश्यकता नहीं है । आधुनिक तथाकथित भक्त लोग कहते हैं -- 
` पढ्-पढ्‌ पण्डित पोथियां पण्डित भया न कोय । 
एको श्रक्खर प्रेम का पढ़े सो पण्डित होय १ 
वस्तुतः यह धारणा अशुद्ध है । वेद कहता है कि इस विराट्‌ जगत्‌ एवं 
विराटू पुरुष ==ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त करके ही मोक्ष का. श्रविकारी वनता है 
(बजु: ३।१६) ¬ 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्ययणं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव बिदित्वाऽतिमृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥ 
अर्थात्‌ इस विराट्‌ जगत्‌ एवं विराट्‌ पुरुषः= ग्रहण को जान कर'ही 
रत्यु से छूटता है, अन्य कोई गति नहीं है। 
इसलिये शास्त्रका रो ने कहा है--ऋते ज्ञानान्न मुक्तिः । अर्धात्‌ ज्ञान 
के निना मुक्ति नहीं होती । 


परन्तु जो केवल ज्ञानोपार्जेन में ही लगा रहता है, तदनुकूल क्म नहीं , 


करता, वह निरा कर्म करने वाले की अपेक्षा भी गहरे अन्धकार में गिरता है । 
क्त्र कहता है 
ग्रन्धं तसः प्रविशन्ति येष्विद्यामुपासते। | 
ततो सुय इव ते तमो य उ बिद्याया0 रताः ॥ 
यजुः ४० ॥५३॥॥ 


स्वधोतस्य सुयुद्धस्य सुकृतस्य च . क्रमणः । 
तपसश्च सुतप्तस्य तस्यान्ते .सुखमेधतेः ॥४४॥ 
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स्वघीतस्य अच्छे प्रकार कर्मण:--कर्म के 
अध्ययन किए हुए के तपसः-तप के 
सुयुद्धस्य--ग्रच्छे प्रकारं युद्ध र्‌ं तप्तस्य--थ्रच्छे प्रकार तपे हुए के 
किए हुए के तस्य-उसके 
सुकृतस्य-- अच्छे प्रकार कर्म श्रन्ते--ञ्नन्त में 
किए हुए के सुखम्‌- सुख को 
च--और अइनुते--प्राप्त होता है । 
व्याख्यां-- 
अच्छे प्रकार अध्ययनं करने, अच्छे प्रकार युद्ध करने, यच्छे प्रकार कसं 
करने एवं अच्छे प्रकार तप तपने (तप का ग्रनुष्ठान करने) के पीछे हो 
मनुष्य सुख को प्राप्त होता है । 
विशेष--इस प्रकरण से विदुर यह बताना चाहते हैं कि जिन कारणों 
से मनुष्य को सुख की प्राप्ति हो सकती है वे सब पाण्डवों में, विशेषकर फे 
धर्मराज युधिष्ठिर में विद्यमान हैं । बे विद्या एवं तप से युक्त हैं, जितेन्द्रिय हँ, 
निलोंभी हैं, गुर-शुश्न षु हैं, रागद्वोष से निमु क्त हैं, स्वाघ्यायी हैं, धर्मानुकूल 
निर्भय होकर युद्ध करने वाले हैं, श्रे ष्ठ कर्म करने वाले हैं एवं महातपस्वी हैं । 
अत: वे सुख को प्राप्त होंगे । इन गुणों से विपरीत होने से कौरव दुःख के 
भागी होंगे ॥५४।॥ 
अब कौरवों के नाश के प्रमुख कारण का निर्देश किया जाता है -- 


स्वास्तीर्णानि शयनानि प्रपन्ना | 
न बै भिन्ना जातु निद्रां लभन्ते । 
न स्त्रीषु राजन्‌ रतिमाप्नुवन्ति 
न मागधैः स्तूयमाना न तैः ॥५५॥ 


पदाथ 


स्वास्तीर्णानि--उत्तम विछोनों . न>-नहीं 

से युक्त वै--निश्‍चय से 
आयनानि--पलङ्क आदि को भिन्ना:-- भेद को प्राप्त हुए 
प्रपन्नाः-= प्राप्त हुए - जातु--कभी भी 
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२४० विदुरुनीतौ 
निद्राम्‌ नींद को न--नहीं 
लभन्ते -- प्राप्त होते हैं: मागधै:--चारणों से 
न--नहीं स्तूयमानाः स्तुति किए गये 
स्त्रीषु-- स्त्रियों में, भार्याप्रों में न--नहीं 
रतिम्‌-रतिं को सूतैः भाटों से 
प्राप्युवन्ति--प्राप्त करते हैं, 

व्याज्या--- 


भेद को प्राप्त हुए, फूट डालने वाले अथवा आपस में झगड्ने वाले 
उत्तम नरम-नरम विच्छौनो पर लेट कर भी निद्रा को प्राप्त नहीं होते, स्थ्रियों 
मरं रति को प्राप्त नहीं होते तथा न चारणो एवं भाटों से स्तुति किये गमे 
प्रपन्नता को प्राप्त होते हैं । अर्थात्‌ उनका कलुषित हृदय उन्हीं को मताला 
रहता है, वे कहीं शान्ति को प्राप्त नहीं होते । 

विज्ञेष--नीलकण्ठ टीकाकार नें इस इलोक का और ग्रगले इलोक का 
नवीन वेदान्त परक अर्थ किया है। वह लिखता है--'हितीयाद भयं 
भवति? वचनानुसार ब्रह्म-ग्रद्वत बुढि से रहित ब्रह्म से अतिरिक्त वस्तु की 
सत्ता स्वीकार करने के कारण जन सदा दु.खी ही रहते हैं। यह अभिष्रायः दो 
कारणों से ग्रथुद्ध हैं, एक तो प्रकृत प्रसंग से बाहर होने से, दूसरा ब्रह्म-अद् त 
का अभिप्राय न समभने से । ब्रह्म-अद्वौत का भाव इतना ही है कि ब्रह्म एक ही 
हैं तत्समान ग्रन्य कोई परम-महत्‌ सत्ता नहीं, “उससे भिन्न कोई वस्तु हो नहीं, 
इस निषेध में उसका वचन तात्पर्य नहीं है ॥५५॥ 


न वे भिन्ना जातु चरन्ति धमं 
न वे सुखं प्राप्लुवन्तीद्व भिन्नाः । 
न वै भिन्ना गौरवं प्राप्नुवन्ति 
न बै भिन्नाः प्रशमं रोचयन्ति ॥५६॥ 


पदार्थ 
न -नहीं न-- नहीं 
भिन्ता;--भैद को प्राप्त हुए सुखम्‌-सुख को 
जातु-- कमी भी प्राप्नुवन्ति--्राप्त हात है 
चरन्ति--आचरण करते हैं इह-- इस इलोक में 
वर्ममू-घर्म का भिन्ना:--भेद कौ प्राप्त हुए, 
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चतुर्थोऽघ्यायः २४१ 
न--नहीं न--नहीं 
चे --निश्चय से वै--निश्चय से 


भिन्नाः भेद को प्राप्त इए भिन्‍नाः--मेद को प्राप्त हुए 

गौरवम्‌ गौरव को, उन्नति को प्रशमम्‌- शान्ति को, वँर-शमन को 

भाप्नुचन्ति-प्राप्त होते हैं रोचयन्ति--चाहते हैँ । 
व्याख्या 


भेद को प्राप्त हुए मनुष्य न घम का आचरण करते हैं, न सुख को 
प्राप्त होते हैं, न गौरव=उन्नति को प्राप्त होते हैं और नाही शान्ति= 
पारस्परिक कलह को दुर करना चाहते हैं ॥५६॥ 
न वे तेपां स्वदते पथ्यमुक्तं 
योगक्षेम कल्पते नेव तेषास्‌ । 
भिन्नानां वै मजुजेन्द्र परायणं 
न विद्यते किंचिदन्यद्‌ विनाशात्‌ ॥४७॥ 


© 
पदाथ -- 

न--नहीं भिन्नानाम्‌-भेद को प्राप्त 
वे--निइचय से रः हुम्नों का 
तेषाम्‌--उनको वे-निइचय से 
स्वदते --अच्छा लगता है, मनुजेन्द्र राजन्‌ ! 
पथ्यम्‌ -उचित=ठीक परायणम्‌ू--परा८”- अन्तिम 
उक्तस्‌- कहा गया, गति 
योगक्षेमम्‌ --योग-क्षेम न--नहीं 
कल्पते--समर्थ होता है, विद्यते-होता है 

प्राप्त होता है किञ्चित्‌--कुछ भी 
नैव-नहीं प्रन्यत्‌ अन्य = भिन्न _ 
तेषाम्‌ उनका, विनाशात्‌-- विनाश से । 

च्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! जो लोग भेद को प्राप्त हुए हैं उनको कोई ठीक यथार्थ 
कही हुई बात भी अच्छी नहीं लगती, न उनका योग--अप्राप्त की प्राप्ति 
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३८ , बिदुरनीतौ 


एवं क्षेम ==प्राप्त की रक्षा रूपी कर्मं फलदायक होता है । भेद को प्राप्त 


जु 


हुओं की विनाश के ग्रतिरिक्त ग्रन्य कोई गति नहीं अर्थात्‌ वे अन्त में विनाश | 


को ही प्राप्त होते हैं ।।५७।। 


` सम्पन्नं गोषु सम्भाव्यं सम्भाव्यं ब्र.हणे तपः । 
सम्भाव्य चापलं स्त्रीषु सम्भाव्य ज्ञातितो भयम्‌ ॥५८॥ 


प | 
पदाथ 
सम्पन्नम्‌ संपत्ति सम्भाव्यम्‌--संभावना योग्य है 
गोषु--गौवों में चापलम्‌--चपलता 
संभाव्यम्‌--संभावना के योग्य स्त्रीषु स्त्रियों में, 
है, संभाव्यम्‌-सम्भावना के योग्य हा 
संभाव्यम्‌--सम्भावना के है 
योग्य है ज्ञातित:--सम्बन्धियों से टी 
ब्राह्मणे - ब्राह्मण में भयम्‌--भय । | 
तपः--तप "दवन्द्द सहन शक्ति, । 
व्याख्या--- 2 


गौवों में दुग्घादि सम्पत्ति की सम्भावना योग्य=उचित हैन्न्की 


जा सकती है, ब्राह्मण में तप भी सम्भाव्य है, 


स्त्रियों में चपलता सम्भ व्य है 


झौर स्वसंवन्धियों से भय भी संभाव्य है=संभावना योग्य है ।।५८॥। 


तन्तवो प्थायिता नित्यं तनवो बहुलाः समाः। 


| 
| 
| 


बहून्‌ बहुत्वादायासान्‌ सहन्तीत्युपमा सतास्‌ ॥५६॥ 


° 
पदाथ 


तन्तवः कुलतन्तु = पाण्डव 
गाप्यायिताः-बढ़ाये हुए 
नित्यम्‌--नित्य 
तनवः--सूकष्म=बलक रूप 
बहुलाः वहुत 
समा; -वर्ष तक, 

* बहुनू--बहुत 


° 


बहुत्वात्‌ --बहुत होने से 
ग्रायासान्‌ - दुःखों को 
सहन्ति--सहन करते हैं j 
इति--यह | 
उपमा--उपमा 

सताम्‌-- सत्‌ पुरुषों की । 
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व्याख्या-- 


हे राजन्‌ कुल-तन्तु बालक पाण्डव तुम्हारे द्वारा बढ़ाये हुए बहुत वर्षो 
तक दुःखों को सहते है--सहन करते रहे, इस कारण वे सत्पुरुषों की उपमा 
को घारण करते हैं । 


विशेष-- यह इलोक कुछ कूटता की लिये हुए होने से अस्पष्ट सा है । 
व्याख्याकारों के मतानुसार तन्तवो प्यायिता में “ग्राप्यायिता” पदच्छेद है 
वही हमने भी दर्शाया है । परन्तु इसमें सन्धि उपपन्न नहीं होती । टीकाकार 
आर्ष सन्धि बताकर पल्ला छुड़ा'लेते हैं । हमारे मतानुसार यहां तन्तवः 
गपि श्रायिताः सन्बिच्छेद होना चाहिए। 'ग्रायिता’ “अय गतो” 
णिजन्त का रूप है । इस का भाव 'समर्थ किये गये” 'बढ़ाये गये” निकल 
सकता है ॥५९॥ ८ 


घुमायन्ते व्यपेतानि ज्वलन्ति सहितानि च । 
धृतराष्ट्रोल्पुकानीब ज्ञातयो भरतर्षभ ॥६०॥ ` 


पदार्थ 


घूमायन्ते= घूं ए के समान पीड़ा घृतराष्ट्र-हे धृतराष्ट्र ! 

$ देती हैं उल्मुकानि--जलते हुए ई घन 
व्यपेतानि - पृथक्‌ हुए इब--के समान 
ज्वलन्ति--जलने लगते हैं ज्ञातय:-- सम्बन्धीजन 
सहितानि--इकट्ठे हुए भरतषंभ--हे भरत कुल में 
च-और श्रेष्ठ ! 


व्याख्या--- 


हे भरतकुल में श्रेष्ठ धृतराष्ट्र ! जैसे जलती हुई लकड़ियां लग अलग 
होती हैं तो धू वा देती हैं श्रोर जव इकट्ठी हो जाती हैं तो जलने लगती हैं 
इसी प्रकार ज्ञाति =सम्बन्धो जन भी जब अलग अलग रहते हैं तो घुए के 
समान व्यवहार करते हैं ग्रल्प पीड़ा पहुँचाते हैं परन्तु जब इकट्ठे होते हैं तो 
जलने लगते हैं भौर स्वयं जलकर नष्ट हो जाते हैं ॥ ६० ॥ 
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ब्राह्मगेषु च ये शूराः स्त्रीषु ज्ञातिषु गोषु च । 
बृन्तादिं फलं पक्त्र धृतराष्ट्र पतन्ति ते ॥६१॥ 


ळर 6 

पदाथ 
्राह्मणेषु— ब्राह्मणों में वृन्तात्‌--वन्धन स्थान से 
च-ग्रौर इव--जंसे 
ये-जो , फलम्‌-फल 
शुराः--गुर हैं : पक्वम्‌--पका हुम्ला 
स्त्रीषु स्त्रियों में - धृतराष्ट्र हे धृतराष्ट्र ! 
ज्ञातिषु सम्बन्धी जनों में पतन्ति--गिर पड़ते हैं 
गोषु--गौवों में ते—वे। 
च-ग्रौर 

व्याख्या 


हे धृतराष्ट्र ! जैसे पका हुआ फल वृन्त ==वन्धन स्थान से अलग होकर 
गिर पड़ता है उसी प्रकार जो पुरुष ब्राह्मणों स्त्रियों सम्बन्धिजनों एवं गौवों 
में शूर होते हैं, इन पर ही श्रपनी शुरता प्रकट करते हैं वे नष्ट हो जाते हैं । 

विशेष बुन्त=उस स्थान को कहते हैं जहां फल डाली से रग्बद्ध 
होता है । 

ज्ञाति=सम्वन्धिजनों से अभिप्राय युद्ध की इच्छा न करने वाले 
सम्बन्धिजनों से है । 


यहाँ पर विदुर ने यह संकेत किया है कि युद्ध न चाहने वाले सम्बन्धि- 
जन पाण्डवों पर शुरता दिखाने की इच्छा रखने वाले दुर्योधन आदि पके फल 
के समान राज्य से भ्रष्ट होकर नष्ट हो जायेंगे ॥ ६१॥ 


महानप्येकजो वृक्षो बलबान्सुप्रतिष्टितः । 
ग्रसह्य एव बातेन सस्कन्धो मर्दितुं क्षणात्‌ ॥६२॥ 
अथ ये सहिता वृक्षा: सङ्घशः सुप्रतिष्ठिताः । 
ते हि शी्रतमान्त्रातान्‌ सहन्तेऽन्योन्यसंश्रयात्‌ ॥६३॥ 
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२४५ 


पदार्थ 


महान्‌ -- बड़ा 

भ्रपि-भी 

एकज:--प्रकेला उत्पन्न हुग्रा 

वृक्ष:--वृक्ष 

वलवान्‌ -- सुदृढ़ 

सुप्रतिष्ठि त:--भ्रच्छे प्रकार 
ठहरा हुआ्ना 

प्रसह्म:--हठात्‌ 

एव--ही 

वातेन--वायु से 

सस्क्रन्व:--शाखाग्नों के सहित 

मदितुम्‌--मदेन के लिए 

क्षणात्‌-क्षण भर में । 

अथ--आर 


ये-जो 

सहिता:-- इकट्ठे 

वृक्षा:- वृक्ष 

संघशः समुदाय रूप से 
सुप्रतिष्ठिताः=ग्नच्छे प्रकार 


ठह्रे 
ते--वे 00 
हि--निश्चय से 
शीघ्रतमान्‌-- भ्रत्यन्त शी घ्र 
गामी 


७ वातान्‌-हवाश्रों =भ्रांधियो को 
सहन्ते --सहन कर लेते हैं 
अन्योन्यसंश्रयात्‌=एक दुसरे 

के सहारे से । 


व्याख्या--- 
अकेला वडा बलशाली सुदृढ़ ग्रच्छे प्रकार स्थिर वृक्ष भी वायु के द्वारा 


क्षण भर में शाखा पत्रादि सहित मर्दन=गिराने के योग्य होता है भ्र्थातू 
उखाड़ दिया जाता है किन्तु जो पेड़ इकट्ठे समूह रूप में सुदृढ खड़े होते हैं 
वे अत्यन्त तीव्र ग्रांबियों को भी एक दुसरे की सहायता पे सहन कर लेते 
हैं ॥ ६२,६३,॥ 


एवं मचुष्यमप्येकं शुणँरपि समन्वितम्‌. । 
शक्यं द्विषन्तो मन्यन्ते वायुद्र ममिवेकजम ॥६४॥ 
अन्योन्यसश्चुपष्टम्भादन्योन्यापाश्रयेश च । 
ज्ञातयः संप्रवधन्ते सरसीवोत्पलान्युत ॥६४॥ 


पदार्थ -- 
एवम्‌--उसी तरह एकम्‌--अकेले को 
मनुष्यम्‌--मनुष्य को गुण:--गुणों से 
झपि--भी अपि--मी 
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समन्वितम्‌ युक्त को अन्योन्यापाश्रयेण--एक दूसरे 


शक्यम्‌ नष्ट करने योग्य के सहयोग से 
हविषन्त:-- शत्रु लोग च--और 
मन्यन्ते- मानते हैं ज्ञातयः--सम्बन्धीजन 
वायुः--वायु = झांघी संप्रवधन्त -- बढ़ते हैं 
ब्र्‌मभ्‌--पेड़ को सरसि-तालाव मे 
इव-- जेसे इव--जैसे 
एकजम्‌--भ्रकेले उगे हुए को उटलानि- कमल 
अन्योन्यसमुपष्टम्भात्‌- एक उत--श्रौर । 

दूसरे के सहारे स 


व्याख्या--- 


अनेक गुणों से युक्त [वलवान्‌ ] मनुष्य को भी शत्रु लोग उसी प्रकार 
नष्ट कर सकने योग्य मानते है जैसे अकेले सुदृढ़ वक्ष को भी तीब्र वायु= 
(ग्रांबी) नष्ट कर देता है । परन्तु एक दुसरे के सहारे और एक दूसरे के 
सहयोग से सम्बन्धीजन उसी प्रकार बढ़ते हैं जैसे बड़े तालाव म॑ कमल बढ़ते 
हुँ । 
विक्षेप - पूर्वं ६३वें श्लोक में अकेले दक्ष की अपेक्षा समूह रूप मे 
उत्पन्त हुए वृक्षों का परस्पर सहयोग से तीव्र ग्रान्धी से भी सुरक्षित रहने 
का उल्लेख किया था । यहा ६५वें श्लोकों में वृक्षो की अपेक्षा अत्यन्त दुर्बल 
कमलो का दृष्टान्त देकर पारस्परिक सहारे एवं सहयोग का अधिक प्रभाव 
पूर्ण शब्दों में उल्लेख किया है । 
सरसी-विशालतम तालाबों के लिये प्रयुक्त होता है । महाभाष्यकार के 
१।१।१० सूत्रभाष्य से दक्षिणा पथे हि महान्ति सरांसि सरस्य इत्युच्यन्ते 
वचन से दो वातों पर प्रकाश पड़ता है । एक सरसी शब्द का प्रयोग वड़े 
तालावों के लिए दक्षिण भारत में ही होता था । दुसरा बड़े बड़े तालाब जो 
नदी नालों के वांब से बनाये जाते थे दक्षिण भारत में ही बनाये जाते थे, 
उत्तर भारत मे नही । इसका प्रधान कारण यह था कि उत्तर भारत में 
बड़े भूकम्प प्रायः ग्रात रहते है । हिमालय की श्वृद्धुला तो भूकम्प पट्टी, जो 
जापान के पूव से ग्रफगानिस्तान के आगे पश्चिम तक चली गई है, पर ही 
स्थित है । इसलिए प्राचीन वास्तु शास्तरज्ञों ने उत्तर भारत में भा यदि कहीं 
उदयसागर राजसमुद्र जेते बाँध वनाये हूँ तो ग्रवंली की श्ुखला तक ही 
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बनाये । दक्षिण भारत में बड़े बड़े भूकम्प प्रायः नहीं श्राते। प्रतः वहां ही 
प्राचीन वास्तु शास्त्रज्ञों ने नागाजुन सागर जैसे विशाल बांध वनाये । 
हिमाचल के प्रदेश में कहीं भी विशाल वांध नहीं बनाये । क्योंकि हिमालय 
की उपत्यका में बनाये बांध यदि दैवात्‌ महाभूकम्प से नष्ट हो जाये तो 
विशाल भू भाग में जल प्रलय मच सकता है। हमारे शासन कर्त्ताओ्रों को 
जो प्रत्येक विषय में योरोप श्रौर श्रमेरिका की ग्रोर देखते हैं, इस क्रियात्मक 
तथ्य की शोर से उदासीन रहे । उन्होंने इतना भी नहीं सोचा की जिन 
पुराने भारतीयों ने दक्षिण भारत में भौर उत्तर में अर्वली कि श्यूखलाओों तक 
बड़े बड़े बांध वनाये, उन्होंने हिमाचल की उपत्यका में बांध क्यों नहीं 
बनाये ? यदि इस पर थोड़ा सा भी विचार करते तो उन्हें इस का रहस्य 
समझ में झा सकता था । 

इतना ही नहीं, श्राजकल जो बाँध वनाये जा रहे हँ, उसमें भी योरोप 
झौर अमेरिका का भ्रन्घानुकरण हो रहा है । भारतीय राजसमुद्र जैसे विशाल- 
तम वांधों के सुदृढ़ बन्धन प्रकार को किसी ने देखने का भी प्रयत्न नहीं 
किया । राज समुद्र का बन्धन इतना सुदृढ़ है कि लगभग चार सौ वर्ष के 
सुदीघं काल में एक वार भी उसमें दरार नहीं पड़ी । हमारे आधुनिक बांघों 
में बाँध कायं पूर्ण होने से पूवं ही विघटन प्रारम्भ हो जाता है ॥ ६४,६५ ॥ 


अवध्या ब्राह्मणा गावो ज्ञातयः शिशवः स्त्रियः । 
येषां चान्नांनि भुञ्जीत ये च स्युः शरणागताः ॥६६॥ 


पदाथ 
ग्रवध्या:--हिसा करने के च-और 
झयोग्य अन्ना नि-- अन्न 
ब्राह्मणा:-- ब्राह्मण भुञ्जीत--खाए 
गावः--गौर्च ये-- जो 
ज्ञातयः-- सम्बन्धी जन च--और 
शिशव:-- वालक द स्युः- होवें 
स्त्रिय:-- स्त्रियां हैं, शरणागता:-- शरण में आए 
येपाम्‌-- जिनके हुए । 
व्याख्या--- 


ब्राह्मण, गौ, सम्बन्धी जन, बालक, स्त्री, जिनका अन्न खाते हैं अर्थात्‌ 
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जिनके ग्राश्नित हैं म्रौर जो शरण में आए हुए हैं, ये सब अवध्य हैं, इन्हें नहीं 
मारना चाहिए । 

विशेष भारतीय युद्धनीति में भो इन सव को अवध्य कहा है । 
साम्प्रतिक युद्धनीति में कोई भी ग्रवध्य नहीं है । आजकल की युद्धनीति है 
जिसकी लाठी उसकी भेस, श्रथवा समरथ को नहीं दोष गुसाई । इसी कारण 
जापान पर परमाणु बम गिराकर लांखो निरीह सामान्य जनों का वध करने 
वाले अमेरिका की किसी ने निन्दा नहीं की, इसके विपरीत जर्मन राष्ट्र की 
हार हो जाने पर उसकी निरीह प्रजा से भी वदला लिया गया ॥६६।। 


न मनुष्ये गुणः कश्चिद्राजन्‌ सधनतासृते | ` 
अनातुरत्वाङ्भदरं ते मृतकल्पा हि रोगिणः ॥६७॥ 


पदार्थ 

-न--नहीं ग्रनातुरत्वात्‌ -- रोगराहित्य से 
मनुष्ये- भनुष्य में भद्रम्‌--क्रल्याण 
गुणः - गुण ; ते--तुम्हा रा [ हो ], 
क श्चित्‌--कोई मृतकल्पा:-- मरे हुए के समात 
राजन्‌- है राजन्‌ ! हि-निशचय से - 
सघनताम्‌-धनिकता के रोगिणः रोगी [होते हैँ] । 
ऋते--बिना, 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! मनुष्य में धनिकता (घन से युक्त होना) के अतिरिक्त और 
रोगी न होना के ग्रतिरिक्त कोई गुण नहीं है । रोगी पुरुष मरे हुए के समान 
होते हैं । 

विशेष--यहां सघनता झर स्वस्थता दोनों को प्रधान मानुष गुण कहा 
है, घन होने पर भी यदि स्वस्थवा नहीं है, तो घन की गुणवत्ता भी समाप्त 
हो जाती है । अतः स्वस्थता सवसे प्रवान गुण है । हां, स्वस्थता के लाभ 
के लिए घन सहायक होता है, निर्धन मनुष्य ग्रपनी चिकित्सा कराने में भी 
समर्थ नहीं होता । 

महात्मा विदुर ने संकेत किया है कि हे धृतराष्ट्र तुम ऐश्वर्य से युक्त हो, 


` स्वस्थ'हो । ऐश्वर्य का स्वस्थता पूर्वक भोग करने के लिए आवश्यक है कि 


तुम पाण्डवों को उनका भाग दो, तभी तुम्हारा कल्याण होगा । यह ग्राशय 
इलोकगत भेद्रं ते पदों से संकेतित किया है ॥६७॥ 
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। अव्याधिजं कढुक शीर्षरोगि 
Es पापादुबन्ध पुरुषं तीच्शमुष्णम्‌ । 
| सतां पेयं यन्न पिवन्त्यसन्तो 
मन्युं महाराज पिब प्रशाम्य ॥६८॥ 


पदार्थ 
| अव्याधिजम्‌-विना व्याधि के .सताम्‌--सत्‌ पुरुषों के 
| भी उत्पन्न होने वाले को पेयम्‌ पीने योग्य्‌=निगलने 
| कटुकम्‌ अरुचिकर को .योग्य को 
| शीर्षरोगि मस्तिष्क को रुग्ण यत्‌--जो 
| करने वाले (बुद्धि को . न--नहीं 
हरन वाले) को पिबन्ति--पीते हैँ == निगलते हुँ 


पापानुवन्धम्‌- बुरे कामों से असन्त:---असत्पुरुष 
क सम्बन्ध रखने वाले को मन्युम्‌--क्रोष या दीनता को 
परुषम्‌ ¬ रूक्ष को ` 'महाराज-हे महाराज ! 
F ती4णम्‌-- छेदक को पिब--पीओ [और] 
ये ` उष्णमू--गरम (गरमी देने 'प्रशाम्य--शान्तिन्चक्षमा को 
| वाले)" को प्राप्त होवो । 
व्याख्या. र 


हे महाराज ! जो मनुष्य विना व्याधि के उत्पन्न. होने वाले, कडवे, 
बुद्धि को हरने वाले, बुरे कर्मो त सम्बन्ध रखने वाले, कठोर, शरीर के छेदक 
=नाश करने वाले उष्ण स्वभाव वाले मन्यु=कोध को, जो सत्पुरुषों से पीने 
योग्य= निगलने योग्य-- शमन करने योग्य है, उसको असत्‌ पुरुष नहीं पीते 
+-नहीं निगलते, ये उसके वश्य मे हो जाते हैं। ऐसे क्रोध को हे राजन्‌ तुम 
पीवो =निगलो=शमन करो और शान्ति वा क्षमा को प्राप्त होवो । क्रोध 
अथवा सन्ताप से मनुष्य शारीरिक और मानसिक उभयविष रोगों से पीड़ित हो 
जाता है ॥।६८॥। 


रोगादिंता न फलान्याद्रियन्ते 
न वे लामन्ते विषयेषु तत्तम्‌ । 
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दुःखोपेता रोगिणो नित्यमेव 
न बुध्यन्ते धनभोगान्न सौख्यम्‌ ।।६६। 


पदार्थ-- 

रोगादिताः--रोग से पीडित. दुःखोपेता:--दुःख से युक्त 

न--नहीं छ रोगिण:-- रोगी 

फलानि--फलों (पुत्र-पशु नित्यम्‌--सदा 

१ झदि)को एवनही 

झाद्वियन्ते--भादर करते. है - ` न--नहीं 

न--नहीं बुध्यन्ते--जानते हैं 

वे--निदत्नय से > घनमोगान्‌-घनों और . भोगों 
. लभन्ते- प्राप्त होते हैं >: को 

विषयेषु — विषयों में न--नहीं 


तत्त्वम्‌ को को (इष्ट अनिष्ट सौख्यम्‌--सुख को । 


ड . व्याख्या-- 
रोग से पीड़ित मनुष्य [पुत्र पशु आदि] फलों का भी आदर नहीं करते 
और न ही विषयों के -ततत्व=इष्ट अनिष्टं स्वरूप को समझते हैं। दुःख से 
युक्त रोगी नित्य ही घन, भौर भोगों एवं सुखों को नहीं जानते । 
 िशेष-सन्ताप से मनुष्य व्याधि (=रोग) को प्राप्त होता है । इस 
लिए इस में व्याधि की निन्दा की है। इस इलोक का भाव यह है कि रोगी 
. मनुष्य घनवान्‌ होने पर भी घन आर उस से प्राप्त होने वाले सुख को नहीं 
भोग सकता । इसलिए घनवानों के लिए भी ग्रारोग्य=स्वस्थता से बढ़ कर 
अन्य कोई गुण नहीं है । 
' घुतराष्ट्र को भी संकेत से कहा है कि तुम भी जागरण और शोक 
आदि के कारण रोगी हो जाझोगे । ग्रतः शोक का तुम्हें परित्याग कर देना 
चाहिए। 
` पुरा छाूक्त नाकरोस्त्वं चचोमे . 
चूते जितां द्रौपदीं प्रेच्य राजन्‌ । 
दुर्योधनं ` वारयेत्यक्षवत्यां 
क्विंतवत्वं “पण्डिता वर्जयन्ति ॥७०॥ 


नक 
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पदार्थ 
पुरा--पहले र प्रे क्षष--देखकर 
हि- निश्चय से राजन्‌-हे राजन्‌ 
उंक्तम्‌- कहा हुआ दुर्योघनम्‌ - दुर्योधन को 
न-नहीं | वारय--हटाओझो . 
अकरोः-किया इति ¬ ऐसा 
त्वम्‌ तुमने अक्षवत्याम्‌ -जुए वाली [सभा] 
वचः--वचन को में 
मे-मेरे ; कितवत्वम्‌--द्यूत प्रियता को 
यूते--जुए में पण्डिता:-- वुद्धिमान्‌ 
जिताम्‌--जीती गई [ वर्जयन्ति --छोड़ देते. हैं। 
द्रौपदीम्‌--द्रौपदी को 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! तुमने जुए वाली सभा में चूत में जीती गई द्रौपदी को देख 
कर मैंने जो वचन कहा था कि “दुर्योधन को | दुष्कर्म से] रोको? उसे” नहीं 
माना । बुद्धिमान्‌ जन द्यूत को छोड़ देते हैं । 


विशेष----महात्मा विदुर ने कहा हैं कि तुमने मेरा समय पर कहा युक्त 
वचन नहीं माना उसी का यह फल है । बुद्धिमान्‌ मनुष्य चूत को छोड़ देते हैं, 
तुमने उसे नहीं छोड़ा=नहीं रोका अतः तुम बुद्धिमान्‌ नहीं हो, यह भी 
घ्वनित किया है । 
न तंदू बलं यन्मृदुना विरुध्यते 
सत्तमो धम स्तरसा सेवितव्य 
प्रध्वंसिनी क्र्रसमाहिता श्रीर्‌ 
मृदुग्रोहा गच्छति पुत्रपौत्रान्‌ ॥७१॥ 


` पदाथ 
न-- नहीं यतू-जो - 
तद्‌ु-- वह सूढुना--मूदु=नरम =सहिष्णु से 
बलम्‌--बल है विरुष्यते- विरुद्ध होता है । 
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सूक्ष्म:-- गहन क्ररसमा हिता- करूर == दुष्ट के 
घर्म:--धर्म [का] झाश्रित 
तरसा--शीपघ्रता से श्री:- लक्ष्मी == सम्पत्ति 
सेवितव्यः-सेवन किया जाना मृदुभ्रौढा- सहिष्णु हारा बढ़ाई 
| चाहिए। ई 
प्रध्त्रेसिती -नाश करने वाली गच्छति--जाती है 


पुत्रपौत्रान्‌ ¬ पुत्र पौत्रों को । 
व्याख्या--- 


वह बल नहीं होता जो सहिष्णु मृदु==नरम स्वभाव वाले के साथ 

विरोध करे । गहत घमं का शीघ्र सेवन करना चहिए। कूर पुरुष के आश्रित 

हुई लक्ष्मी नाश करने वाली होती है और मृदु--सहिष्णु पुरुष से -बढाई गई 
लक्ष्मी पुत्र पौत्र तक जाती है अर्थात्‌ चिरस्थाई होती है । 


विशेष--प्रथम चरण में सहिष्णु युधिष्ठिर के साथ विरोघ का संकेत है । 
द्वितीय चरण में घम के सेवन में विलम्ब करने का निषेध किया है। तृतीय 
चरण में दुष्ट-पुरुषाश्चित सम्पत्ति नष्ट हो जाती है, इसका निदेश है । और 
चतुर्थं चरण में मृदु पुरुषों दवारा भ्रजित लक्ष्मी चिरस्थायी होती है, इसका कथन 
है । तात्पर्यं यह है कि कौरवों की सम्पत्ति नष्ट हो जाएगी औ्रौर पाण्डवों की 
चिरस्थायी रहेगी. यह ध्वनित किया है। £ mF 


धातराष्ट्राः पाएडवान्‌ पालयन्तु 

पाणडोः सुतास्तव पुत्रांश्च पान्तु । 
एकारिमित्राः कुरुबो ह्य कार्या 

जीबन्तु राजन्‌ सुखिनः समृद्धाः ।।७२॥ 


oR 
पदाथ 


घातंराष्ट्रा:--धुतराष्ट्र के पुत्र  सुताः-पपुत्र 
[कौरव] तव--तुम्हारे 


पाण्डवान्‌- पाण्डु पुत्रों को पुत्रान्‌ -पुत्रों को 
पालयन्तु पालन रक्षा करें च--थोर 
पाण्डो:---पाण्ड के पान्तु-रक्षा करें। ` 


हट 
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एकारिमित्राः एक =समान ही 
शत्रु वा मित्र.हैं जिनके ऐसे 
कुरवः-कुरु कुल के, [कौरव 
प्रौर पाण्डव] 

हि-निङचय से 


एककार्याः-समान कायं =घरयो- 
जन वाले 

जीवन्तु--जीवित रहेँ: 

राजन्‌ --हे राजन्‌ ! 

सुखिनः सुखी 

समृद्धाः वढे हुए । 


ब्याख्या 


हे राजन्‌ ! धातंदाष्ट्र (स्पतुम्हारे पुत्र) पाण्डवों की पालना करें शोर 


पाण्डु के पुत्र तुम्हारे पृत्रो की रक्षा कर । दोनों ,समान शत्रु. एवं समान मित्र 
और एक प्रयोजन वाले होकर सुखी भौर समृद्ध होकर चिरकाल तक जीव । 


विशेष--कौरव अपने पिता के अधीन होकर पाण्डवों की, जिनके पिता 


मेढीभूतः कौरवाणां 


त्वव्याधीनं 


नहीं हैं उनकी पालना करें उनका दायभाग उन्हें देवें ग्रौर पाण्डव जो दार 
वीरता में बढ़े हैं वे.कोरवों की रक्षा करें ।.इस. भाव को प्रकट करने के लिए 
क्रमशः पालयन्तु और पान्तु क्रियाग्रों का निर्देश किया है । उत्तराघं में मिल 
कर ही सुख समृद्धि का चिरकाल तक भोग कर सकते हैं, इस का संकेत 
किया है । 


_ त्वमद्य 


कुरुकुलमाजमीढ । 


पार्थान्‌ बालान्‌ वनवासम्रतप्तान्‌ 
गोपायस्व स्वं यशस्तात रचन्‌ ॥७३॥ 


पदाथ 


मेढी भूतः-- निरोध रूप 


- कौरवाणाम्‌--कौ रवों के 


त्वम्‌ --तुम 
ग्रद्य--इस समय 
त्वयि--तुम्हारे 

ग्राधीनं-- अधीन 


कुरुकुलम्‌- कुरुभो का कुल 
भ्राजमीढ--हे अजमीढ के पुत्र ! 
पार्थान्‌--पृथु के पुत्रों को 
बालानू--बालकों को | 
वनवासप्रतप्तान्‌-बनवास से” 
दुःखी हुश्रों को 


. 
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२५४ = ` 
« गोपायस्व-रक्षा न= पालना करो तात--श्रातः ! 
» त्वम्‌--अपना रक्षनू- रक्षा करते हुए । 


यश:--यश को 
व्याख्या--- 
हे भ्रजमीढ के पुत्र भ्रातः धृतराष्ट्र ! तुम इस समय कौरवों के रक्षक हो । 


कुरुकुल तुम्हारे भ्राघीन है इसलिए तुम पने यश की रक्षा करते हुए वनवास 
से दुःखी पृथा--कुन्ती के पुत्रों बालकों की रक्षा पालना करो । 


` विशेष--जैसे यथेष्ट संचारी पशुओं को मेढ--खेत की मेड निरोधक 
>-लैत को बचाने वाली होती है वैसे ही हे धृतराष्ट्र तुम यथेष्ट व्यवहार 
करने वाले कौरवों--भपने पुत्रों =के लिए निरोधक रूप हो। 
संघत्स्व . त्वं - कोख पाण्डुपुत्रेर, 
मा तेऽन्तरं रिपवः प्रार्थयन्तु । 
सत्ये स्थितास्ते नरदेव सर्वे 
दुर्थोधनं स्थापय त्वं नरेन्द्र ॥७४॥ 


पदार्थ 

सन्धत्स्व जुड़कर रहो==सन्धि प्रार्थयन्तु--प्राथंना करें == चाहें । 
१ करो सत्ये--सत्य पर 

त्वम्‌ -तुम स्थिताः स्थित =ठहरे हुए 
कौरव--हे कुरुकुल के ते—वे 

पाण्डपुत्रे:--पाण्ड के पुत्रों के  नरदेव--हे राजन्‌ ! 

साथ, सर्वे--सव 

मा--मतन्=नहीं . दुर्योघनम्‌ -- दुर्योधन को, 

ते-- तुम्हारे . स्थापय--रोको वश में रखो 
अन्तरमु---भेद को त्वमू-- तुम 

रिपवः - शत्रु नरेन्द्र है राजन्‌ ! 


७ 
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व्पाख्या-- 


है धृतराष्ट्र तुम पाण्डुपुत्रं के साथ सन्धिकरो । शत्रु जन तुम्हारे_दोनों 
के मध्य भेद को उत्पन्न-न करें । हे राजन्‌ !: वे पाण्डु के पुत्र सत्य पर स्थित 
हैं । तुम दुर्योधन को वश में रखो । 


इति महाभारत उद्योगपवणि प्रजागरपर्वणि विदुरहितवाक्ये 
षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ 


इस प्रकार महाभारत के उद्योगपवं में प्रजागर पवे नाम के श्रवान्तर 
विभाग में विदुरहित-वाक्य में छत्तीसवां ध्याय समाप्त हुआ । 


इति विदुरनीतौ चतुर्थोऽध्यायः 


bee 


~ 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 


विदुर उवाच 


सप्तदशेमान्‌ राजेन्द्र मनुः ` स्वायंञ्ुवोऽ्रबीत्‌ । 
वैचित्रवीयं पुरुषान आकाशं सुष्टिभिध्नंतः ॥१॥ 


पदार्थ 

विदुर बोले-- 
सप्तदश--सत्रह को , वैचित्रवीर्य-विचित्रवीयी के 
इमान्‌--इन को पुत्र | 
राजेन्द्र राजाओ में श्रेष्ठ ! पुरुषान्‌-- पुरुषों को 
मनुः-- मनु ने आकाशम्‌ -- आकाश को 
स्वायम्मुव:--स्वयम्भु के पृत्र ने मुष्टिमिः--मुट्टियों से 
ग्र्रवीतू-- कहा है-- घ्तत:-- मारते हुम्नों को 

व्याख्या-- 


विदुर बोले-- हे विचित्रवीर्य के पुत्र राजांग्रों में श्रेष्ठ ! स्वयम्भु के 
पुत्र मनु ने इन सत्रह पूरुषों को “ग्राकाश को मुट्रियों से मारने वाला” ध्र्थात्‌ 
मुर्ख कहा है । 
दानवेन्द्रस्य च पन्ुरनाम्यं॑ नमतोअ्ब्रवीत । 
अथो मरीचिनः पादान्‌ अग्राह्मान्‌ ग्रहतस्तथा ॥ २।। 
पदोर्थे-- 


दानवेन्द्रस्य--मेघ से उत्पन्न अनाम्यम्‌--न भुकाए जाने बाले 
च-ग्रौर को 
बनु:--धनुष को 
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चेमतः- झुकाते हुए को - श्रग्राह्मात्‌— ग्रहण=पकड़ी न 

अब्रवी त्‌--कहा जा सकने वालियों को 

अथ--औौर गृहणतः--पकड़ने वाले को 

मरीचिनः-ूर्यं चन्द्र आदि के तथा--और । 

पादान्‌-- रदिमथों को 

व्याख्य[-- 
१--मेघों से उत्पन्न न झुकाए जा सकने वाले इन्द्रघनुष को झुकाते हुए 

को और २--सूर्य चन्द्र आदि की पकड़ी न जा सकने वाली किरणों को पकड़- 
ने वाले को । न्‍ 

विशेष--दानव -- [जल] देनेवाले मेघों के-- विद्युत्‌ इर के । मरीचिन:-- 
किरणों वाले सूयं चन्द्र झादि के। पादान्‌ =पैरों = रदिमियों किरणों को ॥रा। 


यश्चाशिष्यं शास्ति बै यशच तुष्येद्‌ 
यश्चातिवेलं भजते द्विषन्तम्‌ । 


स्त्रियश्च यो र्ति भद्रमश्नुते 
यश्चायाच्यं याचते कत्थते च॥ ३ ॥ 


पदार्थ 
यः—जो स्त्रियः--स्त्रियों को 
` च--और यः--जो 
अशिष्यम्‌--शासन न किए जा रक्षति--रक्षा करता है 
सकने वाले को भद्रम्‌--कल्याण को 
शास्ति--शासन करता है, अइनुते--प्राप्त होता है, 
यः---जो यः--जो 
च--भौर * च--आौर 
तुष्येत्‌--सन्तुष्ट होवे, अयाच्यस्‌--मांगने के अयोग्य 
अतिवेलम्‌--मर्यादा का प्रति को 
क्रमण करके - याचते-मांगता है 
` भजते--सेवन करता है कत्यते--प्रशंस करता है हु 
दविवन्तम्‌-द्वेष करने वाले को च-झौर। अज मू 
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ब्याज्या-- 
३--जो शासन करने के प्रायोग्य [डर्योचनादि ] को शासित करना, 
४--जो अल्प लाम से ही सन्तुष्ट होता है, ५--शत्रु का मर्यादा का अतिक्रमण 
करके भी सेवन करता है और स्त्रियों की रक्षा करता है [इन दोनों कार्यों 
से] कल्याण चाहता है, ६--जिस मे माँगना नहीं चाहिए उस से मांगता हैं 


झौर उसकी प्रशंसा करता है ॥३।। 
यश्चाभिजातः प्रकरोत्यकायं 
` यश्चाबलो बलिना नित्यवेरी । 
अश्नधानाय च यो ब्रवीति 


यश्चाकाम्यं कामयते. नरेन्द्र ॥ ४॥ 
पदार्थ-- 
यः--जो झश्रदूघानाय-- श्रद्धा न रखने 
च-- और बाले के लिए 
झभिजात:--उत्तम कुल में च-- और 
उत्पन्न यः--जो 
प्रकरोति--करता है ब्रवीति --कहता = उपदेश 
झकायेम्‌-- न करने योग्य कार्य करता है, 
को, ` यः--जो 
यः जो च---और 
च-और अकाम्यम्‌-- कामना करने के 
झबलः:--निर्बल अयोग्य को 
बलिना-- बलवान्‌ के साथ कामयते--कामना करता है 
नित्यवैरी--नित्य वेर वाला नरेन्द्र- हे राजन्‌ ! 
[होता है], 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! ७--जो उत्तम कुल में उत्पन्न होकर भी न करने योग्य 
कार्ये को करता है, प्रौर ८--जो निवंल होकर भी बलवान्‌ के साथ वैर रखता 
है, रीर ९--जो श्रद्धा न रखने वाले को उपदेश देता है, और १०--जो कामना 
करने के म्रयोग्य वस्तु की कामना करता है ॥४॥। 


fo] 
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पञ्चमोऽघ्यायः 


२५९ 


चध्त्रावहासं श्‍वशुरो मन्यते यो 


वध्वाऽवसन्नभयो 
परक्षेत्रे निव पति 


मानकामः । 
स्वबीजं 


स्त्रियं च थः परिवदतेऽतिवे स्‌ ॥ ५॥ 


पदार्थ-- 


ु वघ्वा--पुत्र वधू के साथ 
ग्रवहासमु--परिहास =मजाक 


परक्षेत्रे -- दूसरे के खेत वा स्त्री में 
निर्वंपति-बोता है 


को य:--जो 
इवशुर:--दवसुर च--और 
मन्यते मानता है [करतः है], बीजम्‌ बीज को वा वीयं को, 
यः-- जो स्त्रियम्‌ स्त्री को 
वष्वा--वधू के निमित से च--श्रौर 
ग्रवसन्नभयः--नष्ट भय वाला यः--जो 


परिवदते--निन्दा करता है 
अत्तिवेलम्‌--मर्यादा का भ्रति- 


अर्थात्‌ रक्षित होकर 
मानकाम:--मान की इच्छा 


करता है, कमण करके । 


व्याख्या--- 

११--जो इवसुर होकर भी पुत्र वघू के साथ मजाक करता है, ओर १२ 
जो वधू = भार्या के निमित्त से [उसके माता पिता ग्रादि से] नष्ट भय वाला 
अर्थात्‌ रक्षित होकर भी मान चाहना है, भ्रौर १३--जो दूसरे के खेत वा स्त्री 
में बीज वा वीर्य का वपन करता है, और १४:-जो स्त्री की मर्यादा का अ्रति- 
कमण करके निन्दा करता है ॥५॥ 

यश्चापि लब्धा न स्मरामीति बादी 
दत्ता च यः कत्थति याच्यमानः | 


यश्चासतः सच्चमुपानयीत 
एतानु नयन्ति निरयं पाशहस्ताः ॥६॥ 
पदार्थ ` 
य;--जो अपि-- भी 
च--प्रौर लब्घा- प्राप्त करके 
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२६० विदुर 
--नहीं च--और 
स्मरामि--स्मरण करता हूं असत:-- भसत्‌ पुरुष के भ्रथवा 
| मूठ के 
इति-ऐसा सत्त्वम्‌--साधुत्व अथवा सत्यत्व को 
वादी--कहने वाला, उपानयीत--भ्राप्त करावे, 
„ दत्वा देकर समर्थन करे, 
च-भौर एतान्‌--इनको 
यः--जो नयन्ति--ले जाते हैं 
कत्यति--श्लाघा करता है निरयम्‌--नरक को 
याच्यमान:-- मांगा गया हुआ, पाशहस्ता:--हाथ में फन्दा लिये 
यः- जो हुए । 
व्याख्या 


१५--जो किसी से घनादि को लेकर भी मुझे स्मरण नहीं ऐसा कहता 
है, भौर १६- जो देकर=वचन देकर मांगने पर विना दिये ही झात्मप्रशंसा 


करता है, मौर १७--जो भ्रसत्‌ पुरुष के श्रेष्ठत्व का अथवा झूठ के सत्यत्व 
का समर्थन करता है इन १७ प्रकार के लोगों को पाशहस्त यमराज के दुत 
नेरक को प्राप्त कराते हैं। ८ 
विशेष--यमराज न्याय-व्यवस्थाकारी ईश्वर है भ्रौर उसके पाशहस्त 
दूत हैं उसकी व्यवस्थाएं । यहां काव्यमयी भाषा में पाशहस्त दूतों का वर्णन 
किया है ॥६॥। 
यस्मिन्‌ यथा बतते यो मनुष्यस्‌ 


तस्िस्तथा वरतिंतव्यं स धम: । 


मायाचारो मायया वतिंतव्यः 
साध्वाचारः साधुना प्रत्युपेयः ॥ ७॥ 


पदार्थ 
यस्मिन्‌--जिस में=जिसके प्रति तस्मिन्‌ -- उसमें --उसके प्रति 
यथा--जेसे यथा-- उसी प्रकार 
वतंते--व्यवहार करताहै - वतितव्यमु--व्यवहार करना - 
बः जो . . चाहिए, 
मनुष्यः मनुष्य, ` सः--वह्‌ 2 
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घर्मः-घमं --कर्त व्य है । साध्वाचार:--साधु -- उत्तम 
मायाचार:--माया से भ्राचरण व्यवहार वाला 
करने वाला=छली कपटी साधुना उत्तम व्यवहार से 
मायया--माया से प्रत्युपेय:--उपस्थित होने योग्य 
वतितव्यः—व्यवहार करने योग्य होता है । 
होता है । 
व्याख्या-- 


जिसके प्रति जो जैसा व्यवहार करता है उसके साथ वैसा ही करना 
“चाहिए यही घमं है । मायाचारी==छली कपटी के साथ माया से ही व्यवहार 
करना चाहिए शोर साधु व्यवहार करने वाले के साथ साधु व्यवहार ही करना 
चाहिए । 

विशेष--यहां विदुर ने दो बातें ध्वनित की हैं १--तुम्हारे पुत्र छली 
-कपटी हैं यदि इनके साथ पाण्डव छल कपट का व्यवहार करें तो उसे अनुचित 
नहीं कहा जा सकता पुनरपि वे साधु व्यवहार ही करते हैं। २ ¬ साघु व्यव- 
हार करने वालों के साथ तुम्हें भी साधु व्यवहार ही करना चाहिए 


यहाँ जो घमं बताया है वह जन साधारण. का है, विशिष्ट व्यक्तियों का 
नहीं अर्थात्‌ ब्राह्मण =संन्यासी का धमे यहाँ नहीं बताया गया ।।७॥। 
जरा रूपं हरति धैयमाशा 
मृत्युः प्राणान्‌ धमचर्यामद्या । 
कामो ह्लियं वृत्तमनायसेवा 
क्रोधः श्रियं -सर्वमेवामिमानः ॥ ८॥ 


पदार्थ 

जरा--वृद्धावस्था प्राणान्‌--प्राणों =जीवन को 
रूपम--रूप को घमंचर्याम्‌- घर्माचरण को 
(र नष्ट करती है ग्रसूया-निन्दा (गुणों में दोषा- 
यम - , रोपण) 
क कामः काम 
आाशा--श्राशा हियम--लज्जा को . 

` मृत्यु-मोत ` ` वृत्तम्‌--सद्व्यवहार को 
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२६२ बिदुरनीतो। | 
अनायंसेवा- दुष्ट पुरुषों का सवंम्‌-सब को 
संग, एव- ही 
क्रोघ:- क्रोध अभिमानः ग्रभिमान । 
श्रियमू-सम्पत्ति को न 
व्याख्या-- 


वृद्धावस्था रूप को नष्ट करती है, भ्राशा घेयं का नाश करती है, मृत्यु 
जीवन को नष्ट करता है, मिन्दा=-गुणों में दोषारोपण घमाचरण को नष्ट 
करता है, काम लज्जा का नाश करता है, झनायंसेवाल्टदुष्टो का संग सदा- 
चार को नष्ट करता है, क्रोध सम्पति का नाश करता है आर अभिमान सब 
गुणों नाश कर देता है । 

विशेष- शास्त्रकारो ने अन्यत्र भी कहा है- प राभवस्येतन्सुखं यदः 
तिमानः (शतपथ) प्र्थात्‌ यह अभिमान पराभव का मुख है । 

यहां विदुर ने संकेत किया है कि हे राजन्‌ तू अभिमान का त्याग करके 
पाण्डवों के साथ उचित व्यवहार कर ॥।८॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 


शतायुरुक्तः पुरुषः सर्ववेदेषु वै यदा । 
नाप्नोत्यथ च तत्‌ सर्वमायुः केनेह हेतुना ॥६॥ 


पदार्थ 
घृतराष्टू बोले- 
शतायुः सौ वर्षं की आयु वाला ग्रथ च--और 
उक्तः--कहा गया है तत्‌-उस : 
पुरुषः पुरुष सवंम्‌-सबको 
सवंवेदेषु--सब वेदों में झायु:--भायु को 
वै- निश्चय से केन-- किस 
यदा--जब, . इह--इस संसार में 
न--नहीं हेतुना--हेतु से । 
ग्राप्नोति-ग्राप्त करता है ९ हद 
व्याख्या-- 


संगति- पुर्व ऽवे इलोक में अभिमान को घन सम्पत्ति आयु आदि सब 
को हरण--नष्ट करने वाला कहा है । यदि मेरे अभिमानी पुत्रों की स्वल्प 


मू 
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आयु ही होगी तो भ्रभिमान छोड़ने पर भी दीर्घायु न होंगे। इसलिए घत- 
राष्ट्र ने अगला प्रश्‍न किया है । 
धृतराष्ट्र वोला- जव सब वेदों में पुरुष को सौ वषं की झायु वाला कहा 
गया है, तब वहु किस कारण से उस पूर्ण झायु को प्राप्त नहीं करता ? 
विशेष-संस्कृत भाषा में पूर्णं जीवन काल के लिये; जो कृतकमों के 
अनुसार प्राप्त होता है, आयु: शब्द का व्यवहार होता है ग्रौर उमर = अवस्था 
के लिये वयः शब्द का । भारत की उड्या बंगला आदि कई भाषाओं में यह 
व्यवहार सुरक्षित है, परन्तु हिन्दी में ऊमर--अवस्था के लिए भी आयु: शब्द 
का व्यवहार चल पड़ा वह चिन्त्य है ॥९॥ 
बिदुर उवाच-- 
अतिमानो$तिवादरच तथाऽत्यागो नराधिप ।' 
क्रोधश्चात्मविधित्सा च मित्रद्रोहरच तानि पट्‌ ॥|१०॥ 


€ 
पदोथ-- 
विदुर बोले-- 

झतिमान:--अभिमान आत्मविधित्सा--आत्म पोषण 
प्रतिवाद:--वहुत बोलना मात्र की इच्छा _ 
च-- झौर च--भौर 
तथा-- उसी प्रकार मित्रद्रोहः-- मित्रो के साथ द्रोह 
अत्याग:-- त्याग का भात्र नर रे 
नराधिप--हे राजन्‌ ! ताति 
कोषः-क्ोध ` उद 

व्याख्या 


बिदुर बोले-हे राजन्‌ ! अति अभिमान, बहुत बोलना, त्याग का 
अभाव, कोच, आत्मपोषण की इच्छा और मित्रद्रोह ये छे वे कारण हैं जिन से 
पुरुष पुणं 'भ्रायु तक जीवित नहीं रहता । 


विशेष -यत्याग का अभिप्राय है आवश्यकता से धिक वस्तुभ्तो का 
संग्रह, जिससे समाज में जीवनोपयोगी द्रव्यों का कृत्रिम अभाव उत्पन्न होता है 
भौर संग्रह के लिए मनुष्य ग्रसद्‌ उपायों से घन संग्रह करता है । उस से सांग्रही 
पुरुष को पीड़ित पुरुषों की दुराशी: प्राप्त होती है । यहां अत्यागः के स्थान 
पर झत्याद्यः पाठ भी है । उसका अर्थ होगा- अतिभोजन । 
© 
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ठ . प्रात्मविधित्सा-का प्रभिप्राय है केवल भात्मपोषण की इच्छा । भ्रपने 
आश्रित जनों के भरण पोषण की चिन्ता न करके अपने खाने पीने में ही मस्त 
रहने का स्वभाव । इस का दूसरा विस्तृत भाव है शिइनोदर-परायणता ।१०। 
' ` एत एवासयस्तीक्ष्णाः कुन्तन्त्यायू षि देहिनाम्‌ । 
: (७ 
एतानि मानवान्‌ घ्नन्ति न मृत्युभद्रमस्तु ते । ११॥ 


3 


पदार्थ -- 

एते -ये मानवान्‌- मनुष्यों को 
एव-ही | ` ध्नन्ति-मारते हैं 
असयः--तलवारें ` न--नहीं 
तीक्ष्णाः-तेज मृत्यु:--मुत्यु, 
कून्तन्ति--काटती हैं भद्रमू-- कल्याण 
-प्रायूषिञआयु को ` अस्तु--हो 
देहिनामु-शरीरघधारियों की । ते--तुम्हारा । 
एतानि-ये 

व्याख्या-- 


ये [पूर्व श्लोक प्रतिपादित छः] तीक्ष्ण तलवारे ही शरीरधारियों के 
आयु को काटती हैं ये ही मानवों को मारती हैं. मृत्यु नहीं मारती ।[इस लिए 
हे राजन्‌ तुम अभिमान को छोड़ो] तुम्हारा कल्याण हो ॥११॥ 

विश्वस्तस्यैति यो दारान्‌ यश्चापि गुरुतल्पगः । 

बृषलीपतिद्विजो यशच पानपश्चैव भारत ॥१२॥ 

` देशकृद्‌ इत्तिहन्ता द्विजानां प्रेषकश्च यः । 
शरणागतहा चेव सर्वे ब्रह्महणः समाः । 
एतैः समेत्य कर्तव्यं प्रायश्चित्तमिति श्रुतिः ॥१२॥' 


.पद/थ-- 
- विवस्तस्य--विशवासी पुरुष की यः--जो 
एति-प्राप्त होता है च-और 
यः-जो ` अपि=भी 


दारान्‌ स्त्रियों को, ` 
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गुरुतल्पग:--मान्य पुरुषों की 
स्त्रियो के साथ गमन 
करता है, 

वृषलीपतिः वृषली -- नी च 


स्वी का जो पति है. 


द्विज: द्विज 
यः—णौ 
च-ग्रौर 


पानपः मद्य पीने बाला 

च--और 

एव- ही 

भारत--हे भरत कुल श्रेष्ठ 

आदेशकृत्‌ -- भ्रादेश करने 
(देने) वाला 

वृत्तिहन्ता--जीविका नष्ट करने 
वाला 


द्विजानाम्‌ - ब्राह्मणों का. 


प्रेषक:--प्रेषक (दास्य कर्म में 
लगाने वाला) 

च-- ग्रौर 

य:--जो 

शरणागतहा शरणमें ग्राए को 

मारने वाला 

च--और 

एव--ही 

सर्वे-- सब 

ब्रह्मदण:-- ब्रह्म हा के 

समा:--समान [हैं] । 

एतैः इन के साथ 

समेत्य सम्वन्ध करके 

कतंव्यम्‌- करना चाहिए 

प्रायर्चित्तम्‌ - प्रायश्चित्त 

इति-- यह 

श्रतिः वेद की आज्ञा है । 


व्याख्या-- 


है भरत कुल श्रेष्ठ ! जो विश्वासी पुरुषों की स्त्रियों को प्राप्त होता 


है, जो मान्य पुरुषों की स्त्रियों के साथ मैथुन करता है, जो द्विज=ब्राह्मण 
क्षत्रिय और वैश्य नीच स्त्री का पति है अर्थात्‌ नीच स्त्री से सम्बन्ध रखता है, 
जो शराबी है, जो झादेशक्ृत्‌=भ्रधिपति ग्रामादि का स्वामी अ्रपने भ्राधीनो 
की जीविका को नष्ट करने वाला और ब्राह्मणों को आज्ञा देने वाला भौर 
जो शरणागतों की हिसा करने वाला है ये सब ब्रह्महा [=ब्राह्मण को मारने 
बाले] के समान हैं। इन सब के साथ संबन्ध रखकर प्रायश्चित्त करना 
चाहिए, यह वेद की आज्ञा है । 


विशेष--इस में यह ध्वनित किया है यदि तेरे पुत्र अभिमान झादि के 


वशीभूत होकर पाण्डवों की वृत्ति=राज्य को छीनते हैं तो तुम्हें उनका संग 
नहीं करना चाहिए, अन्यथा तुम भी पाप के भागी होवोगे ॥१३।॥। 
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गहीतवाक्यो नयविद वदान्य 
शेषान्नभोक्ता  ह्यविर्दिसकशच । 


नानार्थक्ृत्याझलितः कृतज्ञः 
सत्यो पुदुः स्वगंग्ुपैति विद्वान । १४॥ 


iy 
पदाथ -- 
गुहीतवाक्य;--ग्रहण किया है नानार्थकृत्याकुलितः- श्र नथं = 
वाक्य जिसने (=विद्यावान्‌) बुरा करके जो 
नयविद्‌--नीतिज्ञ दुःखी नहीं है अर्थात्‌ 
बुरा न करने वाला, 
SS कुतज्ञः--कृत उपकार को मानने 
सेषान्तभोक्ता-यज्ञ शेष को वाला 
खाने वाला, सत्य:--सत्यवादी 
हि--निश्‍चय से मृदुः--नरम स्वभाव वाला 
विदिसका--ि करने स्वगेंमू-- स्वर्ग को 
एन क उपैति--प्राप्त होता है 
किया ला? विद्वान्‌--विद्वान्‌ । 
व्याख्या-- 


जो विद्यावान्‌, नीतिज्ञ, दाता, यज्ञशेष--आश्रितजनों को खिलाकर 
खाने वाला, हिसा न करने वाला, सत्यवादी, नरम या ऋजु स्वभाव वाला 
विद्वान्‌ होता है वह स्वगं को प्राप्त होता है । 

विधेष-- इस इलोक में गृहीतवाक्य: के स्थान में गृहीतवाग्य 
पाठान्तर भी है । इसका भ्रथं होगा- मितभाषी ग्रथवा गुरुजनों के वचनों को 
ग्रहण करने वाला ।॥।१४।। 


सुलभाः पुरुषा राजन्‌ सतत म्रेयबादनः । _/, 
अग्नियस्प तु पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभः ॥१५॥ 
पदाथ 
सुलभाः सुगमता से प्राप्त होने. पुरुष: - पुरुष 
वाले राजन्‌- हे राजन्‌ ! 
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२६७. 
सततम्‌-- सदा बक्ता--कहने वाला 
प्रियवादिन:--प्रिय बोलने वाले, श्रोता-- सुनने वाला 
ग्रप्रियस्य --प्रिय न लगने वाले च--और 
तु--तो दुलंभः--कठिनाई से मिलने 
पथ्यस्य-- पथ्यरूप -- हितका री वाला [होता हैं] । 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! [संसार में] प्रिय बोलने वाले--चाटुकर पुरुष सुलभता 
से प्राप्त होते हैं परन्तु अप्रिय लगने वाले पथ्यरूप--हितकारी उचित वचन के 
कहने वाले भर सुनने वाले दोनों दुलंभ होते हैं ॥१५॥ 

यो हि घर्म समाश्रित्य हित्वा भतू; ग्रियाग्रिये । 

अग्नियाणयाह पथ्यानि तेन राजा सहायवान्‌ ॥१६॥ 


पदार्थ 
यः--जो अप्रियाणि--प्रिय न लगने वाले 
हि--चिएइचयसे [वचन] 
घमम्‌--घमे को झाह- कहता है 
समाभित्य-सम्यक्‌ प्रकार पथ्यानि -- पथ्यरूप>< हितकारी 
आश्रय कर करके तेन--उस पुरुष से 
(=षर्मानुकूल) ` :राजा--राजा 
हित्वा -छोड़ कर  सहायवानू--मित्रवान्‌ 
भतु:--भर्ता (==राजा) का होता है] । 
प्रियाप्रिये प्रिय और प्रिय को 
च्याख्या-- 


जो व्यक्ति भर्ता=राजा के प्रिय और अप्रिय लगने की चिन्ता छोड़कर 
भी प्रिय न लगने वाले हितकारी वचन कहता है उसी पुरुष से राजा मित्रवान्‌ 
होता है अर्थात्‌ वह पुरुष वास्तव में राजा का मित्र होता है ।।१६॥ 


त्यजेत्‌ कुलाथे पुरुषं ग्रामस्यार्थ कुलं त्यजेत्‌ । 
ग्रामं जनपदस्यार्थे आत्मार्थे पृथिवीं त्यजेत्‌ ॥१७॥ 


' CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundatiom,Chennai and eGangotri 


२६८ बिदुरनीतौ 
[ पदार्थ-- 
त्यजेत्‌-- छोड़ देवे ग्रामम्‌-ग्राम को 
कुलार्थे--कुल के लिए जनपदस्य--जनपद = प्रदेश के 
पुरुषम्‌-- [एक] पुरुष को, अर्थे लिए 
ग्रामस्य--ग्राम के झात्माथ- आत्मा के लिए 
अर्थे=लिए पृथिवीस्‌--पृथिवी [के राज्य] 
लम्‌--कुल को को 
नत खि देवे, त्यजेत्‌-छोड़ देवे 
व्याख्या -- 


मनुष्य को चाहिए क्रि कुल की उन्नति ग्रौर सुख शान्ति के लिए एक 
अहितकारी व्यक्ति को छोड्‌ देवे उसकी उपेक्षा कर दे, ग्राम की उन्नति व 
सुख समृद्धि के लिए कुल को छोड़ देवे, प्रदेश के कल्याण के लिए ग्राम को 
छोड़ देवे झौर अपनी आत्मा की उन्नति वा सुख समृद्धि के लिए पृथिवी के 
राज्य को भी छोड़ देवे । 

विशेष--यह नियम है देश जाति और समाज की सुख शान्ति एवं 
उन्नतिका । जो परिवार का नायक वा राजा इस नियम का आश्रयण नहीं 
करते वह अपनी हानि तो करते ही हैं अपने कुल ग्राम नगर एवं प्रदेश के 
दुःख के कारण भी बनते हैं ॥१६॥ 


आपदर्थे धनं रक्षेद्‌ दारान्‌ रक्षेद्‌ धनेरपि। 
आत्मानं सततं रक्षेद्‌ दारैरपि धनैरपि ॥१८॥ 


पदार्थ 

प्रापदर्थ-ग्रापत्ति के लिए ग्रात्मानम्‌--ग्नपने श्राप को (की) 
घनम्‌--घन को (की) सततम्‌-- सदा 
रक्षेत्‌-- रक्षा करें रक्षेत्‌--रक्षा करे 
दारान्‌--स्त्रियो को (की) दारे:--स्त्रियो से 
रक्षेत्‌--रक्षा करे अपि--ग्रौर 
घनैः--घन से घनेः--धनों से 
झपि--भी, झपि-- भी । 

व्याख्या-- 


मनुष्य को चाहिए कि भ्रापत्ति काल के लिए घन बचाकर रखे, स्त्रियों 
की रक्षा घन से करे अर्थात्‌ उनकी रक्षा के लिए घन व्यय करना पडे तो 
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इसकी चिन्तान करे, भ्रौर अपने आप की रक्षा सदा स्त्रियों और घनो से करे । 
चूतमेतत्‌ पुराकल्पे दष्टं वैरकरं नृणाम्‌ । 
तस्माद्‌ द्यूतं न सेवेत हास्यार्थमपि बुद्धिमान्‌ ॥१६॥ 


पदार्थ 
दूतम्‌ जुश्र यूतम्‌ -जुए को 
एतत्‌ --यह न--नहीं 
पुराकल्पे--पुराने समय में ` सेवेत-सेवन करे 
दुष्टम्‌ देखा गया है हास्याथम्‌- हंसने == प्रसन्नता के 
वेरकरम्‌-वैर उत्पन्ने करने लिए 
वाला अपि—भी न 
नुणाम्‌-मनुष्यों का । बुद्धिमान्‌ -- बुद्धिमान्‌ पुरुष। ` ' ? ` 
तस्मात्‌ इसलिए AN dodo 
व्याख्या-- : 


जुआ प्राचीन समय में (जव मानवों में वैर बुद्धि स्वल्प थी तब भी) 
मनुष्यों में वेर उत्पन्न करने वाला देखा गया है [इस समय, जबकि मानवों 
में वेर बुद्धि बढ़ी हुई है, के लिए क्या कहना] । इसलिए वुद्धिमान्‌ पुरुष को 
चाहिए कि हंसी मजाक= प्रसन्नता के लिए भी दूत का सेवन न करे जुवा न 
खेले [प्रसन्नता के लिए जुवा खेलते हुए भी प्रायः आपस में कलह 
उत्पन्न हो जाता है] ॥१९॥ ` ` 


उक्त मया द्यूतकालेऽपि राजन्‌ 
नेदं युक्तं वचनं प्रातिपेय । 


तदौषधं पथ्यमिवातुरस्य 
~ टू. Ly 
न रोचते तब वैचित्रवीर्यं ।,२०॥ 
। पदार्थ-- 

उक्तम्‌--कहा था राजन्‌- हे राजन्‌ ! 
मया-- मैंने न--नहीं 
द्यूतकाले--जुए के समय में इदम्‌ --वह 
झपि--भी युक्तम्‌ -- युक्‍त -- हितकारी 
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२७० विदुरनीती 
बचनम्‌- वचन को झातुरस्य--रोगी के 
प्रातिपेय-हे प्रतीप के कुल के न--नहीं 
तत्‌- वह रोचते--अच्छा लगा है 
झौषधम्‌--ओषघ तव--तुम को 
पथ्यम्‌-- हितकारी तैचित्रवीर्य- हे विचित्रवीय के 
इव--समान युत्र 

व्याख्या-- 


हे प्रतीप के कुल के विचित्रवीर्ये के पुत्र राजन्‌ ! मैंने द्यूत काल में 
मी कहा था कि “जुवा खेलना बुरा है” तब मुझको मेरा वह हितकारी वचन' 
. उसी प्रकार अच्छा नहीं लगा जैसे बीमार को कटु औषध अच्छी नहीं लगती । 


का्कैरिमारिचत्रवर्हात्‌ मयूरोन्‌ ५ 
पराजयेथाः पाण्डवान्‌ धातराष्ट्रे!। 
हित्वा सिंहान्‌ क्रोष्टुकान्‌ गृहमानः 
प्राप्त काले शोचिता त्व॑ नरेन्द्र ॥२१॥ 


पदार्थ-- 
कार्क:--कौवों से हित्वा -छोड़ कर 
इमान्‌ -- इनको सिहानू--सिंहों को 
चित्रवर्हान्‌--चित्रविचित्र पूछ कोष्टुकान्‌--सियारों को (की) 
वाले गूहमान:-- रक्षा करता हुमा 


मयुरान्‌--मोरों को 


प्राप्ते--प्राप्त होने पर 


पराजयेथा--पराचित करना काले--समय पर 
चाहते हो शोचिता--शोक करने वाले 
पाण्डवानू-पाण्डवों को [होवोगे ] 
धातंराष्ट्रे:- धुतराष्ट्‌ के पुत्रों त्वमू- तुम । 
से, नरेन्द्र-- राजन्‌ 


व्याख्या-- 9 
कोवों रूपी कौरवों से विचित्र पुछों वाले [सुन्दर] मोर रूपी पाण्डवों 
को पराजित करना चाहते हो । हे राजन्‌ ! पिंहों (--पाण्डवों ) का परित्याग 
करके सियारों (=कोरवों) की रक्षा करते हुए तुम समय झाने पर 
पछताझोगे ॥२१॥। 
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यस्तात . न क्रुध्यति सर्वकालं 

भृत्यस्य भक्तस्य हिते रतस्य । 
तस्मिन्‌ भृत्या भतंरि विश्वसन्ति 

न चैनमापत्सु परित्यजन्ति ॥२२॥ 


पदार्थ 
यः--जो रतस्य--लगे हुए के [प्रति] 
तात--हे भ्रातः ! तस्मिनू--उस में 
न--नहीं भृत्या:--सेवक 
क्रुष्यति--क्रोघ करता है भतंरि- स्वामी में 
सर्वेकालमु--सर्व॑ काल में विश्वसन्ति--विश्वास करते हैं, 
(=सर्वंदा) न--नहीं 
भृत्यस्य--सेवक के च--भ्रौर 
भक्तस्य भक्त फे एनम्‌--इस [स्वामी] को 
हिते- हित में आपत्सु--विपत्तियों में 
परित्यजन्ति--छोड़ते हैँ । 
व्याख्या- 


हे भ्रातः ! जो स्वामी हित में लगे हुए भक्त सेवक के प्रति सवदा क्रोध 
नहीं करता, उस स्वामी के प्रति सेवक विश्वास करते हैं भौर भ्रापत्तियो के 
समय उसका परित्याग नहीं. करते ।।२२।। 
न भूृत्यानां वृत्तिसंरोधनेन 
राज्यं धनं संजिघृछ्ृदपुवम्‌ । 
त्यजन्ति ह्येनं वंचिता वे विरुद्धा 
स्निग्धा ह्यमात्याः परिहीनभोगा: ॥२३॥ 


पदार्थ 
न--नहीं राज्यम्‌ राज्य को 
भृत्यानाम्‌ सेवकों के घनम्‌-घन को 
वृत्तिसं रोधेन निर्वाह के संजिघक्षेतू- ग्रहण करने की 
रोकने से ' ` इच्छा करे 
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देते 
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अपुर्वमू--जो पहले नहीं है 
अर्थात्‌ दूसरों के 
त्यजन्ति--छोड़ देते हैं 
हि- निश्चय से 
एनमु-- इस प्रकार के स्वामी को 
वळ्निता:-- [वृत्ति से] रहित 
किये गये 


बै--निरचय से 

विरुद्धा:--विरुद्ध हुए 

स्निग्धा:--स्नेह करने वाले 

हि--निएचय से 

झमात्याः--मन्त्री भ्रादि 

परिहीनभोगाः--निर्वाह्‌ से रहित 
हुए। . 


व्याख्या--- 
सेवकों की वृत्ति=निर्वाह साधन को रोकने से (--रोक कर) दूसरे के 
राज्य वा घन को ग्रहण करने की इच्छा नहीं करनी चाहिए । ऐसा करने से 
स्नेह रखने वाले मन्त्री आदि भी भोग=वृत्ति=निर्वाह झादि से रहित हुए 
विरोधी बन कर निश्‍चय ही ऐसे (==वृत्ति हरण करने वाले) स्वामी को छोड़ 


हैं ॥२३॥ 


। कृत्यानि पूर्वं परिसंख्याय सर्वा- 


ण्यायव्यये चानुरूपां च वृत्तम्‌ । 
संगुहीयादजुरूपान्‌ 


|. 


~ 


सहायान्‌ 


सहायसाध्यानि हि दुष्कराणि ॥२४॥ 


6 
पदाथ--- 


कृत्यानि--कार्यों को 

पुर्वमू-- पहिले 

परिसंख्याय--गिनती करके 
(=जानकर)' 

सर्वाणि-सवको 

भ्राय-व्यये--भ्राय और व्यय को 

ख- और 

झनुरूपाम्‌--अनुरूप = श्रतुकूल 

च- प्रोर 


वृत्तिमू- निर्वाह योग्य घन को, 

संग्ृहणीयात्‌-- संग्रह करे 

ग्रनुरूपान्‌-अ=नुकूलों को 

सहायान्‌ सहायकों (= मित्रों) 
को 


सहायसाध्यानि-सहायकों से 
सिद्ध होने वाले 
हि-- निश्चय से 
दुष्कराणि--कठिनाई से सिद्ध 
होने वाले । 


व्याख्या--- 
[सेवकों से कराये जाने वाले] सब कार्यों को पहले जानकर तथा उनके 


क, 
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आय व्यय को जानकर उनके अनुरूप (यथायोग्य) वृत्ति का प्रबन्ध करे झौर 
[ भपने कार्य के] अनुरूप (=उचित) सहायकों को--मित्रों का संग्रह करे 
[क्योंकि] दुष्कर=कठिनाई से सिद्ध होने वाले [राज्य-प्रबन्ध आदि] 
सहायकों से ही सिद्ध होते हैं अर्थात अकेला राजा कुछ नहीं कर सकता ॥२४॥ 
अभिप्रायं यो विदित्वा तु भते; 
सर्वाणि कार्याणि करोत्यतन्द्री । 
वक्ता हितानामनुरक्त आर्यः ु 


ड शक्तिज्ञ आत्मेव हि सोऽनुकम्प्यः ॥२४॥ 
पदार्थ 

अभिध्रायम्‌--भ्रभिध्राय को हितानाम्‌--हितकारी कार्यों का 

यः--जो अनुरक्तः अनुकूल = भक्त 

विदित्वा जानकर आर्यः श्रेष्ठ 

तु—तो दक्तिज्ञ--अपनी शक्ति को 

भतु :--स्वामी के जानने वाला . 

सर्वाणि--सब को आत्माइव--प्रात्मा समान 

कार्याणि - कार्यो को सः वह 

करोति--करता है भ्रनुकम्प्यः--ग्ननुकस्पा=दया के 

अतन्द्री -ग्रालस्य प्रमाद रहित । ४“ योग्य [ है] । 


वक्‍ता--कहने वाला 
व्याख्या-- ` 


जो प्रमाद से रहित सेवक स्वामी के अभिप्राय को जानकर ही सब 
कार्यों को करता है, हितकारी वचनों को कहने वाला है, भनुरक्त=झ्ननुकूल 
है, श्रेष्ठ है और अपनी शक्ति को जानने बाला. है, ऐसा भृत्य अपनी आत्मा 
के समान अनुकम्पा =दया के योग्य होता है अर्थात्‌ उसके साथ आत्मवत्‌ 
ब्यवहार करना चाहिये । 


विशेष--इस वचन के द्वारा महात्मा विदुर धृतराष्ट्र से कहते हैं कि 
मेरे जैसा हितकारी वक्ता अनुकम्पा योग्य है भ्र्थात्‌ मेरे वचनों को ग्रहण कर 
के मुझे अनुगृहीत करो । इससे तुम्हारा कल्याण होगा । 
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२७४. विदुरनीतो ४ 


. „वाक्यं तु -यो-- नाद्रियतेडनुशिष्ट: ` 
प्रत्याह ˆ यश्चापि ` नियुज्यमानः । 


[ॐ - : ` अज्ञामिमानी प्रतिकूलवादी 
'` ` ` `  त्त्याज्यः स तादक्‌ त्वरयेब मृत्य: ॥२६॥ 
` “पुदार्थ-- 

वाक्यम्‌ वचन को नियुज्यमानः [कार्य में |लगाया 
तु—तो | 5; «गया, 
यः--जो प्रज्ञाभिमानी _ [अपनी] बुद्धि 
न-नही . का घमण्डी 
झाद्रियते- आदर करता है ` पी कहने 


अनुशिष्टः: भादेश दिया ` हुआ, त्याज्य:-- छोड़ने योग्य है 


प्रत्याह ¬ प्रत्युत्तर--जबाब = 
TN क तादुक्‌--उंस प्रकार का “ `` « 
'चऱाभ्नौरी 77 . ': त्वरया-शीघ्रतासे ` ‹ ` ` 
गपि भी ' एव्ही ' . 
मक PE ESS भृत्यः--नौकंर । 
पाच्या डा 


“ जो. :तौकर आदेश देने पर (स्वामी. के) :-.वूचन. का. भादर 
(--पालन) नहीं करता, श्रौर जो कार्य में नियुक्त किया, हुन उलटा जवाब 
देता है, ऐसा भ्रपनी बुद्धि के अ्रभिमानी और प्रतिकूल बोलने वाला भृत्य शीघ्रता 
से (=तत्काल) छोड्ने योग्य होता है ।।२६।। ' 

अस्तब्धमक्लीवमदी घ त्र 

+ सातुक्रोशं -.  श्लच्ष्णमहार्यमन्यैः । 

१.१ ४ अरो गजातीयसुदारवाक्यं ' ' ` 


`-दृतं ` वदन्त्यंष्ट्गुणोपपन्नस्‌ ॥२७॥ _ 


पदाथ. 


स्तब्धम्‌ अभिमान से_रहित को 000 बली करने वाले - 


झक्लीबम्‌-- समर्थ को 


TET ब 


शत 
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पञ्चमोच्च्यायः २७५ 
सानुक्रोशम्‌-- दयावान्‌ की. . उदारवाक्यम्‌--युक्तियुक्त वचन 
इलक्ष्णम्‌--सुयोग्य को * जिसका है, उस को 
भ्रहायंम्‌-प्रभेय (फोड़ा न जा दूतम्‌-दूत को 

सकने वाले) को ` वदन्ति--कहते हैं 
अंन्ये:-- दूसरों से भ्रष्टयुणोपपन्नम्‌--य़ाठ गुणों से 
प्ररोगजातीयम्‌--स्वस्थ को _ ` युक्त को । 
ब्याख्या? 


': जो व्यक्ति श्रभिमान से शून्य, समर्थ, शीघ्र काये करने वाला, दयावान्‌, 
सुयोग्य, दूसरों से अभेद्य, स्वस्थ और युक्ति-युक्त वचन बोलने वाला दै, 
आठ गुणों से युक्त 'को दूत कहते हैं भ्र्थात्‌ उक्त ग्राठ गुणों से युक्त पुरुष को 
दूत बनाना चाहिए ॥२७॥ 

न _ विश्वासाज्जातु परस्य गेहे 
गच्छेन्नरश्चेतयानो. : ` ` विकाले । - 

न चत्वरे -निशि तिष्ठेन्चिगहो .. 
न राजकाम्यां योषितं प्राथयीत ॥२८॥ 


पदार्थे--. ARS 
न-नहीं ,& 5 - : : ` “ल-नहीं- ४3) ४४८ है 

* विश्वासात्‌--विशवास से ` ` चंत्वरे--चौरोहें पर्‌ः “ 
जातु-कभीभी 7 . निश्चि-रात में 7 |] 
परस्य--ग्रन्य के तिष्ठेत्‌--ठहरे 7 ` ° ` 7१ ४ 
गेहे- घर में _....... निगृढ़:ण-छिप कर , | 
गच्छेत्‌ --जाये ` न नदी 

नर:-- पुरुष े राजकाम्याम्‌-- राजा से इच्छित 
अचेतयान:--मूर्ख टप  . योषितम्‌--स्त्री को 
विकाले--श्रसमय में, ८ भ्राथयीत--प्रायंना करे=चाहे। 

व्याख्या 


मुखं बनकर असमय में अन्य के घर में विव्वास पुर्वक न जाए, रात में 
चौराहे पर छिपकर न ठहरे, और राजा से इच्छित स्त्री को न चाहे ॥२५।॥ 


s 
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«न निहृवं मन्त्रगतस्य गच्छेत्‌ 
संसृष्टमन्त्रस्य कुसङ्गतस्य । 
न च ब्र.यान्नाश्वसिमि त्वयीति 
सकारणं व्यपदेशं - तु -कुर्यात्‌ ॥२६॥ 


6 
पदाथ 
न--नहीं ब्र.यातु--कहे 
निह्ववम्‌--दबने क्रो नाशवसिमि-विशवास नहीं 
मन्त्रगतस्य-- विचार को प्राप्त * करता 
हुए का त्वयि-तुक में 
गच्छेत्‌-प्राप्त होवे इति--ऐसा; 


संसृष्टमन्त्रस्य--वहुविध विचार 


सकारणम्‌--कारण सहित 


वाले का व्यपदेशम्‌-- कथन -- बहाना 
कुसंगतस्य--बुरी संगत वाले का तु-तो 
न--नहीं| . ` कुर्यात्‌--करे । 
च-और. ७ 
> व्याख्या-- 


बहुत मन्त्रियों से किये गये मिश्चित मन्त्र=विचार को प्राप्त हुए भोर 
बुरी संगतिवाले (राजान=धृतराष्ट्र) के निल्लंव (==दवना) को प्राप्त न होवे 
झर ना ही 'तुझ में विशवास नहीं करता” ऐसा कहे, परन्तु. [समय पर] सका- 
रण [ --मुझे कुछ कार्य है, ऐसा] बहाना करके [उस मन्त्रन=विचार से] 
पृथक्‌ हो जावे ।।२९॥। 


घृणी राजा पुंश्चली राजमृत्यः 
पुत्रो आता; विधवा बालपुत्रा । 


सेनाजीवी चो दूष्टतभूतिरेव 
व्यवहारेषु वर्जनीयाः स्युरेते ॥३०॥ 
पदार्थ 


` घृणी-लज्जाबान्‌ . 
Er ई ० ० 00 
राजा-- राजा, 


` _ पुँइचली- वेश्या, . 
राजभूत्यः--राज सेवक, 


७ 
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पुत्रः पुत्र, 

श्राता=भाई, 

विधवा-विघवा 

वालपुत्रा-छोटे बच्चों वाली, 

सेनाजीवी -सेना में. रह कर 
जीविका करने वाला 

(सैनिक) 
च--झौर 


२७७ 


उद्घृत भूतिः-- सम्पति =एऐश्वयं 
से हटाया गया 
(+-निराकृत अधिकारी) 
एवः-ही* 
व्यवहारेषु--व्यवहारों में 


. वर्जनीया:-- छोड़ने योग्य 


एते--ये । 


व्याख्या--- टं 
लज्जावांन्‌ राजा [जो लोकापवाद से भ्रघमियों को दण्ड न दे सके ], वैद्या, 
राजसेवक, पुत्र, भाई, छोटे बच्चों वाली विधवा, सेनाजीवी'.(=सँनिक): 


और अधिकार से हटाया गया, ये व्यक्ति राज्य झादि व्यवहारों में. छोड़ने 
योग्य होते हैं । टे 


विशेष--नीलकण्ठ ने घुणी --लज्जावान्‌ को राजा का विशेषण न मान 
कर स्त्रतन्त्र रूप से वर्जनीय माना है । व्यवहार का भ्रथं लेन-देन रूप घन- 
दान झादि किया है । 


'घृणी' का मर्थं घृणा=नफरत करने वाला नहीं.है।, महाभारत झादि 
प्राचीन ग्रन्थों में घृणा का अर्थ लज्जा किया जाता है और इसे प्रायः घमं के 
लक्षणों में और घृणी लज्जावान्‌ की सत्पुरुषों में गिना जाता है ॥३०॥॥ 

अष्टौ गुणाः पुरुषं दीपयन्ति 

रज्ञा च कोल्यं च श्रूतं दमश्च । 
पराक्रमश्चाबहु भाषिता 89. 
दानं यथाशक्ति कृतज्ञता .च ॥३१॥. 

यह श्लोक पूर्व अ० १।१०४ तथा ३।१२ में ग्रा चुका है । पूर्वार्ध 
के अन्त के श्रुतंः दमइच पदों में पूर्वापर क्रम भेद-मात्र है ॥३१॥ 

एतान्‌ गुणांस्तात महानुभावा-. .- 

नेको गुणः संश्रयते ` प्रसह्य । 
राजा यदा सत्कुरुते मनुष्यं 

सर्वान्‌ गुणानेष : गुणो बिभति ॥३२॥ 


a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
२७६ विदुरनीतो :' > 
यह इलोक पूर्वे ग्र ३।५३ में ग्रा चुका है। अर्थ: वहीं देखें 
॥३२। 
( गुणा .दश स्नानशीलं भजन्ते 


- बल . रूप. स्वरणप्रशुद्धि.) 5 


स्पर्शश्च गन्धश्च 'विशुद्धता च 
श्रीः: सौकुमायँ प्रवराश्च नायः ॥३३॥ 


पदार्थ : 
गुण, ४५ “7! ५. = .' ` ` स्पशः-=स्पदा का `यथावतृः-ञ्ञान 
¦ दश-दंस छ" ` >च-और, ४ „=. ` 
` स्ताचशीलम्‌-= स्नानं! केः स्वभावः 7 गन्घः-जगन्धः(:=दुर्गन्च का 
वाले को ! अभाव) ` 
: .. भजन्ते-_ प्राप्तः होतेः हैं च--औौरः- ४-४. . 
-'बलम्‌-वल विशुद्धता-शुद्धता ४ "- 
च--भौर .. :: 
; आ Fo _ श्रीः कान्तिः ०१ 
स्वरवर्णप्रधुद्धि- ध्वनि की सौकुमायंम्‌--कोमलता ` .. 
`` मधुरता और गकारादि , .. प्रवरा! उत्तम | ड 
वर्णो का विस्पष्ट ' च--श्रौर 
उच्चारण ;: नार्यः स्त्रियां । 
व्याख्या 


स्नानशील =नित्य स्नान करने वाले को बल, रूप, ध्वनि की मधुरता, 
वणों का विस्पष्ट उच्चारण, स्पशं का यथार्थ ज्ञान, गन्ध, (==दुर्गन्ध का 
प्रभाव), शुद्धता, शरीरः की कान्ति, कोमलता भ्रौर उत्तम स्त्रयां, ये' देश गुण 
प्राप्त होते.हे ॥ : दान . ... * 

विशेष इस में. नित्य यथोचित रूप से स्नान के गुण बताये हैं । स्नान 
न करने वाले को इसके विपरीत-दुगु ण प्राप्त होते हैं ।३३॥ 

गुणारंचः  षणिमितभुक्तं भजन्ते 
` आरोग्यमायुश्च बलं सुखं च। 


क 
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अनाविलं: चास्य ' भवत्यपत्यं 
` न चेनमाद्य,नं इति क्षिपन्ति ॥३४॥ 


मषाः : 
गुणाः गुण .  श्नाविलम्‌-दोष रहितञश्ने ष्ठ 
च--भौर ` च-प्रौर 
षटु-छः 7 ८ ` `  अस्य--इसका ˆ ` 
: _ मितभुक्तम्‌-परिमित..: खाने : भब्रति-होता है - 
वाले को «८, सपत्यमु-पुत.. - „. । 
भजन्ते-प्राप्त होते हैं °. . न-ननहीं ? 
आरोग्यम्‌-स्वस्थंता ` च--भ्रोर 
आयु:--दीर्घ जीवन - एनम्‌ इसको _ 
ब ग्रौर 7 ।.., 7 आद्यून--पेटू ` 
वलमु-बल . - ` `! ` ` इति--ऐसा 
दुखद्‌ “सुख क्षिपन्ति-- निन्दा करते हैं । 
च--आौर टं र 
व्याख्या--- 


परिमित भोजन करने-वाले, को छः. गुण .प्राप्त होते: हैं--भा रोर्य-- 


स्वस्थता, दीर्घायु, -बल, सुख, उत्तम प्रजा और इसकी झ्राद्यून--पेटू इस प्रकार 
निःदा नहीं होती ॥३४।॥ :. : 


अकमंशीलं च महाशनं च. | 
` लोकद्विष्टं बहुमायं... नुशंसम्‌। 
अदेशकालतज्ञमनिष्टवेषम्‌ 
एतान्‌ - गहे न :- अतिवासयेत ॥३५॥ 
पेदाथ--` ` `` 


अकर्मेशीलम्‌--श्रालसी को ._ - . लोकद्विष्टमू-लोक से निन्दित 
च-शौर को, 
महाशनम्‌--अधिक खाने वाले बहुमायम्‌- बहुत माया -करने वाले 

ह (=वेदू-) को, (है को 


च- और, नुशंसम्‌-दुष्ट को ` ४. 7 ¦ =: 


° 
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२८० 2 विदुरचीतो 


ग्रदेशकालज्ञम्‌-देश काल.को _ ',एतान्‌--इन को 
5; त. जानने वाले. को गृहे-घर में 
अनिष्टवेषम्‌- निन्दित वस्त्र न--नहीं 
घारण करने वाले को, प्रतिवासयेत --बसाये । 
व्याख्या? 
झालसी, अधिक खाने . वाला (=पेदू), लोक से निन्दित;. मायावी = 
कपटी, दुष्ट, देश काल को न जानने वाला झौर निन्दित वेषघारीं, इन 
ब्यक्तियों को घर में ग्राश्रय न देवे ॥३५॥ सर 
कदय माक्रोशकमश्रुतं च 
वनौकसं धूतेममान्यमानिनम्‌ । 
निष्ठूरिणं ` इतबर कृतघ्नम्‌ :- 
एतान्‌ भृशातोऽपिं न जातु याचेत्‌ ।।३६॥ 


पदाथ --- 


कदर्यम्‌--कंजूस को 


आक्रोशकम्‌ - गाली देने वाले को' 


अश्रू.तमु--मूख को 

च-- ग्रोर 
वनौकसम्‌--जंगली को 
घृतम्‌--बूते (+-जुआरी ) को 


निष्ठूरिणमू--निदेयी को 
कृतवेरम्‌-जिसने शत्रुता कर 


रखी है, उस को 
कृतघ्नम्‌ -क्ृतघ्नी को, ` 
एतान्‌--इन को 


भृूशातं:--अत्यधिक दु.खी हुआ 
अपि-- भी 


झमान्यमानिनमु--प्रार के न--नहीं 
. अयोग्य को आदर देने जातु-- कभी 
वाले को याचेत्‌--याचना करे, मांगे 
व्याख्या--- 


कंजूस, गाली देने वाला, मूर्ख, जंगली, घूतं जुगारी, अमान्य को मान 
देनेवाला, निर्दयी और वेरी, इन व्यक्तियों से अत्यन्त दुःखी हुआ भी कभी 
कुछ न मांगे ॥३६॥। 
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२८१ 


सं क्लिष्टकर्माणमतिग्रमाद' 


नित्यानृतं 


चाइढभक्तिकै च। 


विसृष्टरागं पडुमानिनं , चा- 
प्येतान्‌ न सेवेत नराधमान्‌ पट्‌ ॥३७॥ 
पदार्थ 


संक्लिष्टकर्माणम्‌-ग्रत्यन्त कठोर 


कमं करने वालों (= 
आततायी ). को 
अतिप्रमादम्‌--सदा प्रमादी को 
नित्यानृतमू--सदा झूठ बोलने 
वाले को 
च--और 
अद्भक्तिकमू--जिस की 
भक्ति दृढ़ नहीं है उसको 
च--आौर 


निसृष्टरागम्‌-- जिसने. स्नेह 
छोड़ दिया है उस को 
पटुमानिनम्‌-पने को चतुर 
मानने वाले को, 
च-श्रौर 
झपि--भी 
एतानू--इन को 
न--नहीं 
सेवेत-सेवन करे (--संग क्रे); 
नराधमान्‌--नीच पुरुषों को 
षटू-छः को । 


व्याख्या-- 
आततायी, अतिप्रमादी, सदा झूठा, भ्रदुढ्भक्ति वाला, नष्ट स्नेह वाला 


और अपने को चतुर मानने वाला, इन छ: नीच पुरुषों का संग न करे । 


विशेष---संक्लिष्टकर्मा--पत्यन्त कठोर (=निदंय) कर्म करने 


वाला अर्थात्‌ झाततायी । स्मृतिकारों ने छः ग्राततायी गिनाये हैँ— 


अर्निदो गरदशचेव शस्त्रपाणिर्घनापहः । 
्षेत्रदारहरइचेव षडेत झाततायिनः ॥ 
अग्नि से घर ग्रादि का जलाने वाला, विष देने वाला, मारने के लिए 


हाथ में शस्त्र लिया हुझा, घन का भ्रपहरण {(चुराना-लूटना)' करने वाला 
और खेत तथा भार्या का भ्पहरण करने वाला, ये छः आततायी होते हैं । 


इन ग्राततायियों के लिए मनु ने कहा है-- 
गुरु वा बालवुद्धो वा ब्राह्मणं वा बहुधुम्‌ । 
आततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयन्‌ ॥८३५०॥ 
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अर्थात्‌--गुरु, बालक वृद्ध, महाविद्वान्‌ ब्राह्मण कोई भी झाततायी हो 
तो उसे विना विचारे मार डाले । ग्रर्थात्‌ झाततायी को मारने में कोई दोष 
नहीं है । , 
सहायबन्धना द्यर्थाः सहायाश्राथेवन्थना: । 
अन्योन्यत्रन्घनाबेतौ विनान्योन्यं न सिध्यतः ॥३८॥ 


(५ 
पढाथ-- 

सहायबन्धना:-- सहायर- मित्र हैं अन्यो$न्यवन्धनी--एक दूसरे के 

बान्धने वाले जिन बांधने वाले [हैं] 
0 के [ऐसे ] एतौ- ये दोनों 

--निश्चय से Zi 
अर्था:-- अर्थ राज्य सम्पत्ति रादि शिवा ता 
सहाया:-- मित्र अन्यो5न्यम्‌-- एक दुसरे के 
झर्थबन्धना:--अर्थ हैं वाँघने न-- नहीं 
वाले जिन के । सिध्यतः--सिद्ध होते हँ। 


व्याख्या 


मित्रों को बांधने वाले अथ होते हैं और प्रथों के बांधने वाले मित्र 
थे दोनों एक दूसरे के बांधने वाले हैं । इस लिये एक दूसरे के विना ये सिद्ध 
नहीं होते । अर्थात्‌ मित्रों की सहायता के विना.राज्य आदि गर्थे सिद्ध नहीं 
होते भ्रौर अर्थ की सहायता के विना मित्रों की उपलब्धि नहीं होती । 


विशेष--टीकाकार नील कण्ठ के मतानुसार यहां विदुर कां ग्रभिप्राय 
है कि हे घृतराष्ट्र अपने निगुंण एवं दुष्ट पुत्रों के पक्षपात से सगुण पाण्डवो 
का परित्याग मत कर और सव की एकमति से अपने. झभ्युदय-- राज्य भ्रादि 


को सिद्ध कर ।।३८।। 
उत्पाध पुत्राननुणांश्च कृत्वा । 
वृरष्षि च तेभ्योड्चुविधाय काचित्‌ । 
स्थाने ङुमारीः प्रतिपाद्य सर्वा 
अरण्यसंस्थोऽथ  सनिवु भूपेत्‌ ॥३६॥ 


© 
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® 
पदाथ 


उत्पाद्य उत्पन्न करके 


स्थाने--उचित स्थान में (उचित 


पुत्रानू--पुत्रों को वरको) 
अनृणान्‌--ऋण रहित कुमारी: कन्याग्रों को 
bi प्रतिपाद्य—देकर 
कृत्वा-करके 
वृत्तिमु--निर्वाह साधन सर्वाः सबको, 
च-ग्रौर “ अरण्यसंस्थ:--वन में रहने 
तेभ्यः उन के लिये बाला [होकर] 
अनुविधाय-- उत्पन्न : करके= अथ--भ्रनन्त र 

व्यवस्था करके _ मुनि:--मुनि--तपस्वी 
काञ्चित्‌--किसी बुभूषेत--होने की इच्छा करे । 

व्याख्य-- 


पुत्रों को उत्पन्न करके, उन्हें ग्रनूणी=त्ऋहण रहित करके- और उन के 


लिये किसी निर्वाह साधन की व्यवस्था करके, कन्याप्रों को उचित वर को 
देकर अरण्य में रहने वाला अर्थात्‌ वानप्रस्थी होकर मुनि तपस्वी होने की 
इच्छा करे । 


विशेष--इस से विदुर महात्मा ने संक्षेत किया है कि हे धृतराष्ट्र 


अब तुम वानप्रस्थी बनने के योग्य हो अतः पुत्रादि का परित्याग करके वन 
में जाकर मुनि==तपस्वी वनने का प्रयत्न करो ॥३९॥ 


हितं यत्‌ सर्षेभूतानामात्मनश्च सुखावहस्‌ । 
तत्‌ कुर्यादीश्वरे ह्येतन्मूलं सर्वाथसिद्भये ॥४०॥ 


6 
पदाथ--- 


हितम्‌--हितकारी 

यतु--जो 

सर्वभूतानामू-सब भूतों के लिये 

श्रात्मनः- अपने लिये 

च--्रौर 

सुखावहम्‌-सुख को प्राप्त 
कराने वाला [है] 


तत्‌-उस को 
कुर्यात्‌ करे, करना चाहिये 
ईश्वरे [कालान्तर में फल 


देने में] समर्थ ईश्वर के 
विषय में 

हि निश्चय से 

एतत्‌ यह 
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मूलम्‌ मूल है, सर्वाथसिद्धये-सव भरथो की 
सिद्धि के लिये । 


व्याख्या--- 


जो कर्म सब प्राणियों के लिए हितकारी है ग्रोर जो अपने लिये भी 
सुख को प्राप्त कराने वाला है उस स्व-पर-हित साधक कर्म का भ्राचरण 
करना चाहिये । कालान्तर में फल देने वाले परमात्मा के फल देने में भी यही 
स्व-पर-हिताचरण मूल है और इसी से सव भ्र॒थों-- धर्म-अथे-काम-मोक्ष रूपी 
चारों पुरुषार्थो की सिद्धि होती है। 


वृद्धि: प्रभावस्तेजश्च सच्तमुत्यांनमेव च | 
व्यवसायश्च यस्य स्यात्‌ तस्यावृत्तिमयं कुतः ॥४१॥ 


पदार्थ 
वृद्धिः [धन दि की] वृद्धि व्यवसाय निश्‍चय 
प्रभावः प्रभाव च--और 
क ` यस्य--जिसका 
च-भौर 
सत्त्वम्‌ सात्विकता ८ धर्म साहो 
विषयक वत्ति तस्य--उस के लिये 
उत्यानम्‌-- प्रयत्न अवृत्तिभयम्‌--निर्वाह सावन के 
एव--ही न होने का भय 
च--और कुतः=कहां से [हो] । 
च्यार्या— 


जिस पुरुष की वृद्धि=सहायकों की सहायता से घन की प्रचुरता, प्रभाव 
==अ्नन्यों पर श्रेष्ठत्व की छाप लगाने वाला गुण, तेज=तेजस्विता, सत्त्व 
घर्मादि विषयक सात्त्विक वृत्ति, उत्थान=उद्यम गौर व्यवसाय==निश्‍्चय 
[की दृढ़ता] आदि हों उस को निर्वाह साधन के न होने का भय कहां से हो 
सकता है । श्रर्थात्‌ इन गुणों से युक्त व्यक्ति अपनी बुद्धि एवं भुजवल से सर्वत्र 
सदा निर्वाह करने में समर्थ होता है । 


विशेष--इस श्लोक में वृद्धि के स्थान में बुद्धि पाठ भी मिलता हैं ॥४१॥ 
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पश्य दोषान्‌ पाण्डवौविग्रह त्वं 
यत्र व्यथेयुरपि देवाः सशक्राः । 


SNe 


पुत्रवर नित्यमुद्धिग्नवासो 
यशःप्रणाशो द्विषतां च हर्ष: ॥४२॥ 
पदार्थ-- | 
पश्य--देखो वैरम्‌--बैर (झगडा युद्ध)' 
दोषानू--दोषों को नित्यम्‌--सवंदा 
पाप्डवे:--पाण्डवो के साथ उद्विग्नवासः-उद्विग्नता (= 
विग्रहे-कलह (युद्ध) में मानसिक व्यथा) का वास 
त्वम्‌--तुम, करने वाला 
यत्र--जिस विषय में यशःप्रणाशः-यश का नाश 
व्यथेयु:--पीड़ा को प्राप्त होवें करने वाला 
झपि--भी च--भ्रौर 
देवाः-- देव लोग ४ द्विषत:-ज्ञत्रश्री को . 
सशक्रा:-- इन्द्र से युक्त, हर्ष:-- प्रसन्नता [कराने वाला 
पुत्रैः पुत्रों के साथ होता है] । 
व्याख्या-- 


हे धृतराष्ट्र ! पाण्डवों के साथ कलह युद्ध में जो दोष हैं उन को देखो 
उन पर विचार करों, [जिन पाण्डवों के साथ] युद्ध में इन्द्र सहित देव गण 
भी पीड़ित होते हैं । पुत्रों के साथ नित्य का कलह मानसिक व्यथा--पीड़ा 
को उत्पन्न करने वाला, यश का नाश करने वाला और शत्रुओं को हृषित 
करने वाला होता है ॥४२॥ 


भीष्मस्य कोपस्तव चेवेन्द्रकल्प 

द्रोणस्य राज्ञश्च युधिष्ठिरस्य । 
उत्सादयेल्लोकमिमं प्रवृद्ध+ 

श्वेतो ग्रहस्तियंगिवापतन्‌ - खे ॥४३॥ 


छ 
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पदार्थे-- ` 
भीष्मस्य-भीष्म का लोकम्‌-संसार को 
कोपः-क्रोध इमम्‌--इसको 
तव-- तुम्हारा प्रवृद्धः वढा हुभ्रा 
च-भौर इवेत:---दवेत 
इन्द्रकल्प-- इन्द्र के तुल्य ग्रह:-- ग्रह (घूम केतु) 
द्रोणस्य- द्रोण का तियंगू--तिरछी गति से 
राज्ञ:--राजा का र इव--जैसे . 
च--आ्रौर आपतन्‌--गिरता हुआ गति 
युधिष्ठिरस्य--युधिष्ठिर का 5 करता हुमा 
उत्सादयेतु-- नष्ट कर दे खे--आकाश में । 
व्याख्या 


हे इन्द्रतुल्य धृतराष्ट्र ! भीष्म, द्रोण राजा युधिष्ठिरः मौर तुम्हारा 
बढ़ा हुआ कोप इस संसार को उसी प्रकार नष्ट कर सकता है जैसे तिरछी 
गति से चलने वाला इवेतग्रह--घूम केतु संसार का नाशक होता है । 

विशेष- उत्पातविद्या के अनुसार धूमकेतु का उदय संसार के लिये. 
भयप्रद माना गया हैं ॥।४३॥ 


£) 


द. ६ 


x. 


तब पुत्रशतं चैव कर्णः पश्च च पाण्डवाः। `. 
प्रथिवीमचुशासेयुरखिलां सागराम्बराम्‌ ॥४४॥ 


पदार्थ 

तव-चुम्हारे पाण्डवाः-पाण्डु पुत्र 
पुत्रशतम्‌--सौ पुत्र पृथिवीम्‌ पृथिवी को 
. च--भोर 
त्त प्रनुशासेयु:-- भनुशासित करे 
कपि अरखिलाम्‌--सम्पूर्ण को 
पञ्च--पांच सागराम्बरामु-सागर आर 
च--ग्रौर झाकाश सहित को । 

व्याख्या 


हे धृतराष्ट्र ! तुम्हारे १०० पुत्र, कर्ण प्रौर पांच पाण्ड के पुत्र मिल कर 
समुद्र और आकाश सहित सम्पूर्ण पृथिवी का शासन करने में समर्थ हैं ॥४४॥ 
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धातंराष्ट्रा बने राजन्‌ व्याघ्राः पाण्इसुता मताः । 
मा वनं छिन्धि सब्याघ्र' मा व्याघ्रा नीनशन्‌ बनात्‌ ।४५। 
न स्याद्वनमृते व्याप्रान्‌ व्याघ्रा न न स्युक ते नस्‌ । 


° ~ 


वनं हि रच्यते व्याप्रीर्व्याघ्रान्‌ रक्षते काननम्‌ ॥४६॥ 
पदार्थ-- 


धातंराष्ट्रा:--घृतराष्ट्र के पुत्र 
कौरव 
वनम्‌--वन [तुल्य] 


. राजन्‌-हे राजन्‌ 


व्यात्राः--ब्यात्र [समान] 
पाण्डुसुता:--पाण्डु पुत्र --पाण्डव 
मताः- माने गये हैं, 

मा--मत 

वनम्‌- वन को 

छिन्धि--काटो 

सव्या प्रमु- व्या प्र सहित को 
मा--नहीं 

व्याप्नाः-व्याप्र ` 
नीनशन्‌-- नष्ट होवें 


स्यात्‌--होवे 
वनम्‌--वन 

ऋते विना 
व्याघ्रात्‌ व्याघ्र के, 
व्याघ्राः व्याघ्र 
न--नहीं 


- स्यु:- होवें 


ऋते--विना 
वनम्‌--वन के, 
वनम्‌ वन 
हि--निश्वय से 

रक्ष्यते - रक्षित होता है 
व्याप्नौ:--व्याप्रों से 
व्या घ्रानू- व्याघों की 


वनात्‌-वन से । रक्षति--रक्षा करता है 
न--नहीं काननम्‌ू- वन । 
व्याख्या 


हे राजन्‌ -तुम्हारे पुत्र दुर्योधनादि वन के तुल्य हैं और पाण्डु पुत्र 


युधिष्ठिरादि व्याघ्र के तुल्य । भरतः व्याघ्र सहित वन [रूप कौरवों] को 
नष्ट मत करो और न वन से व्याघ्र [रूप पाण्डवों] को । क्योंकि व्याघ्रो 
के विना वन नहीं रहता भौर वन के विना व्याघ्र नहीं रहते । वन की रक्षा 
व्याप्नों से होती है और ब्याघ्रों की रक्षा वन से, अर्थात्‌ वन व्याघ्र रूप कौरव 
तथा पाण्डव मिल कर एक दूसरे की रक्षा करे ॥४५, ४६॥ 
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2 न तथेच्छन्ति कल्याणान्‌ परेषां वेदितु' गुणान्‌ । 
यथैषां ज्ञातुमिच्छन्ति नेगु ण्यं पापचेतसः ।४७॥। 
न पदार्थ 
न--नहीं यथा--जैसे 
तथा--वैसा एषाम्‌--इनका 
इच्छन्ति-- चाहते हैं ज्ञातुम्‌--जानने को 
कल्याणान्‌--उत्तम इच्छन्ति--चांहते हैं 
परेषाम्‌-- दूसरों के नैगुण्यम्‌--गुण रहितता अथवा 
वेदितुम्‌--जानने को दोषों को 
गुणान्‌--गुणों को, ` पापचेतसः--बुरी वृत्ति वाले । 
व्याख्या--- 


दुर्जन लोग दूसरों के उत्तम गुणों को जानने की वेसी इच्छा नहीं करते 
जेसी उनके दुगुणों को जानने की इच्छा करते हैं। 
विशेष संस्कृत के अन्य कवि ने भी कहा है-- 


सर्वा्गसुन्दरे वपुषि ब्रणमेवावेक्षघति मक्षिकानिचय: । 


अर्थात्‌ सर्वाङ्ग सुन्दर शरीर में भी मक्खियां ब्रण--घाव--गन्दा स्थान 
ही ढूढती हैं ॥४७॥ 


अर्थसिद्धिं परामिच्छन्‌ धर्ममेवादितथरेत्‌ । 
न हि धर्मादपैत्यर्थः स्वर्गलोकादिवाम्रतम्‌ ॥४८॥ 
पदाथ 


गर्थेसिद्धिम्‌-श्रथं [पुरुषार्थ न-- नहीं 
चतुष्टय] की सिद्धिको हि--निश्चय से 


परामु--उत्तम को . घर्मात्‌-धमं से 
इच्छन्‌--चाहता हुआा: झपेति--दूर होता हैं 
घर्मम्‌ धमं को (का) ग्रर्थः— अर्थ 
एव- ही मल स्वगंलोकात्‌--स्वगेलोक से 
 झादितः-पहिले इव--जसे 
` चरेतु-प्राचरण को, अमृतम्‌-- भ्रमृत। 
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व्याख्या -- 


उत्तम अर्थ [=घमं गर्थे काम मोक्ष रूप पुरुपाथं चतुष्टय] को चाहता 
हुआ पहले घमं का ही भ्राचरण करे, क्योंकि घमं से ग्रथं कभी अलग नहीं 
होता, जैसे स्वगं से भ्रमृत पृथक्‌ नहीं होता । 

विशेष--भ्राधिदैविक जगत्‌ में स्वगं-सूयंलोक और अमृत नाम सोम 
का है । सूर्य में ग्रमृतच््सोम सदा विद्यमान रहता है । वेद में भी कहा है-- 
सोमो गोरी ग्रधि श्रितः (अथवं काण्ड १४)' सोम सूर्यं में रहता है । 
वही सूर्यलोकस्थ श्रमृत--सोम रङ्मियों के द्वारा भूमण्डल तक पहुंच कर 
प्राणी ग्रप्राणी जगत्‌ को पुष्ट करता है । 


यस्यात्मा विरतः पापात्‌ कल्याणे च निवेशितः । 
तेन सर्वमिदं बुद्धं प्रकृतिर्षिकृतिशश्‍च या ॥४६॥ 


पदार्थ 
यस्य —जिसका इदम्‌--इसको 
झात्मा--आत्मा (या चित्त) बुद्धम्‌--जाना है 
विरतः-पृथक्‌ है. प्रकृति:--सत्त्व-रज-तम की 
पापात्‌ - पाप से साम्यावस्था 
कल्याणे शुभ [कमं ] में विक्ृतिः-महान्‌ से लेकर 
च--ग्नोर ब्रह्माण्ड पय = 
निवेशित:-- लगाया हुग्ना है । च--प्रोर 
तेन--उसने | या-जो।' 
सवेम्‌--सब कुछ को 

व्याख्या--- 


जिस पुरुष का ग्रात्मा या चित्त पापकर्म से पृथक्‌ है भौर शुभकर्म में 
प्रवृत्त है, उसने प्रकृति और विकृति रूप समस्त संसार को जान लिया 
है [ऐसा समभना चाहिये] ॥४९॥ 


यो धर्ममथ कामं च यथाकालं निषेधते । 
घर्माथकामसंयोगं सोड्युत्रेह च विन्दति ।५०॥ 
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पदार्थ _ 


यः ज़ो 

घमंम--धमं को 

अर्थम्‌ -भ्र्थं को 
कामम्‌-काम को 
च--और 
यथाकालम्‌--समयानुसार 
निषेवते -सेवन करता है, 


धर्माथंकामसंयोगम्‌--घर्मे अर्थ 
और काम के संयोग को 
--वह 
झमुत्र-- परलोक (== परजन्म ) में 
इह--इस लोक (=इस जन्म) में 
च-औौर 
विन्दति--प्राप्त करता है । 


व्याख्या--- 
जो पुरुष घमे-प्रर्थ काम इन तीनों को यथाकाल=समयानुसार सेवन 
करता है वह इस जन्म झौर पर जन्म में घमं-अर्थ-काम के संयोग को प्राप्त 
होता है । 
विशेष-- इस इलोक में यह बताया गया है कि घर्म, र्थ और काम 
ये तीनों विरोधी नहीं हैं, एक दूसरे के पूरक हैं, परन्तु इनका सेवन यथाकाल 
नियम से करने से लाभ होता है अन्यथा हानि होती हैं ।।५०॥ 


संनियच्छति यो वेग्चुत्थितं क्रोधहर्षययो: । .. 


- स श्रियो भाजनं राजन्‌ यश्चापत्सु न मुह्यति ॥५१॥ 


6 
पदाथ 


-सन्नियच्छति-- [ज्ञान पुर्वक ] 
नियमन करता है=रोकता है 


भाजनम्‌ पात्र [होता है] 
राजन्‌ -हे राजन्‌ ! 


यः--जो यः--जो 
वेगम्‌--वेग को च-- और 
क्रोषहर्षयोः--क्रोध झौर हर्ष आपत्सु --विपत्तियों में 
के, न--नहीं 
सः--वह मुह्मति-मोह को प्राप्त होता 
श्रियः--श्री =सम्पत्ति का है । 
व्याख्य[--- 


हे राजन्‌ ! जो पुरुष क्रोध श्रौर हषं के उठे हुए वेग को ज्ञानपूर्वक 
रोकता है और आपत्तियां भ्राने पर जो मोह को प्राप्त नहीं होता, घबराता 
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नहीं है वही पुरुष लक्ष्मी सम्पत्ति का पात्र होता है ्र्थात्‌ ऐसे पुरुष को 
ही सम्पत्ति प्राप्त होती है ॥५१॥ 


बलं पञ्चविध नित्यं पुरुषाणां निबोध मे । 
यत्तु, वाइुबलं नाम कनिष्ठं बलमुच्यते ।|५२॥। 


0 

पदाथ 
बलम्‌ वबल बाहुवलम्‌-वाहु का (शारी- 
पञ्चविधम्‌ पांच प्रकार का रीक) बल, 
नित्यम्‌ सर्वदा नाम--प्र सिद्ध 
पुरुषाणाम्‌--पुरुषों का है, कनिष्ठमू--सवसे लघु=हीन 
निबोध —जानो वलम्‌ बल 
मे--मुझ से । उच्यते-कहा जाता है । 
यत्‌ जो 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! पुरुषों का पांच प्रकार का वल होता है उसे मुझ से सुनो । 
इनमें बाहुबल अर्थात्‌ जो शारीरिक बल है वह सबसे लघु=हीन कहा जाता 
है ॥५२॥ 

विशेष--इस इलोक में मे पद सत्‌ के ग्रथे में अर्थात्‌ पञ्चमी के भ्रं 
में चतुर्थी का रूप है ! 


अमात्यलाभो भद्रं ये द्वितीयं वलमुच्यते । 
तृतीयं धनलाभं तु बलमाहुर्मनीषिणः ॥४३।। 


_ पदार्थ 
अमात्यलाभः--मन्त्री का प्राप्त तृतीयम्‌ तीसरा ` 
होना धघनलाभम्‌--घन प्राप्ति को 
भद्रम्‌ कल्याण तुतो 
ते— तुम्हारा वलम्‌ -बल को 
द्वितीयम्‌ दूसरा - झाहु:--कहा है 
बलम्‌--बल मनीषिणः-मनीषियों ने । 


उच्यते-कहा जाता है, 


9 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


- २९२ विदुरनीतो 


व्याख्या-- 


दुसरा बल श्रेष्ठ ग्रमात्य की प्राप्ति कहा जाता है और तीसरा बल 
घन की प्राप्ति को मनीषियों ने बताया है ॥५३॥ 


यत्तस्य सहजं राजन्‌ पिठ्पेतामह बलमू। ` 
अभिजातबलं नाम तच्चतुथं बलं स्मृतम्‌ ॥५४॥ 


पदाथ -- 
यत्‌--जो झभिजातबलम्‌ अभिजात = 
तुतो कुल का वल 
अस्य--इसका नाम--नाम 
सहजम्‌ --स्वाभा विक तत्‌ू--वह 
राजन्‌-हे राजन्‌ ! चतुर्थं म्‌ चौथा 
पितृपेतामहम्‌ - पिता पितामह बलम्‌--बल 

रूप स्मृतम्‌ --स्मरण किया गया है, 
बलम्‌ू-बल, _ माना गया है। 

व्याख्या 


हे राजन्‌ ! जो इस पुरुष का पिता पितामह सम्बन्धी स्वाभाविक वल है 
वह प्रभिजात न्=क्रुल-बल कहाता है । वह चौथा बल है ।।५४॥ 


येन त्वेतानि सर्वाणि संगृहीतानि भोरत । 
यद्‌ बलानां बलं श्रेष्ठ तत्‌ प्रज्ञावलमुच्यते ॥५४५॥ 


पदार्थ 
येन--जिसने बलानाम्‌--बलों में 
तुतो - बलम्‌--बल 
एतानि--ये ` - श्रोष्ठम्‌-श्रेष्ठ है 
सर्वाणि-- सब - तत्‌-वह 
पंग्रहीतानि--संग्रहीत किये हैं ्रज्ञावलम्‌ बुद्धि का वल 


भारत- है भरत कुलोत्पन्न उच्यते-कहा जाता है । 
ग्रत्‌--जो २ 
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व्याख्या-- a 
हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ ! जिस वल ने इन सब बलों को संग्रहीत किया 
हुआ है, भौर जो सब में श्रेष्ठ है, वह प्र्ञा=बुद्धि का बल कहाता है ॥१५।। 
महते वोऽपक्ाराय नरस्य प्रभवेन्नरः । 
तेन बेरं समासज्य दूरस्थोऽस्मीति नाइबसेत्‌ ॥५६॥ 


पदार्थ 
महते--बड़े के लिये समासज्य-जोड़ के=उत्पन्त 
यः—जो करके 
अपकाराय --अपकार के लिये दूरस्थ:--दूर ठहरा हुभ्रा 
नरस्य-पुरुष के अस्मि हू 
प्रभवेतू--समथे हो जावे इति--ऐसा 
. नरः--मनुष्य, न--नहीं 
तेन--उससे झाइवसेत्‌-भ्राशवासन को प्राप्त 
वैरम्‌--वैरको होवे । 
व्याख्या 


जो पुरुष किसी पुरुष के बड़े अपकार के लिये समर्थ हो जावे-बड़ी 
हानिकर देवे, उस ("जिस का अपकार किया है) से वेर उत्पन्न करके 
“मै दूर बैठा हू” इस प्रकार से श्राइवस्त न होवे ॥५६।। 


स्त्रीषु राजसु सपेषु स्वाध्यायप्रश्ुशत्रषु । 
भोगेष्वायुषि बिश्वास कः प्राज्ञः कतु मह ति ॥५७॥ 


पदार्थ 
स्त्रीषु स्त्रियों में आयुषि--आयु में 
राजसु-- राजाओं में विइवासम्‌--विषवास को 
सपँघु--सपाँ में कः -: कोत 


सत्राध्यायप्रभुशत्रुषु स्वाध्याय के 
प्रभु== मह्यान्‌ ज्ञानी और 
शत्रुओं सें 

भोगेषु--भोगों में 


पराज्ञः बुद्धिमान्‌ 
कतुं म्‌-करने को 
अहँति--योग्य होता है । 
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स्त्रियों, राजाप्रों, मा , महान्‌ ज्ञानियों, शत्रुओं, भोगों और आयु के 
विषय में कौन बुद्धिमान्‌ विशवास कर सकता है अर्थात्‌ ईनके विषय में कोई 
भी विद्वान्‌ विश्वास नहीं करता । 


विशेष- स्त्रियाँ प्रौर राजा लोग चंचल चित्त होते हैं, सर्प स्वभाव 
से ही डसने वाला होता है, महान्‌ ज्ञानी पुरुष बुद्धि से श्रचिन्त्य होते हैं, भोग 
नष्ट होने वाले हैं, आयु का कभी भी नाश हो सकता है, प्रतः इनके विषय में 
विश्वास करना अपने को धोके में रखना है । 


ज्ञाशरेणाभिहस्तस्य जन्तोश्‌- 
चिकित्सकाः सन्ति न चौषधानि । 
न होममन्त्रा न च मङ्गलानि 
नाथर्वणा नात्यगदाः सुसिद्धाः ॥४८॥ 


पदार्थ 

प्रज्ञाशरेणाभिहतस्य- बुद्धिरूपी न--नहीं 

शस्त्र से बींघे गये का च-और 
जन्तो:--जन्तु का, मङ्गलानि--स्वस्तिवाचनादि 
विकित्धकाः--चिकित्सा करने न--नहीं डि 
बाले आथवंणा:--अथर्व वेद के मन्त्र 
सन्ति- है डि न--नहीं 
न--नहीं अपि—भी 
च-ग्रौर अगदाः --पारै से वनी दवाए' 
्रौषघानि--्रौषषें सुसिद्धा:-- भ्रच्छे प्रकार वनी 
न--नहीं हुई 
होममन्त्रा:--यज्ञ के मन्त्र * 


i ` व्याख्या 
॥ ८ बुद्धि रूपी बाण से वींघे गये पुरुष की न कोई वैद्य चिकित्सा कर 


सकता है, न उसकी कोई औषध है, न ही यज्ञों से उसका प्रतीकार हो सकता 
हैं, न स्वस्तिवाचन या आशीर्वाद से उस कष्ट को दूर किया जा सकता, न 
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श्रथइंवेद के मन्त्र ही उसको पीड़ा से मुक्त कर सकते हैं और ना ही पारे से 
अच्छे प्रकार सिद्ध किये रसों से ही उसकी चिकित्सा हो सकती है। 


विशेब--इम शलोक में पूर्व श्लोक में उक्त “महाज्ञानी पर विशवास 
नहीं करना चाहिये” का कारण बताया है। अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ मनुष्य अपनी 
बुद्धि के वल से जिसका नाश करता है उसका प्रतीकार किसी प्रकार नहीं हो 
सकता । 


यही बात महात्मा विदुर ने पूवं (म्र० १ इलोक ४८ में) भी कही 
है-बुद्धिबु द्धिमतोत्सृष्टा हन्यात्‌ राष्ट्र सराजकम्‌. भर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ 
पुरुष से प्रयुक्त की गई बुद्धि राजा सहित सम्पूर्ण राष्ट्र को नष्ट कर देती है। 
इसीलिये श्लोक ५५ में बुद्धि बल को सबसे महान्‌ कहा है । 


भारत के इतिहास में झाचार्य चाणक्य का दृष्टान्त अति प्रसिद्ध है 


.उसने अपनी बुद्धि के वल से एकाकी ही मगध के महान्‌ पराक्रमी नन्द वंश 


का समुल नाश कर दिया था । इसी लिये कामन्दक-नीतिकार कहता है-- 


एकाकी मन्त्रशक्त्या यः शक्त्या शक्तिधरोपम: । 
आ जहार नूचन्द्राय चन्द्रगुप्ताय मेदिनीम्‌ । झ० १ ॥ 
अर्थात्‌ आचार्य चाणक्य ने जो शक्ति में इन्द्र के समान था उसने विना 
किसी की सहायता से मन्त्र=विचार शक्ति के द्वारा ही चन्द्रगुप्त के लिये 
[नन्द से] पृथिवी का हरण किया । स्वयम्‌ आचार्ये चाणक्य ने कहा है-- 
येन शास्त्रं च सास्त्रं च नस्दराजगता च भु: । 
अमर्षणाद्धनान्याशु तेन शास्त्रभिदं कृतम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ जिसने शास्त्र-शस्त्र और नन्दराज के ग्राधीन हुई पृथिबी को 
विना विशेष प्रयास के उद्धार किया, उसने इस श्रर्थशास्त्र को रचा है । 
१. यौ षधानि -जड़ीबूटियां =काष्ठौषधियां । 
२. होममन्त्राः-यज्ञों के द्वारा विविध रोगों की शान्ति शास्त्रकारों 
ने वताई है । यज्ञीय चिकित्सा दैवी चिकित्सा कहाती है। 


३. मङ्कलानि--स्वस्तिवाचन से स्वस्तिञ्=कल्याण की कामना 
करना और आशीर्वाद भी उत्साह को बढ़ाने वाले होते हैं। यह मानसिक . 
चिकित्सा का अश है। 


४, श्राथवेण मन्त्र--ग्रथवं के मन्त्रों में, जिन्हें जादू-टोना कहा जाता 


ल 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


* र हद 
; Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२६६ विदुरनीतौ 


है, वस्तुत मानसिक चिकित्सा है । मन पर प्रभाव डाल कर रोगों को दूर 
करने का. विघान है । ; 
५. झगदाः--पारद-सिद्ध रस चिकित्सा की ओर संकेत है । 


सर्पाश्चाग्निश्व सिंहश्च कुलपुत्रश्‍च भारत । 
नावज्ञेया मलुष्येण सर्व ह्येतेऽतितेजसः ॥४६॥ 


ै पदार्थ 
सर्पा!--सपं न--नहीं 
च--और अवज्ञेयाः--तिरस्कार योग्य 
झग्निः--अग्नि मनुष्येण --मनुष्य द्वारा 
चन्च्थौर ` ` सवसव 
सिंहः- सिंह ` ` हि—निश्चय से 
च-श्रौर एते ये 
` कुलपुत्र:-- कुलीन पुरुष झतितेजसः--अति तेजस्वी 
च--झौर र [होते हैं] 
भारत--हे भरतकुल के पुत्र ! 
व्याख्या--- 


है भरतकुल के धृतराष्ट्र ! सरपं, अ्रग्नि) सिंह, कुलीन व्यक्ति ये तीन 
मनुष्य के द्वारा तिरस्कार योंग्य नहीं हैं । ये सव अति तेजस्वी होते हैँ। 


विशेष--सपं तिरस्कृत किया हुम = पीड़ित किया हुआ कालन्तर में 
भी वदला लेता है । वह तिरस्कर्ता को भले प्रकार पहचान लेता है ! सिंह 
भी पीड़ित किया गया मनुष्य को मार डालता है ।- अग्नि की छोटी-सी चिन- 
गारी भी उपेक्षा योग्य नहीं होती है, वह कुछ काल में ही वढ़ कर सव कुछ 
स्वाहा कर देती है। इसलिये या तों इनको पीड़ित और उपेक्षित न करे या 
इन्हें तत्काल मार डाले--समाप्त कर दे, तभी अच्छा होता है । 


इसी प्रकार कुलीन पुरुष का भी अपमान नहीं करना चाहिये । यद्यपि 
कुलीन पुरुष बदले की भावना प्रायः नहीं रखते, तथापि यदि वे बदला लेने 
पर उतारू हो जायें तो सम्पूर्ण राष्ट्र को नष्ट कर सकते हैं। इसमें झाचायं 
चाणक्य का कार्य इतिहास में प्रसिद्ध है। उसने नन्द से अपमानित होकर 
सम्पूणं नन्द वंश का समूल नाश कर दिया था ऐसी प्रसिद्धि है ॥५९॥ 
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अग्निस्तेजो महल्लोके गढस्तिष्ठति दारुषु । 

न चोपयुङ्क्ते तद्दारु यावन्नोहीप्यते परैः ॥६०॥ 
स एत्र खलु दारुभ्यो यदा निमंथ्य दीप्यते । . 
तद्दारु च वनं चान्यन्निदेहत्याशु तेजसा ।॥६१॥ 


पदार्थ 
अर्निः-श्रग्नि | रूप] ` सः-ऱवह 
तेज:--तेज एव--ही 
सहत्‌--महान्‌ खलु--निदचय से 
लोके--लोक में दारुम्य:--लकडियो से 
गूढ़:---छिपा हुआ यदा--जव 
तिष्ठति--ठह्रा हुआ होता है 'निर्मेथ्य--रगड़ खाकर 
दारुषु--लकड़ियों में । दीप्यते--प्रज्वलित हो जाता है, 
न--नहीं तत्‌--उस ५ 
च--औौर दारु--लकड़ी को 
उपयुङ क्ते --उपयोग में लेता है च--और \ 
जलाता है चनम्‌-वन को 

तत्‌--उस ख--आऔर 
दारु--लकड़ी को | जिसमें वह अन्यत्‌--श्रन्य को 

विद्यमान है] निदंहृत्ि-निष्ठुरता पूर्वक जला 
यावत्‌--जब तक देता है 
न--नहीं आशु-शीम्न ही 
'दीप्यते--प्रज्वलित किया जाता है तेजसा--तेज से! 
परे:--दुसरों से । 

व्याख्या-- 


लोक में भ्ररिनरूपी महत्तेज काष्ठों में छिपा हुआ सदा विद्यमान रहता 
है । वह तब तक उस आश्रय भूत काष्ठ को नहीं जलाता जच तक वह अन्यो 
के द्वारा प्रदीप्त नहीं किया जाता । वही काष्ठ जब अन्य काष्ठों से [वायु के 
द्वारा] रगड़ खाकर प्रदीप्त हो जाता है तब वह उस आश्रय भूत काष्ठ को, 
चन को और [जो भी समीप में होता है उस] अन्य पदार्थ को अपने तेज से 
शीघ्र जला डालता है १६०-६१॥ 


छ 
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एवमेव कुले जाता पावकोपमतेजसः । f 
चमावन्तो निराकाराः काष्ठेऽग्निरिव शेरते ॥६२।॥। 
पदार्थ-- 
एवम्‌ --इस प्रकार क्षमावन्त:--क्षमाशील 
एव--ही निराकारा:--निराकार रूप 
कुले- [श्रेष्ठ] कुल में [छिपे] हुए | 
जाता:--उत्पन्न हुए काष्ठे--लकड़ी में | 
पावकोपमतेजस:--अग्नि सदृश अग्निरिव--म्ररिनि के समान | 
तेजस्वी शेरते--विद्यमान रहते हैं । | 
व्याझ्या-- | 


इसी प्रकार कुलीन पुरुष अग्नि के समान तेजस्वी होते हुए भी अप्रकट | 
रहते हैं, जैसे काष्ठ में अग्नि निराकार रूप से छिपा रहता है ॥६२॥ | 


लताधर्मा त्व॑ सपुत्रः शालाः पाण्डुसुता मताः । 7 | 
न लता वधते जातु महाद्र ममनाश्रिता ।।६३॥ | 
८ | 


पदार्थ-- 
लताधर्मा:--लता-बेल के धर्म न--नहीं । 
वाला लता--बेल । 
त्वमू---तुम वर्घते---बढ़ती है । 
सपुत्र:--पुत्र सहित [हो] जातु--कभी भी | 
शालाः--साल वृक्ष के समान महद्र, मम्‌--वड़े वृक्षा को (का)' 
पाण्डुसुताः पाण्डव अनाथिता--आश्वय विना लिये। । 
मता:--माने गये हैं । | 
व्याख्या 
| 
| 


हे राजः तुम पुत्रों सहित लता के समान हो झौर पाण्डव स।ल के महा- 
वृक्ष के समान हैं । लता विना बड़े वृक्ष का आश्रय लिए कभी नहीं बढ़ती । 
विशेष--इसमें बिदुर ने घ्वनित किया है कि तुम और तुम्हारे पुत्र 
कितने भी पराक्रमी क्यों न हों वे लता सदृश दुसरे के सहारे ही बढ़ने वाले 
हैं। पाण्डव महावृक्ष के समान हैं जो विना किसी की सहायता के पितुविहीन 
होने पर भी सभी प्रकार बढ़ गये हैं। प्रतः यदि तुम पाण्डवों का आश्रय 
' लोगे तभी बढ़ सकते हो, केले नहीं ॥६३॥ 
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भर्ने राजंस्तव पुत्रोऽम्बिकेय 
सिंह्वान्‌ बने पाण्डवांस्तात विद्धि । 
सिंहेबिहीनं हि वनं विनश्येत्‌ 
सिंहा व्रिनश्येयुऋते बनेन॥६४॥ 
पदार्थ 
बनम्‌-वन [के सदृश] सिहै:--सिहो से 
राजन्‌--हे राजन्‌ ! विहीनम्‌--रहित 
तव--तुम्हारा वनम्‌---वन 
पुत्रः- पुत्र विनद्येत्‌--नष्ट हो जावे, 
अम्बिकेय-म्विका के पुत्र ! सिहाः- सिंह 
सिंहान्‌--सिंह [सदृश] विनश्येयुः-—नष्ट हो जायें 
पाण्डवान्‌-पाण्डवों को ह--निशचय से 
तात--हे भ्रातः ! ऋते--विना 
विद्धि--जानो, | वनेन--वन से । 
व्याख्या--- 


हे भ्रम्विके के पुत्र राजन्‌ ! तुम्हारे पुत्र वन सदृश हैं और पाण्डवों को 
सिंह सदृश जानों, सिंहों के विना वन नष्ट हो जाते हैं और वन सिंह के विना 
अथांत्‌ जैसे वन और सिंह परस्पर एक दूसरे के रक्षक होते हैं इसी प्रकार 
कौरव और पाण्डव मिलकर ही अपनी रक्षा कर सकते हैं । 

विशेष-पुत्र: जाति में एक वचन है। 

अस्बिकेय:--भम्बिका शब्द से स्त्रीम्यो ढक्‌ (पा० ४।१।१२०) से 
ढक्‌ प्रत्यय होकर आदि वृद्धि होकर आम्बिकेय पद बनता है, परन्तु यहां संज्ञा- 
पुवेको विधिरनित्यः नियम से भ्रस्बिकेय पद में वृद्धि का प्रभाव जानना 
चाहिए । इस प्रकार वृद्धि का अभाव पौष्करसादि के स्थान में पुष्करसादि 
आदि अनेक पदों में उपलब्ध होता है । 

इति महाभारत उद्योगपर्वणि प्रजागरपर्वणि विदुरहितवावये 
सप्तत्रिशोऽध्यायः ॥ 

इस प्रकार महाभारत के उद्योगपर्व में प्रजागरपव नाम के ग्रवान्तर 

विभाग में विदुर-हित वाक्य में सेत्तीसवां अध्याय समाप्त हुआ । 


इति विदुरनीतौ पञ्चमोऽध्यायः 


© 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
विदुर उवाच 


ऊर्न प्राणा ह्यू त्क्रामन्ति यूनः स्थविर आयति । 
अत्युस्थानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते ॥१॥ 


पदार्थ 

विदुर बोले-- 
ऊध्वंम्‌-ऊपर को आयति--आने पर, 
प्राणा:--प्राण प्रत्युत्थानाभिवादाभ्याम्‌-- खड़े 
हि-निश्चय से होने और अभिवादन से 
उत्क्रामन्ति--उठते हैं पुनः--फिर 
युन:ः--युवा वा कनिष्ठ के तान्‌--उनको 
स्थविरे--वृद्ध या ज्येष्ठ [के] प्रतिपद्यते-प्राप्त होता है । 

व्याख्या--- 


महात्मा विदुर कहते हैं कि जव कोई वडा व्यक्ति [घर पर] भ्राता है 
तो छोटे व्यक्ति के प्राण ऊपर को उठते हैं भ्रर्थात्‌ कुछ घबरा सा जाता है । 
[आये हुए बड़े व्यक्ति के प्रति] उठ कर खड़े हो जाने और श्रभिवादन करने से 
वह [अपने | प्राणों को पुनः प्राप्त होता है भ्रर्थात्‌ स्वाभाविक भ्रवस्था को 
प्राप्त हो जाता है । 


विशेष--यह वचन मनुस्मृति २२२० में भी आया है ॥१॥ 


पीठं दस्रा साधवेऽभ्यागताय 
अनीयापः परिनिर्थिज्य पादौ | 
सुखं पृष्ट्वा प्रतिवेद्यात्मसंस्थां 
ततो दद्रादन्नमवेच्य धीर: ॥२॥ 


क्त 
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ऽच्यांयः ३०१ 

पदार्थ 
पीठम्‌-ग्सन को पृष्ट्वा--पुछकर 
दत्त्वा--देकर प्रतिवेद्य-निवेदित करके 
साधवे--सज्जन पुरुष को आत्म-संस्थाम्‌-आत्म-स्थिति को, 
अभ्यागताय--्ये हुए को, ततः पश्चात्‌ 
आनीय--लाकर अन्नम्‌--भोजन को 
आप:--जल को दाद्यत्‌ - देवे 
परिनिणिज्य--घोकर अवेक्ष्य--देखकर 
पादौ -पैरों को घीरः--घीर पुरुष । 
सुखम्‌-सुख =कल्याण को 

व्याख्या--- 


धीर पुरुष [को चाहिये कि वह] घर पर आंये हुए सज्जन पुरुषों को 
आसन देकर वैठावे, जल लाकर उसके पैर घोए, कुशल क्षेम पूछकर आझात्म- 
स्थिति का निवेदन करे--भ्रात्म परिचय देवे । तत्पश्चात्‌ भोजन करावे ॥२॥ 
यस्योदकं मधुपक च गां च 
न मन्त्रवित्‌ प्रतिशुह्णाति गेहे। 
लोभाद्‌ भयादथ कार्पण्यतो वा 


तस्यानर्थं जीवितमाहुरार्याः ॥३॥ 
पदार्थ 

यस्य--जिसके लोभात्‌ --लोभ से 
उदकम्‌-- जल को भयात्‌ --भय से 
मधुपर्कमु--मधुपक को अथ--और 
च-और कार्पण्यात्‌ -क्कपणता से 
गाम्‌--गौको वा--अथवा 
च--और तस्य--उसका 
न- नहीं अनयंम्‌--श्रनर्थक, व्यर्थ 


मन्त्रवित्‌ मन्त्रों को जानने जीवितम्‌-- जीना 
वाला ब्रह्मनिष्ठ पुरुष आहु:--कहते हैं 


प्रतिगृह्ाति--ग्रहण करता है आर्या:-श्रेष्ठ जन । 
गेहे--घर में (पर) 
ह 
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३०२ विदुगनीती 
व्याख्या-- 

जिस कृपण पुरुष के घर में [गृह स्वामी के] लोभ से, भय से प्रथवा 
कृपणता से [अदीयमान--न दिये गये] जल मधुपर्क गौ आदि को विद्वान्‌ 
पुरुष ग्रहण नहीं करता अर्थात्‌ जो घर पर आये विद्वान्‌ पुरुष का सत्कार नहीं 
करता उसका जीना व्यर्थ है, ऐसा श्रेष्ठ जन कहते हैं । 

विशेष - प्राचीन काल में यह मर्यादा थी कि गृह पर आये हुए ब्राह्मण 
--ब्रह्म-वेत्ता पुरुष की जल मधुपर्क और गोदान से सत्कार किया जाता था । 

सधुपर्क--दही में मधु--शहद (जितने से मीठा हो जाये) मिलाने से 
मधुपकं बनता है । अभ्यागत व्यक्ति को प्राचीन काल में हाथ-मुह-पैर घुला 
कर मधुपर्क भेंट किया जाता था और जाते समय उसको गौ भेंट में दी जाती 
थी ॥।३॥ 


चिकित्सकः शल्यकर्ताऽवकीर्णी 
स्तेनः क्ररो मद्यपो भ्ररणहा च। 
सेना जीवी श्र तिविक्रायकश्च 
भृशं प्रियोऽप्य तिथि नोंदका है: '।४।। 
6 
पदाथ 
चिकित्सकः-- मूल्य लेकर दवा सेना-जीवी-सेना में रहकर 
देने वाला जीने वाला 
झल्यकत्ता-पीड़ा (घाव) पहुं- श्रुतिविक्रायकः- वेद (ज्ञान) को 
चाने वाला बेचने वाला । 
अवकीर्णी- नष्ट ब्रह्मचर्यं वाला च-ग्रौर 
(दुराचारी)' भूशम्‌- अत्यन्त 
स्तेन:--चोर प्रिय:--प्रिय (जामाता आदि) 
ऋरः-क्र्र ्रतिथिः- ग्रतिथि 
मद्यपः--शराब पीने वाला अपि--मी 
आणहा--गर्भ गिराने वाला न-- नहीं 
च--श्रौर उदकार्ह:--उदक (=पूजा) के 
योग्य [होता है] । 
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षष्ठोऽध्यायः ३०३ 


व्याख्या-- 


पैसा लेकर चिकित्सा करने वाला, पीड़ा पहुंचाने वाला, नथ्ट-ब्रह्मचर्य 
वाला, चोर, क्रूर, शराबी, गर्भपाती, सेना द्वारा जीविका कमाने वाला, वेद- 


ज्ञान वेचने वाला अत्यन्त प्रिय अतिथि भी उदका =पुजा सत्कार योग्य नहीं 
होता । 


विशेष--चि कित्सक का निषेघ उन चिकित्सकों के लिये है जो फीस 
और पैसा लेकर भी ठीक चिकित्सा नहीं करते हैं । ऐसे पुरुष प्रायः रोगी के 
रोग को ग्रत्प और अधिक करके. पैसा वटोरने का यत्न करते हैं। धर्मार्थ 
चिकित्सा करने वाला श्रेष्ठ और जीविका के लिये चिकित्सा करने वाला 
मध्यम और चिकित्सा के बहाने जनता को लूटने वाला अघम 
होता है। ब 

सेना-जीवी-सेना-जीवी पुराने काल में तीन प्रकार के होते थे । एक 
अपने राष्ट्र में राष्ट्र की रक्षा के लिये जीवन-निर्वाहृ लेकर जीवन-उत्सगं करने 
बाले और दूसरे पर राष्ट्र में पर राष्ट्र की रक्षा के लिये और तीसरे भाड़े पर 
लड़ने वाले (इन्हें पाणिनीय अष्टाध्यायी (४।३।६१) में झायुधघ-जीवी वा 
संघजीवी कहा गया है) । इनमें प्रथम कोट वाले तो सत्काराह होते हैं, परन्तु 
दूसरी कोटि वालों को शत्रु राष्ट्र के वेतन-भोगी होकर कभी-कभी अपने 
राष्ट्र के विपरीत भी युद्ध में सम्मिलित होना पड़ता है और तृतीय कोटि के 
के आयुध-जीवी तो केवल जीविका के लिये जव चाहें किसी से भी संबन्ध 
कर सकते हैं । ग्रतः यहां द्वितीय और तृतीय कोटि के सेना-जीवियों की निन्दा 
की है । 

श्रूतिविक्कायक--ज्ञान की कीमत सेकर=वेतन लेकर पढ़ाने वाले 
ज्ञान विक्रायक निन्दित कहे गये हैं । केवल निर्वाह-मात्र वृत्ति लेकर स्वभावतः 
जो दिन रात ग्रघ्ययनाध्यापन में प्रवृत्त रहते हैं वे पुजाहे हैं, उन्हें वृत्ति लेने 
मात्र से निन्दित नहीं समझना चाहिये । 

द्रष्टव्य -मनुस्मृति ३७।१५०-१६६ । 

टीकाकार ने इस इलोक में और उत्तर श्लोक में चिकित्सक भ्रादि की 
जो निन्दा की है उसे निन्दापरक नहीं माना है, ग्रपितु लिखा है कि ये भी 
जामाता श्रादे के तुल्य पूजाह है जो इन दोषों से रहित गुणवान्‌ है उसकी 
पुजाहंता का तो क्या कहना । हमारे विचार में टीकाकार की यह व्याख्या 
घमंशास्त्रो से विपरीत होने के कारण त्याज्य है ॥४॥ 
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३०४ विढुरनीतौ 
अविक्रयं लवणं पक्वमन्नं 
तीर ० ० ० 
द॒धि चीर मधु तल घृत च | 


तिला मांसं फलमूलानि शाक 
ः रक्तं वासः स्वगन्धा शुडाश्च ॥४॥ 
पदार्थ 
अविक्रयम्‌-चेचने के अयोग्य तिलाः तिल 
लवणम्‌- नमक मासम्‌- मांस 
पक्वम्‌ --पका हुआ फलमूलानि- फल मूल 
अन्तम्‌- अन्न शाकम्‌--[पत्ते रूप] शाक 
दघि--दही रक्तम्‌--रंगा हुम्ला 
क्षीरम्‌-दघ वास:--वस्त्र 
मधु--शहद सर्वगन्धा:--सव प्रकार के 
तैलम्‌--तेल सुगन्छ 
घृतमु- घृत गुडा:-- गुड़ 
, च--और च--और & 
व्याख्या 


नमक, पका हुआ अन्न, दही, दुध, शहद, तैल, घृत, तिल, मांस, फल, 
मूल (गाजर आदि), शाक, पत्तेरूप शाक वथुआ आदि, रंगा हुआ कपड़ा, 
सब प्रकार की सुगन्धियां और गुड़ ये पदार्थ बेचने के योग्य नहीं हूँ। 

विशेष- देश काल परिस्थिति भेद से बेचने के भ्रयोग्य पदार्थों की 
गणना न्यूनाधिक उपलब्ध होती है। सम्प्रति सभी पदार्थ विक्रय योग्य हैं । 
यदि ये शुद्ध रूप में ही बेचे जायें तब भी जनता को लाभ है, परन्तु ग्राजकल' 
तो कोई भी पदार्थं शुद्ध रूप में बेचा ही नहीं जाता। यह स्थिति हमारी 
व्यापारिक एवं आत्मिक गिरावट की सूचक है ।।५।। 


अरोषणो यः समलोष्टारमकाञचनः 


प्रहीणशोको 
 निन्दाप्रशंसोपरतः 
त्यजन्नुदासीनवदेष 


गतसन्धिविग्रहः । 
प्रियाप्रिये 
भिल्लुकः ॥६॥ 
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षष्ठोऽध्यायः ३०५ 
6 
पदाथ 
निन्दाप्रशंसोपरतः--निन्दा और 


अरोषण:--रोष -- क्रोध न करने 
८ वाला 
यः--जो 
समलोष्ठाश्मकाञ्चन:-- मिट्टी 
का ढेला, पत्थर और सोने 
के प्रति सम भाव वाला, 
प्रहीणशोक:-- जिसका शोक नष्ट 


हो चुका है, 


प्रशंसा से रहित अर्थात्‌ दोनों 
में समभाव वाला 
प्रियाप्रिये--प्रिय और अप्रिय को 
त्यजनू--छोड़ता हुआ 
उदासीनवत्‌-- उदासी के समान 
एषः--यह 
भिक्षुक: --भिक्षुक [महान्‌ है] । 


| गतसन्धिविग्रहः--स्नेह-बैर से रहित, 


व्याख्या-- 
जो क्रोध करने वाला नहीं है, मिट्टी का ढेला, पत्थर और सोने के 
प्रेति समभाव वाला, जिसका शोक नष्ट हो चुका है, स्नेह और वैर से रहित 
निन्दा और प्रशंसा दोनों में समभाव वाला, प्रिय भौर अप्रिय को छोड्ता 
हुआ उदासीन के समान यह भिक्षुक [महान्‌ पुण्यक्कत्‌] है । 
| बिज्ञेष--समलोष्ठाश्मकाङचनः का अर्थ यह भी हो सकता है-- 
| पत्थर का ढेला और सोने के अति समान भाव वाला अथवा मिट्टी का ढेला, 
पत्थर=हीरा, पन्ना आदि मणि और सोने के प्रति समान भाव वाला । 
। इस इलोक का अगले इलोक के साथ संबन्ध होने से अगले इलोक 
में प्रयुक्त धुरन्धरः पुण्यकृत्‌ शब्दों का यहां संवन्ध जोड़ा है ॥६॥ 


| नीवारमूलेङगुदशाकवत्तिः 

| सुसंयतात्माग्निकायेषा चोद्यः। 

| वने वसन्नतिथिष्वप्रमत्तो 
धुरन्धरः पुण्यकृदेष तापसः ॥७॥ 

पदार्थ-- 

नीवारमूलेङ ग्रुदशाकवृत्ति:-- 


| 

| 

| 

| 

शाक = पत्रात्मक शाक खाकर 
| नीवार (चावल का एक 


जीने वाला, 
सुसं यतात्मा-अच्छे प्रकार संयत 
आत्मा वाला, 


निकृष्ट भेद), सूज=जड़ 
वाले भक्ष्य पदार्थ, इ गुद और 


a 
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३०६ विदुरनीतौ 
अग्निकार्येषु अग्नि कार्य यज्ञा में धुरन्धर:--धुरा को धारण करने 
चोद्यः= सावधान, वाला =महान्‌ 
वने--वन में पुप्यकृत्‌--उत्तम कार्यं ` करने 
बसन्‌--बसता हुआ वाला 
अतिथिषु-श्रतिथियों के प्रति एष:--यह 
अप्रमत्त:--प्रमाद-रहित तापस:--तपस्वी है । 

व्याख्या--- 


नीवार, मूल--गाजर सदृश जड़ों वाले पदार्थ, इङगुद और पत्ते रूप 
बथुए-पालक आदि;शाक खाकर जीवन-निर्वाह करने वाला, जितेन्द्रिय, यज्ञ 
कार्यों में सावधान .(लगा हुम्ला), वन में रहता हुम्ला अतिथियों के प्रति प्रमाद 
रहित, यह तपस्वी भी महान्‌ उत्तम कर्म करने वाला है ॥७॥ 


अपकृत्य बुद्धिमतो दूरस्थोऽस्मीति नाश्वसेत्‌ । 
दीघौं बुद्धिमतो बाहू याभ्यां हिंसति हिंसितः ॥८॥ 
पदार्थ 
अपकृत्य--अ्रपकार करके दीर्घा--लम्बी 
बुद्धिमतः बुद्धिमान्‌ पुरुष का बुद्धिमतः--बुद्धिमान्‌ व्यक्ति की 


दुरस्थः- दुर वर्तमान बाहू-भुजाए [होती हैं] 


अस्मि- छुँ याभ्याम्‌--जिनके द्वारा 
इति--ऐसा हिसति- नष्ट कर देता है 
न--नहीं हिसितः-- हिसा= भ्रपकार किया 


आश्वसेत्‌--विश्वास करे, "गया । 


व्याख्या--- 
बुद्धिमान्‌ पुरुष का अपकारन्-बुरा करके मैं दूर देश में वर्तमान हूं 
[यहां मुझे उससे कोई भय नहीं] ऐसा विश्वास न करे, क्योंकि बुद्धिमान्‌ 
पुरुष की भुजाए' (=वदला लेने के साधन) लम्बी .(--अपरिमित) होती 
हैं, वह अपकृत हुआ ग्रपकार करने वाले को नष्ट कर देता है । 
विशेष -- द्रष्टव्य वि. नी. १।४३ शलोक ॥८॥ 


न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयय्चत्पन्नं मूलान्यपि निकून्तति ॥६॥ 


० 
CC-0:Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


OTN = NNT SY 00 २२ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


घष्ठाऽच्यायः ३०७ 

= (४ 

पदाथ 
न- नहीं विश्वासात्‌--विश्वास करने से 
विश्वसेत्‌- विश्वास करे भयम्‌-- भय 
अविश्वस्ते — श्रविश्वासी पर, उत्पन्नम्‌--उत्पन्न हुआ 
विश्वस्ते--विश्वासी पर [भी[ मूलानि-जड़ों को 
ननदी झपि--भी 
अतिविश्सेत्‌ --ग्रतिविश्‍वास करे । - निङ्वन्तति--काट डालता है । 

व्याख्या--- 


अविइवासी पर कभी विश्वास न करे, श्रौर विश्वासी पर भी अति- 
विश्वास न करे । विश्वास करने से उत्पन्न हुआ भय जड़ों को भी काट 
डालता है ग्रर्थात्‌ समूल नष्ट कर देता है । 


विशेष इस श्लोक का भाव यह है कि मित्र पर भी कभी अतिविश्वास 
न करे, क्योंकि कभी-कभी उससे भी भय उत्पन्न हो जाता है । मित्र से उत्पन्न 
भय छत्रु से उत्पन्न भय से अधिक भयङ्कर होता है। भ्रतएव भ्रथवंवेद 
(१।१५।६) में 'अभयं मित्रादभयमामित्रात्‌' (मित्र से हमें भय न हो, शत्रु 


, से हमें भय न हो) मन्त्र में ग्रमित्रच्च्शत्रु से भय की प्रार्थना से पूर्व मित्र से 


अभय की प्रार्थना की है। 


उदाहरण--भारत और चीन की मित्रता को ध्यान में रखकर हमारे 
तत्कालीन अधिकारियो ने भारत-चीन सीमा की उपेक्षा की। उसका फल 
यह हु्रा कि चीन की कम्युनिस्ट सरकार ने धीरे-धीरे भारत की लगभग 
१५६हजार वर्गमील भूमि पर सन्‌ १९६२ तक अधिकार कर लिया और जब 
उससे इस अमित्रतापूर्ण कार्य के लिये लिखा तो वह हमारा शत्रु बन गया 
और १९६२ के अन्त में उसने हमारे ऊपर आक्रमण कर दिया । 


राजनीति के आचार्य बृहस्पति का तो कथन ही है--श्रविश्‍वासो 
राज्यमुलम्‌ अर्थात्‌ राज्य की स्थिरता रक्षा के लिये किसी पर विश्वास नहीं 
करना चाहिये । इसी दुष्टि से आचार्य चाणक्य ने भी गुप्तचरों पर भी 
गुप्तचर रखने का अपने अर्थशास्त्र में विशेष रूप से उल्लेख कया है ॥&॥ 


अनीषु गु प्तदारश्च संविभागी प्रियंवद: । 
ऋच्णो मधुरवाक्‌ स्त्रीणां न चासां वशगो भवेत्‌ ॥१०॥ 
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३०८ विदुगनीतौ 
पदार्थ 
अनीषु :---ईर्ष्या न करने वाला मधुरवाक्‌ - मीठा बोलने वाला 
गुप्तदारः- स्त्रियों की रक्षा करने स्त्रीणाम्‌ स्त्रियों के प्रति 
वाला नहीं 
न--न 
च--और हों 


च~ और 
आसाम्‌- इन [।स्त्रयों ] के 
वशगः-- वदा में आने वाला 


संविभागी--वांट कर ऐरवयों 
का भोग करने वाला 
प्रियंबद:--प्रिय बोलने वाला, | 
इलक्षणः--चिकना-सरल स्वभाव अवेत्‌-होवे । 
वाला 
व्याख्या-- ® 
मनुष्य ईर्ष्या करने वाला न होत्रे, स्त्रियों की रक्षा करने वाला होवे 
झौर परस्पर तथा भृत्यों को भी यथोचित रूप में बांटकर ऐश्वर्य का भोग 
करने वाला होवे, प्रियादी सरल स्वभाव वाला तथा स्त्रियों के प्रति 
मधुर वाणी वाला होवे और स्त्रियों के वशीभूत न होवे ॥१०॥ « 


06 


पूजनीया महाभागाः पुण्याश्च शहदीप्तयः । 
स्त्रियः श्रियो गृहस्योक्नास्तस्माद्रक्ष्या विशेषतः ॥११॥ 


पदार्थ 
पूजनीयाः--पूजा के योग्य हैं श्रियः—शोभा स्वरूप 
महाभागाः-महा लक्ष्मी रूप गृहस्य--घर की 
पुण्याः--पुण्य रूप उक्ता:--कही गई हैं 
च-और तस्मात्‌--इसलिये 


गृहृदीप्तयः गृह को प्रकाशित रक्ष्या:-रक्षा करने योग्य हुँ 
करने वाली वक्षेषत:--विद्षेष रूप से । 
स्त्रिय:-स्त्रियां ४ 
व्याख्या--- 
घर की स्त्रियां पुजा के योग्य महालक्ष्मी स्वरूप, पुण्यरूप एवं घर को 
प्रकाशित करने वाली होती हैं । इसलिये इनकी विशेष रूप से रक्षा करनी 
चाहिये । 
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३०६ 


विशेष--किसी कवि ने सत्य लिखा है-- 
न गृहं गृहमित्याहुः गृहिणी गृहसुच्यते । 


घर वस्तुतः घर--आश्रय-स्थान नहीं होते, गृहिणी = भार्या ही गृह 


आश्रय स्थान होती है । गृहिणी के विना घर शमशान तुल्य होता है । 


अतः विदुर ने उन्हें गृहदीप्तयः सत्य ही कह है ॥११॥। 


पितुरन्तःपुरं 


दद्यान्मातुर्दचान्महानसम्‌ । 


गोषु चात्मसमं दद्यात्‌ स्वयमेव कृषिं ब्रजेत्‌ ॥१२॥ 
भृत्यैर्वाणिज्यचार च पुत्रैः सेवेत च डिजान्‌ । 


र 
पदाथ--- 
पितु:--पिता को स्वयम्‌--स्वयं 
अन्तःपुरम्‌--गृह [की रक्षा का एव--ही 
भार], क्षषिम-खेती को 

दद्यातू--देवे ब्रजेत्‌--प्राप्त होवे । 
मातुः--माता को भृत्य:--नौकरों के द्वारा 
दद्यात्‌--देवे चाणिज्यचारम्‌- लेन-देन के 
महानसम्‌--रसोई घर [की व्यवहार को 

व्यवस्था का भार] च-और 
गोषु--गौवों की रक्षा आदि में पुत्रे:--पुत्रों के द्वारा 
च-और सेवेत--सेवन करे 
आत्मसमम्‌ू--अपने जैसा च--और 

(हितैषी) द्विजान्‌ ब्राह्मणों को । 
व्याख्या--- 


गृह-प्रवन्ध का भार पिता को देवें, क्योंकि उसके जैसा अन्य कोई व्यक्ति 
हितैषी नहीं होता । माता को रसोई घर की व्यवस्था सौंपे, गौवों पर आत्मा 
के समान प्रिय व्यक्ति को नियत करे और खेत पर स्वयम्‌ उपस्थित हो । 
खेती दुसरे की देखभाल में नहीं हो सकती । मृत्यो के द्वारा वाणिज्य लेन-देन 
का व्यवहार कराना चाहिये और पुत्रों के द्वारा ब्राह्मणों की सेवा शुश्रूषा । 
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३१० विदुरनीतौ 
९ ु ह क 
अङ्कयोऽगिनित्र ह्मतः क्षत्रमश्मनो लोहसत्यितम्‌ ॥१३॥ | 
तेषां सर्वत्रगं तेजः स्वासु योनिषु शाम्यति । रै 
पदार्थ-- 
अद्धू यः- जलों से सर्वत्रगम्‌--सब में वर्तमान 
अग्नि:--भगिन, तेज:-- तेज=शक्ति=प्रभाव 
ब्रह्मत:--ब्रह्म (ब्राह्मण) से स्वासु-- अपनी-अपनी 
क्षत्रमु--क्षत्रिय योनिषु-- योनियों में = मूल- 
अस्मनः- पाषाणों से कारणों में==पूर्व उत्पन्न 
लोहम्‌ लोहा ग्रादि घातुए पदार्थों में | 
उत्थितम्‌--उत्पन्न हुआ है । शाम्यति-- शान्त होता है । । 
तेषाम्‌--उन अग्नि आदि का | 
व्याख्या--- | 


जलों से अग्नि, ब्रह्म से क्षत्रिय, पाषाण से लोह आदि धातुए क्रमशः 
उत्पन्न हुई हैं, इस कारण उन अग्नि क्षत्रिय और घातुओं में विद्यमान तेज” 
शक्ति-प्रभाव अपनी-अपनी योनियों=मूल कारणों में शान्त होता है। यथा 
अग्नि जल को पाकर शान्त हो जाता है । 


नित्यं सन्तः कुले जाताः पावकोपमतेजसः ॥१४॥ | 
क्षमावन्तो निराकाराः काष्ठेऽग्निरिव शेरते । | 


पदार्थ-- | 
नित्यम्‌--नित्य निराकाराः--आकार रहित अर्थात्‌ | 
सन्त:--साधु पुरुष संयत चेष्टा वाले | 
कुले--श्रेष्ठ कुल में काष्ठे-लकड़ी में | 
जाताः-उत्पन्न हु ए अग्नि:--अ्रग्नि के 


पावकोपमतेजसः भ्रग्नि के समान इव- समान 
तेजस्वी शेरते --विद्यमान रहते हैं । 
क्षमावन्त:-- क्षमाशील 
व्याख्या-- भै 
श्रेष्ठ कुल में उत्पन्न अग्नि के समान तेजस्वी साधुन्पुरुष नित्य क्षमा- | 
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शील, संयत चेष्टा वाले, साधु-पुरुष उसी प्रकार लोक में छिपे हुए रहते हैं 
जैसे काष्ठ में अग्नि सुप्त==ग्रप्रकट रहता है । 


यस्य मन्त्रं न जानन्ति बाह्या्राभ्यन्तराश्च ये ॥१५॥ 
स राजा सर्वतथल्नुश्चिरमैश्चर्यसश्नुते । 


पदार्थ 
यस्य-- जिसके ये—जो । 
मन्त्रम्‌ विचार को सः-वह्‌ 
न--नहीं 'राजा--राजा 
जानन्ति--जानते हैं सर्वतश्चक्षुः-सब ओर दृष्टि 
वाह्या:--बाहर (ऱ्व्दुर) के रखने वाला 
लोग चिरम्‌--चिरकाल तक 
च--ग्रौर ऐइवर्यमु--ऐदवर्य = राज्य को 


अभ्यन्तराः--समीपवर्ती लोग अइनुते--भोगता है । 
च--भऔौर 


व्याख्या--- प 
जिसके विचार को दूर रहने वाले .( शत्र) और समीप रहने वाले 
{=मित्रादि) नहीं जानते, वही राजा चिरकाल तक राज्य आदि ऐइवयं को 
भोगता है । 
करिष्यन्न प्रभाषेत कृतान्येव तु दर्शयेत्‌ ॥१६॥ 
घर्मकामार्थकार्याणि तथा मन्त्रो न भिद्यते | 


पदार्थ 

करिष्यत्‌-- [भविष्य में] किये दशयेत्‌ प्रकट करे, 
जाने वाले [कार्य को] घमंकामार्थकायाणि-घर्म काम 

न--नहीं अर्थ संबन्धी कार्यों को । 
प्रभाषेत--प्रकट करे तथा --इस प्रकार 
क्ृतानि--किये जा चुके [कार्यों] मन्त्रः- विचार 

को न--नहीं 
एव--ही भिद्यते--प्रकट होता है! 


तु--निदचय से 
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व्याख्या 
चर्म-काम-अर्थं सम्बन्धी किये जाने वाले कर्मो को कभी प्रकट न करे 
किये गये कायों को ही प्रकट करे कि यह कार्य किया गया है। इस प्रकार 
विचार सुरक्षित रहता है । 
गिरिपृष्ठय़ुपारुद्य प्रासादं वा रहोगतः ॥१७॥ 
अरण्ये निःशलाके वा तत्र मन्त्रो विधीयते। 


९ 
पदार्थ 
गिरिपृष्ठम्‌--पर्वंत शिखर पर निःशलाके-घास तृण रहित 
उपारुह्य- जाकर स्थान में, 
प्रासादमु-- महल को वा--अ्रथवा 
वा--अथवा तत्र--वहां 


रहोगत:--एकान्त को प्राप्त मन्त्रः-विचार " 
[हुआ विघीयते--किया जाता है, 
वा करे 


* झरणण्ये-जङ्गल में 
व्याख्या--- 


[राजा को चाहिये कि वह] पर्वत पर अथवा महल में एकान्त स्थान 
में प्राप्त होकर प्रथवा तृण घास आदि रहित अत्यन्त दुगंम मरुस्थल में जाकर 
मन्त्रच्ठविचार करें । 


राजा के लिए अपने मन्त्र= विचार को गुप्त रखना अत्यन्त श्रावश्यक 
है। मन्त्र के प्रकट हो जाने से राजा और प्रजा पर विविध प्रकार के संकट 
आते हैं । अतः श्लोक १५ से १९ तक मन्त्र-रक्षा पर विशेष बल दिया है । 
७ १ 0०५ 
नासुहृत्‌ परमं मन्त्रं भारताहति वेदितुम्‌ ॥१८॥ 
अपण्डितो वापि सुहृत्‌ पणितो वाप्यनात्मवान्‌ । 
नापरीच्य महीपालः इर्यात्‌ सचिवात्मनः ॥१६॥ 
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१७ 

पदाथ--- 
न--नहीं सुहृत्‌ -- मित्र [है] 
असुहृत्‌ [जो] मित्र नहीं [है] पण्डित:--विद्वान्‌ [है] 
परमम्‌--उत्तम = महत्त्वपूर्ण वा--अथवा 
मन्त्रम्‌--मन्त्र को अनात्मवानू--चंचल है 
भारत-हे भरत कुलोत्पन्न न--नहीं 

राजन्‌ ! अपरीक्षय-- परीक्षा किये विना 

ग्रहेति--योग्य होता हे महीपाल:--राजा 
वेदितुम्‌-- जानने के लिये, कुर्यात्‌-- बनावे 
अपण्डित:--मूर्ख सचिवम्‌- मन्त्री को 
वा--अथवा आत्मनः---अपना । 
अ्रपि--भी 

व्याख्या--- 


हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ ! जो मित्र नहीं है वह महत्वपूरण मन्त्र = 
विचार को जानने के योग्य नहीं होता । इसी प्रकार जो मित्र तो है परन्तु 
मूर्ख है, अथवा जो पण्डित तो है परन्तु चञ्चल या लोभादि दोषों से ग्रस्त है" 
वह भीं मन्त्र जानने का अधिकारी नहीं है। इसलिये राजा को चाहिये कि 
विना परीक्षा किये किसी का अपना मन्त्री न बनावें ॥१९॥ 


अमात्ये झर्थलिप्सा च मन्त्ररक्षणमेव च | 
कृतानि सर्वकार्याणि यस्य पारिषदा बिदुः ॥२०॥ 
धर्मे चार्थे कामे च स राजा राजसत्तमः | 
गूढमन्त्रस्य नृपतेस्तस्य सिद्धिरसंशयम्‌ ॥२१॥ 


पदार्थ-- 
अमात्ये- मन्त्री के अधीन मन्त्ररक्षणम्‌ - मन्त्र की रक्षा 
हि--निइ्चय से एव-द्दौ 
्र्थेलिप्सा - [नये] अर्थेर- च-और 
राज्य आदि के प्राप्त कुतानि-- किये गये 
करने की इच्छा, सर्वेकार्याणि - सब कार्यों को 
च--और यस्य--जिसके 


ह 
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बिदुरनीतौ 
पारिषदाः सभासद राजसत्तम:--श्रेष्ठ राजा 
रि दुः जानते हैं, [होता है] । 
धमे - घर्म-विषयक गृढमन्त्रस्य--छिपा हुआ है 
च--और मन्त्र--विचार जिसका ऐसे 
झथे--अर्थ विषयक नृपते:---राजा का, 
च--और तस्य--उसकी 
कामे--काम-विषयक सिद्धि:--सफलता 
च--और $संशयम्‌--सन्देह रहित 
स:--वह [होती है] । 
राजा-- राजा 

व्याख्या--- 


नये अर्थञ्-राज्य आदि के प्राप्त करने की इच्छा तथा मन्त्र का रक्षण 
मन्त्री के भ्राधीन होती है । जिस गृढमन्त्र वाले राजा के घमं भ्रथं और काम 
विषयक सब कार्यों को कर लेने पर ही सभासद्‌ लोग जानते हैँ, उस राजा 
की सफलता सन्देह रहित होती है अर्थात्‌ ऐसा राजा अवश्य सफल होता है । 

विधेष--पूर्व १६वें इलोक की उत्तरार्ध में भी यही संकेत किया है । 


अप्रशस्तानि कार्याणि यो मोहादनुतिष्ठति । 
स तेषां विपरिश्र शाद्‌ श्र श्यते जीवितादपि ॥२२॥ 


पदार्थ 
ग्रप्रशस्तानि- निन्दित तेषाम्‌ उनके 
कार्याणि--कार्यो को (का) विपरिश्रंशात्‌--दूषित होने के 
यः--जो कारण 
मोहात्‌- मोह से ४ भ्रष्यते--नष्ट हो जाता है 
अनुतिष्ठति -- अनुष्ठान करता है, जीवितात्‌ू-- जीवन से 
स:--वह अपि--भी । 

व्याख्या--- 


जो पुरुष निन्दित कमं करता है वह उन कर्मों के दूषित होने से जीवन 
से भी नष्ट हो जाता है ॥२२॥ 
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कमणां तु प्रशस्तानामनुष्ठानं सुखावहम्‌ । 
तेषामेवाननुष्ठानं पश्चात्तापकरं मतम्‌ ॥२३॥ 


पदार्थ ` 
कमंणाम्‌-कर्मो का तेषाम्‌--उन [उत्तम कर्मो] का 
बु--तो अननुष्ठानम्‌--न करना 
प्रशस्तानाम्‌ू--उत्तमों का पश्चात्‌--पीछे से 
अनुष्ठानम्‌ --अनुष्ठान करना तापकरम्‌--दुःखी करने वाला 
सुखावहम्‌--सुख को प्राप्त कराने मतम्‌--माना गया हे । 

वाला होता है । 
व्याख्या--- 


उत्तम कर्मों का अनुष्ठान ही सुख देने वाला होता है और उन का 
अनुष्ठान न करना=परित्याग करना ही दुःख का कारण बनता है ॥२३॥ 

अनधीत्य यथा वेदान्‌ न विप्रः श्रा्धमहति । 

एवमश्रुतपाड्युण्यो न मन्त्र श्रोतुमर्हति ॥२४॥ 


पदार्थ 
अनघीत्य--विना पढ़े अश्रुतषाड्गुण्यः--नहीं सुना है 
यथा--जैसे (जाना है) छ गुण सन्धि- 
वेदान्‌-वेदों को विग्रह-यान-प्रासन-ढ घी भाव- 
न- नहीं आश्रय' के समूह को 
विप्र:--ब्राह्मण न--नहीं 
श्राद्धमू-श्राद्ध कर्म को (के) मन्त्रमु--मन्त्र-- विचार को 
अहँति--योग्य होता हैं, श्रोतुम्‌- सुनने के 
एवम्‌-- इसी प्रकार अर्हति--योग्य होता है । 
व्याख्या--- 


जैसे वेद को विना पढ़े ब्राह्मण श्राद्ध के योग्य नहीं होता, उसी प्रकार 
राजनीति के छः गुण=सन्धि-विग्रह-यान-आसनःदवं घीभाव-ञ्आाश्य को न 
जानने वाला मन्त्रच्च्विचार सुनने का भी अधिकारी नहीं होता । 

विशेष-श्राद्ध का मूल शब्दार्थ है- श्रद्धा से किया गया फर्म । 


. प्राचीन परिपाटी के अनुसार सर्वोच्च मान का स्वरूप मधुपक प्रदान करना 


वी 
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है । मधुपर्क के छः ही ग्रधिकारी माने गये हैं- स्नातक, आचार्य, पुरोहित 
राजा, जामाता और श्रेष्ठ प्रिय सखा । इस प्रकार ब्राह्मणों में वेदवित्‌ 
आचायं अथवा पुरोहित ही अर्ध्य हैं। उत्तर काल में श्राद्ध शब्द मृतकश्राद्ध 
में व्यवहृत होने लगा । उस काल की स्मृतियों में भी वेदवित्‌ पंक्तिपावन 
ब्राह्मणों को हो श्राद्ध का अधिकारी माना है। विदुरनीति में श्राद्ध का 
सामान्य निर्देश है । 


षाड्युण्य--षड्गुणों का कर्म । प्रकृत में मन्त्रन्3विचार का प्रकरण 
होने से षड्गुण से राजनीति के षड्गुण अभिप्रेत हैं। वे हैं-१. सन्धि 
शत्रु या पड़ोसी राजा से पारस्परिक साहाय्य के लिये वचन लेना-देना, 
२. विग्रह - शत्रु से या अन्य अघामिक प्रजापीडक राजा से पृथक्‌= दूर हो 
जाना =सम्बन्ध तोड़ देना, ३. यान--दात्रु पर चढ़ाई करना, ४: आसन-- 
शत्रु द्वारा उत्तेजित करने पर भी अपने पक्ष को निर्बल समझ कर तव तक 
चुप बैठ रहना जब तक शक्ति संचय न हो जाये, ५. हधीभाव-- दो प्रकार 
का भाव रखना, ऊपर से मित्रता थ्रौर अन्दर ने शत्रुता अथवा श्रपने बल 
=सेना को दो भागों में बांट कर चढ़ाई करना, अथवा अपनी सेना के एक 
भाग को प्रत्यक्ष रूप में अपमानित करके शत्रु के साथ मिलाना, जिस से युद्ध के 
समय शत्रु के बल को भीतर प्रविष्ट हो कर नष्ट करे, ६. समाश्रय--अपने से 
श्रेष्ठ बलवान्‌ राजा का आश्रय--शरण लेना । 


राजा को समय समय पर इन छ प्रकार के कर्मों का श्राश्रय लेता 
पड़ता है । इसलिये मन्त्र=विचार के योग्य वही व्यक्ति समर्थ हो सकता है 
जो इन छ प्रकार के कर्मों को यथावत्‌ रूप से जानता हो, अन्यथा वह राज- 
नीति में विचार प्रस्तुत करने का भी श्रधिकारी नहीं है । 


हमारी लोकसभा में या विधान सभा में इस योग्यता के कितने व्यक्ति 
हैं ? यह विवेचनीय है। वास्तविक रूप में हमारे वर्तमान प्रजातन्त्र के 
इतिहास में एक मात्र सरदार बल्लभ भाई पटेल ही इस योग्यता के 
ब्यक्ति थे, परन्तु भारत के दुर्भाग्यवश एक तो वे दीघंजीवी न हुए, दूसरे 
प्रथान मन्त्री जवाहरलाल नेहरू, जो इस नीति से दुर का भी संबन्ध नहीं 
रखते थे, ने उन्हें समय पर उचित कार्यवाही न करने दी, भ्रन्यथा काइमीर 
की तो क्या अन्य कोई भी ऐसी समस्या उत्पन्न न होती, जिन से राज हम 
पीडित हैं ॥२४॥ 


र 
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रथानवृद्धिक्षययज्ञस्थ पाङ्गुण्यविदितात्मनः । 
अनवज्ञातशीलस्य स्वाधीना पृथिवी नृप ॥२५॥ 


पदार्थ 
स्थानवृद्धक्षययज्ञस्य -- स्थिति, 
वृद्धि और क्षयरूपीयज्ञ= 
प्रयोग जिसका है उसके 
षाड्गुण्यविदितात्मनः-छ [संघि 
आदि] गुणों के स्वरूप को 
जिसने जान लिया है उसके 


अनवज्ञातशीलस्य--[ग्रन्यो के 
द्वारा] जिसका शील स्वभाव 
यथार्थ रूप में नहीं जाना 
गया है उसके 
स्वाधीना -- ग्रच्छे प्रकार झघीन 
पृथिवी -अूमि [होती है] 
नृप--हे राजन्‌ ! 


च्याख्या-— 


हे राजन्‌ जिस का स्थान -्व्यथास्थित अवस्था, वृद्धि=राज्यादि का 
वर्धन, क्ष = नाश रूपी यज्ञ= प्रयोग चलता रहता है अर्थात्‌ इन के सम्बन्ध - 
में जो जागरूक है, जो छः सन्धि दि गुणों के स्वरूप को यथावत्‌ जानता 
हैं और जसका स्वभाव =मनोगत भाव अन्यों के द्वारा जाना नहीं जा सकता 
ऐसे व्यक्ति के आधीन ही भूमि रहती है श्र्थात्‌ ऐसा व्यक्ति ही राज्य की रक्षा 
कर सकता है ॥२५॥ 


अमोधक्रोधहर्पस्य स्वयं कृत्यान्ववे्षिणः । 


आत्मप्रत्ययकोशस्य वसुदेव 
पदार्थ-- 


अ्रमोधक्रोघहर्षस्य --चिसका क्रोध 


झौर प्रसन्नता निष्फल नहीं - 


बसुन्धरा ॥२६॥ 


आत्मप्रत्ययकोशस्य-अ्पना 
ज्ञान ही जिसका कोश हेच 


होती उसकी खजाना है उसकी 
स्वयम्‌ --अपने आप वसुदा-- घन देने वाली 
कृत्वा--करके एव--ही ७ 
अन्ववेक्षिणः- पुनः विचार करने वसुन्धरा--धन ऐश्वर्य को घारण 
वाले की करने वाली पृथिवी [ होती दै] 


७ 
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३१८ बिदुरनीत्तौ 


व्याख्या-- 
जिस व्यक्ति का क्रोध और प्रसन्नता निष्फल नहीं होती अर्थात्‌ दण्ड 
तथा पुरस्कार देने में समर्थ होता है, जो स्वयं किये गये{कायों पर पुनः विचार 
करने वाला होता है, जो अपने ज्ञान के कोश=बल पर ही भरोसा करता 
है, उसकी पृथिवी राज्य-घन ऐश्वर्य को देने वाली होती है अर्थात्‌ राजा में ये 
गुण भ्रवश्य होने चाहिये, तभी वह चिर-काल तक पृथिवी का भोग कर 
सकता है । 


विशेष-टीकाकार नीलकण्ठ ने ात्मप्रत्ययकोशस्य का श्रर्थ-- 
स्वयं को ही कोश=खजाने का ज्ञान है उसकी” किया है अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
कोश का यथार्थ परिज्ञान राजा को स्वयं ही होना चाहिये ।॥२६॥ 


नाममात्रेण तुष्येत छत्रेण च महीपतिः । 
भृत्येभ्यो विसुजेदर्थान्नेकः सर्षहरो भवेत्‌ ॥२७॥ 


पदार्थ 
नाममात्रेण- नाम मात्र से , विसृजेत्‌- त्याग करे=छोड़ दे 
तुष्येत- सन्तुष्ट होवे अर्थान्‌--घन सम्पत्ति ऐइवर्य को, 
छत्रेण--राज-छत्र से न--नहीं 
च--और एकः--अ्रकेला 
महीपति:--राजा, सर्वहरः--सब कुछ हरण -- ग्रहण 
भृत्येम्य:--नोकरो-चाकरो के करने वाला । 

लिये भवेत्‌--होवे 

व्याख्या-- 


राजा को चाहिये कि वह राजा-नाम मात्र से ग्रथवा राजछत्र मात्र से 
सन्तुष्ट रहे, राज्य के ऐइवयं को भृत्यों के लिये त्याग करे अर्थात्‌ उनके साथ 
मिलकर ऐइवयं का भोग करे स्वयं भ्रकेला ही ऐश्वर्य भोगने वाला न हो । 
अन्यथा एकाकी ऐश्वर्या भोगने वाले राजा के भृत्य उसके शत्रु बन जाते 
- हैं ॥२६॥ 


ब्राह्मण ब्राह्मणो वेद भर्ता वेद स्त्रियं तथा | 
अमात्यं नृपतिवेंद राजा राजानमेव च ॥२८॥ 


(4 
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षष्ठोऽध्यायः ३१९ 
पदार्थ 
ब्राह्मणम्‌ व्राह्मण को अमात्यम्‌--मन्त्री को 
ब्राह्मण:--ब्राह्मण नुपतिः-- राजा 
वेद--जानता है, बेद--जानता है, 
भर्ता-पति राजा--राजा 
वेद--जानता है * राजानमू--राजा को 
£ त्रयम्‌--स्त्री --पत्नी को, एव--ही 
तथा --भौर च--और न । 
व्याख्या--- 


ब्राह्मण ==ज्ञानी को ब्राह्मण =ज्ञानी ही भले प्रकार जानता है, पति ही 
अपनी भार्या को यथार्थरूप में जानता है, मन्त्री को राजा ही यथावत्‌ सम- 
भता है और राजा को यथावत्‌ राजा ही जान सकता है। 


इसका भाव यह है कि जिसका जिसके साथ व्यवहार पड़ता है, वही 
उसको यथार्थ रूप से जान सकता है ॥२८॥ 
न शत्रुवेशमापन्नो मोक़व्यों वध्यतां गतः । 
न्यग्‌ भूत्वा पयु पासीत वध्यं हन्याद्‌ वले सति । 
अहताद्धि भयं तस्माज्जायते नचिरादिव ॥२६॥ 


७ 
पदाथ 
न--नहीं हन्यात्‌ू--मार डाले 
शात्रु:--शत्रु ईद बले--बल के 
वशम्‌--वश को सति--होने पर । 
आपन्न:ः--आप्त हुआ अहतात्‌--न मारे गये से 


मोक्तव्य:--छोड़ा जाना चाहिये हि--निश्चय से 
वघ्यताम्‌-मारने की योग्यता को भयम्‌--भय 
गतः--प्राप्त हुआ । तस्मात्‌-- उससे 
न्यग्भूत्वा-नीचे भुक के जायते--उत्पन्न होता है 
पयु'पासीत -उपसना=सेवन करे नचिरात्‌-शीघ्र . 
वघ्यम्‌--वघ के योग्य को (की)' इव-ही 


ल 
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३२० विदुरनीती क न्हे 


व्याख्या--- 


वश में आये हुए मारने योग्य शत्रु को कभी न छोड़े। [यदि स्वयं निर्बल 
हो तो] उक्त शत्रु के प्रति स्वयं भुककर - हीन बन कर उसका सेवन करे, 
प्रतिष्ठा-पूवंक रखे और जव स्वयं प्रबल बन जाये तव उसको समूल नष्ट कर 
दे । वघ के योग्य शत्रु को यदि न मारा जाए तो शीघ्र ही उससे अपने को भय 
प्राप्त होगा अर्थात्‌ वह बदला लेगा ॥२९॥ 


नियन्तव्यः. सदा क्रोधो वृद्धवालातुरेपु च ॥३०॥ 


पदार्थ-- 
दैवतेषु -देवों श्रेष्ठ जनों पर नियन्तव्यः--रोकना चाहिये 
प्रयत्नेन यत्न-पूर्वंक सदा-सदा 
राजसु--राजाओों पर क्रोघ:--क्रोघ 
ब्राह्मणेषु--ब्राह्मणों पर वृद्धबालातुरेषु--बूढ़ों, बालकों 
च--और $ और दुखियो पर 


व्याख्या--- 


राजा को चाहिये कि वह श्रेष्ठ जनो, ब्राह्मणों, राजाओं, बूढ़ों, बच्चों 


। 
| 
| 
। 
{ 
| 
| 
| 
| 
दैवतेषु प्रयत्नेन राजसु ब्राह्मणेषु च। 
मौर दुखियों पर प्रयत्नपुर्वक क्रोध को रोके भ्रर्थात्‌ इन पर क्रोध न करे ॥३०॥ 


निरथं कलहं प्राज्ञो वर्जयेन्मूढसेवितम्‌ । 
कीति च लभते लोके न चानर्थेन युज्यते ॥३१॥ 


| 

। 

पदार्थ । 

निरर्थम्‌--निष्प्रयोजन लभते --प्राप्त करता है | 
कलहम्‌-- कलह को लोके--लोक में | 
प्राज्ञ: बुद्धिमान न--नहीं | 
वर्जयेत्‌---छोड़ देवे च--और | 
मुढसेवितम्‌--मुर्खो से सेवित, . अनर्थेन--अनर्थ=दुःख से । 
कीतिम्‌-- यश को युज्यते-- युक्त होता है । | 
च-और | 
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हि है ॥ 
पड कक षष्ठोऽध्यायः ३२१ 


च्याख्या-- 
बुद्धिमान्‌ को चाहिए कि वह मूर्ख पुरुषों के द्वारा सेवित निरर्थक 
कलह को छोड़ देवे । निरर्थक कलह का परित्याग करने से पुरुष लोक में 
कीर्ति को प्राप्त होता है और किसी अनर्थ=दुःख =संताप से युक्त नहीं 
होता ॥३१॥ 
प्रसादो निष्फलो यस्य क्रोधश्चापि निरर्थकः । 
न तं भर्तारमिच्छन्ति पणं पतिमिव स्त्रियः ॥३२॥ 


पदार्थ 
प्रसादः--प्रसन्तता तम्‌-उसको 
निष्फल:--फलरहित ` मभर्तारम्‌--स्वामी को 
यस्य--जिसका, इच्छन्ति--चाहते हैं, 
क्रोघः--क्रोष पण्ढम्‌ --नंपुसक 
च--भी पतिम्‌--पतिको 
निरथेक:-- फलरहित है, इब-- तरह 
न--नहीं स्त्रिय:- स्त्रियां । 

व्याख्या-- 


जिस राजा की प्रसन्नता और क्रोध निष्फल--फल--रहित होता है 
उसको प्रजाजन उसी तरह नहीं चाहते, जैसे--स्त्रियां नपु'सक --पुरुषत्वहीन 
पति को नहीं चाहती हैं ॥३२॥ 
न॒बुद्धिर्धनलाभाय न जाड्यमसमृद्धये । 
लोकपर्यायनृत्तान्तं प्राज्ञो जानाति नेतरः ॥३३॥ 


° 
पदाथ 

न--नहीं असमृद्धये--दरिद्रता के लिये। 
बुद्धिः- वुद्धि लोकपर्यायवृत्तान्तम्‌--लोक के 
धनलाभाय-घन की प्राप्ति के - पर्याय=इहलोक और 

लिये [कारण है परलोक की व्यवस्था को 

ओर] प्राज्ञ--बुद्धिमान्‌ पुरुष 
न--नहीं जानाति--जानता है, 
जाड्यम्‌--मुर्खता न--नहीं 


इतर:--दुसरा (मुखे) । 
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३२२ ' विदुरनीतौ 


व्याख्या--- 


बुद्धि-घन की प्राप्ति में और मुखंता दरिद्रता में कारण नहीं है, यह लोक 
परलोक की व्यवस्था को जानने वाला बुद्धिमान्‌ पुरुष ही जानता है मूर्ख 
पुरुष नहीं जानता । ३ 


क्य.“ 


विशेष--इस इलोक का भाव यह है कि केवल बुद्धि से ही सुख 
'समृद्धि की प्राप्ति और अज्ञान से ही दरिद्रता दुःख भ्रादि प्राप्त होता है यह 
विचार ठीक नहीं है, क्योंकि लोक में इसकी विपरीतता देखी जाती है । बुद्धि- 
मान्‌ पुरुष भी दरिद्र श्रौर दुःखी मिलते हैं और मूर्ख भी सुखी समृद्ध देखे 
जाते हैं । अतः सुख समृद्धि ग्रौर दुःख दारिद्रय पुर्व जन्म कृत कर्मों के ग्रनु- 
सार प्राप्त होता है । इस बात को बुद्धिमान्‌ पुरुष ही अपने ज्ञान से समझ 
सकता है, मूर्ख इस कार्य-कारण भाव को जानने में असमर्थ रहता ॥३३॥ 


` विद्याशीलवयोवृद्धान्‌ बुद्विवृद्धांश्च भारत । 
घनाभिंजातवृद्धांश्च॒ नित्यं मूढोऽवमन्यते ॥३४॥ 
पदार्थ 
विद्याशीलवयोवृद्धान्‌-विद्या घनाभिजातवृद्धान्‌-धन भ्रौर 
शीलञ=स्वभाव और रेष्ठों को 
कतो को कुल से श्रेष्ठों को 
| 
| 
। 


बुद्धिवृद्धान- श्रेष्ठ बुद्धिमानों क 
को नित्यम्‌ - नित्य 
च--आर मुढ:-- मूर्ख 
भारंत--हे भरत कुलोत्पन्न श्रवमन्यते-अ्रपमानित करता है। 


[राजन्‌! ] 
` व्याख्या-- 
हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ [धृतराष्टू ! ] मूर्ख पुरुष सदा ही विद्या 
शील आयु बुद्धि घन (समृद्धि) में श्रेष्ठ भौर कुलीन पुरुषों को सदा ही 
अपमानित करता है ।।३४॥ 
Ly 
अनाय वृत्तमग्राज्ञमद्यकम धार्मिकम्‌ । 


अनर्थाः चिप्रमायान्ति वाग्दुष्टं क्ोधनं तथा ॥३५॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya sangigrsnien Chennai and eGangotri ३ 


२३ 
कर ००० ९ 
पदाथ 

्रनायंवृत्तम्‌-ग्यं व्यवहार से क्षिप्रम्‌ शीश 

रहित=ग्रनाचारी को ग्रायान्ति— प्राप्त होते हैं, 
रप्राज्ञम्‌-मूर्ख को वाग्दुःटम्‌- दुष्ट वाणी वोलने 
असूयकम्‌--भ्रसूया (पर के गुणों बाले को 

की निन्दा) करने बालेको क्रोधनम्‌-क्रोधी को 
अधामिकम्‌ ==श्रघर्मी को तथा--ग्नौर। 
अनर्थाः दुःख दरिद्र ्रादि 

व्याख्या--- 


अनाचारी-श्रत्याचारी, मुखे दुसरे की निन्दा करने वाले, दुष्ट वाणी 
बोलने वाले ओर क्रोधी को दुःख दारिद्रथ शीघ्र प्राप्त होते हैं । 

विशेष--इन श्लोकों के द्वारा महात्मा विदुर संकेत करते हैं कि 
विद्या शील आयु झौर बुद्धि में श्रेष्ठ पाण्डवों को मूर्ख दुर्योधन भ्रादि सदा ही 
श्रपमानित करते हैं और उक्त गुणों के विपरीत भ्रनाचारी मुखे ईर्ष्या करने 
वाले और ग्रघामिक कर्ण ग्रादि का सम्मान करते हैं। इसलिये दुर्योधन 
श्रादि शीघ्र ही नाश को प्राप्त होंगे ॥३५॥ 


अविसंवादनं दाने समयस्याव्यतिक्रमः | 
१९ ~ ~ क्प्रणिहिः 
आवतंयन्ति भूतानि सम्यक्प्रणिहिता च वाक्‌ ॥३६॥ 


पदार्थ-- 
अ्विसंवादनम्‌-वञ्चना न भूतानि---[ शत्रु | जनों को, 
करना, सम्यक्‌-अअच्छी प्रकार 
दानम्‌--दान देना, प्रणिहिता--बोली गई 


समयस्य--समय का 

ग्रनतिक्रमः-उल्लंघन न करना, च--और 

आवर्तयन्ति---अपनी ओर कर चाक्‌--वाणी ।. 
लेते हैं 


व्याख्या-- 
किसी के साथ वञ्चना न करना=भूठे कांसे न देना, दान देना, 
समय पर कार्य करना और उत्तम प्रयोग की गई वाणी के व्यवहार शत्रुओं 
को भी अपनी ओर कर लेते हैं--अपना बना लेते हैं ॥३६॥। 
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३२४ 
अविसंवादको दन्तः कृतज्ञो मतिमानृजुः । 
अपि संचीणकोशोऽपि लभते परिवारणम्‌ ॥३७॥ 
पदार्थ 
अविसंवादक:--भूठ न बोलने ` अपि--भी 
वाला, क्षीणकोशः-- सम्पत्ति से रहित 
दक्ष:--चतुर, अपि--भी 
कृतज्ञः--उपकार मानने वाला, लभते--प्राप्त करता है 
मतिमान्‌ - बुद्धिमान्‌, परिवारणम्‌ - परिवार = भृत्य 
ऋहजुः--सरल पुरुष मित्रादि को । 
व्याख्या--- 


झूठ न बोलने वाला, चतुर, कृतज्ञ, बुद्धिमान्‌ सरल स्वभाव का पुरुष 
कोश--घन सम्पत्ति से रहित भी भृत्य मित्र आदि समूह को प्राप्त कर लेता 
है ॥३७॥ 
श्रतिः शमो दमः शोचं कारुण्यं वागनिष्ठुरा । 
मित्राणां चानभिद्रोहः सप्तैताः समिथः श्रियः ॥३८॥ 


पदार्थ 
घृतिः धेयं मित्राणामू--मित्रो का 
शमः--शान्ति च-और 
दम:--इन्द्रिय जय अनभिद्रोह:-- द्रोह न करना 
शौचम्‌--शुद्धता __ सप्त--सात 
कारुण्यम्‌--कृपा एता:-ये 
चाक्‌-वाणी समिघः- प्रदीप्त करने वाले [हुँ] 
अनिष्ठुरा--कोमल श्रियः-समृद्धि के। 
व्याख्या--- 


धैर्य, शान्ति, इन्द्रियजय, व्यवहार, शुद्धता, करुणा, कोमलवाणी श्रौर 
मित्रों से द्रोह न करना ये सात गुण समृद्धि को बढ़ाने वाले हैं । 

विशेष--समिघ्‌ शब्द का मूल अर्थ है--अ्रच्छे प्रकार प्रदीप्त करने 
वाली । यज्ञ आदि में प्रयुक्त काष्ठ भी समिघ्‌ या समिघा इसीलिये कहाते हँ 
कि इनके प्रयोग से यज्ञीय अग्नि बढ़ती ॥३८॥ 
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असंविभागी दुष्टात्मा कृतघ्नो निरपत्रपः । 
ताइङ्नराधिपो लोके वर्जनीयो नराधिप ॥३६॥ 


पदार्थ-- 

अभिसंविभागी--वांट कर न नरधिप:-- राजा 
खाने वाला लोके--लोक में 

डर ना कट स्वभाव वाला वर्जनीयः--छोड़ने के योग्य 
कस्य मई [होता है] 
निरपत्रप:--लज्जा रहित 
तादुक--ऐसा नराधिप--हे राजन्‌ ! 

व्याख्या-- 


हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! जो भोगों को अपने भ्राश्रितों को न वांटकर स्वयं 
भोग करने वाला, दुष्ट स्वभाव वाला, कृतघ्न और निलंज्ज राजा होता है. 
वह लोक में छोड़ने योग्य होता है भ्रर्थात्‌ प्रजाजन उसे छोड़ देते हैं ॥३९॥ 
न च रात्रौ सुखं शेते ससर्प इव वेश्मनि । 
यः कोपयति निर्दोपं सदोषोड्म्यन्तरं जनम्‌ ॥४०॥ 


पदार्थ-- 
न--नहीं यः--जो 
ज न कोपयति--क्रोधित करता है 
हि निर्दोषम्‌--निर्दोष को 
सात नना है, सदोषः--दोप युक्त 
ससर्प:--सर्पवाले अभ्यन्तरम्‌-श्रन्तरङ्ग को: 
इव--जैसे मित्र को 
वेश्‍मनि--घर में जनम्‌ - पुरुष को । 


व्याख्या--- 
जैसे सर्पयुक्त घर में पुरुष सुखपूर्वक नहीं सोता है उसी प्रकार जो 
पुरुष स्वयं दोषयुक्त होता हुआ भी अपने निर्दोष अन्तरंग मित्रादि को क्रोधित 
करता है वह पुरुष रात्रि में भी सुख पूर्वक नहीं सोता है ॥४०॥ 


छ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 330 टूरेनी ET Chennai and eGangotri 


३२६ 
येषु दष्ेषु दोषः स्याद्‌, योगक्षेमस्थ भारत। 
सदा प्रसादनं तेषां देवतानामिवाचरेत्‌ ॥४१॥ 
पदार्थ 
येषु--जिनमें सदा- सदा 
दृष्टेबु--दुर्षित हुवो में प्रसादनम्‌ - पूर्णता 
दोष:--दोष तेषाम्‌--उनकी 
स्यात्‌-- होवे देवतानाम्‌ देवताओं के 
योगक्षेमस्य-योग-क्षेम संवधी इव--समान 
भारत--हे भरत कुलोत्पन्न ! आचरेत्‌ श्राचरण करे । 
व्याख्या 


हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ ! जो पुरुष योगक्षेम च्व्जीवन निर्वाह सम्वन्यी 
किसी दोष से दुषित होवें ==प्र्थात्‌ दरिद्र होवें उनको सदा प्रसन्न करे, 
जैसे देवगण अपने भक्तों की न्यूनता को पूरा करते हँ । 


इसका भाव यह है कि जो भूत्यादि वेतन की न्यूनता के दोप से युक्त 
हों उनको उचित वेतन देकर प्रसन्न करे ।।४१॥ 


येऽर्थाः स्त्रीषु समायुक्का: प्रमत्तपतितेषु च । 3 
ये चानायें समासक्काः सर्वे ते संशयं गता: ॥४२॥ 


पदार्थ-- 

ये--जो चु--और 
अर्था:--इच्छित विषय अनार्ये--दुष्ट में, 
हु हे समासक्ता--निहित हैं 
समासक्ताः-निहित + 
प्रमत्तपतितेषु--पागल और अ 

पतितों में व 
च~र संशयम्‌--संशय को 
ये-जो गताः--प्राप्त हैं । 


Fr 
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व्याख्या-- 
जो धन सम्पत्ति आदि विषय स्त्रियों पागलों पतितों और दुष्ट पुरुषों 
के अधीन हों, उनका प्राप्त होना संशय-युक्त होता है । 
यत्र स्त्री यत्र कितवो बालो यत्रानुशासिता । 
मज्जन्ति ते$वशा राजन्‌ नद्यामश्मप्लवा इव ॥9३॥ 


पदार्थ-- 
यत्र --जहां मज्जन्ति--इव जाते हैं 
स्त्री--स्त्री ते—वे 
यत्र-- जहां अवशा:--न चाहते हुए 
कितव:--जुग्नारी राजन्‌--हे राजन्‌ 
वालः-वालक या मूर्ख नद्याम्‌--नदी में 
यत्र--जहां अश्मप्लवाः--पत्यर की नौका 
अनुशासिता-- अनुशासन करने वाले [के] 
वाला [हो] इव--समान | 
व्याख्या--- 


जिस [देश समाज वा परिवार] में स्त्री-जुआरी-मुर्ख अधिकारी हों 
वह्‌ उसी प्रकार न चाहते हुये डूब जाते हैं=नष्ट हो जाते हैं, जैसे पत्थर की 
नौका पर बैठे नदी में इव जाते है ॥४३॥ 
प्रयोजनेष ये सक्का न विशेषेषु भारत | 
तानहं पण्डितान्‌ मन्ये विशेषा हि प्रसङ्गिन; ॥४४॥ 


पदार्थ 

प्रयोजनेषु-प्रयोजनों [की तानू--उन को 

सिद्धि में] अहम्‌--मैं 
ये--जो पण्डितान्‌--बुद्धिमान 
सक्ताः-लगे हुए हुँ मन्ये--मानता हूँ, 
न--नहां £ शेषा:-- विशिष्ट 
विशेषेषु--विज्ेषों में हि- निश्चय से 
भारत--हे भरत कुलोत्पन्न ! प्रसङ्गिनः-संघर्षकारी [हुँ] । 


शे 
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व्याख्या--- 
हे भरतकुलोत्पन्न राजन्‌ ! जो पुरुष अपने प्रयोजनों--भ्रपन इष्ट 
पदार्थों की सिद्धि में ही लगे हुये हैं उनको मैं पण्डित वुद्धिमान्‌ मानता हूँ, जो 
विशेष [व्यक्ति आदि] में श्रासक्त हैं वे मूर्ख हैं । क्योंकि विशेष व्यक्ति प्राय 


संघषं में ही रत रहते हैं । 
यं प्रशंसन्ति कितवा यं 


प्रशसन्ति चारणाः । 


यं प्रशंसन्ति बन्धक्यो न स जीवति मानवः ॥४५॥ 
` पदार्थ 


यम्‌-जिस को (की) 
प्रहांसन्ति--प्रशंसा. करते हैं 
कितवः--जुआरी, 
यम्‌ू--जिसको (की) 
प्रशंसन्ति--प्रशंसा करते हैं 
चारणा:--चाटूकार, ` 
यमू--जिस को (की) 


प्रशंसन्ति--प्रशंसा करती हैं 
बन्धक्यः--बेष्याए 
न--नहीं 

स:--वह 

जीवति--जीता है 
मानव:--पुरुष । 


व्याख्या-- 
जिस पुरुष की जुग्रारी, चाटूकार र वेश्याएं प्रशंसा करती हैं वह 
पुरुष जीवित नहीं रहता =अर्थात्‌ शीघ्र नष्ट हो जाता है ॥४५॥॥ 


हित्वा तान्‌ परमेष्वासान्‌ 
आहितं भारतेश्वयं त्वया ` 


पाएडवानमितौजसः । 
दुर्योधने महृत्‌ ।४६॥ 


तं द्रच्यसि परिश्रष्टं तस्मात्‌ त्वमचिरादिव | 


ऐश्वयंमदसम्मूढं ` बलि 


पदार्थे-- 
हित्वा-छोड़ कर 
तान्‌--उनको 
परमेष्वासान्‌--महाघनुर्घारियों 
को 


पाण्डवानू--पाण्डवों को 


॥ 


लोकत्रयादिव ॥४७॥ ` 


ग्रमितौजसः--महापराक्रमियों को 
ग्राहितम्‌-रखा है 

भारत--हे भरत कुलोत्पन्न ! 
ऐश्वर्यम्‌ ¬ ऐख्वर्य-राज्य को 


त्वया-तूने 
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दुर्योधने-दुर्योधन में (अधीन) ग्रचिरादिव-शीघ्र ही, 
भहत्‌--महान्‌, दष्वर्यमदसंमूढम्‌-- A 
मी Noe ऐक्वरयं के मद 
प्रक्षसि--देखेगा से मत्त हुए को 
परिमूभ्रष्ट-नष्ट हुए को वलिम्‌- वलि को 
तस्मात्‌ उस [ऐश्वर्य] से लोकत्रयात्‌-तीनों लोकों से 
त्वम्‌--तू . इव--जैसे । 

व्याख्या--- 


हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ धृतराष्ट्र ! तुमने महाघनुर्घारी महापराक्रमी 
पाण्डवों को त्याग करके जिस दुर्योधन के भ्रधीन राज्यरूपी महान्‌ ऐश्वर्य को 
रखा है, उस राज्यैदवर्य को दुर्योधन से भ्रष्ट हुआ शीघ्र ही उसी प्रकार 
देखोगे जैसे तीनों लोकों से भ्रष्ट हुये ऐश्वये के मद से; मूढ़ वलि को लोगों 
ने देखा था । 


विशेष--किसी समय में बलि नाम के राजा ने तीनों लोकों पर 
अपना झाधिपत्य जमा लिया था। वह बलि उस ऐश्वर्य से मत्त होकर प्रजा 
का उत्पीडन करने लगा । तव विष्णु नामक देव ने वामन रूप धारण करके 
छोटी सी मांग को सामने रखकर तीन कदम रूप थोड़ा सा स्थान मांगा। 
वामन ने उसे स्वीकार कर लिया और वहीं ठहर करं वामन ने उस प्रजा- 
पीडक वलि को नष्ट कर दिया । 


इस ऐतिहासिक घटना के साथ भ्राधिभौतिक घटना का भी सम्मिश्रण 
हो गया है। बलि-बल संवरणे (छिपाने वाला) से 'इ' प्रत्यय होकर वनता 
है । यह तीनों लोकों का संवरण ढकने वाला बलि है अन्धकार । उसे उदीय- 
मान विष्णुरूप सूर्य भ्रपने तीन चरणों-स्वरूपों से अर्थात्‌ उदय होने से पुषे 
{(उषाकाल के खूप में), उदय होते हुए और उदय होकर तीनों लोकों से नष्ट 
कर देता है। इसे ही वेद में विष्णु का त्रिबिक्रमण या तीन कदम रखना कहा 
गया है । जब उषाकाल .होता है तब सूर्य की किरणों से चुलोक--दुर आकाश 


७ 
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में अन्धकार का नाश होता है और उससे उत्तर काल उदित होने के काल में 
पृथिवी पर से अन्धकार दुर हो जाता है तथा उदय हो जाने पर सूर्य 
किरणों के सीधे पड़ने पर पाताल पृथिवी के नीचे के भाग या छिपे भागों का 
अन्धकार भी नष्ट हो जाता है। 


इति महाभारत उद्योगपर्वणि प्रजागरपर्वणि विदुर हित वाबये 
श्रष्टात्रिोऽध्याय ॥ 


इस प्रकार महाभारत के उद्योगपर्व में प्रजागारपर्व नाम के झावान्तर 
विभाग में विंदुर-हित वाक्य में ग्रइतीसवां अध्याय समाप्त हुआ । 


इति बिडुरनीतौ षष्ठोऽध्यायः 


< 


£ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 
[ धृतराष्ट्र उवाच 
अनीश्वरोऽयं पुरुषो भवाभवे 
त्रप्रोता दारुमयीव योषा । 


धात्रा तु दिष्टस्य वशे कृतोऽयं. 
तस्माद्‌ बद्‌ त्वं श्रवणे धृतोऽहम्‌ ॥१॥ 


पदार्थ 
धृतराष्ट्र बोला-- 
अनीश्वर:-- अस्वामी [है] तु--तो 
प्रयमू--यह दिष्टस्य--आादेश के 
पुरुष:-- पुरुष वशे-वश में 
भवाभवे--ऐड्वर्य और दरिद्रता कृत:--किया गया है 
[की प्राप्ति] में अयम्‌- यह 
सूत्रप्रोता--सूत में लगाई गई लिये 
दारुमयी -लकड़ी की a में र 
इव--जैसे सने 
योषा- स्त्री, घृत:--घृतिमान्‌ 
घात्रा-देव से प्रहम्‌-में [हूं] । 
च्याख्या-— 


धृतराष्ट्र ने कहा कि यह पुरुष ऐश्‍वर्य और दारिद्र में स्वामी (= ` 


समर्थ) नहीं है, जैसे कोई सूत में पिरोई हुई लकड़ी की औरत (--कठ- 
पुतली) को नचाता है वैसे ही दैव (-=भाग्य) के आदेश के वश में मैं हूँ । 
इसलिये मैं सुनने में धेर्ययुक्त हुँ [तुम जो कुछ कहो में सुनने के लिए 
तैयार हूँ] । 


त 
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i विशेष--ध्याय ६ के तेतीसवें इलोक में महात्मा विदुर ने झहंकारी 
जनों को दृष्टि में रख कर कहा था कि सम्पत्ति विपत्ति में मुख्यकारण भाग्य 
(पूव कृत कर्म) ही हैं; उसी को धृतराष्ट्र ने उलटे रूप में उपस्थित करके 
इस इलोक में भाव दर्शाया है कि में जो कुछ कर रहा हूँ वह भाग्य से हीप्रेरित 
हुआ कर रहा हूँ, मेरा इसमें कोई दोष नहीं है ॥१।। 
विदुर उवाच-- 
अग्राप्तकालं वचनं वृहस्पतिरपि त्रूवन्‌। 
लभते बुद्धयवज्ञाननवमानं च भारत ॥२॥ 


पदार्थे-- 
विदुर बोले-- 
अप्राप्तकालम्‌--श्रसमय [में] लभते -- प्राप्त होता है 
, वचनमु--कहा वचन बुद्धधवज्ञानम्‌- बुद्धि हीनता को 
बृहस्पति:--बृहस्पति [दिव गुरु] अवमानम्‌--ग्रपमान को 
अपि--भी च-ग्रौर 
ब्र वन्‌--बोलता हुआ ` भारत--हे भरत कुलोत्पन्न ! 
व्याख्या 


हे भरत कुलोत्पन्न धृतराष्ट्र | असामयिक वचन बोलने वाला देवगुरु 
वृहस्पति भी बुद्धि हीनता और अपमान को प्राप्त होता है । 
प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः । 
मन्त्रमूलबलेनान्यो यः प्रियः प्रिय एव सः ॥३॥ 


पदार्थ-- 
प्रिय:--प्रिय - अन्यः--दूसरा 
भवति--होता है यः--जो 
दानेन --देने से, पिय मय 
प्रियवादेन प्रिय बोलने से se 
च आर प्रिय;-- प्रिय 
झअपर:--दूसरा, ` यद एवह ` 
मन्त्रबलेन--विचार बल से . सः-वह [है] । 
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व्याख्या-- 
ज्र 


__ (है राजन्‌ ! | कोई देन से प्रिय होता है कोई प्रिय बोलने से, और 
कोई मन्त्र बल(--उत्तम विचार देने के बल) से प्रिय होता है, [इनके अति- 
रिक्त] जो प्रिय है वह तो प्रिय है ही। 


विदेष--इसका भाव है कि दुर्योधन आदि उक्त गुण वाले न होने पर 
भी तुम्हें स्वभाव से प्रिय लगते हैं ॥३॥ ४ 


वेष्यो न साधुर्भवति न मेधावी न पण्डित; | 
प्रिये शुभानि कार्याणि द्वेष्ये पापानि चेव ह ॥४॥ 


पदार्थ-- 
द्वेष्य:-द्वेष्य (जिस से द्वेष प्रिये-- प्रिय में 
हो) शुभानि--शुभ 
न--नहीं ` कार्याण--करमे [कारण होते 
साधु:-- अच्छा हैं| . 
भवति--होता है, देष्ये-द्वेष्य में 
न--नहीं . पापानि--पाप [कर्म] 
मेधावी - बुद्धिमान्‌, च--आऔौर 
न--नहीं एव- ही 
पण्डित:--ज्ञानी, ह--निश्चय से। 
व्याख्या--- 


मनुष्य जिससे द्वेष करता है वह साधु (श्रेष्ठ) नहीं होता=समझा 
जाता है, न बुद्धिमान्‌ और न ज्ञानी प्रिय समका जाता है । [परन्तु यह ठोक 
नहीं है वस्तुतः] प्रियता में उत्तम कर्मों और द्वेष्यता में पाप कर्मों को ही 
निश्चय से कारण मानना चाहिये । 


विशेष--भाव यह है कि पाण्डव वुद्धिमान्‌ ज्ञानी और शुभ कर्म वाले 
होने पर भी तुम्हारे द्वेष्य हैं और मूर्ख दुराचारी दुर्योधन आदि तुम्हें भ्रिय 
हैं ॥४॥ 


उक्क ` मया जातमात्रेऽपि राजन्‌ 
दुर्योधनं त्यज पुत्रं त्वमेकम्‌ । 
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[a 


तस्य त्यागात्‌ पुत्रशतस्य वृद्धि 


रस्यात्यागात पुत्रशतस्य नाशः ॥५॥ \ 

` पदार्थ 

उक्तम्‌-कहा था एकम्‌--एक को, 

मया-मैंने . तस्य-उस के | 

जातमात्रे-उत्पन्न होते त्यागात्‌- त्याग से टि | 

झपि--ही पुत्रशतस्य - सौ पुत्रों को 

राजन्‌- हे राजन्‌ ! बुद्धिः वृद्धि [होगी] 

ुर्योधनम्‌-- दुर्योधन को ` अस्य--इस के 

त्यज--छोड़ दे त्यागात्‌ --न छोड़ने से 

पुत्रमु--पुत्र को पुत्रशतस्य--सौ पुत्रों का | 

त्वम्‌-तू नाशः--नाश [होगा] । 
च्याख्या- 


हे राजन्‌ ! मेने दुर्योधन के उत्पन्न होते ही [उसके लक्षणों को देख 
कर ]कहा था कि तू इस एक पुत्र का त्याग कर दे, इसके त्याग से सौ पुत्रों 
की वृद्धि होगी और इसको न त्यागने से सौ पुत्रों का नाश होगा [परन्तु 
तुमने उस समय मेरा कहना नहीं माना, यह उसी का फल है] । 
विशेष--इस इलोक में तथा उत्तर इलोकों के द्वारा महात्मा विदुर 
दुर्योधन के उत्पत्ति-काल में कही गई अपनी वात को स्मरण करा रहे हैं ॥५॥ 
न वृद्धिबहु मन्तव्या या वृद्धिः चयमावहेत्‌ । 


क्षयो5पि बहु मन्तव्यो यः क्षयो वृद्धिमावहेत्‌ ॥६॥ 


SLE IRAE SNES SBE ७ 
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र) 

पदाथ 
न-नहीं [उस] . क्षयम्‌-नाश को 
वृद्धिः वृद्धि को आवहेत्‌--प्राप्त करावे, 
बहु-- बड़ा क्षय:-- [उस] क्षय को 
मन्तव्या--समभना चाहिये प्रपि-+भी 
या--जो बहु--अच्छा 
वद्धि:-वृद्धि मन्तव्य:--मानना चाहिये 
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यः--जो वृद्धिम--वृद्धि को 
क्षय:--नाश आवहेत्‌--प्राप्त कराये 
व्याख्या-- 


जो वृद्धि उत्तर काल में क्षय--नाश का कारण हो उसे अच्छा नहीं 
समकना चाहिये [इसके विपरीत] जो क्षय =हानि वृद्धि को प्राप्त करावे वह 
क्षय भी उत्तम होता है ॥६॥ 
नस क्षयो महाराज यः क्षयो वृद्धिमावहेत्‌ । 
च्यः स॒त्विह् मन्तव्यो यं लब्ध्वा बहु नाशयेत ॥७॥ 


पदार्थ 
न-नहीं जर सः--उसको 
स:--वह तु-तो 
क्षयः- हानि [है] ` `. इह--इसलोक में 
महाराज हे महाराज ! मन्तव्यः-मानना चाहिये 
यः-जो यम--जिस को 


क्षय:-- हानि 


वृद्धिमू--वृद्धि को लब्ध्वा--प्राप्त करके 


आवहेत्‌--प्राप्त करावे, बहु- बहुत को ' 
हानि नाझयेत्‌--नष्ट करे । 
व्याख्या 


हे महाराज ! वह हानि हानि नहीं कहाती जो वृद्धि को प्राप्त कराती. 
है, उस वृद्धि को तो क्षयन्ऱ्हानि ही जानना चाहिए जो बहुत का नाश 


ड्‌ 


करे ॥७॥ 
समृद्धा गुणतः केचिद भवन्ति धनतोऽपरे । 
धनवृद्धान्‌ शुणेददीनान्‌ शतराष्ट्र त्रिवजंय ॥८॥ 


पदाथ--- 
समद्धा:--बढ़े हुए [होते ह] ' मभवन्ति-होते हुँ 
गुणतः- गुणों से घनतः--घन-सम्पत्ति से 
केचित्‌ -- कुछ अपरे-- दूसरे, 


॥ 
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३३६ विदुर्न 
धनवुद्धान्‌-धन से बढ़े हुओं को थृतराष्ट्‌-हे धृतराष्ट्र ! 
गुणै:--गुणो से विवर्जय--छोड़ दे । 
हीनान्‌-हीनों को 


हे धृतराष्ट्र ! कोई गुणों से समृद्ध होते है और कोई घन से, घन से 
वृद्ध=बढ़े हुए, परन्तु गुणों से हीनों को छोड़ देना चाहिये । 
विशेष---महात्मा विदुर कह रहे हैं कि उस समय तो तुमने मेरी बात 
नहीं मानी परन्तु भ्रव भी समय है कि गुणहीन ऐश्वर्य युक्त दुर्योधन ग्रादि 
को छोड़ दो, अन्यथा इसका फल अच्छा न होगा ॥८॥ 
सवे त्वामयतीयुक्त भाषसे प्राज्ञसम्मतम्‌ । 
® ° ९ 
न चोत्सहे सुतं त्युक्तु यतो धमस्ततो जयः ॥६॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 
पदार्थ-- 
धृतराष्ट्र बोला-- 
सर्वेमु--सव न च--और - 
तु- निश्‍चय से उत्सहे--समर्थ होता हू 


आयतीयुक्तम्‌--भविष्ण के लिये त्यक्तुम्‌--छोड्ने को 
युक्‍त हितकारी सुतम्‌--पुत्र को, 


भाषसे--कहते हो यतः--जिस और 
प्राज्सम्मतम्‌ू-ब्रुद्धिमनों से घर्म:--धर्म (है), 
मानने योग्य ततः--उसी ओर 
न-- नहीं १ जय:--जीत (होगी) । 
व्याख्या 


धृतराष्ट्र बोला--हे विदुर तुम निश्‍चय से भविष्य के लिये हितकारी 
और बुद्धिमानों से मानने योग्य बात कहाते हो फिर में पुत्र [दुर्योधन] को 
छोड़ने में समर्थ नहीं हूँ, निश्चय ही जिधर धमे है उसी की जय होगी ॥ ६॥ 


अतीवशुणसम्पन्नो न जातु विनयान्वितः । 
सुश्न॒च्ममपि ` भूतानाम्नुपमर्दमुपेच्चते ॥१०॥ 


° 
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सप्तमोऽघष्यायः ३३७ 


पदार्थ 


अतीवगुणसम्पन्नः--अत्यन्त 


गुणोसे युक्त 


न--नहीं 
जातु--निश्चय से 
विनयान्वितः विनययुक्त 


सुसूक्ष्मम्‌--्रत्यन्त सूक्ष्म 
अपि--भी 
भूतानाम्‌--भूतों का 
उपमर्दम्‌- नाश [को] 
उपेक्षते--उपेक्षा करता है । 


व्याख्या--- 


जो श्रधिक गुणों से सम्पन्न भ्रौर विनय से युक्त है, वह भूतों= 
प्राणियों के तनिक से भी नाश की उपेक्षा नहीं करता है ॥१०॥ 


परापवादनिरताः 
परस्परविरोधे 


परदुःखोदयेषु च्‌ । 
च यतन्ते सततोत्थिताः ॥११॥ 


सदोपं दर्शनं येपां संवासे सुमहद्‌ भयम्‌ । 
अर्थादाने महान्‌ दोपः प्रदाने च महद्‌ भयम्‌ ॥१२॥ 
ये बै भेदनशीलास्तु सकामा निस्त्रपाः शठाः। | 
ये पापा इति विख्याता संवासे परिगहिताः।॥१३॥ 
युङ्ाआन्यैमंहादोपेये नरास्तान्‌ विवर्जयेत्‌ । 


पदार्थ 


बरापवादनिरताः-दूसरों की 
निन्दा में लगे हुए 

परदुःखोदयेषु-दूसरों के लिये 
दुखों के उत्पन्न 
करने में 

च-ग्रौर 

यरस्परविरोघे--परस्पर के 
विरोध में 

च-आर 

यवन्ते--यत्न करते हैं 


सततोत्थिता:--सदा जागरूक 
होकर, 
सदोषम्‌--दोष युक्त 
दर्शनमू--दर्शन = देखना या ज्ञान 
येघाम्‌- जिनका 
संवासे-समीप रहने में 
सुमहदूभयम्‌--वड़ा भय [है], 
अर्थादाने--[ जिनसे | र्थ लेने में 


` महान्‌-बड़ा 


दोषः--दोषं [है] 
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३३८ विदुरनीतौ 
प्रदाने- देने में ' इति-इस रूप से 
चौर ` ख्याताः--प्रसिद्ध हैं, 
महद्‌भयम्‌-- बड़ा भय (है), स'वासे--समीप रहने में 
ये—जो परिगहिताः-निग्वित हैं 
वै--निश्चय से युक्ताः-- युक्त हैं 
भेदनशीलाः--फूट डालने वाले च--भऔर 
ह झन्यैः--अन्य 
तु भौर हि महादोषैः--महान्‌ दोषों से 
सकामाः--बुरी कामना वाले. नो 
निस्त्रपाः-निर्लज्ज ऱ्य 
दाठा:-- धूर्त [हैं], नराः--मनुष्य 
गे--जो तान्‌--उनको 
पापाः--पापी विवर्जयेत्‌-- छोड़ देवे । 
व्याख्या-- 


दूसरों की निन्दा में तत्पर, दूसरों के दुःखों को उत्पन्न करने में लगे 
हुए, परस्पर के विरोध में सदा प्रयत्नशील झर जिनका दर्शन ही दोमगुक्त है 
जिनके समीप में रहने में महान्‌ भय है, जिन से अर्थ लेने ग्रोर देने में वडा 
भय है, जो परस्पर फूट डालने वाले, निकृष्ट कामना वाले, निलंज्ज घूतें और 
जो पापी के रूप में प्रसिद्ध हैं, जो समीप रहने योग्य नहीं तथा जो अन्य 
महादोषों से युक्त हैं, ऐसे पुरुषों को छोड़ देना चाहिये ॥११, १२, १३६, en 


निवर्तमाने सौंहादे प्रीतिनीचे प्रणश्यति ॥१४॥ 
या चेव फलनिनू त्तिः सौहृदे चैव यत्‌ सुखम्‌ । 
यतते चापवादाय यत्नमारभते चये ॥१५॥ 
अल्पेऽप्यपकृते मोहान्न शान्तिमधिगच्छति । 
ताइशेः संगतं नीचेन शंसेरकृतात्मभिः ॥१६॥ 
निशम्य निपुणं बुद्धया विद्वान्‌ दूराद्‌, विवर्जयेत्‌ । 
| पदार्थ-- 
निवर्तमाने निवृत्त हो जाने पर प्रीतिः- प्रीति, प्रेम 
सौहद मित्रता के नीचे--नीच पुरुष में 


€ 
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सप्तमोऽध्यायः 


प्रणश्यति--नष्ट हो जाती है, 
याजो 

च--भ्रौर 

एव--ही 

फलनिवृ त्ति:--फल की प्राप्ति 
सौहृदे--मित्रता में 
च--भौर 

एव--ही 

यत्‌--जो 

सुखम्‌--सुख, 

यतते--यत्न करता है 
च--और 

अपवादाय-- निन्‍दा के लिये 
यत्नम्‌--यत्न 
आरभते--भारम्म करता है 
क्षये--नाश के लिये 
अल्पे--थोड़े से 

श्रपि--भी 


३३९ 


अपकृते--अपकार होने पर 
मोहात्‌-- मोह==्रज्ञान से 
न-- नहीं 
शान्तिम्‌--शान्ति को 
अधिगच्छति--प्राप्त होता है, 
तादुदी:--ऐसों के साथ 
संगतम्‌--संगति को 
नीचै:--नीचो के साथ 
नुझंसैः--कठोर 
अ्रक्ृतात्मभिः--दुष्टों के साथ 
निशम्य-- सुनकर [आर] 
निपुणम्‌-श्रच्छे प्रकार 
बुध्वा--बुद्धि से 
विद्वानु--विद्वान्‌ [को चाहिये 
कि उन को] 
दरात्‌ दूर से 
विवर्जयेत्‌ - छोड़ देवे । 


व्याख्या--- 
मित्रता के कारण के समाप्त हो जाने पर नीच पुरुष में प्रीति भ्रौर 
जो फल की प्राप्ति है वह नष्ट हो जाती है, मित्रता में जो सुख है भी नष्ट 
हो जाता है। जो निन्दा के लिये और नाश के लिये यल करता है, जो थोड़े 
से अपकार के हो जाने पर शान्त नहीं होता, ऐसे नीच कठोर दुष्ट जनों को 
जान कर उनके साथ संगति दूर से ही विद्वानों को छोड़ देनी चाहिये 


३१४, १५, १६३ ॥ 


यो ज्ञातिमचुगृह्ाति दरिद्र दीनमातुरम्‌ ॥१७॥ 
स पुत्रपशुभिवृ द्वि श्रेयश्चानन्त्यमरुते । 


पदार्थ 


यः—जो 


ज्ञातिम्‌-सम्बन्धियों को [पर] 


अनुगृह्णाति-अनुग्रह करता है, 
दरिद्रम्‌ -दस््रि को 


[i] 
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विदुरनीतौ 


दीनम्‌-दीन को 

ग्ातुरम्‌--दुखियों को [अनु- 
गुहीत करता है], 

सः--वह 

पुत्रपशुभिः-पुत्र और पशुझों से 

वृद्धिम्‌--वृद्धि को 


श्रयः—क्रल्याण को 

च--और 

झानन्त्यम्‌- श्नन्तरहित को 

अइनुते--भोगता हैनभ्राप्त 
करता है । 


व्याख्या-- 
जो पुरुष अपने सम्बन्धियों, दरिद्रों, दीनों श्रौर दुखियों पर कृपा करता 
है, वह पुत्र और पशुओं से वृद्धि को प्राप्त होता है और ग्रन्तरहित कल्याण 
को प्राप्त होता है ॥|१७३॥। 
ज्ञातयो वर्धनीयास्तैयं इच्छन्त्यात्मनः शुभम्‌ ॥१८॥ 
कुलवृद्धिं च राजेन्द्र तस्मात्‌ साधु समाचार । 
श्रेयसा योक्ष्यते राजन्‌ कुर्वाणो ज्ञातिसत्क्रियाम्‌ ॥१६॥ 
विगुणा ह्यपि संरक्ष्या ज्ञातयो भरतषभ । 
किं पुनगुंणवन्तस्ते त्वत्प्रसादाभिकाङ्क्षिणः ॥२०॥ 


९ 
पदाथ--- 


ज्ञातयः--सम्बन्धियों को 
वर्धनीया:--बढ़ाना चाहिये 
ग्रे--जो 

इच्छन्ति--चाहते हैं 
झात्मनः--अपना 
शुभम्‌--कल्याण, 
कुलवृद्धिम्‌ कुल की वृद्धि को 
च-श्रौर 

राजेन्द्र-हे राजेन्द्र ! 
तस्मात्‌-इसलिये 
साघु-साघु 
समाचर--ग्राचरण कर, 
श्रेयसा-- कल्याण से 


योक्ष्यते युक्त होवोगे 
राजन्‌- है राजन्‌ ! 
कुर्वाणः--करते हुए 
ज्ञातिसत्क्रियाम्‌-सम्बन्धियों 

के सत्कार को, 
विगुणाः--गुण रहित 
अपि—भी 


, संरक्ष्या:--रक्षा के योग्य होते हैं 


ज्ञातयः--सम्बच्धी जन 

भरतर्षभ--हे भरत कुल में 
श्रेष्ठ ! 

किम्‌--षया 

पुनः--फिर 


° 
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सप्तमोऽध्यायः ३४१ 
गुणवन्तः-गुणवान्‌ त्वप्रसादा भिकांक्षिणः--तुम्हारी 
ते--वे [जो] कृपा चाहते हैं । 

व्याख्या--- 


जो पुरुष अपना कल्याण चाहते हैं उन्हें चाहिये कि वे अपने सम्बन्घियों 
की और कुल की वृद्धि करें । इसलिये हे राजेन्द्र! [पाण्डवों के प्रति] ग्रच्छा 
व्यवहार करो । सम्बन्धियों के साथ अच्छा व्यवहार करने से कल्याण को प्राप्त 
होवोगे । हे भरत कुल में श्रेष्ठ राजन्‌ ! गुणरहित सम्बन्धी,जन भी रक्षा के 
योग्य . होते हैं, फिर जो तुम्हारी कृपा को चाहने वाले हैं उनके लिये क्या 
कहना है ॥१८--२०॥ 


प्रसाद कुरु वीराणां पाण्डवानां विशाम्पते । 
दीयन्तां ग्रामकाः केचित्‌ तेषां वुत््य्थमीश्वर ॥२१॥ 


पदार्थ 

प्रसादम्‌--क्ृपा को ग्रामका:--छोटे ग्राम 
कुरु-करो केचित्‌ -- कुछ 
वीराणामु--वीरों तेषामू--उनके 
पाण्डवानाम्‌ू--पाण्डवों पर 
विशाम्पते--हे राजन्‌ | , वृत्त्यथमु--निर्वाह्‌ के लिये 
दीयताम्‌--देश्रो ईइवर- हे राजन्‌ । 

व्याख्या 


हे राजन्‌ ! वीर पाण्डवों पर कृपा करो, प्रसन्न होवो, उन्हें कुछ गांव 
निर्वाह के लिये दे दो ॥२१॥ 


एवं लोके यशः प्राप्तं भविष्यति नराधिप । 
वृद्धेन हि त्वया कायें पुत्राणां तात शासनम्‌ ॥२२॥ 


पदार्थ-- 
एवम्‌--इसी प्रकार यशः--यश 
लोके--लोक में प्राप्तम्‌ प्राप्त 
भविष्यति--होगा वृद्धेन- बृद्ध के द्वारा 
नराधिप--हे राजन्‌ !, ढु हि--निवचय से 


^ 
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३४२  विदुरनीतौ 


त्ववा--तुम से तात- हे ज्येष्ठ भ्रातः ! 
कार्यम्‌--किया जाना चाहिये शासनम्‌--शासन । 
पुत्राणाम्‌--पुत्रों पर 
व्याख्या--- 
हे राजन्‌ः ! तुम्हें इस प्रकार लोक में यश प्राप्त होगा, तुम वृद्ध= 
ज्येष्ठ के द्वारा निश्‍चय से पुत्रों पर शासन किया जाना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें 
सुमार्ग पर चलाना चाहिये ॥२२॥ 
मया चापि हितं वाच्यं विद्वि मां त्वद्वितेषिणम्‌ । 
ज्ञातिभिबिंग्रहस्तात न कर्तव्यः शुभार्थिना । 
सुखानि सह भोज्यानि ज्ञातिभिर्भरत६भ ॥२३॥ 


पदार्थ-- 
मया- मुझे तात--हे ज्येष्ठ भ्रातः ! 
च-श्रौर न--नदहीं 
झपि-- भी कतंव्य:--करना चाहिये 
हितम्‌-- हितकारी वचन शुभा थिना--कल्याण चाहने वाले 
वाच्यम्‌--कहना चाहिये, * को। 
विद्वि--जानो सुखानि--सुख 
माम्‌-- मुझको सह--साथ मिलकर 
त्वद्धितैषिणम्‌--तुम्हारे हितैषी को, भोज्यानि--भोगने चाहियें 
ज्ञातिभिः--सम्बघियो के साथ ज्ञातिभि:--संबन्धियों के साथ 
विग्रह:--लड़ाई, झगडा भरतषंभ--हे भरतकुल में श्रेष्ठ! 
` ब्याख्या 


हे ज्येष्ठ भ्रातः ! मुझे भी हितकारी वचन ही कहने चाहियें । मुझे आप 
अपना हितैषी समभें। कल्याण चाहने वाले को संवन्धियों के साथ लड़ाई 
झगडा नहीं करना चाहिये । हे भरतकुल में श्रेष्ठ राजन्‌ ! सुख सम्बन्धिजनों 
के साथ मिल कर भोगने चाहियें ॥२३॥ 


सम्भोजनं संकथनं सम्प्रीतिश्य परस्परम्‌ । 
ज्ञातिभिः सह कार्याणि न विरोधः कदाचन ॥२४॥ 


कि 
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२ ३ ४३ 


ज्ञातयस्तारयन्तीहृ ज्ञातयो मञ्जयन्ति च । 


सुवृत्तास्तारयन्तीह दुवृ त्ता मञ्जयन्ति च ॥२४॥ 


७ 
पदाथ 


संभोजनम्‌-मिल कर भोगों को 


भोगना, 


संकथनम्‌-मिल कर बातचीत 


करना, 
संप्रीतिः-समान प्रीति [रखना] 
च--ग्रौर 

परस्परम्‌--परस्पर, 
ज्ञातिभिः--सम्वन्धियों के 
सह--साथ 

कार्याणि--करने चाहियें 
न--नहीं 

विरोधः--विरोध 


कदाचन--कभी भी । 
ज्ञातयः--सम्वन्धी जन| 
तारयन्ति-पार कर देते हें 
इह--इस लोक में 

ज्ञातयः- सम्बन्धी जन 
मज्जयन्ति ड्‌ बो देते हैं । 
च--और, 

सुवृत्ता:--भच्छे आचरण वाले 
तारयन्ति--तार देते हुँ 
इह--इस लोक में, 

दुव्‌ त्ता:---बुरे व्यवहार वाले 
मज्जयन्ति -इुवो देते हैं । 


व्याख्या--- 


भोगों को भोगना, वात चीत करना और परस्पर प्रीति रखना, ये कार्य 
संबन्धियों के साथ मिलकर करने चाहियें, परस्पर कभी विरोध नहीं करना 
चाहिये, क्‍यों कि सम्बन्धी जन ही इस लोक में दुःखों से पार लगाने वाले 
होते हैं श्रौर वे ही ड्‌बोने वाले भी होते हैं । अच्छे आचरण वाले तार देते 
है और बुरे आचरण वाले ड वो देते हैं ॥२४-२५॥ 


सुवृत्तो भव राजेन्द्र पाण्डवान्‌ प्रति मानद । 
अधर्षणीयः शत्रूणां तेवु तस्त्वं भविष्यसि ॥२६॥ 
पदार्थ 


सुवृत्त:--अच्छे व्यवहार वाले पाण्डवान्‌ --पाण्डवों के 
भव--होग्रो . प्रति- प्रति 
राजेन्द्र- हे राजेन्द्र ! मानद--मान के योग्य ! 


~ 
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३४४ विदुरनीतौ 
अअघर्षणीयः-पराजित न हो तैः--उन से 
सकने योग्य त्वम्‌-तुम 
शत्रूणाम्‌ शतरुओों के (से) भविष्यसि--होवोगे । 
व्याख्या 


हे मान देने वाले राजेन्द्र ! तुम पाण्डवों के प्रति अच्छे व्यवहार करने 
वाले होवो । उन पाण्डवो से स्वीकार किये गये तुम, शत्रुओं से ग्रधर्षणीय 
होवोगे ॥२६॥ 

श्रीमन्तं ज्ञातिमासाद्य यो ज्ञातिरवसीदति । 

दिग्धहस्तं मृग इव स एनस्तस्य विन्दति ॥२७॥ 


पदार्थ | 

श्रीमन्तम्‌ -- ऐक्वर्य सम्पन्न को दिग्बहस्तम्‌- विषाक्त बाण 
- हाथ में घारण किए 
ज्ञातिम्‌--सम्बन्धी जन को हुए को 
आसाद्य--प्राप्त करके मृग इव--मृग के समान, 
यः--जो स 
ज्ञातिः-सम्बन्धी जन दछ 0 
तस्य--उस को 

अवसीदति--दुःखी होता है. गच्छति--प्राप्त होता है 

व्याख्या--- 


जैसे बिषाक्त वाण हाथ में लिये हुए को प्राप्त हुआ मृग मारा जाता 
है और वह मृग-हनन रूपी पाप-व्याध को लगता है, उसी प्रकार ऐश्वर्य सम्पन्न 
सम्बन्धी को प्राप्त होकर भी जो सम्बन्धी दुःख को प्राप्त होता है उस का 
पाप ऐइवर्य सम्पन्न सम्बन्धी को लगता है । 


विशेष-- इस इलोक में विदुर कहते है कि ऐश्वर्य सम्पन्न ताऊ को (तुम्हें) 
प्राप्त हो कर भी तुम्हारे भतीजे पाण्डव वन में मारे मारे भटक रहे हैं, इस 
का पाप तुम्हें लगेगा । 

इस इलोक में व्यक्त किया है कि धनादि से सम्पन्न व्यक्तियों का कर्तव्य 
है कि वे अपने दरिद्र सम्बन्धियों, आश्रितो ग्रौर देशवासियों का ध्यान रखें। 
जिस देश, समाज वा परिवार के साधन सम्पन्न पुरुष अपने देश के, समाज के 


8 
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परिवार के दीन दुखियों के कष्टों को दूर नहीं करते वे अकेले ऐशवय' का 
भोग करने वाले पापी होते हैं । यही वात ऋग्वेद में कही है--केवलाघो 
भवलि केवलादी (क्र० १०।११७।६) अकेले. ऐश्वर्या का ,भोग करने वाला 
पापी होता है ॥२७॥ 
पश्चादपि नरश्रेष्ठ . तव तापो भविष्यति। 


तान वा हतान्‌ सुतान्‌ वाप श्रृत्वा तदनुचिन्तय ॥२०॥ 


पदाथ धळ 
पझ्चात्‌--पीछे हतान्‌--मरे हुओों ' को .. 
अपि--भी.' सुतानू--पुत्रों को. -: ` , 
नरश्रे ष्ठ--हे श्रेष्ठ पुरुष ! वा--अ्रथवा 
तव--तुम्हारा (तुम्हें) झपि-भी : 
ताप:-- सन्ताप श्रूत्वा - सुनकर 
भविष्यति-होगा तृत--उस को (का) 
तान्‌--उन [पाण्डवों] को अनु चिन्तय--चिन्तन (विचार) 
वा--पअथवा 2: . करो। 
व्याख्या--- 


हे नरश्रेष्ठ धृतराष्ट्र ! उन पाण्डवों को अथवा अपने पुत्रों को मरा 
हुआ सुनकर “भी. तो पीछे तुम्हें संताप होगा, उसको पहलें ही विचार 
करो ।] २८ ॥ 

येन खट्वां संमारूढः . परितप्येत, कमणा । 

आदावेव न तत्‌ झुर्यादंधुवे जीविते. सति ॥२६॥ 


येन--जिस से ' 29 एव:ही 
खट्वाम्‌ू--खाट: को (पर) ने नहीं 
समारूढ:--चढ़ा (ऱ्ऱ्लेटा)) - ततू--उसको 

त हुआा कुयत्‌-करे 
परितप्येत-दुःखी होवे . ` अप्रश्न:वे--नष्ठ होने वाले 
कर्मणा-कर्म से. `. | जीविते--जीवन (के). 
झादौ--आरम्म में ˆ सति-होने पर। ` 
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व्याख्या--- 
जिस कर्म को करके मनुष्य, खाट पर पड़ा हुआ संताप करे . [लोक में 
मुह दिखाने लायक न रहे] उस कर्म को पहले ही न करे ।। ३६ |। 
न कश्चिन्नांपनयते पुमानन्यत्र भार्गवात्‌ । | 
शेषसम्म्रतिपत्तिस्तु बुद्धिमत्स्वेव . तिष्ठति ॥३०॥ 


ः पदार्थ-- 
न--नहीं ` र शेषसम्प्रतिपत्ति:--भविष्य में 
करिचित्‌-कोई होने वाले कार्य का 
न--नहीं विचार 
अपनयते--श्रनीति करता है तु-तो 
पुमान्‌-पुरुष ` बुद्धिमत्सु बुद्धिमानों में 
अन्यत्र--छोड कर एव--ही 
भागवात्‌--शुक्राचार्य से .(को)' तिष्ठति-ठहरता है । 

व्याख्या 


संसार में नीति-शास्त्र कर्ता शुकाचार्य के अतिरिक्त कोई ऐसा पुरुष 
नहीं है जो झनीति का आचरण न करता हो, इसलिये [विगत कार्य की 
चिन्ता छोड़कर[ भविष्य में होने वाले कार्यं का विचार ही बुद्धिमानों को 
करना चाहिये । 

विशेष--आाचार्य विदुर का शुक्राचार्य विषयक यह ऐतिहासिक संकेत 
बड़े महत्व का है.। इतिहास से विदित है कि शुक्राचोर्य असुरों के गुरु थे, 
परन्तु उन्होंने कभी भी झसुरों को. श्रनीति ग्रपनाने का उपदेश नहीं किया । 
शुक्राचार्य की शुक्रनीति राजनीति-शास्त्र . का महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है । शुक्राचार्य 
महषि भृगु के पुत्र थे। उनके द्वारा प्रोक्त नीति-शास्त्र का भागव-नीति के रूप 
में महाभारत में बहुधा उल्लेख मिलता है ।। ३०॥। 


दुर्योधनेन यद्येतत्‌ पापं * तेष पुरा कृतम्‌। 

त्वया तत्‌ झुलवृद्धन प्रत्यानेयं नरेश्वर ॥३१॥ 
पदाथ 

र ए रा 


+ 
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सप्तमोऽष्यायः ` ३४७ 
तेषु--उन (पाण्डवो) के प्रति कुलवृद्धेन--कुल में वृद्ध के. द्वारा 
पुरा--पहले प्रत्यानेयम्‌--निवारित करने 
कतमू--किया गया योग्य 
त्वया--तुम्हारे द्वारा Bi 
तत्‌--वह नरेश्वर--हे राजन्‌ ! 


व्याख्या-- : 

"हे राजन्‌ यदि दुर्योधन के द्वारा पाण्डवों के प्रति [राज्य . हरण ग्रीद] 
अनुचित कार्य किया गया है, तो तुम कुलवृद्ध के द्वारा निवारित करने योग्य 
है भ्र्थात्‌ उनका राज्य उन्हें वापस करना योग्य है ॥३१॥ 

तास्त्वं पदे प्रतिष्ठाप्य लोके विगतकल्मषः | 

भविष्यसि नरश्रेष्ठ पूजनीयो मनीषिणाम्‌ ॥३२॥ 


तान्‌-उन (पाण्डवों) को. विगतकल्मषः पापरहित होकर 

स्वम्‌-तुम मविष्यसि-होवोगे 

पदे--स्थान (राज्य) में - नरश्रेष्ठ--हे नर-श्रेष्ठ ! ` 

प्रजिष्ठाप्य--स्थिर करके ` पूजनीयः--पुजायोग्य 

लोके- लोक में मनीषिणाम्‌-बुद्धिमानों के । 
व्याख्या-- 


हे नरश्रेष्ठ ! तुम:उन पाण्डवों को उन के राज्य में स्थिर करके स्वयं 
पाप रहित होकर लोक में बुद्धिमानों के द्वारा पूजनीय (==प्रशंसित) 
होवोगे ॥३२॥ डट 
सुच्याहृतानि थीराणां फलतः परिचिन्त्य यः | 
अध्यवस्यति कार्ये! चिरं ` यशसि तिष्ठति ॥३३॥ 
`. पदार्थ ` 


सुव्याहृतानि--अच्छे प्रकार कहे घीराणांम्‌-धोर पुरुषों के.. 
यये . (वचनों को) 
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३४८ 
फलतः--फल [की दृष्टि] से कार्येषु--कार्यो [के विषय] में ` 
परिचिन्त्य व्रिचांर कर चिरम्‌--चिर काल-तक 
यः-जो। यशसि--यश् में 


सिष ठ तिष्ठति-स्थिर रहता है। 
च्याख्या- क 
जो पुरुष धीर उपदेशक पुरुषों के द्वारा कहे गये झच्छे वचनों को फल 
की दृष्टि से विचार करके कार्यों. का नंइ्चय करता है, वह चिर कालं तक 
यशस्वी होता है । ३३ ॥। 
असम्यगुपयुक्तं हि ज्ञानं सुझश्रापं। 
उपलभ्यं चाविदितं विदितं. चानजुष्ठितम्‌ ॥३४॥ 


पदार्थ 
असम्यक्‌--ठीक नहीं [है] उपलभ्यम्‌-जानने योग्य को 
उपयुक्तम्‌ उपदिष्ट च-_क्यों कि 
हि--निश्चय से अविदितम्‌ -- नहीं जाना न 
ह म कुशल पुरुषों त ४ 
त द्वारा च-यौर 
झपि-भी झननुष्ठितम्‌-- नहीं किया । 


व्याख्या” 


- अच्छे पुरुषों के द्वारा भी उपदिष्ट ज्ञान व्यर्थ ही है, क्योंकि जानने 
योग्म को [उसत्ते] नहीं जाना और जान लेने पर उसके अनुसार आचरण 
नहीं किया । कथन यह है कि मेरा कथन भी तुम्हारे लिए निष्फल है ।।३४।। 


पापोदयफलं विद्वान्‌ यो नारभति वर्धते ॥३५॥ 


, पदाथ 
पापोदयफलम्‌--पापरूप फल न--नहीं 
के हेतु [कर्म को] प्वारभति- भारम्भ करता है 


विद्वान्‌- ज्ञानी [पुरुष] 
--जो यय वर्षेते--उन्तति करता है । 
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व्याख्या--- * 
जो विद्वान्‌ पुरुष पाप के हेतुभूत कर्म का झोरम्भ नहीं करता है, वह 


उन्नति करता है ॥३५॥ 


यस्तु पूवकूतं पापमविसृश्यानुवतते । 
अगाथपङ्क दुर्मेधा .विपमे विनिपात्यते ॥३६॥ 
पदार्थ 
यः-जो भ्रगाघपङ्के ---अथाह की चड़ में 
तु--तो {(=वड़ी विपत्ति में ) 
पूर्वक॒र्त -- पहले किये हुए दुर्मेचा:-- मूढमति 
पापमृ-दुष्कर्मं को ` ` विषमे--विकट £ 
अविमृश्य--न विचार कर विनिपात्यते--पड़ जाता है । 
झनुवत्तंते--अनुसरण करता है ् ; 
व्याख्या-- 


जो मनुष्य अपने पूर्व किये हुए दुष्कमं पर विचार न कर के उसे 


निरन्तर करता रहता है, वह मूढमति विकट विपत्ति में पड़ जाता है ॥३६॥ 


मन्त्रभेदस्य पटू प्राज्ञो द्वाराणीमानि. लक्षयेत्‌. 
अर्थसंततिकामश्च - रचेदेतानि `: नित्यशः-।।३७॥ 
सदं स्वप्नसविज्ञानमाकारं चात्मसम्भवम्‌ । . 
दुष्टामात्येषु विश्रम्भं दूताच्चाकुशलादपि | ३८॥ 


` _ पदार्थ 

मन्त्र मेदस्य--मन्त्र-मेद के . च--और 
षट्‌-छः . रक्षेत्‌-रक्षा करे 
प्राज्ञ बुद्धिमान्‌ : एतानि--इन की 

` ह्ाराणि-द्वारों कोः ' नित्यश:--सदा 
इमानि--इनको मदम्‌ ¬ [मादक द्रव्य के सेवन से 
लक्षयेत्‌ जाने - होने वाली] चित्त की जडता को 
अर्थ सन्त तिकामः--घन .की: स्वप्नम्‌=निद्रा को 


निरन्तर वृद्धि की इच्छां वाला अविज्ञानम--[ शत्रु .के गुप्तचर 


पै छत 
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३५० बिदुरनीतौ 
` झादि के] अज्ञान को दुष्टामात्येषु--दुष्ट मन्त्रियों पर 
आकारम्‌ [नाक मुख झादिं, विश्रम्भमू--विश्वांस को 
के] हावभाव को दूतातू--ूत से (पर) 
च-भौर » च--और 
झात्मसम्भवम्‌-अपने [प्रो] अकुशलात्‌ --मूर्ख से 
में होने वाले - झपि--भी । 
व्याख्या--- 


मन्त्रभेद .(गुप्त-निश्चयों के प्रकट हो जाने) के इन छः द्वारों 
(प्रकारों) को बुद्धिमान्‌ व्यक्ति जाने, और घन की' निरन्तर कामना करने 
बाला मनुष्य सदा इनकी रक्षा करे--मद्य सेवन से होने वाली चित्त को 
जडता, निद्रा, अज्ञान, अपने मुख आदि के हावभाव, दुष्ट मंत्रियों पर 
विश्वास और मुखें दुत पर भी विश्वास ॥३७-३८।॥ 


द्वाराण्येतानि यो ज्ञात्वा संवृणोति सदा नप | 
त्रिवर्गाचरणे युक्तः स : शत्रनधितिष्ठति ॥३६॥ 


पदार्थ-- 
द्वाराणि-द्वारों को ` न्रिवर्गाचरणे-ध्मे-अर्थ-काम के 
एतानि--इनको हि व्यापार में 
यः--जो युक्त:--संलग्न 
ज्ञात्वा-जान कार : सः--वह र 
संवृणोति--बन्द कर देता है शत्रूत्‌-- शत्रुओं को 
सदा--सदा अधितिष्ठति--वश में कर लेता 
` नूप-हे राजन्‌ ! है। 
व्याख्या-- 


हे राजन्‌ ! इन द्वारों को जानकर जो मनुष्य [इन्हें] सदा बन्द रखता 
है, धर्म-अ्थ-काम के व्यापार में संलग्न वह मनुष्य शत्रुओं को वश में कर 
लेता है ॥३६॥ : 


न पे श्रुतमविज्ञाय वृद्धाननुपसेव्य वा। 
भर्माधौ वेदित शक्यो ब्वृहस्पतिसमेरपि ।४०॥ 
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सप्तमोऽध्यायः ३५१ 
पदार्थ 
के न धर्मायौँ-घर्म भौर अर्थ को 
वै--निश्चय > / 
वेदितुम्‌ः जाः 
श्र्‌ तम्‌--श्ास्त्र को 5 2) 
अविज्ञाय--न जान कर चो वे 
वृद्धान--वृद्ध [अनुभवी] बृहस्पतिसमे:- वृहस्पति के 
लोगों की समान [बुद्धिमान्‌ पुरुषों ] 

अनुपसेव्य--सेवा न कर के के द्वारा 
वा--अथवा ८ ७ : झपि--भी । 

व्याख्या-- 


शास्त्र को न जानकर झौर भ्रनुभवी वृद्धजनों की सेवा न कर के 


वृहस्पति के समान बुद्धिमान्‌ व्यक्ति भी धमं तथा श्रर्थ को जानने में समर्य 
नहीं होता ॥४०॥ ; 


नष्ट समुद्रे पतितं नष्टं वाक्यमशृण्वति । 
अनात्मनि श्रुतं नष्टं नष्टं हुतमनग्निकम्‌ ॥४१॥ 


पदार्थ 

नष्टम्‌-नष्ट [हो जाती है] अनात्मनि बुद्धिहीन पुरुष में 

समुद्रे -- समुद्र में ` . शतम्‌- शास्त्र 

पतितम्‌ पड़ी हुई [वस्तु] नष्टम्‌ -नष्ट हो जाता है 

नष्टम्‌-नष्ट [हो जाता है] नष्टम्‌--नष्ट हो जाता है 

वाक्यम्‌ वाक्य हतम्‌ - हवन ` 

अभ्पृण्वति-न सुनने वाले के अनर्निकम्‌-अग्निरहित अर्थात्‌ 
प्रति [कहा गया] . राख में [किया हुआ] । 

व्याख्या 


समुद्र में गिर जाने पर वस्तु नष्ट हो जाती है, सावधानी से न सुनने 
वाले से कहा हुआ वचन नष्ट हो जाता है। बुद्धिहीन पुरुष में शास्त्र नष्ट हो 
जाता है, और अग्नि रुहितराख में किया जाने वाला हवन नष्ट हो 
जाता है ॥४१॥ 


मत्या. परीचय मेधावी बुद्धया सम्पाद्य चासकृत्‌ । 
श्रुत्वा इष्टाथ विज्ञाय प्राज्ेमेत्री समाचरेत्‌ ॥४२॥ 


क 
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२ विदुरनीतौ 
FN 
पवी पदाथ 
मत्या- मनन के द्वारा. ` श्रूत्वा-- [अन्यों से] सुन कर 
परीक्ष्य--परीक्षा करके - दृष्ट्वा-- [स्वयं ] देख कर 
मेघावी--बुढिमान्‌ अथ- आर 
अडा माव | 24 क दस्त विज्ञाय--विशेष रूप से जान कर 
- सम्पाद्य-- [कार्यं की योग्यता Fe ग 
का] निइचय करके प्राज्ञ:-- बुद्धिमान जनों के साथ 
_ च--और १ मैत्रीम्‌--मित्रता का 
असकृत्‌--श्रनेक वार | समाचरेत्‌--व्यवहार करे । ` 
व्याख्यान 


बुद्धिमान्‌ पुरुष युक्तिपूर्वेक मनन के द्वारा परीक्षा करके और अपने 
अनुभव दारा. कार्य की योग्यता का अनेक बार निश्‍चय करके, अन्य मनुष्यों 
से सुनकर, स्वयं देखकर तथा विशेष रूप से जानकर बुद्धिमान्‌ जनों के साथ 
मित्रता का व्यवहार करे ॥४२॥ 


अकीर्ति' विनयो इन्ति हन्त्यनथे पराक्रम: । . 
हन्ति नित्यं. क्षमा क्रोधमाचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥४२॥ 


पदार्थ-- 
अकीत्तिमु--अपयश को नित्यम्‌-- सदा 
विनय:--न म्रता क्षमा--क्षमा 
` हन्ति--नृष्ट करती है ' क्रोधमू--क्रोध को 
. हन्ति--नष्ठ करता है आचार:--सदाचार 
अनथम्‌-अनर्थ को हन्ति--नष्ट करता है 
- पराक्रमः-पराक्रम, | ` ग्रलक्षणम्‌--कुलक्षण (दुर्व्यसन )' 
हन्ति नष्ट करती है : को । 
व्याख्या 


नम्रता भ्रपयश को नष्ट कर देती है, पराक्रम अनर्थ (संकट) को 
नष्ट करता है, क्षमा सदा क्रोध को दुर भगा देती है और सदाचार दुव्यंसनों 
को नष्ट कर देता है ।।४३। द 
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परिच्छदेन चेत्रेण वेश्मना प्रिचर्यया । 
परीक्षेत इलं राजन्‌ भोजनाच्छादनेन च ॥४४॥ 


पदार्थ 
परिच्छदेन--भोग्य सामग्री से कुलम्‌-कुल की 
सत्रेण - जन्म-स्थान से राजन्‌-हे राजन्‌ ! 
चेशमना-ग्रावास से भोजनाच्छादनेन--भोजन तथा 
परिचर्यया--सेवा से वस्त्र से 
परीक्षेत--परीक्षा करे *“ च--और। 
व्याख्या 


हे राजन्‌ ! भोग्य सामग्री, जन्मस्थान, आवास, सेवा झौर भोजन तथा 
वस्त्र से कुल की परीक्षा करे ॥४४॥ 


उपस्थितस्य कामस्य प्रतिवादी न बिद्यते। 
अपि निमुक्तदेहस्य कामरक्कस्य कि पुनः ॥४५॥ 


. पदार्थे- 
उपस्थितस्य-- उपस्थित निमु क्तदेहस्य--शरीर के 
कामस्य--कामना का र अहद्धार से रहित मनुष्य 
प्रतिवाद:--विरोध को 
न--नहीं कामरक्तस्य--कामासक्त का 
विद्यते--होता है किम्‌--क्या 
अपि—भी ' पुनः-फिर। 

च्याख्या-— 


शरीर के अभिमान से रहित मनुष्य को भी स्वतः प्राप्त किसी ग्रभीष्ट 
बस्तु का विरोध नहीं होता है, फिर कामासक्त मनुष्य का तो कहना ही 
क्या ॥४५॥ 
प्राह्ञोप्सेविनं वैद्य धार्मिक ` प्रियदर्शनम्‌ । 
मित्रवन्तं सुवाक्यं च सुहृदं परिपालयेत्‌ ॥४६॥ 
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पदार्थ 
प्राज्ञोपसेविनम्‌--विद्वानों केसेवक . ,मित्रवन्तम्‌-मित्रों से युक्त को 
को सुवाक्यम्‌--मधुरभाषी को 
वैद्यम्‌- विद्वान्‌ को LR 5 
घामिकम्‌--घामिक को ; 
प्रियदर्शनम्‌--दर्शन मात्र से सुहृदम--मित्र की 
प्रसन्नता देने वाले को परिपालयेत्‌ - सर्वथा रक्षा करे । 


व्याख्या-- 


विद्वानों के सेवक, विद्वान, धामिक, दशन मात्र से प्रसन्न करने वाले, 
मित्रों से युक्त तथा मधुरभाषी मित्र की सर्वथा रक्षा करे ॥४६॥ 


दुष्कुलीनः इलीनो वा मर्यादां यो न लङ्कयेत्‌ । 
धर्मापेक्ती मृदुहीमान्‌ स ङुलीनशताद्‌ वर: ।४७॥ 


पदार्थ-- 
दुंष्कुलीन:--अघम कुल में ` लङ्कयेत्‌- लांघता है 
उत्पन्न होने वाला घमपिक्षी--धर्म की अपेक्षा रखने 
सुकुलीन:--उत्तम कुल में उत्पन्न, वाला 
होने वाला मृदु:- कोमल- [स्वभाव ] 
वा--भ्रथवा ह्रीमान्‌ सज्जाशील [है] 
मर्यादाम्‌-सीमा को वह 
यः--जो कुलीनशतात्‌ -सँकड़ों कुलीनों से 
- न-नहीं वरः-उत्तम [है] । 
_ च्याख्या--- 


उत्तम कुल में जन्मा हो या अधम कुल में, जो मनुष्य सीमा. का उल्ल- 

घन. नहीं करता है, धर्म की भ्रपेक्षा रने वाला, कोमल-स्वभाव एवं लज्जा- 

शील है, वह सैकड़ों उत्तम कुलोत्पन्न मनुष्यों से श्रेष्ठ है अर्थात्‌ कुल से शील 
-श्रोष्ठ होता है॥४७॥ 


Fr 
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ययोश्चित्ेत वा चित्तं निभृतं निमृतेन वा। 

समेतिं प्रज्ञया प्रज्ञा तयोमेत्री न जीर्यति ॥४८॥ 
पदार्थ-- 


ययोः--जिन दो [पुरुषो] का समेति-- मिल जाता है 
चित्तेन--चित्त के साथ प्रज्ञया--बुद्धि के साथ 
वा--अभ्रथवा प्रज्ञा- बुद्धि 

चित्तम्‌-_ चित्त तयो:-- उन दोनों [पुरुषों] की 
निभृतम्‌--गुप्त रहस्य मैत्री--पित्रता 

निभृतेन - गुप्त रहस्य के साथ न--नहीं 

वा--अथवा जीर्य॑ति--जीर्ण होती है । 


व्याख्या-- 


` जिन दो मनुष्यों का चित्त के साथ चित्त, गुप्त रहस्य के साथ गुप्त 
~ रहस्य तथा बुद्धि के साथ बुद्धि मिल जाती है, उन की मित्रता जीर्ण नहीं 
होती ॥४८॥। 


दुरु द्विमकृतप्रज्ञ॑ छन्नं कूपं तुशेरिव। 
बिवर्जयति मेधावी तस्मिन्‌ मैत्री प्रणश्यति ॥४६॥ 
पदार्थ र ; 


दुवु द्विम्‌--विपरीत बुद्धि वाले विवर्जयति--छोड़ देता है 


अ्रकृतप्रज्ञमू-- विवेकशून्य 


मेघावी-_वुद्धिमान्‌, 


[मनुष्य] को . तस्मिन्‌--उस में (उस के साथ 
छन्नम्‌ -ढके हुए ` की हुई) 
कूपम्‌-कुए को ई) 
तृणैः-तिनकों से मैत्री- मित्रता 
इव समान प्रणश्यति-- नष्ट हो जाती हैं ! 


व्याख्या-- 2 
बुद्धिमान्‌ व्यक्ति विपरीत बुद्धि वाले तथा विवेक शून्य पुरुष को तिनको 
से ढके हुए कुए के समान छोड़ देता है, क्यों कि उस के साथ की हुई मित्रता 


नष्ट हो जाती है ॥४९॥ 


~ 
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३५६ 
अवलिप्तेषु मूर्खेषु 


विदुरनीतौ 
रौद्रसाहसिकेषु च। 


तथैवापेतधमेपु न मेत्रीमाचरेत्‌ बुधः ॥५०॥ 
ड़ 6 से 
पदाथ 
अवलिप्तेषु —ग्रभिमानियों में एव--ही 
280 (ततके साय) अपेतधर्मंषु--धम रहितों में 
मूर्खेचु-मूर्खो में (--के साथ) (= के साथ) 
रौद्रसाहसिकेषु--क्रोघी तथा न--नहीं 
विवेक-शून्य मनुष्यों में छ 
(तयी, मैत्रीम्‌ मित्रता को 
च--औौर आचरेत्‌--करे 
तथा--उसी प्रकार बुध:--विद्वान्‌ । 
व्याख्या--- 


विद्वान्‌ मनुष्य को चाहिये कि वह अभिमानी, मूर्ख, क्रोधी, विवेकशून्य 
तथा घमंरहित पुरुषों के साथ मित्रता न करे ॥५०॥ 


0. 
७. 
२०५. 


कृतज्ञं धार्मिक सत्यमचुद्रै दृढभक्तिकम्‌ । 
जितेन्द्रियं स्थितं स्थित्यां सित्रमत्यागि चेष्यते ॥५१॥ 


पदार्थ-- 

कृतज्ञम्‌--उपकार को मानने स्थितमू--स्थित 

वाला * स्थित्याम्‌-- मर्यादा में 
घामिकमु-- धार्मिक . मित्रम्‌--मित्र 
सत्यम्‌-सच्चा नाती 
उदार तार — [मित्रता का] त्याग 
दृढभक्तिकम्‌ --स्थिर भक्ति न करने वाला 

वाला च--भौर 
जितेच्धियम्‌-- संयमी 


इष्यते--इष्ट होता है। 


ह 
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व्याख्या--- 


उपकार को मानने वाला, धामिक, सच्चा, उदार, स्थिर भक्ति वाला, 
संयमी, मर्यादा में स्थित भ्रौर मित्रता का त्याग न करने वाला मित्र इप्ट 
होता है ॥५२॥ 


ईन्द्रियाणमजुत्सगो मृत्युनापि विशिष्यते । 
अत्यर्थं पुनरुत्सर्गः सादयेद्‌ देवतानपि ॥५२॥ 


पदार्थ-- ` 
इन्द्रियाणाम्‌-इन्द्रग्रों की पुनः-- पुनः 
अनुत्स्गः विषयों से निवृत्ति उत्सर्गः--विषयों में प्रवृत्ति 
bo सादयेत्‌--नष्ट कर सकती है 
विशिष्यते--वढ़ कर [कठिन] है गतान्‌ देवों को 
अत्यर्थम्‌ -- अत्यधिक अ अपि--भी । 
व्याख्या--- 


इन्द्रियों की विषयों से निवृत्ति मृत्यु से भी अधिक कठिन है और 


_ की विषयों में अत्यधिक प्रवृत्ति तो देवों को भी नष्ट कर सकती है.।।५२॥ 


मार्दवं ` सर्वेभूतानामनखर्‍या चमा धृतिः। . 
आयुष्याणि बुधाः प्राहुमित्राणां चाविमानना ॥५३॥ 


पदार्थ-- 
मादंवम्‌-कोमल व्यवहार आयुष्याणि-- आयु को बढ़ाने वाले 
सर्वमुतानाम्‌--सब प्राणियों के बुघाः-विद्वान्‌ 
[प्रति] . भ्राहुः-कहते हैं 
अनसूया - गुणो में दोष न देखना 'मित्राणाम्‌- मित्रो का 
क्षमा - सहनशीलता , च-प्रौर 
घृतिः चैयं - अविमानना--अपमान न करना। 


a. 
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. व्याख्या 


विद्वान्‌ लोग कहते हैं कि सब प्राणियों के प्रति कोमल व्यवहार, गुणों 
में दोषों को न देखना, सहनशीलता, घैर्य और मित्रों का अपमान न करना-- 
ये गुण श्रायु को बढ़ाने वाले हैं ॥५३॥ 


अपनीतं सुनीतेन योऽथं प्रत्यानिनीषते | 


` मतिमास्थाय सुदृढां तदकापुरुषत्रतस्‌ ॥५४॥ 
पदार्थ | 
झपनीतम्‌--अन्याय से नष्ट को „, मतिम्‌--वुद्धि को (का)' 
सुनीतेन-उत्तम नीति से आस्थाय--सहारा ले कर 
यः—जो & सदृढ - स्थिरः 
अर्थम्‌- धन को तद्‌- वह 
प्रत्यानिनीषत्ते-- पुनः प्राप्त करने अकापुरुषन्रतमु--वीर पुरुष का 
की इच्छा करता है आचरण [करता है] । 
व्याख्या--- 


जो मनुष्य अन्याय से नष्ट हुए धन को स्थिर बुद्धि का सहारा लेकर 
उत्तम : नीति से पुनः प्राप्त करने की इच्छा करता है, वह वीर पुरुष का 
. आचरण करता है ॥५४॥ 


आयत्यां. प्रतिकारज्ञस्तदात्वे दहनिश्चयः | 
अतीते कार्यशेषज्ञो नरोज्यैंन प्रहीयते ॥४४॥ 


पदार्थ -- 
भ्रायत्यामू- आगामी काल में ' कार्यशेषज्ञ:--भ्रवशिष्ट रहे कार्य 
प्रतिकारज्ञः- [दुःख के] प्रति- ` को जानने वाला 
कार को जानने वाला नरः--मनुष्य 
तदात्वे--वत्त मान काल में | अथः-अर्थों से ' 
दृढनिशचयः--दृढनिशचय वाला - न--नहीं 
ग्रतीते- मुतकाल में प्रहीयते हीन होता है । 


£ 
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व्याख्या--- . 
गा आगामी काल में दुःखों के प्रतिकार को जानने वाला, वत्तंमान काल 
में दृढ़ निश्‍चय वाला और भूतकाल में अवशिष्ट कार्य को जानने वाला 
मनुष्य अर्थो (घन-धान्य आदि) से वियुक्त नहीं होता है ॥५५॥ 
७ भीक्त्णं A 
कमणा मनसा वाचा यद निषेवते । 
तदेवापहरत्येनं तस्मात्‌ कल्याणमाचरेत्‌ ॥५६॥ 


पदार्थ-- 

कमंणा--कम से एव--ही 

` मनसा-मन से अपहरति--भ्रपनी ओर खींच 
वाचा-वाणी से लेता है ५ 
यत्‌--जिसका एनम्‌--इस को 
अभीक्षणम्‌ --पुनः पुनः तस्मात्‌--इस लिए 
निषेबते--सेवन करता है कल्याणम्‌--शुभ कर्मो को 
तत्‌--बह ; आाचरेत्‌--करे । 


व्याख्या--- 
मनुष्य मन वाणी तथा कर्म से जिस का पुनः-पुनः सेवन करता है, वह ” 
ही उसको अपनी श्रोर खींच लेता है। इसलिए मनुष्य शुभ कर्मों को 
करे ॥५६॥ 
मङ्गलालम्भनं योगः  थुतसुत्यानमार्जवम्‌ | 
तिमेत Q ॥ 4 
भूतिमेतानि कुवन्ति . सतां चामीच्णदशनम्‌ ॥४७॥ 


मङ्गलालम्भनम्‌-मङ्गलकारी भूतिम्‌ कल्याण को 
पदार्थों का स्पशे एतानि—ये 
योगः- चित्त की वृत्तियों का कुर्वन्ति-करते हैं 
निरोध सताम्‌--सत्पुरुषों का 
श्रूतम्‌-शास्त्र च-म्रौर 
उत्थानम्‌--उद्योग ग्रभीक्षणदर्शनम्‌ - पुन: पुनः 
आजंवम--सरलता दर्शन । 


a 
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व्याख्या 
मङ्गलकारी पदार्थों का स्पर्श, चित्त की वृत्तियों का निरोध, शास्त्र, 
उद्योग, सरलता भ्रौर सत्पुरुषों का पुनः पुनः दर्शन ये कल्याण को 
करते हैं ॥॥५७॥ 
विशेष--सुवर्ण आदि रत्नों के धारण करने से भ्रायु की वृद्धि होती 
है, रोगों का नाश होता है ऐसा वेद और आयुर्वेद का सिद्धान्त है। यजुर्वेद 
में कहा है--'यो बिभति दाक्षायणं हिरण्यं स देवेषु कृणुते 
दीघंमायुः' ।।५७॥। 
अनिर्वेदः श्रियो मूलं लाभस्य च शुभस्य च। | 
७ च 
महान भवत्यनिर्विणणः सुखं चानन्त्यमश्नुते ॥५०॥ 
पदार्थ-- 


अनिवेद:--_ उद्योग से उपरत न महान्‌- महान्‌ 

- होना भवति--हो जाता है 

श्रियः-- सम्पत्ति का अनिविण्णः-उद्योग को न 

मूलम्‌- मूल [है] त्यागने वाला 

लाभस्य-- लाभ का सुखम्‌--सुख को 

चर 'च--और 

शुभस्य--कल्याण का अनन्त्यमु- ग्न्त रहित 

च--और ` अश्नुते--मोगता है। 
व्याख्या--- 


उद्योग से उपरत न होना (भ्रर्थात्‌ सदा उद्योग में संलग्न रहना) 
सम्पत्ति, लाभ और कल्याण का मूल है । उद्योग को न त्यागने वाला मनुष्य 
महान्‌ हो जाता है, और अनन्त सुख को भोगता है ॥५८॥ 
नातः श्रीमचर किंचिदन्यत्‌ पंथ्यतमं मतम्‌ । 
प्रभविष्णोयथा तात चमां सर्वत्र सर्वदा ॥५६॥ 
। पदार्धथ-- 
न==नहों श्रीमत्तरमु-- विभूति युक्त 
झतः-=इस से ` किञ्चत्‌ कुछ 
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मत जात्या तात--हे प्रिय ! 
पथ्यतमम्‌-कल्याणकारी अमा थया 
मतम्‌ माना गया [है] २ 
प्रभविष्णो:--समथ [पुरुष] का सर्वेत्र--सब स्थानों पर 
यथा--जैसा सर्वदा--सब कालों में । 


व्याख्या-- . 


हे प्रिय ! इससे अधिक विभूतियुक्त तथा कल्याणरारी अन्य कोई उपाय 
नहीं माना गया है, जैसा कि समर्थ पुरुष का सब स्थानों पर तथा सब कालों 
में क्षमा का आचरण करना ॥५९॥ 


क्षसेदशक्तः सर्वस्य शक्किमान्‌ - धर्मकारणात्‌ । 
अर्थानर्थों समौ यस्य तस्य नित्यं क्षमा हिता ॥६०॥ 


पदाथे-- 

क्षमेत्‌--क्षमा करे समौ--समान 
अ्रशक्तः--शक्तिहीन यस्य--जिस के [लिए] 
सर्वेस्य--सब को तस्य-उस को 
शक्तिमान्‌--शक्तिशाली नित्यम्‌--सदा . 
घर्मेकारणात्‌--घमे के कारण ` क्षमा-क्षमा , 
अर्थानर्थां--पर्थ तथा अनर्थ हिता -हितकर [है] । 

न व्याख्या--- 


शक्तिहीन मनुष्य सब को क्षमा कर दे [क्योंकि उसके सामने दूसरा 
कोई मार्ग ही नहीं है], बलवान्‌ को घर्माजेन के लिए क्षमाशील होना चाहिये, 
आर जिसके लिये म्रर्थ-भ्रनर्थं समान है (अर्थात्‌ मध्यम श्रेणी का व्यक्ति) 
उसको भी सदा क्षमा श्रेयस्करी होती है । इस प्रकार क्षमा सब के लिए 
कल्याणकारिणी है ॥॥६०॥ 


यत्‌ सुखं सेवमानोऽपि धर्मार्थाभ्यां न हीयते । 
कामं. ` तदुपसेवेत . मुढत्रतमाचरेत्‌ ॥६१॥ 
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९ 
पदाथ - 
यत्‌--जिस कामम्‌--यथेष्ट 
ुखम्‌--सुस को तत्‌--उस को (=का) 
सेवमान:--भोगता हुआ उपसेवेत--उपभोग करे 
झपि--भी न--नहीं 
घर्मार्थाम्याम्‌--घर्म तथा अर्थ से मूढब्रतम्‌-- मूर्खो का आचरण 
न--नहीं . अर्थात्‌ विषयासक्ति को 
हीयते--वियुक्त होता है . आाचरेत्‌--आच रण करे । 
व्याख्या-- 


जिस सुख को भोगता हुआ भी मनुष्य घमं तथा भ्रर्थ . से वियुक्त नहीं 
होता, उसका यथेष्ट उपभोग करे; परन्तु विषयों में अत्यन्त झासक्ति का 
आचरण न करे ॥६१॥ ki 

दुःखातेष ग्रमत्तेपु नास्तिकेष्वलसेषु च। 


न श्रीर्वसंत्यदान्तेपु ये चोत्साहविवजिंताः ॥६२॥ 


पदार्थ 
दुःखात्तपु--दुःख से पीडितों में श्रीः- सम्पत्ति 
(=के पास) वसति--रहती है 


मत्ते षु— प्रमादी मनुष्यों के पास Ess 
नास्तिकेषु--नास्तिकों के पास अदान्तेषु--असंयमी जनों के पास 


` ग्रलसेषु--श्रालसियों के पास सजो 

च्‌-- और च--भौर 

न्--नहीं १; उत्साहविवजिताः-उत्साहहीन । 
व्याख्या-- 


दुःख से पीड़ित, प्रमादी, नास्तिक, ्रालसी, झसंयमी जन ग्रौर जो 
लोग उत्साहहीन हैं उनके पास सम्पत्ति नहीं रहती है ॥६२॥ 
आर्जवेन नरं युक्लमाजवात्‌ सव्यपत्रपम्‌ । 
७ FoR षयन्ति * 
अशक्त मन्यमानास्तु धषयन्ति. कुबुद्धयः ॥६३॥ 
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पदार्थ 
श्रार्जवेन-सरलता से °" श्नश्तम्‌-दुर्वेल 
नरम्‌-मनुष्य को मन्यमानाः मानते हुए 
युक्तम्‌--युक्त को ४ तु--ही | 
आजंवात्‌--सरलता के कारण घर्षेयन्ति-- तिरस्कृत करते हैं 
सव्यपत्रमु--लज्जाशील कुबुद्धयः दुष्ट बुद्धि वाले । 
व्याख्या--- 


दुष्ट बुद्धि वाले मनुष्य, सरलता .से युक्त तथा सरलता के कारण ही 
लज्जाशील मनुष्य को दुबेल समझते हुए तिरस्कृत करते हैं ॥६३॥ 


अत्यायमतिदातारमतिशूरमतित्रतस्‌ क 
प्राभिमानिनें चेव श्री्भयान्नोपसर्पति ॥६४॥ ` 
पदाथ 
अत्यायंमू--प्रति श्रेष्ठ को च--और 
झतिदातारम्‌--ग्रति दानशील को एव--भी 
अतिशुरम्‌-अ्ति वीर को श्री:--सम्पन्नता 
अतिव्रतम्‌--दुढव्रती को भयात्‌--भय के कारण 


प्रज्ञाभिमानिनम्‌--बुद्धि का ग्रत्य- न--नहीं 
धिक अभिमान करने वाले को उपसर्पति--समीप जाती है । 
व्याख्या--- 
झतिश्वोष्ठ, अत्यन्त दानशील, अत्यधिक वीर, अत्यधिक व्रतों का 
पालन करने वाले भौर बुद्धि का अत्यधिक अभिमान करने वाले मनुष्यों के 
समीप सम्पन्नता नहीं जाती है ॥६४॥ 
न चातिगुणवत्स्वेषा नात्यन्तं निर्गुणेषु च। 
CN कामयते नेगेणयान्नानुरज्यते = 
. नेषा गुणान्‌ कामयते ज्यते । 
उन्सचा गौरिवान्धा. श्रीः क्वचिदेवाबतिष्ठते ॥६५॥ 
पदाथ. 
नच-नहीं .:..-: अतिगुणवत्सु अत्यन्त गुणवानों ` 
चतो २4 -में पु 
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३६४ बिदुरनीतौ 
एषा-- न-नहीं 

र 3, पक झनुरज्यते--अनु रक्त होती है 
अत्यन्तम्‌--भ्रत्यधिक उन्मत्ता--उन्मत्त 
- निगु'णेषु--गुणहीनों में गौः-गौ [के] 
च--और इव---समान 

न--नहीं , अन्धा--अन्घी 
एषा-यह ` > श्री:--सम्पत्ति 
गुणान्‌--गुणों को ; क्वचित्‌--कहीं 
कामयते--चाहती है एव ही 

नैगु ण्यात्‌ गुणहीनता से अवतिष्ठते--ठहरती है । 

व्याख्या -- 


सम्पत्ति न तो अत्यन्त गुणवान्‌ जनों के पास: रहती है और न ही 
सर्वथा गुणरहित मनुष्यों के पास । यह न तो गुणों को चाहती “है, न ही 
` गुणहीनता से अनुराग .रखती है। उन्मत्त गौ के समान यह अन्धी लक्ष्मी 
कहीं कहीं ही ठहरती है ॥६५॥ 
अग्निहोत्रफला वेदाः शीलबृत्तफल॑ श्रुतम्‌ । 
रतिपुत्रफला नारी दत्तभुक्कलं थनम्‌ ॥६६॥ 


७ 
पदाथ-- 
अग्निहोत्रफलाः--जिन.का फल "रतिपुत्रफला - सुख तथा सन्तानो- 
अग्निहोत्र है त्पत्ति रूप फलवाली 

वेदाः वेद नारी - स्त्री 
शीलवृत्तफलम्‌-जिस का फल दत्तभुक्तफलम्‌--दान तथा भोग 

'उत्तमशील.तथा सदाचार है . फल वाला 
श्रूतम्‌ शास्त्र घनम्‌- धन [होता है] । 

व्याख्या 


_ वेदोंका प्रयोजन अन्निहोत्र है, शास्त्र का प्रयोजन उत्तमशील तथा 
सदाचार का पालन करना है, नारी (पत्नी) का प्रयोजन सुख का उपभोग 
तथा सन्तानोत्पत्ति है, भौर घन का प्रयोजन दान तथा उपभोग है ॥६६॥ 


क 
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विशेष--यह निर्देश लोक-प्र सिद्धि के अनुसार है । ग्राज भी कर्मकाण्डी 

यही मानते हैं कि वेद का प्रयोजन यज्ञयागादि करना ही है । परन्तु प्राचीन- 
तम वैदिक सिद्धान्त के भ्रनुसार वेद सब सत्यविद्याम्नों के ्राकर ग्रन्थ माने 
गये हैं। मनुस्मृति में कहा है--सर्वज्ञानमयों हि सः । 

रतिपुत्रफला नारी-- यह वचन भी लौकिक दृष्टि से है । वैदिक वाङ्मय 
की दृष्टि से भी स्त्री पुरुष का मिलन पूर्णता की प्राप्ति के लिये है और , 
सख्यभाव से साथ रहकर लौकिक पारलौकिक सुख को प्राप्त करना है। 
शतपथ में कहा. है--श्रधों ह वा तावत्‌ पुरुषो भवति यावज्जायां न विन्दते । अथ 
जायां विन्दति पुर्णा भवति । 

दत्तभुक्तफलं धनं--वेद कहता है--नायंमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो 
भवति केवलादी (ऋक्‌ १०।११७।६) जो दीन-दुखियों और मित्रों का 
पोषण नहीं करता अपि तु अकेला ऐश्वर्य का भोग करता है वह केवल पाप का 
भोग करता है ॥६६॥ 


अधर्मोपाजितेरथेर्यः करोत्योध्वदेहिकम्‌ । 
न स तस्य फल प्रत्य गुङ्क्तञ्थस्य दुरागमात्‌ ॥६७॥ 
पदाथ 
अधर्मोपाजितैः--श्रधम से कमाये स--वह [पुरुष] 
हुए तस्य--उस [दान भ्रादि] के 
झअर्थ:--घन से फलम्‌--फल को 
यः--जो [मनुष्य] प्रेत्य--मरने के पदचात्‌ [जन्मा- 
करोति--सम्पन्न करता है न्तर में] 
` शौध्वंदेहिकम्‌--जन्मान्तर में भुङ्क्तं --भोगता है 
* प्राप्त होने वाले सुख के उपाय झर्थस्य--धन के 
(दान आदि कमों को) ढुरागमात्‌--श्रनुचित मार्ग से 
न--नहीं आने के कारण । 
व्याख्या 


जो मनुष्य जन्मान्तर में प्राप्त होने वाले सुख के उपाय दान, यज्ञ झादि 
कर्मों को अधर्म से कमाए हुए घन के द्वारा सम्पन्न करता है, वह मरने के 
पश्चात (दुसरे जन्म में) उस दान यज्ञ प्रादि कर्म के फल को नहीं भोगता है, , 
क्योंकि घन का उपार्जन अनुचित मार्ग से किया गया था ॥६७॥ 
व छ 
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३६६ बिदुरनीती 
कान्तारे वनदुगेपु कुच्छास्वापत्सु सम्भ्रमे । 
उद्यतेपु च शस्त्रेपु नास्ति सत्ववतां भयम्‌ ॥६८॥ 
पदार्थ 
कान्तारे-जङ्कल में झस्त्रेषु- झस्त्रों के [होने पर] 
बनदु्गषु--वनों के दुर्गम स्थानों में न--नहीं 
क ग्रस्ति-है 
ट सत्त्ववताम्‌-मनोबल से युक्त 
सं्रमे-हलचल में ल्य च्या 
उद्यतेषु--उठ जाने पर मनुष्यों को 
च--श्रोर भयमु--भय । 
| व्याख्या-- 


जङ्कलों में, वनों के दुर्गम स्थानों में, कठोर आपत्तियों में, हलचल 
भे और मारने के लिए शस्त्रो के उठाये जाने पर भी मनोबल से युक्त मनुष्यों 
को. भय नहीं होता ॥६८॥ र 

उत्थानं संयमो दाक्ष्यमग्रमादों धृतिः स्मृति । 

समीच्य च समारम्भो विद्धि मूलं .भवस्य तु ॥६६॥ 


` पदार्थ । 
उत्यानम्‌ --उद्योग च--भौर , 
संयमः-~संयम समारम्भः-कार्यं का आरम्भ 
दाक्ष्यम्‌--निपुणता विद्धि- जानो 
भ्रप्रमाद:-- सावधानी मूलम्‌-मूल (जड़) 
धृतिः- धेये भवस्य-- सम्पन्तता तथा उन्नति 
स्मृति:--स्मरण शक्ति - - का 
समीक्ष्य--सोच-विचार कर तु-तो । 

च्याख्या-- 


` उद्योग, संयम, निपुणता, सावधानी, धेय, स्मरण-शक्ति और सोच- 
विचार कर कार्यो का आरम्म करना--इन को सम्पन्नता तथा उन्नति का 
भूल समो ॥६९॥ 


“6 
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तपो बलं तापसानां ब्रह्म ब्रह्मविदां बलम्‌ । 
हिंसा वलमसाधूनां चमा गुणवतां बलम्‌ ॥७०॥ 


पदाथ 
तपः--तप हिसा प्राणियों को कष्ट देना 
बलम्‌ वल [है] वलम्‌-चल [है] 
तापसानाम्‌ -तपस्वियों का श्रसाधूनाम्‌ -- दुष्टों का 
ब्रह्मवेद : क्षमा-क्षमा 
ब्रह्मविदाम्‌ वेदज्ञो का 4 गुणवताम्‌--गुणवानो का 
. वलम्‌--बल [है] बलम्‌--बल [है] । 
व्याख्या-- 


तपस्वियों का बल तप है, वेदज्ञों का वल वेद है, दुष्टों का बल हिसा 
है और गुणवानों का बल क्षमा है ॥७०॥ 


अष्टौ तान्यत्रतघ्नानि आपो मूलं फलं पयः | 
हवित्राह्णकाम्या च  गुरोवचनमोषधम्‌ ॥७१॥ 


पदार्थ-- 
अष्टौ--भाठ पयः--दुघ 
तानि--वे (ऱ्ऱ्ये) हवि:--घी 
अन्रतघ्तानि--व्रत को भङ्ग न ब्राह्मणकाम्या--ब्राह्मण की 
करने वाले [होते हैं] कामना [की पृत्ति] 
झाप:--जल गुरो:--गुरु का 
मूलम्‌ भूल (जड) वचनम्‌-वचन ` 
फलम्‌ फल ौषधम्‌ श्रोषधि । 
व्याख्या-- 


जल, मूल, फल, दुध, घी, ब्राह्मण की कामना [की पुत्ति], गुरु का 
वचन और झौषधि--ये ग्राठ ब्रत को न भंग करने वाले होते हैं ॥७१॥ 

न तत्‌ परस्य संदध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः | 

संग्रहेणेष धर्मः स्यात्‌ कामादऱ्यः ` प्रवर्तते ॥७२॥ 


० 
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३६ . 'विदुरनीतौ 
i ९ 
* पदाथ. 
न--नहीं 
तत्‌--उसको 
परस्य-भ्नन्य मनुष्य के प्रति 
सन्दष्यात्‌ - करे 
प्रतिकूलम्‌--विरुद्ध [है] 
यत्‌-- जो 


झात्मन:--अपने 


संग्रहेण--संक्षेप से 
एष:-- यह 


` घर्मः- धर्म 


स्यात्‌--होता है ` 
कामात्‌ इक्छा से 
ग्रन्यः--भ्नन्य (==ग्रधमं) 
प्रवत्तते- प्रवृत्त होता है । 


व्याख्या” 


जो भ्राचार-व्यवहार अपने प्रतिकूल हो, उसे अन्य पुरुषों के प्रति न 
करे--संक्षेप से यही घर्म है। इससे भिन्न अघम की ' प्रवृत्ति कामना से 


होती है ॥७२॥ 


अक्रोषेन जयेत्‌ क्रोधमसाधु' 


साधुना जयेत्‌ । 


जयेत्‌ कदयं दानेन जयेत्‌ सत्येन चानुतम्‌ ॥७२॥ 


पदार्थ-- 
अक्रोघेन--प्रक्रोध (प्रेम) से कदर्यम्‌-कूपण को 
जयेत्‌--जीते दानेन--दान से 
3 गहन जयेत्‌ --जीते 
साधुना--उत्तम व्यवहार से , सत्येन-सत्य से 
जयेत्‌--जीते च-और 
जयेत्‌- जीते अनृतम्‌--ग्रसत्य को 


र व्याख्या-- 
क्रोध को प्रेम से जीते, दुष्ट मनुष्य को उत्तम व्यवहार से वश में करे, 
कपण मनुष्य को दान के द्वारा वश में करे और असत्य पर सत्य के द्वारा 


विजय प्राप्त करे ॥७३॥ 


स्रीधूर्वकेष्लसे भीरौ चण्डे पुरुषमानिनि । 


चौरे कृतघ्ने विश्वासो न कायों न च नास्तिके ॥७४॥ 


त 
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पदार्थ 
स्त्रोधूत्तके--स्त्री और धूत्तं पर कुतघ्ने--उपकार को न मानने 
झलसे--झलसी पर _ वाले पर 
भीरौ--डरपोक पर॒. विषवासः-<विदवास 
चण्डे--क्रोधी पर र नदी चार 
:-+करना चा 
पुरुषमानिनि--पुरुषत्व के ग्रमि- प रे 
मानी पर च--आर 
चौरे--चोर पर , नास्तिके--नास्तिक परु। 
व्याख्या--- 


स्त्री, धूर्त, आलसी, डरपोक क्रोधी, पुरुषत्व के झभिमानी, चोर, 
उपकार को न मानने वाले और नास्तिक पर. विश्वास नहीं करना 
चाहिये ॥७४॥ 


अभिवादनशीलस्य नित्यं बुद्धोपसेविनः । 
चत्वारि सम्प्रवर्धन्ते कीतिरायुयंशों बलम्‌ ॥७५॥ 


पदार्थ-- 
अभिवादनशीलस्य - नमस्कार चत्वारि--चार 
आदि से [गुरुजनों का] संप्रवघंन्ते ¬ बढ़ते हैं 
सत्कार करने वाले के की त्ति:---सम्मान 
नित्यम्‌--सदा / झायु:--आयु 
वृद्धोपसेविनः [अनुभवी ] वृदो यश्ञः-यशः 
की सेवा करने वाले के बलम्‌- वल । 
व्याख्या 


गुरुजनों का सम्मान करने के स्वभाव वाले तथा सदा अनुभवी वृद्धा 
को सेवा करने वालें मनुष्य के--सम्मान, भयु, यश तथा बल--ये चार 
बढ़ते हैं ॥७५॥ कक | 00 9 

अतिक्लेशेन येऽर्थाः स्युधेमस्यातिक्रमेण वा । 

झरेवा प्रणिपातेन मा स्म तेषु मनः कृथाः ।७६॥ ` 
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३७० विदुरनीती 
पदार्थ-- 
अतिक्लेशैन--अत्यन्त कष्ट से वा--अथवा 
ये-जो `` प्रणिपातेन--भुकने से 
श्नर्थाः--घन भा मत 
` . स्यु:-- [प्राप्त] होते हैं कि 
'धर्मस्य--धर्म के RT 
झतिक्रमेण--उल्लंघन से , षु 
वा--अथवा . , ५ मनः--मन को 
अरे:--शत्रु के [प्रति] कृथा:--करो (+-लगाझो )। 
व्याख्या 


जो घन अत्यन्त कष्ट से, धर्म के उल्लंघन से अथवा शत्रु के प्रति 
भुक जाने से प्राप्त होता है, उसमें श्राप कभी मन न लगायें ॥७६॥ 

अविद्यः पुरुषः शोच्यः शोच्यं मैथुनमप्रजम्‌ । 

निराहाराः प्रजाः शोच्याः शोच्यं राष्ट्रमराजकम्‌ ॥७७॥ 


पदाथ 
अविद्यः—विद्याविहीनं निराहाराः-खाद्यसामग्रीरहित 
पुरुषः--मनुष्य प्रजाः प्रजा 
शोच्यः--शोचनीय [है] शोच्या:--शोचनीय [है] 
शोच्यमु--शोचनीय [हे] शोच्यमशोचनीय [है] 
सैथुनम्‌--मैथुन राष्ट्रम्‌--राष्ट्र 
अप्रजम्‌--सन्तानरहित अराजकम्‌ --नृपविहीन । 

व्याख्या 


विद्याविहीन मनुष्य शोचनीय है। सन्तानोत्पत्ति रहित मैथुन शोच- 
नीय है । खाद्यसामग्री से रहित प्रजा शोचनीय है और नूप-विहीन 


राष्ट शोचनीय होता है ॥७७॥ 


` अध्वा ज़रा देहवतां पर्वतानां जलं जरा । 
. असम्भोगो जरा स्त्रीणां वाक्शल्यं मनसो जरा ॥७८। 


« * 
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१७ > 
पदाथ 
अध्वा--मार्ग र _ जरा--वृद्धावस्था 
जरा--वृद्धावस्था ग 
देहवताम्‌ _देहषारियों की स्त्रीणाम्‌ स्त्रियों की 
पर्वतानाम्‌--पवंतों की वाक्शल्य मु--वचनरूपीबाण 
जलम्‌ जल (कटु वचन) 


जरा-वृद्धावस्था . 
असंभोगः--[इच्छा होने पर भी] १ 
संभोग से वंचित रहना जरा--वृद्धावस्था । 
व्याख्या--- भे 
रड भ्रघिक मार्ग चलना देहघारियों की आयु को क्षीण करता है । जल 
पवेतों को जीणे कर देता हैं। इच्छा होने पर भी मैथुन से वञ्चित रहने 
से स्त्रियों की ग्रायु क्षीण होती है । वचनों के वाण मन के लिए वृद्धावस्था के 
समान हैं ॥७८॥ र 
अनाम्नायमला वेदा ब्राह्मशस्यात्रतं मलम ॥७६॥ 
मलं पृथिव्या बाहीकाः पुरुषस्यानृतं मलम्‌ । 
कौतूहलमला साध्वी विप्रवासमला: स्त्रियः ॥८०॥ 


मनसः--मन की 


पदार्थ-- 

अनाम्नायमलाः-ग्भ्यास न पुरुषस्य--पुरुष का 

करना जिनका मल है श्ननृतम्‌-श्रसत्य भाषण करना 
वेदाः--वेद मलम्‌--मल [है] 
ब्राह्मणस्य - ब्राह्मण का , ` कौतूहलमला--परिहासझादिको 
अब्रतम्‌-न्रतों का पालन न करना उत्सुकता जिसका मल है 
मलम्‌--मल [है] साघ्वी पतिव्रता 
मलमु--मल [है] विभ्रवासमलाः-पति से रहित पर- 
पृथिव्याः--पृथिवी का देश में रहना जिनका मल है 
बाह्लीकाः वाह्लीक देशः" स्त्रियः स्त्रयां । 

व्याख्या . 


अस्यास न करना वेदों का मल है; ब्रतों का पार्लतत न करना ब्राह्मण 
का मल है। बाह्लीक. देश पृथ्वी का मल है; असत्य भाषण , 
जे 
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[स आदि के प्रति उत्सुक रहना पतिव्रता स्त्री का मल है, और परदेश मे | 
पति से रहित रहना सभी स्त्रियों का मल है ॥८०॥ 
सुवर्णस्य मलं रूप्यं रूप्यस्यापि मलं त्रपु । | 

जञेयं त्रपुमलं सीसं सीसस्यापि मलं मलम्‌ ॥5१॥ | 
पदार्थ | 


सुवर्णस्य सोने का ज्ञेयम्‌--जानना चाहिये 


-मलम्‌-मल त्रपुमलम्‌-रांगे का मल 
रूप्यम्‌- चाँदी [है] सीसम्‌--सीसा 
रूप्यस्थ--चांदी का सीसंस्य--सीसे का 
झपि--भी झपि--भी 
मलम्‌--मल मलम्‌- मल 
न्रपु--रांगा मलम्‌-मल । 
व्याख्या 
सोने का मल चांदी है, चांदी का भी मल रांगा है। सीसे को रांगे का 
मल समंझना चाहिये, और सीसे का भी मल है मल ॥८१॥ र 
न स्वप्नेन जयेन्निद्रां न कामेन जयेत्‌ स्त्रि । ५ 
नेन्धनेन जयेदरग्नि न पानेन सुरां जयेत्‌ ॥८२॥ 
पदार्थ | 
न--नहीं न--नहीं | 
स्वप्नेन-- सोने से इन्धनेन--ईघन से | 
जयेत्‌-- वश में करे जयेत्‌--वश में करे 
निद्राम्‌-निद्रा को अग्निमु->अग्नि को | 
न--नहीं न--नहीं कै: | 
कामेन--कामोपभोग से पानेन--सुरापान से 
जयेत्‌--जीते सुराम्‌--सुरा [पीने के व्यसन को] 
स्त्रियः-स्त्रियों को जयेत्‌ - जीते । | 
व्याख्या--- | 


सो कर नोंद को वश में नहीं किया जा सकता; स्त्रियों को कामोपभोग 


पे | 
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से वश में नहीं किया जा सकता । अग्नि को इंधन से वश में नहीं किया जा 
सकता, और सुरापान के व्यसन को सुरा पी कर नहीं जीता जा सकता ॥८२॥ 

यस्य दानजितं मित्रं शत्रवो युधि निजिताः। | 
अन्नपानजिता दाराः सफलं तस्य जीवितम्‌ ॥८३॥ 
पदार्थ 


यस्य--जिसका ` निजिताः--जीत लिये गये हैं 
अन्नपानजिताः:--अन्नपान के 


दानजितम्‌--दान के द्वारा वश 
द्वारा वश में कर ली गई हैं 


में किया गया है ५ 
दारा:-स्त्रियां 
मित्रमु-मित्र सफलम्‌--सफल है 
शत्रव:--रत्रु तस्य--उसका 
युधि--युद्ध में जीवितम्‌--जीवन । 
व्याख्या--- | 


` - जिस ने दान के द्वारा मित्र को बश में कर लिया है, शत्रुर्थो को युद्ध 
में जीत लिया हैं, और खान पान से स्त्रियों को वश में कर लिया है, उस का. 


जीवन सफल है ॥८३॥ 
सहस्तिणोऽपि जीवन्ति जोवन्ति शतिनस्तथा । 
* धृतराष्ट्र विसुज्वेच्छां न कथञ्चिन्न जीव्यते ॥८४॥ 


७6 

पदाथ 
सहस्रिणः सहुतरों वाले विमुञ्च--त्याग दे 
झपि--भी इच्छामु- [अधिक की] इच्छा 
जीवन्ति--जीवित रहते हैं ७ को 
जीवन्ति--जीवित रहते हैँ न--नहीं ` 
झतिनः-सैकड़ों वाले __. कथञ्चितू-किसी प्रकार 
तथा--उसी प्रकार न-नहीं ` 
_घुतराष्ट्र- है धृतराष्ट्र [ _जीव्यते- जीवित रहता है। 


> 
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च्याख्या-- 


जिन के पास सहल्नों [रुपये] हैं वे भी जीवित रहते हैं, झौर जिन 
के पास केवल सैकड़ों [रुपये] ही हैं, वे भी उसी प्रकार जीवन निर्वाह करते 
है । ग्रतः हे घुतराष्ट्‌ ! अधिक की इच्छा को त्याग दो, ऐसा नहीं है कि 
अधिक के बिता किसी प्रकार जीवित नहीं रहा जा सकता ॥८४॥ 


यत्‌ पृथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
नालमेकस्य तत्‌ सवंमिति पश्यन्न मुद्यति ॥८५॥ 


पदा्थ--- 

यत्‌--जो एकस्य--एक के [लिये] 
पृथिव्यामू--पृथिवी पर तत्‌-वह 
ब्रीहियवम्‌--धान, जौ सवंम्‌-सब 
हिरण्यम्‌ - सोना इति--ऐसा 
पशव:--पणु पञ्यन्‌-_देखता हुझा 
स्त्रियः--स्त्रियां [हैं] - {=विचारता हुआ) 
न--नहीं न-नहीं 
अलमु-- पर्याप्त मुह्यति--मोह में पड़ता है। 

व्याख्या--- 


` पृथ्वी पर जो धान, जौ, सोना, पशु और स्त्रियां हैं, वे सब एक मनुष्य 
के लिए भी पर्याप्त नहीं हैं--इस प्रकार विचार करने वाला पुरुष मोह में 
नहीं फंसता है ॥८५॥ 
राजन्‌ भूयो ब्रवीमि त्वां पुत्रेषु सममाचर । 
समता यदि ते राजन्‌ स्वेषु पाणइसुतेषु वा ॥८६॥ 


पदार्थ 
राजन्‌--हे राजन्‌ ! समम्‌- समान रूप से 
भूयः पुनः \ अआचर- व्यवहार कर 
ब्रवीमि-कहता हूं समता-समान भाव 
त्वामु-तुक से यदि--यदि 


पुत्रेषु--पुत्रो पर (--के साथ) ते-तेरा 


हि र 
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राजन्‌--हे राजन्‌ ! पाण्डुसुतेषु पाण्डु के पुत्रों पर 
स्वेषु--अपनों पर वा--भ्रथवा । 

च्याख्या-— 


है राजन्‌ ! मैं झाप से पुनः कहता हु कि यदि अपने और पाण्डु के 
उत पर आप का समता का भाव है, तो सभी पुत्रों के साथ समान रूप से 
व्यवहार कीजिये ॥८६॥ 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि प्रजागरपर्वणि विदुरवाक्ये ` 
एकोऽनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ 


` यह महाभररत के उद्योगपं के अन्तगंत प्रजागरपर्व में विदुरवाक्य 


नाम का उनतालीसवां अध्याय समाप्त हुम्रा ॥ 


॥ इति विदुरनीतौ सप्तमोऽध्यायः ॥ 


< 


च 
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ब्रिहुर उवाच 
योऽस्यचितः सद्धिरसज्जमानः 
करोत्यथ शक्तिमहापयिखा । 
चिप्रै यंशस्तं सञ्चपेति सन्त- । 
मलं प्रसन्ना हि सुखाय सन्तः ॥१॥ 


6 
पदाथ 
विदुर बोले-- र 
यः-जो यश:--सुयश 
अभ्यचितः-प्रशंसित तम्‌--उसको 
सद्धिः--सत्पुरुषों से समुपैति--प्राप्त होता है र 
' झसज्जमान:--श्रनासक्त होकर सन्तम्‌-साघु पुरुष क म्य 
करोति--करता है अलम्‌--समर्थ [होते हैं] 23 
अत्यर्थम-- बहुत कार्य को , प्रसन्ताः-प्रसन्न हुए 
शक्तिम्‌-शक्ति को (का) हि--निएचयसे 
अहापयित्वा--उल्लङ्घन न करके सुखाय--सुख=कल्याण के लिये 
क्षिप्रम- शीत्र सन्त:--सत्पुरुष । 
व्याख्या 


' जो सत्पुरुषों से प्रशंसित हुआ अनासक्त होकर, शक्ति का उल्लंघन न 
करके ग्रर्थात्‌ यथाशक्ति बहुतः कार्य करता है, वह श्रेष्ठ पुरुष शीघ्र सुयश को 
प्राप्त होता है, क्योंकि प्रसन्न हुए सत्पुरुष निश्चय ही कल्याण करने में 


समर्थ होते हैं ॥१॥ ` 
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महान्तमप्यर्थम धर्मयुक्तं 
यः 'संत्यजत्यनपाकृष्ट एव । 
सुखं सुदुःखान्यवमुच्य शेते 
जीणो त्वचं सर्प इवाबश्चच्य ॥२॥ 


पदार्थ-- , 
महान्तम्‌ महान्‌ को सुखम्‌-सुखपूर्वं 
ग्रपि--भी सुदुःखानि--महान्‌ दुःखों को (से) 
अर्थेम्‌--ग्रर्थ को अवमुच्य--छूटकर 
अघर्मयुक्तम्‌--ग्रधमँयुक्त को शेते-- सोता है=रहता है, 
यः--जो जीर्णामू--पुरानी 
सन्त्यजति--छोड देता है त्वचम्‌- त्वचा को 
अनपाकृष्टः--खींचा न जाता हुझा सर्प इव--सपे के समान 
एव--ही अवमुच्य--छोड़कर I ° 

व्याख्या-- 


जो पुरुष अधर्म युक्त महान्‌ धनराशि को भी उसकी ओर मित्रादि से 
न भ्राकृष्ट (खींचा) हुआ ही छोड़ देता है, वह जैसे: सर्प . जीणें त्वचा 
(केचुली) को त्याग कर'सुखी होता है उसी प्रकार भारी दुःखों से छूटकर 
सुखी होता है । 

विशेष--जव सर्प के शरीर की -ऊपरी त्वचा (केंचुली)' पक जाती है 
तब वह सरलता और शीघ्रता से भागने तथा देखने. में समर्थ हो जाता है, 
अतः हव केंचुली को उतार कर सुख अनुमव करता है॥२। '_ 


अनृते च सञ्च॒त्कषो राजगामि ` च पशुनम्‌ । 
गुरोश्चालीकनिवन्धः समानि ` ब्रह्महत्यया ॥३॥ ' 


पदाथ 
अनुते--भूठे व्यवहार में... . - राजगामि-= राजविषयक 
च--और . - च-और कट 
समुत्कर्ष--वृद्धि" पैशुनम्‌ पिशुनता ` 
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गुरो:-- गुरु के साथ समानि---समान हैं 
झलीकनिर्बन्ध:-- झूठा वचन बद्ध ब्रह्महत्यया--ब्रह्महत्या के । 
होता 
व्याख्या--- | 


` झनृत व्यवहार में उत्कृष्ट होना, राजा से पिशुनता रखना, बडों से 
झूठा व्यवहार करना, ये ब्रह्महत्या के समान पातक कमं हैं । 


विद्वोष-यहां 'श्रनृतेन समुत्कर्ष: पाठ -में अर्थ होगा--भूठे 
व्यवहार से जय प्राप्त करना ॥३॥ 

अश्रयेकपदं मृत्युरतिवादः श्रियो वधः । 

अशुश्रूषा त्वरा श्लाघा विद्यायाः शत्रवस्त्रयः ।।४॥ 


ङ पदार्थ 

असूया असूया (==पर गुणों अशुश्रूषा--[गुरु की] सेवा न 
में दोष दर्शन) करना 
एकपदम्‌-- एक ही स्थान त्वरा--शी त्रता करना 
मृत्यु:--मृत्यु [का] है इलाघा--य्रात्म प्रशंसा करना, 
अतिवादः--श्रति प्रशंसा , विद्याया:-- विद्या के 
,श्रियः-घनसम्पत्ति या कल्याण का छात्रवः--अआत्रु [हँ] 
`चघः—नाश [का कारण] है त्रयः--तीन । 
च्याख्या--- 


पर गुणों में दोष देखना भ्रपनी मृत्यु का स्थान है अर्थात्‌ | असूया करने 


वाला नष्ट हो जाता है, अति ग्रात्मप्रशंसा,कल्याण का नाश करने वाली होती 
है अथवा अभिमान करने से घन सम्पत्ति आदि का नाश हो जाता है, गुरु की 


सेवा न करना, शीघ्रता करना, आत्मप्रशंसा करना ये तीन=विद्या ज्ञान के 
श्रु हैं ॥४॥ 


आलस्यं मदमोहौ च चापलं गोष्ठिरेव च । 
स्तब्धता चामिमानित्वं तथात्यागित्वमेव च ॥ 
एते वै सप्त दोषाः स्युः सदा विद्यार्थिनां मताः ॥५॥ 


9.2 ७ 
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, पदार्थ 

श्रालस्यम्‌--ग्रालस्य करना तथा-- भौर 
मदमोहौ - मदकारी पदार्थों का अत्यागित्वमु--लालची होना 

सेवन और [घर आदि में] एव--ही 

मोह रखना च--भ्रौर 
च--और एते--ये 
चापलमु--चपलता (= एकाग्र- वे—निश्चय से 

वृत्ति न होना) सप्त - सात 

गोष्ठि:--व्यर्थ की बातचीत करना. दोषाः दोष 
एव--ही स्युः 
हब ह हँ 
स्तब्धता -- उद्धतपना Rt 
च-और विद्यारथिनामू--विद्यार्थियों के 


. अंभिमानित्वम्‌- भ्रभिमानी होना 


मताः माने हुए । 


व्याख्या--- 


पटकमा सित 


आलस्य करना, मदकारी पदार्थों का सेवन, घर आदि में मोह रखना, 
चपलता --एकाग्रचित न होना, व्यर्थ की वात चीत में समय विताना, उद्धत- 
पना और लालची होना ये सात दोष विद्यार्थियों के माने गये हैं, अर्थात्‌ इन 
दुर्गुणों से युक्त को विद्या प्राप्त नहीं होती ॥५॥ डन 


सुखाथिंनः छुतो विद्या नास्ति विद्यार्थिनः सुखम्‌ । 
सुखार्थी वा त्यजेदू विद्यां विद्याथी वा त्यजेत्‌ सुखम्‌ ॥६॥ 


पदाथ 

० सुखाथिनः--सुख चाहने वाले को वा--प्रथवा 
कुत:--कहां है त्यजेतु-छोड़ दे 
विद्या--विद्या [की प्राप्ति] ` विद्यामु-विद्या को 
नास्ति--नहीं है विद्यार्थी विद्यार्थी 
विद्याथिनः-विद्यार्थी को वा--अथवा' 
सुश्म--सुख त्यजेत्‌- छोड़ दे 
सुखार्थी-सुख को इच्छा वाला 


सुखम्‌-सुख को । 
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व्याख्या 


सुख चाहने वाले को विद्या कहां ? विद्यार्थी को सुख कहां ? इसलिये 
जो सुख की चाहना करने वाला है उसे विद्या की प्राप्ति छोड़ देनी चाहिये 
अथवा विद्यार्थी को सुख की इच्छा छोड़ देनी चाहिये ॥६॥ 


नाग्निस्तुप्यति काष्ठानां नापगानां महोदधिः । 
नान्तकः सर्वभूतानां न पुसां वामलोचना ॥७॥ 


पदार्थ 
न--नहीं ः _. 'न-नहीं 
अरिनः- ग्नि ग्रन्तकः- मृत्यु 
DE दा? सर्वभूतानाम्‌-सब भूतो से 
काष्ठानाम्‌-ईघन 
न--नहीं रे ल 
झापगानामू--नदियों से `  पुंसामु--पुरुषो से. 
महोदधि:--समुद्र __..”* वामलोचना--स्त्रियां । 
व्याख्या-- 


. अग्नि इंधन से तृप्त नहीं होती जितना इंधन डालो बढ़ती . है, नदियों 
के जल से समुद्र तृप्त नहीं होता उसमें बाढ़ नहीं आती, मृत्यु सव प्राणियों 
को मारकर भी तृप्त नहीं होता और स्त्रियां पुरुषों से तृप्त नहीं होतीं । 

विशेष--त पुंसां. वामलोचना निदर्शनार्थ है। इससे यह भी जानना 
चाहिये कि कामी पुरुष भी स्त्रियों से तृप्त नहीं होता । तृप्ति तो काम को 
वश में करने से ही होती है। इसी लिये शास्त्रकारों ने एक पतित्रत रौर 
एक पत्नीब्रत का विधान किया हे । इससे काम की वृद्धि रुकती है भौर 
काम सुख भी प्राप्त होता है ॥७॥ 
आशा पूर्ति हन्ति समृद्धिमन्तक: . 
क्रोधः श्रियं हन्ति यशः कदर्यता । 
अपालनं हन्ति पशूश्च राज- . 
न्नेकः क्रुद्धो ब्राह्मणो दन्ति राष्ट्रम्‌ ॥८॥ 


ति पि 
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३८१ 
पदार्थ 
झाशा--आझराशा : अपालनम्‌--देखभाल न करना 
घृतिम्‌--धैर्य को ; हन्ति--नष्ट करता है 
हन्ति--नष्ट करती है पशून--पशुझों को 
समद्धिम्‌-- ऐश्‍वर्य को च--भौर 
अन्तकः--मृत्यु: राजचू- हे राजन्‌ ! 
क्रोधः-क्रोब ` एक:--एक (अकेला) 
श्रियम्‌ धन को “ऋद्ध:--कुद्ध हुआ 
दन्ति--नष्ट करता है , ब्राह्मप:--ब्राह्मण 
यशः-यश को  हन्ति--नष्ट करता है 
` कदरयेता--दुष्टता राष्ट्रम- राष्ट्र को । 
च्यार्या-- 


हे राजन्‌ ! किसी वस्तु की प्राप्ति की भ्राश्ा धैय को नष्ट करती 
है, ्राशावान्‌ व्यक्ति उस वस्तु को शीघ्र प्राप्त करना चाहता है; मृत्यु 
समस्त ऐशवयं को नष्ट कर देती है, उससे वियुक्त कर देती है, दुष्टता = 
दुष्ट व्यवहार यश को नष्ट करता है, पशु्रों की देखभाल स्वयं न करने से पशु 
नष्ट हो जाते हैं, किन्तु क्रुद्ध हुआ अकेला ब्राह्मण सम्पूर्ण राष्ट्र को नष्ट कर 
देता है। 
विशेष--ऐसी घटनाएं भारत के .सुदीर्घकालीन इतिहास में अनेक वार 
हुई हैं। अकेले जामदग्न्य राम ने ्राततायी क्षत्रियों से क्रुद्ध होकर इक्कीस वार 
पृथिवी के आततायी प्रजापीड़क राजाश्रों को चून चुन कर मारा था । महामति 
चाणक्य ने मगघ के -ग्राततायी नन्द सम्राट्‌ को अकेले ही भ्रपने बुद्धि-चातुर्य 
एवं शस्त्र द्वारा मारकर चन्द्रगुप्त मौर्ये को मगघ के सिंहासन पर प्रतिष्ठित 
किया था । नीतिकार कामन्दक. ने स्वग्नन्थ के आरम्भ में राजनीति के 
महान्‌ झाचाये चाणक्य की स्तुति करते हुये इस तथ्य का उल्लेख इस प्रकार 
"किया है— १ हे 
एकाकी मन्त्रशक्त्या यः शक्त्या शक्तिधरोपसः । 
आाजहार नचन्द्वाय चन्द्रगुप्ताय मेदिनीम्‌ ॥ 
अर्थात्‌- शक्ति में कातिकेय के समान आचार्य चाणक्य ने अपनी विचार- 
शक्ति के द्वारा नन्द साम्राज्य का नाश करके मनुष्यों के आल्वादक चन्द्रगुप्त 
को मगघ साम्राज्य प्राप्त कराया । 


ल 
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३८२ विदुरनीतौ 


विदुरनीति में पहले भी महात्मा विदुर ने कहा है-- 
एकं हन्यान्‌ न वा हन्यान्‌ इषुमु क्तो घतुष्सता । 
बुद्धिबु विमता सुष्टा राष्ट्र हन्यात्‌ सराजकम्‌ ॥ 
` अर्थात्‌-धतुष से छोड़ा गया बाण एक को मारे या [लक्ष्य भ्रष्ट 
'हो जाने से] न मारे, परन्तु बुद्धिमान्‌ व्यक्ति से उत्पन्न बुद्धि राजा सहित 
राज्य को नष्ट कर देती है । / 
केवल मन्त्रशक्ति ही सवंत्र कृतकारी नहीं होती, ब्राह्मण को भ्राततायियों 
के बध के लिए शस्त्र भी घारण करने पड़ते हैं। जामदग्त्य परशुराम का 
इतिहास इस में साक्षीभूत है । आचार्य चाणक्य ने भी स्वयं अवसर पाकर 
नन्द को शस्त्र द्वारा मारा था। इस का संकेत स्त्रयं श्राचार्य चाणक्य ने 
अपने अर्थशास्त्र के अन्त में लिखा है-- 
येन शास्त्रं च शस्त्र च नन्दराजगता च भु: । 
असर्षणोद्धवान्यासन्‌ तेन शास्त्रमिदं कृतम्‌ ॥ 
अर्थात्‌-जिसने शास्त्र शस्त्र और नन्दराज को प्राप्त भूमि का 
उद्धार किया, उसने इस शास्त्र को रचा है । 
आचायं चाणक्य के पदचात्‌ भी जब भारत पर कुशाणों और हृणोके 
आक्रमण हुए तब मुलतान के ग्रास पास रहने वाले काठक शाखा: के 
अ्रध्येताओं ने शस्त्र धारण करके उन्हें भारत भूमि से खदेड़ा था । 
आचार्य भारद्वाजसुत द्रोण ने समर्थ ब्रह्मणों का स्वरूप इस प्रकार 
दर्शाया है-- 
झग्रतइचतुरो वेदान्‌ पृष्ठतः सशरं धनुः । 
उभाभ्यामपि समर्थोऽस्मि शापादपि शरादपि ॥ 
मैं चारों वेदों को आगे (हृदय में घारण) करके भ्रोर पीठ पर बाण 
सहित घनुष को घारण करके शाप और शर-वाण दोनों से नाश करने 
में समर्थ हूँ ।८॥। 
अजाश्च कांस्यं रजतं च नित्यं 
मध्वाकर्षः शकुनिः श्रोत्रियश्च । 
वद्धो ज्ञातिरवसन्नः इलीन 
एतानि > 
ते सन्तु गृहे सदैव ॥६॥ 
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अष्टमोज्ध्यायः ३८२ 
पदार्थ 

अजा:--बक रियां वृद्धः--वृद्ध व्यक्ति 
च--भौर ज्ञाति:--अपने कुल का 
कांस्यम्‌--कांसे के पात्र अवसन्तः--दुःखी 
रजतम्‌--चांदी ३ कुलीनः--उत्तम कुल का 
बि झर एतानि-ये ` 

त्यम्‌ सदा तुम्हारे 
मघु-- शहद तै होवें 
आकर्ष:--विष के जानने के साघन ठ 

शकुनि:--पक्षी गृहे--घर में 
श्रोत्रियः--वेदवित्‌ ब्राह्मण सदा--सदा 
च--औौर एव--ही । 

व्याख्या--- 


हे राजन्‌- तुम्हारे घर में बकरियां, कांसे के पात्र, चान्दी के पात्र, 
शहद, विष के वोधन कराने वाले पक्षी, वेदवित्‌ ब्राह्मण, अपने कुल का वृद्ध 
पुरुष, और कुलीन दुःखी पुरुष, ये सदा रहें । | 

विशेष--ये वस्तुए राजा के प्रसाद में सदा रहनी चाहियें। अजा से 
शकुनि पर्यन्त पदार्थ विषमिश्चित अन्नपान आदि की परीक्षा में उपयोगी 
होते हैं (चाणक्य के श्रर्थशास्त्र में विष की परीक्षा का विस्तार से वर्णन 
किया है)' । ब्राह्मण अधर्म में प्रवृत्त राजा को झत्रमं से निवृत्त करने में समर्थ 
होता है । श्रपने वंश के वृद्ध पुरुष के सान्निध्य से उसके अनुशासन में रहने. 
से राजा मागंभ्रष्ट नहीं होता । कुलीन दुःखी पुरुष अपने श्राश्रयदाताः का 
अनेक प्रकार से उपकार करता है ।।६॥ 


अजोक्षा चन्दनं वीणा आदशों मधुसर्पिषी । 
विषमौदुम्बरं शङ्खः स्वणेनाभोऽथ रोचना ॥१०॥ 
गुहे स्थापयितव्यात्ति धन्यानि मनुरब्रवीत्‌ । 

दवत्राह्मणपुजार्थमतिथीनां च भारत ॥११॥ 


पदाथ 
म्रजोक्षः--वकरियां, वृषभ (सांड) मधुसपिषी-शहद और घी 
चन्दनम्‌ ¬ चन्दन विषम्‌-विष 
वीणा-वीणा - औदुस्बरम्‌-ताम्र पात्र 


आदश--दर्पण शंखः--शंख 


^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. + 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३८४ विदुरनीतौ 
स्वर्णनाभः स्वर्णनाभ अब्रवीत्‌ कहा है 
अथ- और देवब्ाह्म भपूजार्थभमु--देवों और 
रोचन:--गोरोचन र ब्राह्मणों की पूजा के लिये 
गुहे-घर में अतिथीनाम्‌--ग्रतिथियों की 


स्थापयितव्यानि--रखने चाहिये ' 
घन्यानि--समृद्धिवर्धक 
मनुः--मनु ने 


च-और 
'भारत-हे' भरतकुलोत्पन्त । 


व्याख्या--- 
हे भरतकुलोत्पन्न राजन्‌ ! मनु ने कहा है कि देव, ब्राह्मण और 
तिथियों की पूजा के लिए अजा, वृषभ, चन्दन, वीणा, दर्पण, शहद, 


घृत, विष, ताम्रपात्र, शंख, स्वर्णनाभ, गोरोचन आदि मंगलकारी पदार्थ . 


` सदा घर में रखने चाहियें । 


विशेष- औदुम्वर का अर्थ ताम्रपात्र टीकाकारों के मतानुसार हैँ । 
उदुम्वर==गूलर के पात्र भी विषादि दूर करने वाले होते हैं । विष स्वयं 
मारक होता हुआ भी जंगम स्थावर भेद से विरोधी विष के प्रभाव का 
. तत्काल दुर करने वाला होता है । सर्पादि : प्राणियों के विष पर सखिया 
आदि के विष और संखिया आदि के विषों पर सर्पादि के विषों का प्रयोग 
आयुवद में दर्शाया है । सर्पदंश में तम्वाकू का वष उपयोगी माना गया है। 
बिच्छू के विष पर तम्बाकू का रस कान में डालने पर सद्यः लाभकारी होतां 
है, यह हमारा वहुधा अनुभूत प्रयोग है । 


शंख सामान्य भी मांगलिक पदार्थ माना गया है, पर झंखों में दक्षिणा 
बतं (जिसकी रेखायें दक्षिण से बाई ओर हों वह) विशिष्ट 
होता है। | 

स्वर्णनाभ शब्द साक्षात्‌ शव्दकल्पद्र म आदि बृहत्कोशो में भी उपलब्ध 
नहीं होता। स्वणंनाम समानार्थक हिरण्यनाभ शब्द महाभारत अन्तगंत 
(शान्ति १४६।३४)' विष्णुसहस्ननाम में उपलब्ध होता है । वहां अध्यात्म में 
वह चराचर जगत्‌ के रक्षिता विष्णु=परमात्मा का वाचक है--हिरण्य के 
समान चमकीले आक्कष्ट करने वाले और जीव के लिए हृदय-रसण रूप 
जगत्‌ का वह नाभि के समान केन्द्ररूप अथवा नाह=नाभ=वन्धक= 
नियामक है । आधिदेविक जगत्‌ में हिरण्यनाभ सूर्य है ॥ महाभारत के टीका- 
कार नीलकण्ठ ने सम्भवतः विण्णुसहस्नताम पठित हिरण्यनाभ शब्द से भ्रान्त 


~ 
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होकर आधुनिक पौराणिक मतानुसार स्वर्णेनाभ का अर्थ 'शालग्राम' किया है । 
प्रकृत इलोक में उसका कोई प्रसंग प्रतीत नहीं होता । आयुवेद के मतानुसार 
रष्ट-संस्कार-संस्कृत बुभुक्षित पारद हिरण्य=सुवर्ण का बन्धन==भ्रपने भीतर 
समाने=भक्षण करने वाला होता है। इस कारण यहां मांगलिक द्रव्यों के 
प्रसंग 'में बुभुक्षित पारद जो सभी रसायनों का मूल झत्यन्त कष्टसाध्य दुलंभ 
पदार्थ है, उसका राज्य-परिवार में विद्यमान रहना श्रावश्यक हो सकता 
है । अथवा इलोक-निदिष्ट अन्य पदार्थों के समान: यह कोई महत्त्वपूर्ण 
पदार्थ होगा ॥१०-११॥ 


इदं च त्वां सर्वपरं ब्रवीमि 
पुण्यं पदं तात महाविशिष्टम्‌ । 


न जातु कामान्न भयान्न लोभादू 
धमं जह्याज्जीवितस्यापि हेतोः ॥१२॥ 


पदार्थ . 
इद्रम्‌--यह्‌ _ जातु--कभी भी 
च--भ्रौर अ । कामात्‌--कामसे 
त्वामू--तुमको ˆ न--नहीं 
स्वेपरमु--सर्वश्रेष्ठ (वात) . भयात्‌-- भय से 
ब्रवी मि--कहता (बताता) हँ न--नहीं 
पृण्यम्‌-उत्तम . .. लोभात्‌ू--लोभ से 
पदम्‌--स्थान को प्राप्त कराने घर्मम्‌--घमे को 
वाली ` . जह्यात्‌--छोडे 
तात-हे भ्रातः ! ` . ` जीवितस्य-प्राणों के ` 
» महाविशिष्टम्‌-बहुत विशिष्ट झपि--भी - 
न-नहीं |  हेतोः--हेतु "कारण से । 
व्याख्या--- 


हे भ्रातः ! यह तुम्हें उत्तम पद को प्राप्त करने वाली विशिष्ट 
(महत्वपूर्ण) बात कहता हूं, कि पुरुष काम भयं लोम के वशीभूत होकर 
प्राणों की रक्षा के लिए भी घमं का परित्याग न करे ॥१२॥ ॥ 
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ड ९ - त्वनित्ये 
नित्यो घमः सुखदुःखे त्वार 
जीवो नित्यो हेतुरस्य त्वनित्यः । 


त्यक््वानित्यं प्रतितिष्ठस्व नित्ये २ 
संतुष्य त्वं तोषपरो हिं लाभः ॥१३॥ 
पदार्थ-- 

नित्यः--सदा रहने वाला झनित्य:--अनित्य [है] 
धर्म:--घधर्म [है], १ त्यक्त्वा--छोड़कर 
सुखदुःखे-सुख श्रौर दुःख झनित्यम्‌-अनित्य को 
तुतो प्रतितिष्ठस्व-स्थिर हो 
अनित्ये-अस्थिर हैं नित्ये- नित्य [घमं ] में 
es ee कि मकर होकर 

:--सदा रहने वाला जड 
हेतु:-- [बन्धन में डालने वाला] छत 

कारण तोषपर:- सन्तुष्ट होकर रहना 

अस्य--इसका ’ हि-ही 
तुतो - लाभः---[ उत्तम] लाभ है। 


व्याख्या--- 

हे राजन्‌ ! संसार में घर्म ही नित्य वस्तु है, सुख दुःख अनित्य हैं 
(=स्थचक्र के समान घूमते रहते हैं, कभी सुख प्राप्त होता है तो 
कभी दुःख)। जीव भी नित्य है परन्तु इसका बन्धन का कारण [मोह = 
अज्ञान] अनित्य है [यथां ज्ञान प्राप्त होने पर ज्ञान नष्ट हो जाता है] 
इसलिए अनित्य कारण [मोह] को छोड़कर नित्य [घर्म] में सन्तुष्ट होकर 
तुम वर्तमान रहो । सन्तोष में ही परम लाभ है। 

बिश्ञेष--योगदर्शन में कहा है--सन्तोषादनुत्तमः सुखलाभः [योग २।४२] 
अर्थात्‌ सन्तोष से परम सुख प्राप्त होता है। अन्यत्र भी कहा है 
सन्तोषामुततृप्तानां यत्सुखं शान्तचेतसाम्‌ । 
कुतस्तद्वनलुब्धानामितश्चेतशच धावताम्‌ ॥१३॥ 
महाबलान्‌ पश्य महानुभावान्‌ 

प्रशास्य भूमि धनधान्यपूर्णाम । 
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राज्यानि हित्वा विपुलांश्च भोगान्‌ ` 
गतान्नरेन्द्रान्‌ वशमन्तकस्य ॥१४॥ 


पदार्थ 
महावलान्‌-महावलवानों को हित्वा-छोड़कर 
पस्य देखो विपुलान्‌-महान्‌ 
महानुभावान्‌--उदार चेताझों को च--और 
[जो] भोगान्‌-- भोगों को 
प्रशास्य--राज्य करके . गतान्‌--गए हुओों को 
भुमिमु-रभूमिको[का]  नेरेन्दरान्‌- नरेन्द्र को 
घनघान्यपूर्णाम्‌-घनधान्य से पूर्ण 
को [का] वशम्‌--वह [में] 
राज्यानि--राज्यो को भन्तकस्य-- मृत्यु के । 
व्याख्या--- 


हे राजन्‌ ! उन महावलवान्‌ उदारचेता राजाओं को देखो (=उन पर 
विचार करो), जो घन्यघान्य से पूर्ण इस पृथिवी का शासन करके राज्य और 
महान्‌ भोगों को छोड़कर मृत्यु के वश में चले गए । 

_विशेष- महात्म! विदुर कहते हैं कि हे घृतराष्ट्र ! तुम उन चक्रवर्ती महा- 
बली राजाओं पर दृष्टि डालो, जो धन-घान्य से पूर्ण पृथिवी पर शासन करके 
भी अन्त में राज्यों भौर विपुल भोगों को छोड़कर इस लोक से चले गये । तुम्हें 
भी इसी प्रकार एक दिन इस राज्य और राजभोगों का परित्याग करना है, 
ये तुम्हारे साथ नहीं जायेंगे, तुम्हें ही छोड़कर जाना होगा ; तब इस. .थोड़े 
समय के लिये अनित्य सुख के लिए क्यों घर्म का - परित्याग कर 

"रहे हो ॥१४॥ 
मृतं पुत्रं दुःखपुष्टं मबुष्या 
उत्बिप्य राजन्‌ स्वगृहानिहरन्ति । 
तं ` मुक्केशाः करुणं रुदन्ति न 
चितामध्ये \काष्ठमिव चिपन्ति ॥१४॥ 
i 
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विदुरनीती 


अन्यो ` धनं प्रेतगतस्य भुङ्कते 
वयांसि चाग्निश्च शरीरधातून्‌ । 


द्वाभ्यामयं सह 


गच्छत्यमुत्र 


` पुण्येन पापेन च वेष्ट्यमानः ॥१६॥ 


` पदार्ध-- 


मृतमु--मरे हुए को 
पुत्रम्‌ पुच को ` 
दुःखपुष्टमु--दुःख से बड़े किये 
9 . गयेको 
मनुष्याः-मनुष्य 
उत्क्षिप्य उठाकर 
राजन्‌-हे राजन्‌ ! 
स्वगृहात्‌ -श्रपने घर से 
निहंरन्ति--बाहर ले जाते हुँ 
तम्‌--उस को (के लिए)'- 
मुक्तकेशाः शिर के बाल खोले 


` इए 
करुणम्‌--करुणा उत्पन्न करने 
. वाले रूप से 
` रुदन्ति-- रोते हैं 


चितामध्ये-- चिता के बीच में 
काष्ठमिव--लकड़ी के समान 
क्षिपन्ति--फैंक (घर) देते हैं। 
अत्यः दूसरा (उस का 
उत्तराधिकारी)! 


धनम्‌--घनको (का) 

प्रेतगतस्य--मरे हुए के 

भुङ्क्ते--भोग करता है 

वयांसि--पक्षी (गीघ आदि)' 

च--भौर 

झअग्निः--अग्नि 

चर 

शरीरघातून्‌-शरीर के मांस 
आदि धातुझों को 


. द्वाभ्याम्‌-दो के 


अयम्‌ -- यह्‌ 

सह-- साथ 

गच्छति --जाता है [मरकर] 
अमुत्र--दूसरे लोक में 
पुण्येन---पुण्य कर्मों से 
पापेन-पाप कर्मों से 
च--भौर 

वेष्टयमानः-- लपेटा हुआ । ` 


व्याख्या--- 


है राजन्‌ ! मनुष्य अपने [प्रिय] और दुःख उठाकर बड़े किये गए मरे 
हुए पुत्र को उठा कर घर से बाहर ले जाते हैं, उसके लिए करुणाजनक स्वर 
से रोते हैं, और उसे चिता में वैसे ही घर देते हैं जैसे लकड़ियों को घरते हैं । 
` सरे हुए व्यक्ति के घन का दुसरा हाही करता है, और उसके 
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शरीर के मांस आदि घातुझों को (जंगल में छोड़ने पर) गीध आदि पक्षी 
और (जलाने पर) अग्नि खाती है । मृत पुरुष परलोक में घमे झर पाप 


दो से लिपटा हुआ ही जाता है ।।१५-१६॥ 


उत्सुज्य विनिवतन्ते ज्ञातयः सुहृद्‌ः सुता: । 
अपुष्पानफलान्‌ वृत्षान्‌ यथा तात . पतत्रिणः ॥१७॥ 


पदार्थ-- 

उत्सृज्य--छोड्कर अफलान्‌--फल रहितों को 
विनिवतंन्ते--लौट पाते हैं वक्षान्‌- वक्षो को 
ज्ञातय:--सम्वन्धी जन 520६ बसे 
सुहृद:--मित्र लोग हु 
सुता:--पुत्र ग्रादि पात हे करात 
अपुष्पान्‌--पुष्प रहितों को पतत्रिण:--पक्षी, गण । 

व्याख्या | 


हे आतः ! सम्बन्धी, माता, पिता, भ्राता, पुत्र, दारा झादि सभी 
[मृत पुरुष को जंगल में] , छोड़कर [म्रथवा जलाकर] उसी प्रकार वापस 
आ जाते हैं, जैसे पुष्प और फल से रहित वृक्ष को पक्षी छोड़ देते हैं ॥१७॥ 


अग्नो प्रास्तं तु पुरुषं कर्मान्वेति.स्वयं कृतम्‌ । 
` तस्मात्तु पुरुषो यत्नाद्‌ धर्म संचिनुयाच्छनैः | १८॥। 


पदार्थ-- 

श्रतौ-अग्नि में ` , - तस्मात्‌--इस लिये 
प्रास्तम्‌--रखे गए - तु—तो 
तु--तो र पुरुष:--पुरुष 
पुरुषम्‌--पुरुष को (के)' FE 
कर्म-किए गए धमाधमं रूपी जा प 

त घर्मेम्‌--घमे को 
अन्बेति--साय जाता है संचिनुयात्‌--अच्छे प्रकार इकट्ठा 
स्वयम्‌--स्वयम्‌ करे 
कृतमु-- किया हुग्रा शर्न:--धीरे-घीरे । 


Nn 
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मरने के पश्चात्‌ शरीर के आग्नि में भस्म हो जाने पर स्वयं किया 
धर्म भ्रमे रूप कर्म ही मनुष्य के साथ . जाता है। इसलिये पुरुष को चाहिए 
कि वह यलपूर्वक धीरे घीरे घर्म का संग्रह करे । 
विशेष - घमंशासत्रकारों और नीतिशास्त्रकारो ने धर्मे के शनैः शनैः 
संचय करने का विधान किया है । इसमें बहुत स्थानों में दृष्टांत दिया है-- 
. बल्मीकमिव पुत्तिकाः भर्थात्‌ जैसे दीमक अपना घर शनैः शनैः बनाती है, परन्तु 
कालान्तर में मिट्टी के एक एक दाने के रूप में रखा गया उसका विशाल घर 
बन जाता है । जो मनुष्य सहसा अपनी शक्ति का ध्यान न रखते हुए घर्म 
करने में प्रवृत्त होते हैं वे न केवल स्वयं असमय में ही दुःख रोग दारिद्र 
आदि से पीड़ित हो जाते हैं, भ्रपिठु अपने झाशित जनों को भी दुःखी करते हैं, 
और धर्म से भ्रष्ट भी हो जाते हैं ॥१८॥ 
अस्माल्लोकादूर्ध्वममुष्य चाधो 
महत्तमस्तिष्ठति ह्यन्धकारम्‌ । 
~ 
तदू वे महामोहनमिन्द्रियाणां 
बुध्यस्व मा त्वां प्रलमेत राजन्‌ ॥१६॥ 


पदार्थ-- 
अस्मात्‌-- इससे तद्‌-वह्‌ [भन्धकार | 
लोकात्‌- लोक से वै--निइचय से 
ऊध्वंम्‌-ऊपर महामोहनस्‌- ज्ञान शून्य करने 
अमुष्य--इसके वाला 
च--ग्रौर - इन्द्रियाणाम्‌ इन्द्रियों का 
अघः--नीचे ¢ बुष्यस्व--जानो [उसको] 
महत्तमः--प्रगाढ . मा-नहीं 
तिष्ठति--वर्तमान् है . त्वाम-तुम्हें 
हि--निशचय ही / प्रलभेत-प्राप्त होवे 
झन्धकारम्‌--श्रन्धकार राजन्‌-हे राजन्‌ ! 
व्याख्या 


इस मनुष्य लोक से ऊपर और नीचे प्रगाढ अन्धकार है, वह इर्द्रियों 
के ज्ञान को हरने वाला है, उसे जानो समझो । हे राजन्‌ वह अन्धकार तुम्हें 
प्राप्त न हो [इसका यत्न करो] । 
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विशेष--इस का भाव यह है कि मनुष्य देह से ऊपर देवयोनियों और 
नीचे पशु योनियों में इन्द्रियों के ज्ञान को नष्ट करने वाला, कर्मशक्तियों को नष्ट 
करने वाला प्रगाढ़ अन्धकार है । देव योनियों में मनुष्य अत्यधिक सुख ऐद्वर्य 
को प्राप्त करके मत्त हो जाता है, कार्याकार्य का ज्ञान नष्ट हो जाता है, 
आर पशु योनियों में शुभ ग्रशुभ कर्म करने की शक्ति भी छिन जाती है । 


इतिहास इस बात का साक्षी हैं कि भ्रसुर देवों के आता अर्थात्‌ देव 
स्वरूप परम धर्मात्मा थे, परन्तु ऐश्वर्य मद से मत्त हो कर अघमंगामी होकर 
ग्रसुरभाव को प्राप्त हो गये । असुरों के लिए प्रयुक्त पूर्वे देवा: नाम भी इसी 
अभिप्राय को व्यक्त करता है। इन्द्रादि देवगण भी विष्णु को छोड़कर उत्तर 
काल में मांसादि के भक्षण करने वाले हो गये । महाभारत झौर वर्तमान 
पुराणों में यज्ञ में पशु मारने की घटना का जिस रूप में वर्णन मिलता है 
उस से स्पष्ट है कि देवजातीय इन्द्रादि ही यज्ञ में पशु मारण की प्रक्रिया 
के प्रारम्भक थे । वेश्याओं की उत्पत्ति भी देवों की - अ्रप्सराशों के अनुकरण 
पर ही लोक में हुई । 3 र 

एक मनुष्य योनि ही ऐसी है जहां मनुष्य सुख दुःख के थपेड़ों से और 
सत्संग से प्रेरित होकर झज्ञान को नष्ट करके घमं के पालन में समर्थ होता 
है और शाइवत सुख अपवर्ग को प्राप्त कर सकता है । इसीलिए शास्त्रकार 
मनुष्ययोनि को “सर्वश्रेष्ठ कहते हैं-न हि मानुषात्‌ श्रेष्ठतमं किचिद्‌ । 
महाभारतान्तगेत हंसगीता (शान्ति २९९॥२०)' ॥१६॥ 


इद्‌ वचः शक्ष्यसि चेद्‌ यथाव- ` 
न्निशम्य सरं प्रतिपत्तुमेव । 
यशः परं प्राप्स्यसि जीवलोके 
भयं न चामुत्र न चेह तेऽस्ति ॥२०॥ 


पदार्थ 
इदमु--इस को सवंमु-- सबको 
वचः--वचन को प्रतिपत्तुम्‌--जानने के लिए 
शक्ष्यसि--समर्थ होगा एव- निश्चय से 
चेद्‌-यदि यशः--कीति को 
यथावत्‌ -ठीक-ठीक परम्‌--उत्कृष्ट को 
निश्षम्य--सुनकर ` `  ब्राप्स्यसि-आआप्त होवोगे, 
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जीवलोके- मनुष्य लोक में न--नहीं 
.भयम्‌--भयः च--और ` द 
. न--नहीं इह्‌--इस लोक में 
च--और ते-तुम्हारे लिए 
अमुत्र--परलोक में रस्ति - है 
व्याख्या 


हें राजन्‌ ! यदि तुम मेरे उक्त वचन को सुनकर यथावत्‌ जानने में 
समर्थ होवोगे, तो मनुष्य लोक में निश्‍चय ही उत्तम कीति को प्राप्त होवोगे 
तथा इस लोक झौर परलोक में तुम्हें कुछ भय नहीं होगा ॥२०ा 
, आत्मा नदी भारत पुण्यतीर्था 
सत्योदका धृतिकूला दयोमिः । 
तस्यां. स्नातः पूयते ` पुण्यकर्मा ` 
पुण्यो ह्यात्मा नित्यमलोभ एव ॥२१॥ 


पदाथ | 
ग्रात्मा-श्रात्मा [नाम को] स्नातः-- स्नान किया हुआ 
नदी--नदी [हे] पुयते--पवित्र होता है 
भरत--हे भरतकुलोत्पन्न ! . . पुण्यकर्मा-उत्तम कर्म करने 
पुण्यतीर्था--पुण्यरूपी ` तीर्थों वाला 
` [घाटों] वाली पुण्यः--पुण्यञ्ील 
सत्योदका--सत्यरूपी जल वाली हि- निश्चय से 
घृतिकूला--धृति रूपी किनारों भ्रात्मा-- श्रात्मा 
वाली नित्यम्‌--नित्य 
दयोमिः- दयारूपी लहरों वाली अलोभः--लोभरहित 
तस्याम्‌ उसमें एव-- निश्‍चय से। 
व्याख्या--- 


हे भरतकुलोत्पन्न धृतराष्ट्र ! यह ग्रात्मा नदी रूप है, पुण्यकर्म इस 
में घाट रूप हैं। सत्य इस नदी का जलस्थानीय है, धृति इसके दो किनारे 
हैं, दया लहर स्थानीय है । ऐसी आत्मा रूपी नदी में स्नान करने 
वाला पुण्यकर्मा मनुष्य पवित्र हो जाता है । लोभरहित वैराग्य-ज्ञानयुक्त 
आत्मा ही पुण्यशील होता है ॥।२१। 
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कामक्रोधग्राहवती पञ्चेन्द्रियजलां नदीम्‌ । 
नावं धृतिमयीं कृत्वा जन्मदुर्गाणि संतर ॥२२॥ 
पदार्थ 
कामक्रोधग्राहवतीम्‌-काम क्रो नावम्‌--नौका को 
रूपी ग्राहों=मगरों से युक्त धृतिमयीम्‌-धृतिरूपी को 
पञ्चेन्द्रिजलाम्‌--पांच इन्द्रियों कृत्वा--वनाकर 
रूपी जल वाली जन्मदुर्याणि-जन्मरूपी दुर्गो को 
नदीम्‌--संसार रूपी नदी को सन्तर-- पोर हो । 
व्याख्या--- 

[हे राजन्‌ ! दुसरी संसाररूपी नदी है जिसमें] पांच इन्द्रियों के विषय 
जल स्थानीय हैं, काम, क्रोध ग्रादि इस में मगर हैं, इस नदी को घेये से 
बनाई गई नाव पर बैठकर जलरूपी दुर्गो को पार करो॥।२२॥ 

ग्रज्ञावडं धर्मवृद्धं स्वबन्ध्‌ं, 

विद्यावृद्धं वयसा चापि वृद्धम्‌ । 
कार्याकार्ये पूजयित्वा प्रसाद्य 
यः सम्पृच्छेन्न स सुह त्‌ कदाचित्‌॥२३॥ 


पदारथ 
प्रज्ञावुद्धमू--बुद्धि में श्रेष्ठ को कार्याकार्ये कारय अकत के 
लत मेँ श्रे संशय 
चर्मवृद्धम्‌-धर्माचरण में श्रेष्ठ a 
स्वबन्धुम्‌--प्रपने बन्धु को र प्रसन्न करके 
> यः— 
बिद्यावृद्धम्‌- विद्या में श्रेष्ठ को चा दता 
वयसा--श्रायु से न- नहीं 
र सः-वह . - 
- अप्रि-भी मुह्येत्‌ -मोह को प्राप्त होता है 
वृद्धम्‌-वड़े को कदाचित्‌- कभी भी । 


व्याख्या ८ 
जो पुरुष कारये भ्रकार्य के सम्बन्ध में संशय होने पर बुद्धि, घर्म, 
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विद्या और आयु में ज्येष्ठ अपने बन्धु को सत्कार द्वारा प्रसन्न कर पूछता है, 
वह कभी मोह को प्राप्त नहीं होता ॥२२॥। 
धृत्या शिश्नोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चु । 
चक्षुःश्रोत्रे च मनसा मनो वाचं च कमंणा ॥२४॥ 


पदार्थ-- 
घुत्या--धैयं के द्वारा चक्षुः श्रोत्रे--चक्षु और श्रोत्र 
शिइनोदरभ्‌--लिङ्ग और उदर च--भोर 
को मनसा--मन के द्वारा 
रक्षेत्‌- रक्षा करे मनः-मन को 
पाणिपादम्‌-हाथ पांव को वाचम्‌-वाणी को 
च--भौर च--भौर 
चक्षुषा-झंखों के द्वारा कर्मणा क्म के द्वारा । 
व्याख्या 


काम और खाने की इच्छा को धैर्य से जीत कर लिङ्ग ग्रौर उदर की 
रक्षा करनी चाहिए । सम्यक्‌ रूप से देखकर वस्तुओं के ग्रहण से हाथों की, 
और भ्रच्छे प्रकार मार्ग को देखकर चलने से पावों की रक्षा करे। परस्त्री 
आदि के दशंन और निन्दित वचनों के श्रवण से ग्रांखों कानों की मन 
के द्वारा रक्षा करे। मन और वाणी की कमो के संयम द्वारा रक्षा करे। 
अर्थात्‌ मन और वाणी से भी अनुचित कर्म का चिन्तन वा कथन न करे ॥२४॥ 


नित्योदकी नित्ययज्ञोपवीती 
नित्यस्वाध्यायी पतितान्नवजी | 
सत्यं भूवन्‌ गुरवे कर्म कुर्बन 
न ब्राह्मणश्च्यवते ब्रह्मलोकात्‌ ॥२५॥ 


पदार्थ-- 
नित्योदकी- प्रति दिन स्तानादि घ्याय करने वाला 
करने वाला पतितान्नवर्जी--पतितपुरुषों के 
नित्ययज्ञोपवीती--नित्य यज्ञो- अन्न का त्याग करनेवाला 
पवीत घारण करने वाला सत्यम्‌--सत्य को 
नित्यस्वाध्यायी--नित्य स्वा- न्रू.वन्‌-- बोलता हुआ 
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भुरवे--गुरु के लिए ब्राह्मप:--ब्राह्मण 
कैमे--कार्य (सेवा) . च्यवते--श्रष्ट होता है 
कुवेनु--करता हुआ ब्रह्मलोकात्‌ - ब्रह्मलोक से । 
न--नहीं 
४ व्याख्या-- 


र नित्य यथा समय स्नान भ्राचमन (संध्या) करने वाला, नित्य भ्रग्नि- 
होवादि यज्ञ करने वाला, नित्य स्वाध्याय करने वाला, घर्मादि आचरण से 
पतित पुरुषों के ग्रन्न घन आदि से दुर रहने. वाला, सत्य बोलने वाला, और 
गुरु का कार्य करने वाला (-्-वृद्ध जनों का वशवर्त्ती) ब्राह्मण ब्रह्मलोक = 
ब्रह्मत्व से नष्ट नहीं होता । 


विशेष-मनु जी ने भी कहा है-- 
श्रनभ्यासेन घेदानाम्‌ ्राचारस्य च वर्जनात्‌ । 
श्रालस्याद्‌ ग्रन्नदोषाच्च मृत्युविप्राञ्जिघांसति ॥ 


अर्थातू--वेद का अभ्यास न करने से, आचार का त्याग करने से, 
भ्रालस्य से और अन्न दोष से ब्राह्मण को मृत्यु मारना चाहती है । 


ब्रह्मज्ञानी अपने ज्ञान से समस्त संसार को नाशवान्‌ समभता है और 
स्वयं आत्मतत्त्व को अविनाशी । ऐसे ब्रह्मज्ञानी की मृत्यु नहीं होती, वह 
अजर अमर रहता है, वह केवल सर्प के समान केंचुली बदलता है । ब्राह्मण 
की मृत्यु होती है ब्रह्मत्व से च्युत होने पर। ब्रह्मत्व से पतन के कारण 
महात्मा विदुर और मनु ने समान ही कहे हैं । इन कारणों में से एक एक 
कारण भी ब्राह्मण को ब्रह्मत्व से च्युत करने में पूर्णं समर्थं है फिर जहां एक 
से प्रधिक कारणों का योग हो जाये वहां क्या कहना.? 


उपवीत की व्याख्या-उपवीत शब्द का भ्रथे है--उप समीपं 
लीयते संत्रीयते भ्रनेन, जिसके दारा समीप में लाकर रक्षित किया जाता 
है । आचार्य जिस कमं के द्वारा बालक को अपने संरक्षण में, वेद के शब्दों में 
अपने उदर में--गर्भ में घारण . करता है उस कमं का नाम उपनयन है। 
बालक गुरुकुलवासी गुरु से शिक्षित है या नहीं, इसकी पहचान के लिए 
आचार्य उपवीत घारण करता था । यह उपवीत प्राचीन शास्त्रों के अनुसार 
एक दुपट्टे के समान वस्त्र होता था । इसकी पुष्टि मनु के इस कथन से भी 
होती है कि “यदि उत्तरीय न हो तो दूसरा यज्ञोपवीत धारण करे ।' 


2२ 
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३६६ विदुरनीतौ 


उत्तरीय का उद्देश्य साम्भ्रतिक तीन तार का यज्ञोपवीत सिद्ध नहीं कर 
सकता । महाभारत में युद्ध प्रसंग में. लिखा है कि “भीष्म का शुक्ल यज्ञोपवीत 
दूर से चमकता था। तीन तार का यज्ञोपवीत वस्त्रों के ऊपर घारण 
किया हुआ भी दूर से दिखाई नहीं पड़ सकता । 
उपवीत के घारण की कर्मभेद से तीन विधियां थीं । मानुषकर्म ==सभा 
सोसाइटी आदि में जाने पर गले में डालकर दोनों छोर नीचे लटकाये जाते 
थे, जैसे दाक्षिणात्य गले में दुपट्टा डालते हैं । देवकमं =यज्ञ में कार्य करने 
में लटकते हुए छोर वाधक न हों इस लिए उसे दक्षिण बगल में से निकाल 
कर बांये कन्धे पर डालते थे, और पित्र्य कर्म में बाई बगल में से निकाल 
कर दाहिने कन्धे पर डालते थे । तीनों कर्मों के भ्रभाव में खूटी पर टंगा 
रहता था । 
इस दुपदूटे रूप उपवीत का स्थान कालान्तर में तीन तार के घागे ने 
ले लिया और कालान्तर में इसे बाहर (ऊपर) घारण करने के स्थान में 
कपड़ों के नोचें पहनने लगे ।।२५।। 


अधीत्य वेदान्‌ परिसंस्तीर्य चाग्नी- 

निष्ट्वा यज्ञैः पालयित्वा प्रजाश्च । 
गोत्राहणाथं शस्त्रपूतान्तरात्मा 

इतः सङ्ग्रामे चत्रियः स्वर्गमेति ॥२६॥ 


पदार्थ 

. अघीत्य-पढ्कर गोब्राह्मणार्थम्‌-गो ब्राह्मण के 
वेदान्‌-वेदों को लिये 
परिसंस्तीयं-चारों झोर से शस्त्रपुतान्तरात्मा--शस्त्राघात 

आच्छादित करके से पवित्र हो गया है 

च-और प अन्तरात्मा जिसका 
अग्तीन्‌- अग्नियों को हत:--मारा गया 
ष शक संग्रामे--संग्राम में 
यज्ञ:--यज्ञों से 
पालयित्वा--पालन करके क्षत्रिय:--क्षत्रिय 
प्रजाः--प्रजाश्नों को (का) स्वर्गमु--स्वग ( =कल्याण) को 
चौर . एति-प्राप्त होता है । 
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अष्टमोऽध्यायः ३६७ 


व्याख्या-- 

क्षत्रिय वेदों को [विधिवत्‌ गुरु से] पढ़कर, झग्नियों को थारों रोर 
से [कुशाम्नों से] ग्राच्छादित करके, यज्ञों से यजन करके, प्रजाओं को [पर्मा- 
नुसार] पालन र करके, शस्त्र [के आघात] से पवित्र आत्मा वाला संग्राम में 
मारा गया स्वग =कल्याण को प्राप्त होता है । 

विद्योष--१. मनु ने चारों वेदों का, दो का अथवा एक वेद का 
अध्ययन करना प्रत्येक द्विजाति के लिए झावश्यक माना है । 

२. कुशाद्रों से अग्नि-कुण्डों के मध्य में जो वेदि का स्थान होता है 
उसे अच्छादित किया जाता है । 

३. द्विजाति के लिए पांच झग्नियों को धारण करने का याज्ञिक ग्रन्थों 
में विधान है। वे हैं क्रमश: झाहवनीय, गाहंपत्य, दक्षिणारिन, ध्रावसथ्य 
और सस्य । प्रथम तीन अग्नियो में नित्य नैमित्तिक श्रौत यज्ञ होते हैं। 
झावसथ्य थवा गृह्य ग्रथवा स्मातं अग्नि में गृहस्थ के संस्कार कर्म किये 
जाते हैं । सभ्याग्नि उस स्थान पर होती है जहां ग्राचार्य अपने शिष्यों को 
अध्ययन कराता है । सभा=शाला=पाठशाला में विद्यमान होने से यह 
अग्नि सभ्य कहाती है । यह गुरु शिष्य के मध्य में स्थापित होती है। गुरु 
इस अग्नि के साक्ष्य में स्वयमधीत शास्त्र का यथार्थरूप में रहस्य गुह्य 
तत्त्वों को न छिपाते हुए ग्रध्यापन कराता है । 

श्रौत यज्ञ नित्य नैमित्तिक और काम्य भेद से तीन प्रकार के माने गये 
हं । इनमें नित्य यज्ञ ही प्रधान हैं और वे निष्काम भाव से किये जाते हैं। 
अग्निहोत्र दशपौणमास चातुर्मास्य ज्योतिष्टोम झादि नित्य=भ्नवश्य कत्तव्य 
यज्ञ अपवर्ग =मोक्षके साधक होते हैं । 

(४) गौ-ब्राह्मण की रक्षा क्षत्रिय का परम पुरुषार्थ माना गया है । 
गौ भारतीय संस्कृति का महत्त्वपुणं अ'ग है। अन्त पान आदि सभी गाम 
बैल से प्राप्त होता है, अतः गो रक्षा का विधान किया गया है। गौ शब्द से 


० दोनों का सामात्य रूप से बोघ होता ॥२६॥ 


वैश्योऽधीत्य ब्राह्मणान्‌ चत्रियांश्च 

भनेः काले संविभज्याश्रितांश्च । 
त्रेतापूतं धूममाघ्राय पुण्य 

प्रेत्य स्वर्गे दिव्यसुखानि भुङ्क्ते ॥२७॥ 
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३९८ विदुरनीतौ 
-९ 
पदाथ 
वैश्यः --वबैश्य च--और 
ग्रधीत्य-पढकर | त्रेतापूतम्‌-तीनों [झग्नियों ] से 
` ब्राह्मणान्‌---ब्राह्मणों को पवित्र को 
क्षन्रियान्‌-क्षत्रियों को धूमम्‌-धू्र==यज्ञीय गंघ को 
च--भौर आक्राय--सूँघकर 
घनैः-घनों के द्वारा पुण्यम्‌--पवित्र को 
काले -- समय पर - > प्रेत्य-मरकर 
संविभज्य- संयुक्त करके स्वर्गे- स्वर्ग में 
आश्वितान्‌-- प्रा श्रितों = भूत्यों दिव्यसुखानि--उत्तम सुखों को 
तु को भुङ्क्ते--भोगता है । 
व्याख्या 


` वैश्य [गुरु से वेदों को] पढ़ कर, समय पड़ने पर ब्राह्मण क्षत्रिय और 
अपने झाश्चित भृत्य वर्ग को घन बांट कर, तीनों अग्नियों से उठे हुए यज्ञीय 
पवित्र धूम को सूघ कर"-यज्ञ करके मर कर स्वगं लोक में उत्तम सुखों 
को भोगता है ॥२७॥ 
त्रह्म चत्रै वेश्ययण च शद्रः 
क्रमेणेतान्त्यायतः पूजयानः । 


तुष्टेष्वेतेष्वव्यथो ˆ दग्धपाप- 
स्त्यक्त्वा देहं स्वर्गसुखानि भुङ्क्ते ॥२८॥ 
पदार्थ-- 
ब्रह्म- ब्राह्मण को तुष्टेषु--प्रसन्न होने पर 
मम को एतेषु--इनके 
~ नन ह अव्यथः--पीड़ित न होता हुआ. 7 
शूद्रः-- शूद्र दग्धपाप:--नष्ट पाप हुग्रा 
क्रमेण क्रमशः i 
एतानू--इन को त्यक्त्वा - छोड़कर 
त्यायतः- न्यायपुर्वेक देहम्‌ मु--देह को न 
पूजयान:-- पूजा करता हुआ-5: स्तगेसुखानि-स्वर्ग के सुखों को 
सेवता हुआ मुङ्क्ते--मोगता है । 
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ग्रष्टमोऽघ्यायः ३६९ 


व्याख्या--- 


शूद्र भी ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य की क्रमशः न्यायपुर्वक सेवा करता हुआ, 
इन के प्रसन्न होने पर स्वयं पीड़ित न होता हुआ पाप रहित होकर स्वगे 
के सुखों को भोगता है । 

विशेष--( १) वैदिक मर्यादा के भ्रनुसार मनुष्य जाति को गुण 
कर्मानुसार चार विभागों में बांट कर उन के कर्मो का विधान किया है। 


प्रत्येक वर्ण अपने भ्रपने कर्म को न्याय= घर्मे के भ्रनुसार करता हुआ समान 
रूप से स्वगं का अधिकारी माना गया है। इस से स्पष्ट है कि बैदिक 


. मर्यादा के अनुसार न कोई कमं छोटा बड़ा है और न कोई वर्ण । 


(२) वैदिक मर्यादा के अनुसार ब्राह्मण क्षत्रिय भौर शूद्र तीन वर्णो 
के लिये धन-संग्रह का निषेव है । केवल वैद्य वर्ण को ही घन संचय का 
अधिकार है । वैश्य भी किये गये धन संचय को समय पर राष्ट्र के लिये 
अपेण कर दे, यह स्पष्ट विधान है। यहां भी वैदय के द्वारा ब्राह्मण क्षत्रिय 
और शूद्र को भरण पोषण के लिये घन देने का विधान किया है। राजा के पास 
जो घन संगृहीत होता था वह राष्ट्र के निमित्त ही होता था, स्वयं राजा को 
उस के भोग का निषेध है । इस प्रकार वैदिक मर्यादा में पूर्ण एवं स्वाभाविक 
साम्यवाद का दर्शन किया जा सकता है । यदि कोई घनी घन के मद से 
कुपथगामी हो जाये तो राजा का कर्त्तव्य होता था कि वह उसका सवंस्व 
हरण करके उसे निर्धनों में बांट दे । इस व्यवस्था के भ्रनुसार राष्ट्रियकरण 
की कहीं आवश्यकता ही नहीं रहती । वैदिक मर्यादा में .समाजीकरण इष्ट 
है, जिस से घनिक वर्ग स्वयं समाज के सेवक बनें उस के रक्षक बनें । 
किसी भी वस्तु के राष्ट्रियकरण से कभी साम्यवाद व्यवस्थित नहीं हो सकता, 
उलटा राष्ट्रियकरण से विभिन्‍न नई नई कठिनाइयां उत्पन्न होती हैं, अष्ठा- 
चार एवं अनुत्त रदायित्य की भावना को बढ़ावा मिलता है । इसलिये वैदिक 
साम्यवाद में मानव भावना को पवित्र स्वार्थ-रहित परहित-चिन्तक बनाना 
विहित है । भारतीय प्राचीन सामाजिक पद्धति के कुछ ज्ञाता महात्मा: गान्धी 
भी समाजीकरण के पोषक थे, उन्हें धन सम्पत्ति का राष्ट्रियकरण इष्ट 
नहीं था ॥२८॥ . 


चातुर्वण्यस्येष धर्मस्तवोक्तो 
हेत, चाचुन्रु तो मे निबोध । 
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४०० विदुरनीती 
च्ात्राद्‌ धर्माद्वीयते पाण्डुपुत्र- 
स्तं त्तरं राजन्‌ राजधर्मे नियुडूच्च ॥२६॥ 
पदार्थ 
चातुवेष्यंस्य--चारों वर्णो का क्षात्रातु--क्षत्रिय सम्बन्धी 
एष:--यह घर्मात्‌=धर्म से 
घर्म:--धर्म हीयते--हीन हो रहां है 
तब--तुम्हें पाण्डुपुत्र--पाण्डुपुत्र [युघि- 
उक्तः-बताया है “ ष्ठिरि] 
हेतुमु--कारण को . तमू--उस को 
च--और त्वम्‌--तुम 
अनुन्र्‌ वतः--बताने का राजन्‌- हैं राजन्‌ ! 


मे--मेरे 
निवोध--जानो 


राजधर्मे--राजधर्म में 
नियुङ, कष्व--नियुक्त करो । 


व्याख्या--- 
हे राजन्‌ ! मैंने [जिस कारण से] तुम्हें यह चारों वर्णों के धर्मों का 
कथन किया है, उस का कारण मुझ से सुनो । यह पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर 
[तुम्हारे कारण] क्षात्र घर्म से हीन हो रहा है; इस लिये तुम इसे क्षात्र 
घर्म = प्रजापालन में नियुक्त करो [इन पाण्डवों का परम्परा प्राप्त राज्य 


इन्हें देदो] ॥२९॥ 
घृतराष्ट्र उवाच-- 


_एवमेतद्‌ यथा त्वं मामनुशाससि नित्यदा । 
` ममापि च मतिः सोभ्य भवत्येवं यथात्थ माम्‌ ॥३०॥ 


घृतराष्टू बोले- 
एवम्‌-ऐसा ही है 
एतत्‌-- यह 
यथा--जैसे 
त्वम्‌- तुम 
मामू--मुझ को 
अनुझाससि- कहते हो 


पदाथ-- 


नित्यदा-सवंदा 
मम--मेरी 

अपि-भी 

च्‌--और 

मति:--मति (-बुड्धि) 
सौम्य--हे सौम्य ! 
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अ्रष्टमोऽच्यायः 


| भवति - हु. 
वति ~ होती है, आत्थ--कहते हो 
एवम्‌-- इसी प्रकार माम्‌ ह 
यथा- जैसे 7 
व्याख्या 


हे सौम्य विदुर ! जैसे तुम मुझ से नित्य कहते हो, उसी १ प्रकार मेरी 
2 | 5 “ रे तु से र्‌ रा ` 

भी बुद्धि वैसी ही होती है, अर्थात्‌ मैं भी पाण्डवों को उनका राज्य देना 
|) 


' या बुद्धि कृताप्येवं पाएडवान्‌ प्रति मे सदा । 
दुयोधन सासा पुनर्षिपरिर्तते ॥३१॥ 


सा पदार्थ ‘ 

न पक 
`~ हुई [सल इरी डु पी ०० 
| लस प्रकार की br पहुंच कर / जार 


पाण्डवान्‌ -- पाण्डवों के विपरिवतंते--बदल जाती है। - 


' व्याख्या-- 


है विदुर ! पाण्डवोंके प्रति मेरी भी. | 
कि. सदा 'ऐसी ही मति. होती 
[कि उनका राज्य उन्हें लौटा दु], परन्तु दुर्योधन के पास पहुंच त 


न दिष्टमम्यतिक्रान्तु शक्य भूतेन. केनचित्‌ ।. 
दिष्टमेव भ्रुवं मन्ये पौरुषं तु निरथेकप्‌ ॥३२॥ 


पदार्थे-- 
न--नहीं * भूतेन-प्राणी से 
दिष्टमू--भाग्य को (का) केनचित्‌ किसी से 
-< अतिक्रमणे दिष्टमू--भाग्य को 
`. शक्यमु-संभव है न ` एव-ही 
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४०२ विदुरनीतौ 
प्रुवमु--अचल १ तु-तो 
मन्ये-मानता हूं निरर्थकम्‌ निरथेक [है] । 
पौरुषम्‌--पुरुषार्थ 
व्याख्या 


भाग्य को बदलने में कोई प्राणी समर्थ नहीं है, में भाग्य को ही बल- 
वान्‌ मानता हूं, पुरुषार्थ निरथंक है । ४ 
विशेष-- अन्तिम दो श्लोकों से स्पष्ट है कि भाग्य को वही वलवान्‌ 
मानता है, जो मनुष्य निर्बलचित्त मूढात्मा होता है, आत्मज्ञानी पुरुषार्थी कमी 
भी भाग्य के आघीन नहीं रहता । वह पुरुषार्थ से भाग्य को बदलने में भी 
समर्थ होता है । महात्मा राम ने रावण-विजय के पश्चात्‌ सीता से कहा था- 
देवेन तु यत्‌ सम्प्राप्तं पौरुषेण त्वपाकृतम्‌ । 
अर्थात-हे सीते ! दैव --भाग्य दोष से मैंने जो अनर्थ (= तुम्हारा हरा 
जाना) प्राप्त किया, उसे मैंने पुरुषार्थ से दूर कर दिया । 
पाण्डत्रों ने सी भाग्य के विपर्यय से बुद्धि-भ्रान्ति को प्राप्त होकर राज्य 
नाश वनवास -अज्ञातवास आदि विविध कष्टों को प्राप्त किया, परन्तु अपने ही 
पुरुषार्थ से उन्होंने भी अपनी भ्रल्प सात अक्षौहिणी सेना के साहाय्य से ग्यारह 
अक्षौहिणी सेना के अधिपति कौरवों को युद्ध में परास्त करके पृथिवी 
निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया । 
किसी कवि ने सत्य ही कहा है- 
उद्योगिनं पुरुषसिहमुपेति लक्ष्मी: 
देवं दैवमिति हि कापुरुषा वदन्ति । 
दैवं निहत्य कुरु पौरुषमात्मशकत्या 
' यत्ने कृते यदि न सिद्धयति कोऽत्र दोषः॥ ` 
उद्योगी = पुरुषार्थ पुरुषसिह को ही लक्ष्मी =ऐशवर्य प्राप्त होता है । 
दैव दैव (==भाग्य) की रट तो कायर=पुरुषार्थहीन व्यक्ति लगाते हूँ । 
आ्रात्मशक्ति से भाग्य से प्राप्त दोष को नष्ट करने के लिए पुरुषार्थ 
करना चाहिये । ` पुरुषार्थं करने पर भी यदि सिद्धि प्राप्त नहीं होती तब भी 
इतोत्साह नहीं होना चाहिए, वहां विचार करना चाहिए कि हमारे पुरुषार्थ 
में कहाँ क्या दोष रहा, जिससे इष्ट लाभ नहीं, मिला । उस 


CC-Omanini Kanya Maha Vidyalaya Collection. टेड 


हौ. 
वि MSN SE 


inset, es 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ग्रष्टमोऽघ्यायः' ४०३ 


दोष को जान कर पुनः सिद्धि के लिए प्रयत्न करना चाहिए । इस प्रकार 
नित्य पुरुषार्थी स्वदोष दर्शन, में समर्थ व्यक्ति कभी न कभी अपने इष्ट को 
प्राप्त करने में समर्थ हो जाता है । 


यही सम्पूर्ण विदुरनीति का सार है। इंसी पर आचरण करने से व्यक्ति 


जाति समाज और देश उन्नति को प्राप्त करते हैं । जो व्यक्ति जाति समाज 
और देश-- 


अजगर करे न चाकरी पंछी करे न काम । 
दास मुलूका कह गये सब के दाता राम ॥। 


जैसी विडम्बना कायरता, पुरुषार्थहीनता की शिक्षा को प्राप्त होता है, 
चह सदा नष्ट हो जाता है, इसमें कुछ भी सन्देह नहीं ॥३२॥ 


इति श्रीमहाभारते उद्योगपवणि प्रजागरपर्घेणि 
.विदुरवाक्ये चत्त्वारिशो$ध्याय: ॥ 


गह महाभारत में उद्योगपवे के अन्तर्गत विदुरप्रजागर पर्व में विदुर- 
वाक्य में चालीसवां अध्याय समाप्त हुआ ॥ 


॥ इति बिबुरतीतौ ग्रष्टमोऽध्यायः ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


= 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(8) 
. कुठ महत्त-पणं पुस्तक 
, १--वेद सें मानुष इतिहास नहीं है-लेखक--श्री पण्डित हंसराज, 
भूतपु्वे रिसर्चस्कालर आर पुस्तकाध्यक्ष डी० ए० वी० कालेज 
पुस्तकालय, लाहोर । मुल्य २-०० . 
2--Autobiography of Sou. लेखक-श्री कर्मनारायण 
जी कपुर । मूल्य २-०० ` 55 
3—Vegetariansm Vs: Meat-Eating-लखक 
श्री कमेंनारायण जी कपुर । मुल्य ०-५० 
४--नाड़ी तत्त्व-दशंनम्‌ -लेखक--श्री पण्डित सत्यदेव वासिष्ठ 
श्रायुर्वदाचायं । नाडी विज्ञान सम्बन्धी श्रपुर्व ग्रन्थ (संस्कृत-हिन्दी) । 
४ स्र्ल्य १०-०० 
५--विष्णुसहस्रनास-स्तोत्र- सत्यभाष्य सहित-- लेखक--शी पं. 
सत्यदेव वासिष्ठ । विष्णु-सहत्रनाम की श्राध्यात्मिक व्याख्या । 
अथस भाग १२-५० तृतीय भाग १२-५० । शेष भाग छप रहे हैं । 
. ६- क्या वेद में आयो और आदिवासियों के युद्धो का वर्णन हे? 
लेखक---भ्री वेद्य रामगोपाल जी शास्त्री । मूल्य२-५० 
७-भ्रठारह सौ सत्तावन ओर स्वामी दयानन्द । लेखक-- 
धी वासुदेव जी वर्मा । मुल्य २-०० 


37 अब कक कक कक कक ded 


(2 वेदवाणी F 


न 
रामलाल कपुर ट्रस्ट की ओर से निकलने वाली यह “* 


मासिक पत्रिका अपने ढंग की निराली है । इस में वेदविषयक न 


लेखों को प्रमुखता दी जाती. है । यह २२ वर्ष से निरन्तर चल टै 


जाता है । मूल्य ६-०० वाषिक । हि 
वेदवाणी कार्यालय, बहालगढ़ नु 

तः 4 र है 

(सोनीपत-हरयाणा) शू 

कु, 

चर 


| न की 


© क हा 
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र; 
॥ १ रही है । प्रतिवर्ष नवम्बर में एक बृहत्‌ कार्य विशेषाङ्क दिया «` 
र; 5 
न 
भृः 


| 
॥ 
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प्राचीन आर्ष वाङ मय से सम्बद्ध तथा ऋषि दयानन्द कृत ग्रन्थ 
१. यजुर्वेदभाष्य-विवरण (प्रथमभाग ) --इस ग्रन्थ में मर्हाषि 
दयानन्द प्रणीत यजुर्वेदभाष्य के प्रथम दस अध्यायों पर ऋषिभक्त 
वेदमर्मज्ञ स्वर्गीय श्री पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु कृत विवरण प्रस्तुत किया 
गया है। मूल वेदभाष्य को ऋषि के हस्तलेखो से' मिलान करके 
छापा गया है। विस्तृत भूमिका तथा वेदविषयक विविध टिप्पणियों 
से युक्त। बढ़िया कागज, सुन्दर मुद्रण, सुदृढ़ जिल्द । मुल्य १६-०० 
द्वितीय भाग छप रहा है। ८ 

२. ऋषि दयानन्द सरस्वती का स्वलिखित और स्वकथित 
ग्रात्म-चरित-- मु ० ०-५० 
३. ऋषि दयानन्द के पत्र भ्रौर विज्ञापन परिदिष्ट सहित 
सं० श्री पं० भगवद्दत्तजी । ' सू० ७-७५ 
४. संस्कारविधि-ले० महि दयानन्द सरस्वती । द्वितीय 
संस्करण पर भ्राधृत, अजमेर-मुद्रित संस्करणों के दोषों से रहित; 
टिप्पणियों से युक्त; शुद्ध मनोहर मुद्रण । मु० १-७५ | सजिल्द २-२५ 
५. संस्कांर-समुच्चय--लेखक--पं० मदनमोहन विद्यासागर । 
संस्कारविधि की व्याख्या तथा परिशिष्ट में अनेक समयोपयोगी कर्मों 
का संग्रह । सजिल्द मूल्य १२-०० 
६. ऋर्वेदादिभाष्यभूमिका -सं० पं०युधिष्ठिर मीमांसक । मोटे 
टाइप, बड़े भ्राकार में सुन्दर शुद्ध ग्रौर सटिप्पण संस्करण । सू. १२-०० 
भूमिका पर किये गए ग्राक्षेपों के उत्तर के लिये परिशिष्टं १-५०. 

७. निरक्त-शास्त्र-श्री पं भगवदृत्तजी कृत नैरुक्त-प्रक्रिया- 
नुसारी हिन्दीभाष्य सहित । मू० १५-०० 
८. ऋषि दयानन्द और शर्यसमाज को संस्कृत साहित्य को 
देन-ले० प्रो० भवानीलाल जी भारतीय एम० ए०, पी-एच० डी० । 
मू० सजिल्द ६-०० मात्र | 

९. पुना-प्रवचन (उपदेश मञ्जरी) -तऋहषि दयानन्द सरस्वती 
के०१५ व्याख्यान se मू० २-५० 
१०. वैदिक-स्वर-मीमांसा-ले० पं० युधिष्ठिर मीमांसक । 
संशोधित परिवर्धित द्वितीय संस्करण.) वैदिक स्वरविषयक सर्वश्रेष्ठ 
विवेचनात्मक ग्रन्थं । उत्तर प्रदेश शासन द्वारा पुरस्कृत ॥ मू० ४-०० 
११. बैदिक ईश्वरोपासना--पातञ्जल योगदर्शन के अत्यु- 
पयोगी सूत्रों की ऋषि दयानन्दकृत व्याख्या । आरट पेपर पर सुन्दर 
दुरङ्गी छपाई, मुख पृष्ठ पर आकर्षक ऋषि-चित्र । मूठ ०-३० 


ल 
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` १२. वाल्मीकि-रामायण-हिन्दी-ग्रनुवाद सहितं । अनुवादक 
तथा परिशोधक- श्री पं० -अखिलानन्द जी रिया । ‘बालकाण्ड 
मु० २-५० | अयोध्याकाण्ड मू० ३-५० । अरण्य-किष्किन्धाकाण्ड 
मु० २४-५० । सुन्दरकाण्ड मू० २-७५ । युद्धकाण्ड छप रहा है। 
१३+ ध्यानयोग-प्रकाश-ले० ऋषिदयानन्द से योग की शिक्षा 
ग्रहण करने वाले महायोगी महात्मा स्वामी लक्षणानन्द जी । अपने 
, विषय का अनूठा ग्रन्थ। - द्वितीय संस्करण मु० ३-२५ 
१४. संस्कृत व्याकरण शास्त्र का इतिहास-ले० पं० युधिष्ठिर 
मीमांसक । ग्रन्थ में आज तक के प्रमुख वैयाकरणों तथा उनके ग्रन्थों 
का इतिहास दिया गया है । मु० भाग १, १५-००, भाग २, १५-०० 
_ १५. विरजानन्द-प्रकाश-श्री पं० भीमसेनजी शास्त्री एम० ए०। 
श्री स्वामी विरजानन्दजी का अनुसन्धानपूर्ण प्रामाणिक जीवन- 


चरित्र । . नया सस्ता संस्करण मू० १-५० 
१६. बृहद्‌ हवनमन्त्र--मन्त्रों का शब्दार्थ तथा भावार्थ हिन्दी में । 
.सं० पं० रामावतार शर्मा मू० ०-७५ 


१७. वेद और निरुक्त-ले० पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु । मू० ०-५० 
१८. निरुक्तकार और वेद में इतिहास-ले० पं० ब्रह्मदत्तजी 


जिज्ञासु । मूल्य ०-५० 
१९. देवापी और शन्तनु के वैदिक झाख्यान का वास्तविक 
स्वरूप- ले. पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु । मुल्य ०-५० 
, २०, त्वाष्ट्री-सरण्यू आख्यान का वास्तविक स्वरूप-- 

ले. पं० घमँदेव जी । मुल्य ०-५० 
२१. आत्मा कौ. जीवन गाथा--श्री कर्मनारायण जी कपूर. 
मुल्य १-०० 
२२. भ्रार्याभिविनय-लेखक ऋषि दयानन्द सरस्वती । दुरंगा 
गुटका साईज। | सजिल्द मु० १-०० 
२३. व्यवहारभानु- ले० ऋषि दयानन्द सरस्वती मुल्य ०-३५ 
२४. श्रार्‍्योहेश्यरत्तसाला- . „ 7 मू० ०-१० 
२५. हवत्तसच्त्र- 2 TI मूल्य ०-१० 
२६. सन्ध्योपासनविधि-- (0 मुल्य ०-१० 


२७. सन्ध्योपासन विधि- दैनिक हवन-मन्त्र सहित-- मू. ०-१५ 
२८. पंचमहायज्ञविधि--ले० ऋषिदयानन्द सरस्वती मु० ०-३५ 


` २& श्रमीरसुधा- (भजनसंग्रह) मू० ०-५०. 
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३०. अठारह सौ सत्तावन ग्रौर स्वामी 'दयानन्द-लेखक . 


श्री वासुदेव शर्मा । ' मूल्य २-०० 
३१. देवम्‌-पुरुषकारवातिकोपेतम्‌ -घातुपाठ का व्याख्यात्मक 
प्राचीन ग्रन्थ । मुल्य ६-०० 


३२. परमाणुदर्शनम्‌ (संस्कृत) --पं० जगदीशाचार्यं । मु० ४-०० 
३३. शिक्षाशास्त्रम्‌ ,, र टी » ¥-oo 
३४. वेद-संज्ञा-मीमांसा- ले० पं० युधिष्ठिर मीमांसक मू०-५० 
३४. सं० व्या० में गणपाठ की परस्परा ग्रौर ग्राचाये पाणिनि 
डा० कपिलदेव । मू० ८-०० 


३६. श्रष्ठोत्तरशतनामसालिका- लेखक पं० विद्यासागरजी : 


शास्त्री एम० ए० । सत्याथंप्रकाश के प्रथम समुल्लास में व्याख्यात 
ईइवर नामों की विस्तृत व्याख्या । मू० ग्रजिल्द ५-००, 
३७. शिक्षासृत्नाणि--अपिशलि पाणिनि-ग्रौर चन्द्रगोमीप्रोक्त 
FN ।सु० १-५०। 

३८. वैदिक छन्दोमीमांसा--वैदिक छन्दः सम्बन्धी विवेचनात्मक 
सर्वोत्तम ग्रन्थ । उत्तर प्रदेश शासन द्वारा पुरस्कृत । ले० पं० मी ०यु० 


UWP 2०४2 Ho ¥-५० 


३९. निरुक्तससुच्चयः-श्राचार्यं वररुचिकृत । नै रुक्तसम्प्रदाय का 


प्रामाणिक ग्रन्थ । मुल्य ५-०० 
`` ४०. हुंसगीता-महाभारत शान्ति पर्वं का एक ग्रध्यात्मिक 
प्रकरण, मूल इलोक भ्रनूवाद सहित । मूल्य ०-४० 
४१. प्याराऋषि - श्री ग्रानन्द स्वामी जी मुल्य ०-५० 

है 


संस्कृत भाषा के अध्ययन के लिये विशिष्ट सहायक ग्रन्थ 
१--संस्कृतवाक्यप्रबोध--ऋषि दयानन्द कृत इस ग्रन्थ पर 
पं० .अम्बिकादत्त व्यास द्वारा 'प्रबोध-निवारण” ग्रन्थ के रूप में: किये 
गये ्राक्षेपों का पाणिनीय व्याकरण के अनुसार उत्तर दिया 
ग्गया है । मूल्य १-२५, (सूल मात्र) मुल्य ०-६० 
२--शब्दरूपावली--सं ० पं० युधिष्ठिर मीमांसक । इस ग्रन्थ 
के द्वारा दाब्दो के रूप बिना रटे समझ पूर्वक वड़ी सुगमता से स्मरण 


हो जाते हैं। . मूल्य ०-७५ ` 


३- संस्कृत. पठनपाठन की भ्रनुभूत सरलतम विधि--ले० पं० 
ब्रह्मदत्त जी जिज्ञासु । इस ग्रन्थ के द्वारा बिना रटे संस्कृत भाषा और 
पाणिनीय व्याकरण का बोध कराया गया है। प्रथम भाग ३-५० 
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दि्ताय भाग-ले० प० युधिष्ठिर मौमसक | प्रथम भाग के 
निर्देशों के अनुसार । - - मुल्य ५-५० 
४- अ्रष्टाध्यायी (मुल) --सं० पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु । मू० ०-७५ 
५- धातुपाठ (मुल) अकारादि क्रम से गण-पद-सेट्-ग्रनिट्‌- 
बोधक घातुसुची सहित । दो कालमों में छापा गया है । मुल्य १-०० 
. ६- अष्टाध्यायी-भाष्य (प्रथमावृत्ति )-पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु 
कृत । इस ग्रन्थ में प्रत्येक सूत्र के पदच्छेद-विभक्ति-समास-अ्र्थ- 
उदाहरण-उदाहरणों की सिद्धि संस्कृत और हिन्दी में विस्तार से 
. दर्शाई है। स्वर-प्रकरण के उदाहरण सस्वर दिये गये हैं। 
प्रथम भाग १२-००; द्वितीय भाग १०-००; तृतीय भाग १०-०० 
७--'लिट और 'लुड' लकार की रूप-बोधक परल-विधि-- 
ले० राजा गोविन्दलाल बंसीलाल (बम्बई ) मुल्य १-५० 
८. वर्णोच्चारणशिक्षा (पाणिनोय)--ऋषि दयानन्द कृत 


व्याख्या सहित । मुल्य ०-२५ . 


€_-काशकूत्स्न-व्याकरणम्‌-सं० पं० युधिष्ठिर मीमांसक । 
पाणिनीय व्याकरण से पूर्ववर्ती काशकृत्स्न व्याकरण के उपलब्ध 
१४० सूत्रों की व्याख्या तथा इतिहास (संस्कृत में) मूल्य ३-०० 

१०. काशकूत्स्न-घातु-व्याख्यानम्‌-चन्नवीर कविक्ृत कन्नड 


टोका का युधिष्ठर मीमांसक कृत संस्कृत रूपान्तर । मुल्य ६-२५. 


११-वामनीय लिङ्गादुशासनं स्वोपज्ञवुत्ति सहितम्‌ संस्कृत 
भाषा के शब्दों का लिङ्ग बोधक सरल संक्षिप्त ग्रन्थ । 
सु० २-००, सजिल्द ३-०० ॥ 
® 
पुस्तक-प्राप्ति-स्थान- | 
रामलाल-कपूर एण्ड संस पेपर मर्चेन्ट्स 


गुरुबाजार, ग्रमृतसर । ] [नई सड़क, देहली । 
बारी मार्केट सदर बाजार, देहली ।] [बिरहाना रोड, कानपुर । 


५१ सुतारचाल, बम्बई । ] [२३२, माडल टाउन, सोनीपत (हरयाणा), 


एल. सी, एण्ड को० ३४ अब्दुल रहमान स्ट्रीट, बम्बई । 
रामलाल कपूर ट्रस्ट, बहालगढ़ (सोनीपत-हरयाणा) 
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